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NEXUS™ Universal 
Universal Adhesive Resin Cement
Total Self-Cure Technology

DEVICE DESCRIPTION
Nexus Universal is a permanent resin cement system that provides cementation for indirect restorations in total self-
cure and light-cure modes and is compatible with both total-etch and self-etch adhesives. In total self-cure mode, 
Nexus Universal greatly reduces the complexity of the cementation protocol by eliminating both the need to light-cure 
the adhesive and the requirement to use primers on the restorative substrate, resulting in reduced film thickness and 
seating issues. The delivery system includes an automix dual syringe (base/catalyst) that can be used for indirect 
applications including veneers without the need of an activator for the adhesive. Nexus Universal includes a gel 
point color cleanup indicator for the clear shade which visually displays the optimum time to remove excess cement. 
A proprietary redox initiator system virtually eliminates the inherent discoloration of BPO/tertiary amine systems for 
a more esthetic restoration. Nexus Universal may be used with any OptiBond™ product in total self-cure or light-cure 
modes.

INDICATIONS FOR USE
Nexus Universal is a bonded resin cement indicated for the cementation of indirect restorations including veneers, 
inlays, onlays, crowns, bridges, posts, and the cementation of crown restorations to implant abutments. Nexus 
Universal can be used for the cementation of ceramic, porcelain, resin, metal-based, zirconia, and CAD/CAM block 
materials. Nexus Universal can be used for the adhesive bonding of amalgam restorations and as a core build-up 
material.  

CONTRAINDICATIONS
None known.

WARNINGS
1 .   Uncured methacrylate resin may cause contact dermatitis and damage the pulp. Avoid contact with skin, 

eyes, and soft tissue. Wash thoroughly with water after contact.
2 .   If prolonged contact with oral tissue occurs, flush with copious amounts of water.
3 .   The exposure to methacrylate resin may cause an allergic reaction for patients who have a history of 

allergic reaction to methacrylate resins.
4 .   For phosphoric acid gel etchant and hydrofluoric acid, avoid contact with skin, eyes, and soft tissue. In 

case of contact with skin or eyes, flush immediately and thoroughly with water. The use of a rubber dam is 
recommended for safety when using HF. Do not take internally.

5 .   Do not use for direct pulp capping procedures.

PRECAUTIONS
1 .   Do not open cement foil package until initial use. Use the product within 6 months of opening the pouch, 

but always ensure the cement is not past the expiration date printed on the syringe label. Remove the 
syringe from the foil pouch and record the date on the syringe label.

2 .   Allow the cement to fully cure before finishing and polishing or adjusting occlusion to avoid potential 
debonding.

3 .   Never use excessive force on the syringe plunger to dispense gel etchant since excessive force can lead 
to over dispensing of the material. If resistance is felt, replace the current tip with a new tip and check 
flow extra orally.

4 .   Do not treat or clean zirconia-based or metal-based restorations with phosphoric acid or hydrofluoric acid 
(HF) which can negatively impact adhesion.

5 .   Do not use hydrogen peroxide (H2O2) on the preparation as its residues can adversely affect the setting 
reaction and adhesion of Nexus Universal cement.

6 .   Do not use provisional cements containing eugenol as these materials can inhibit the polymerization of 
resin cements including Nexus Universal cement.

7 .   Use a rubber dam to keep the preparation or restoration free of any contamination during cementation.
8 .   After seating the restoration, hold with moderate pressure while cleaning excess cement.
9 .   Work time is based on material at 23ºC (73ºF). Clean-up time is based on material at 37°C (98.6ºF). Work time 

may vary based on storage conditions, temperature, humidity, and age of product.
10 .   For the dual-cure cement, bleed cartridge prior to attaching the mixing tip. Secure the appropriate automix 

tip on the dual syringe cartridge by turning the tip clockwise.
11 .   Leave the used mixing tip on the syringe as a cap until the next application.
12 .   When using OptiBond™ eXTRa Universal, use one applicator brush for OptiBond eXTRa Universal PRIMER 

and a separate applicator brush for OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE.
13 .   All OptiBond adhesive bottles should be tightly closed immediately after use. OptiBond adhesives are light-

sensitive materials. Use immediately once the material is placed in a mixing well.
14 .   Kerr Unidose™, Disposable Mixing Wells, Gel Etchant tips, Automix tips, and Kerr Applicator™ are designed 

for single use only to prevent cross contamination between patients.
15 .   OptiBond™ Solo Plus and OptiBond eXTRa Universal contain sodium hexafluorosilicate.
16 .   OptiBond™ Universal should be refrigerated upon receipt, between 2°–8°C (36°–46°F). For all other OptiBond 

products, refer to their Instructions for Use for storage temperature.

ADVERSE REACTIONS
None known.

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
I .   General recommendations

Nexus Universal cement is compatible with all OptiBond* adhesives in total self-cure modes including but 
not limited to OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus, and OptiBond FL (Primer 
only). Kerr recommends using OptiBond Universal as a first choice. Refer to the step-by-step instructions 
below for the optimal procedure for each adhesive. When using other leading adhesives, refer to the 
adhesive Instructions for Use for optimal procedure**.

II .   Restoration Try-In and Surface Preparation
1 .   Remove the provisional restoration and thoroughly clean the tooth (teeth) with fluoride-free prophy 

paste. Rinse thoroughly with water and lightly dry with air.
2 .   Seat the restoration to evaluate proper fit. Make any necessary adjustments. Thoroughly clean the 

bonding surfaces of the restoration after adjustment.
3 .   The ceramic (except zirconia) or porcelain surface may be additionally cleaned with phosphoric acid 

etchant followed by thorough rinsing and drying.
4 .   Prepare the internal surface of the restoration according to manufacturer ’s instructions. Some general 

recommendations are provided below:
Ceramic/Porcelain/Composite Restorations: Sandblast the surface with 50µm alumina 
(with a pressure of about 15 psi (0.1 MPa) for composite restoration or about 30 psi (0.2 MPa) for 
porcelain/ceramic restorations) and etch the restoration with hydrofluoric acid for 1 minute or per 
manufacturer ’s instructions. No silane primer or adhesive is required on the restoration surface when 
using Nexus Universal. 
Metal-based, Zirconia-based, Alumina-based restorations: Sandblast the internal surface with 
50µm alumina with a pressure of about 60 psi (0.4 MPa). No metal primer or adhesive is required on 
the restoration surface when using Nexus Universal. 

III .   Bonding Agent Instructions
OPTIBOND UNIVERSAL
Tooth Preparation and Etching

1 .   Ensure the tooth is free of debris from the provisional cement. Rinse thoroughly with water and air 
dry lightly. Do not desiccate.

2 .   On the preparation, avoid pooling the adhesive. No light-curing of the adhesive is required for any 
OptiBond product or leading adhesives.** 

3 .   When cementing a post, ensure the adhesive is applied to the prepared post space. No light-curing 
is required.

4 .   For Self-Etch Technique, omit Steps 4–5 and proceed to Step 6.
Selective Enamel Etch Technique
4. �A) Etch enamel margins with a phosphoric acid gel etchant (e.g. Kerr ’s 37.5% Gel Etchant) for 15 

seconds, then rinse thoroughly, ensuring all etchant has been removed. Proceed to Step 5.
Total Etch Technique
4. �B) Etch enamel and dentin surfaces with a phosphoric acid gel etchant (e.g. Kerr ’s 37.5% Gel 

Etchant) for 15 seconds, then rinse thoroughly, ensuring all etchant has been removed. Proceed 
to Step 5.

5 .   Gently air dry for 5 seconds, being careful not to desiccate dentin.
6 .   Shake the OptiBond Universal adhesive bottle briefly.

Note: Upon first use, shake OptiBond Universal adhesive bottle vigorously for 10 seconds.
Adhesive Preparation

7 .   Bottle Delivery: Dispense 2–3 drops of OptiBond Universal adhesive into a disposable 
mixing well. Replace cap immediately after dispensing. Wet the applicator tip completely.  
Unidose™ Delivery: Open the Unidose device and insert the applicator brush into the container and 
saturate the tip. Discard Unidose device after use.

Product Application
8 .   Using the disposable applicator brush, apply a generous amount of OptiBond Universal adhesive 

to the enamel/dentin surface. Scrub the surface with a brushing motion for 20 seconds. Apply a 
second coat of OptiBond Universal adhesive by scrubbing the surface with a brushing motion for 
another 20 seconds.

9 .   Dry the adhesive starting with gentle air first and increase to medium air for a total of at least 5 
seconds. Use oil-free air only.

10 .   Light curing of the adhesive is optional. 
11 .   Proceed to step IV below.

OPTIBOND SOLO PLUS
Tooth Preparation and Etching

1 .   Tooth Preparation: Use a rubber dam to isolate the oral cavity (Kerr recommends Kerr OptiDam™). 
Pumice clean the unprepared tooth structure with a fluoride-free cleaning paste; rinse thoroughly 
with water spray and air dry.

2 .   Etching: Place Kerr Gel Etchant (37.5% phosphoric acid) on enamel and dentin for 15 seconds. Rinse 
with water for approximately 10 seconds or until etchant has been completely removed. Gently air dry 
for 5 seconds, being careful not to desiccate dentin.

Adhesive Preparation
3 .   Bottle Delivery: Shake the OptiBond Solo Plus bottle briefly (5 seconds) prior to dispensing. Dispense 

one drop of adhesive into a disposable mixing well. Replace cap immediately after dispensing. Wet 
the applicator tip completely.

4 .   Unidose Delivery: Tear the foil at the cut. Remove the OptiBond Solo Plus Unidose from the foil; 
discard the foil. Shake the OptiBond Solo Plus Unidose briefly (5 seconds) prior to opening. Grip the 
OptiBond Solo Plus Unidose at the wings. Twist each side in opposite directions until the seal is 
broken completely. Discard the side with the long stem (longer half ). Insert the applicator brush 
into the remaining piece (shorter half ) to saturate the tip. Discard the Unidose device and applicator 
brush after use.

Product Application
5 .   Using the disposable applicator brush, apply a generous amount of OptiBond Solo Plus adhesive to 

the enamel/dentin surface. Scrub the surface with a light brushing motion for 15 seconds. 
6 .   Dry the adhesive starting with gentle air first and increase to medium air for a total of at least 5 

seconds. Use oil-free air only.
7 .   Light curing of the adhesive is optional.
8 .   Proceed to step IV below.

OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL INSTRUCTIONS:
Two-Component Universal Adhesive
Tooth Preparation

1 .   Ensure that the tooth is free of debris from the provisional cement. Rinse thoroughly with water and 
air dry lightly. Do not desiccate.

2 .   For Self-Etch Technique, Omit Steps 2–3 and Proceed to Step 4.
Selective Enamel Etch Technique
2. �A) Etch enamel margins with a phosphoric acid gel etchant (e.g. Kerr ’s 37.5% Gel Etchant) for 15 

seconds, then rinse thoroughly, ensuring all etchant has been removed. Proceed to Step 3.
Total Etch Technique
2. �B) Etch enamel and dentin surfaces with a phosphoric acid gel etchant (e.g. Kerr ’s 37.5% Gel 

Etchant) for 15 seconds, then rinse thoroughly, ensuring all etchant has been removed. Proceed 
to Step 3.

3 .   Gently air dry for 5 seconds, being careful not to desiccate dentin.
Adhesive Preparation

4 .   Bottle Delivery: Shake the OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE bottle briefly (5 seconds) prior to 
dispensing. Dispense 1–2 drops of OptiBond eXTRa Universal PRIMER and OptiBond eXTRa Universal 
ADHESIVE into two separate, disposable mixing wells. Replace cap immediately after dispensing. Wet 
the applicator tips completely.

5 .   Unidose Delivery: Shake OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE Unidose briefly (5 seconds) prior to 
dispensing. Open the Unidose device and insert the applicator brush into the container to saturate the 
tip. Discard the Unidose device after use.

Product Application
6 .   Apply OptiBond eXTRa Universal PRIMER to the enamel/dentin surface using the disposable 

applicator brush. Scrub the surface with a brushing motion for 20 seconds.
7 .   Air thin for 5 seconds with medium air pressure.
8 .   Apply OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE to the enamel/dentin surface with light brushing motion 

for 15 seconds.
9 .   Dry the adhesive starting with gentle air first and increase to medium air for a total of at least 5 

seconds. Use oil-free air only.
10 .   Light curing of the adhesive is optional.
11 .   Proceed to step IV below.

OPTIBOND FL
Tooth Preparation and Etching

1 .   Tooth Preparation: Use a rubber dam to isolate the tooth preparation (Kerr recommends Kerr 
OptiDam™). Pumice clean the unprepared tooth structure with a fluoride-free cleaning paste; rinse 
thoroughly with water spray and air dry.

2 .   Etching: Place Kerr Gel Etchant (37.5% phosphoric acid) on enamel and dentin for 15 seconds. Rinse 
with water for approximately 10 seconds or until etchant has been completely removed. Gently air dry 
for 5 seconds being careful not to desiccate dentin.

Adhesive Preparation
3 .   Bottle Delivery: Shake the OptiBond FL PRIMER briefly (5 seconds) prior to dispensing. Dispense 1–2 

drops of OptiBond FL PRIMER into a clean mixing well. Replace the cap immediately after dispensing. 
Wet the applicator tip completely. NOTE: OptiBond FL ADHESIVE should not be used with NEXUS 
Universal.

4 .   Unidose Delivery: Tear foil at the cut. Remove the OptiBond FL Unidose yellow (OptiBond FL PRIMER) 
capsule and applicator brush from foil; discard the foil and the OptiBond FL ADHESIVE. Shake the 
OptiBond FL PRIMER Unidose briefly (5 seconds) prior to opening. Grip the OptiBond FL PRIMER 
yellow Unidose at the wings. Twist each side in opposite directions until the seal is broken completely. 
Discard side with the long stem (longer half ). Insert the applicator brush into the remaining piece 
(shorter half ) to saturate the tip. Discard the Unidose device after use. NOTE: OptiBond FL ADHESIVE 
should not be used with NEXUS Universal.

Product Application
5 .   Apply OptiBond FL PRIMER to the enamel/dentin surface with an applicator tip for 15 seconds, using 

a light brushing motion. 
6 .   Dry the FL PRIMER starting with gentle air first and increase to medium air for a total of at least 5 

seconds. Use oil-free air only.
7 .   Do not light-cure the PRIMER.
8 .   Proceed to step IV below.

*Including OptiBond S, OptiBond Versa, and OptiBond All-In-One. Refer to the Instructions for Use for these products.
**The use of other brand adhesive systems is at the discretion and sole responsibility of the dental practitioner.

IV .   Seating and Cementation of Restoration
A .   Veneers (for 1–2 units at a time due to limited working time) - Apply Nexus Universal cement to 

veneer; seat the veneer with moderate pressure.
B .   Crowns/bridges - Apply Nexus Universal cement into the restoration; seat the restoration with 

moderate pressure.
C .   Inlay/onlays – Dispense Nexus Universal cement directly into the preparation covering all surfaces. 

Seat the restoration with moderate pressure. 
D .   Post – Apply adhesive on the post and preparation according to the adhesive directions. Avoid 

pooling of the adhesive. Apply Nexus Universal cement onto the post and the preparation, seat the 
post, and then vibrate the post slightly avoiding the possibility of trapped air.

E .   Core Buildup - Apply adhesive to the preparation according to the adhesive directions. Use Nexus 
Universal as core material as needed.

Excess Cement Removal, Finishing and Polishing Instructions:
1 .   When the restoration is properly seated, remove the excess cement while maintaining pressure on 

the restoration. Excess cement is best removed in its gel state with a scaler or explorer.
2 .   Gel state can be achieved by tack-curing excess cement with a curing light for approximately 2–3 

seconds. Gel state can also be achieved by allowing the cement to self-cure for approximately 2–3 
minutes after application or until the excess cement feels rubbery.
•   For Nexus Universal Chroma, the gel-state color indicator will visually display the optimal time to 

remove excess cement. The cement turns pink when dispensed from the syringe and the pink color 
will disappear once the cement reaches its gel state, indicating ideal timing for excess cement 
removal with a scaler or explorer.

•   For Immediate Removal: Remove all uncured excess cement using a sponge pellet or 
microbrush while maintaining pressure on the restoration. Cover the margins with a glycerin gel 
of your choice. Immediately light-cure all surfaces including margins using Demi Plus curing light 
for 10 seconds or allow the cement to self-cure for at least 4 minutes after seating the restoration. 
Rinse glycerin gel off with water. 

3 .   After removal of the excess cement, let the cement set for at least 4 minutes after seating the 
restoration. For optional acceleration of cement setting on translucent restorations, cure all surfaces 
including margins using Demi Plus curing light for 10 seconds. Proceed to polishing and finishing. 

4 .   Polish margins with Gloss PLUS discs, cups, or points. Use HiLuster PLUS polishers for a final high 
luster shine.

5 .   Verify the occlusion.

Note: Nexus Universal minimum working time is 1 minute 20 seconds at room temperature; Set 
time is less than 4 minutes at oral temperature. These times may vary based on storage conditions, 
temperature, humidity, and age of the product.

V .   CLEANING AND DISINFECTION
1 .   To prevent cross contamination, use clean gloves when handling products.
2 .   Apply disposable barrier sleeves/wraps over the multi-use syringe before use with each patient. 
3 .   Dispose of contaminated multi-use syringe in order to avoid the risk of cross-contamination to 

patients. 
4 .   Do not reprocess a contaminated syringe by using chemical wipes of disinfectants.

VI .   STORAGE CONDITIONS
Nexus Universal cement should be stored at 2º–25ºC (36º–77ºF). Avoid excess heat. If product is stored in a 
refrigerator allow the product to reach room temperature prior to use. 
OptiBond Universal should be refrigerated upon receipt, between 2°–8°C (36°–46°F). For all other OptiBond 
products, refer to their Instructions for Use for storage temperature.

VII .   SHELF LIFE AND DISPOSAL
Refer to the outer package for the expiration date. Do not use after the expiration date. For proper disposal, 
always follow Federal or State laws.

User and Patient Notice: If a serious incident occurs with this medical device, report it to the manufacturer and to 
the competent medical authority for the user/patient’s country.

Limited Warranty ‐ Limitation of Kerr’s Liability
Kerr ’s technical advice, whether verbal or in writing, is designed to assist dentists in using Kerr ’s product. The dentist 
assumes all risk and liability for damages arising out of the improper use of Kerr ’s product. In the event of a defect 
in material or workmanship, Kerr ’s liability is limited, at Kerr ’s option,to replacement of the defective product or part 
thereof, or reimbursement of the actual cost of the defective product. In order to take advantage of this limited 
warranty, the defective product must be returned to Kerr. In no event shall Kerr be liable for any indirect, incidental, 
or consequential damages.

EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED ABOVE, THERE ARE NO WARRANTIES, BY KERR, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
WARRANTIES WITH RESPECT TO DESCRIPTION, QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

KavoKerr, Nexus, OptiBond, and Unidose are trademarks owned by Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond, and Unidose are registered with the U.S. PTO and other countries.
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Nexus™ Universal 
Ciment adhésif universel à base de résine
Technologie d'autopolymérisation totale

DESCRIPTION DU DISPOSITIF
Nexus Universal est un système de ciment permanent à base de résine, qui fournit un scellement pour les 
restaurations indirectes dans les modes d'autopolymérisation totale et de photopolymérisation ; il est compatible avec 
les adhésifs de mordançage total et d'automordançage. En mode d'autopolymérisation totale, Nexus Universal réduit 
considérablement la complexité du protocole de scellement en éliminant à la fois la nécessité de photopolymériser 
l'adhésif et l'exigence liée à l'utilisation de primers sur le support de restauration, ce qui se traduit par une réduction 
de l'épaisseur du film et une diminution des problèmes de mise en place. Le système de distribution comprend une 
seringue double automélangeuse (base/catalyseur) qui peut être utilisée pour les applications indirectes, y compris 
les facettes, sans devoir recouvrir à un activateur pour l'adhésif. Nexus Universal comprend, pour la teinte transparente, 
un indicateur coloré de gélification qui affiche visuellement le moment idéal pour enlever l'excès de ciment. 
Un système exclusif d'initiation d'une réaction redox élimine virtuellement la décoloration inhérente aux systèmes 
BPO/amines tertiaires pour une restauration plus esthétique. Nexus Universal peut être utilisé avec n'importe quel 
produit OptiBond™ dans les modes d'autopolymérisation totale ou de photopolymérisation.

INDICATIONS
Nexus Universal est un ciment à base de résine collé, indiqué pour le scellement des restaurations indirectes y compris 
les facettes, inlays, onlays, couronnes, bridges, tenons, ainsi que pour le scellement des restaurations de couronne sur 
les piliers prothétiques. Nexus Universal peut être utilisé pour le scellement de restaurations en céramique, porcelaine, 
résine, métal, zircone et de blocs CAD/CAM. Nexus Universal peut être utilisé pour la fixation par collage d'amalgames 
ainsi que pour les inlay-cores.  

CONTRE-INDICATIONS
Aucune connue.

AVERTISSEMENTS
1 .   La résine de méthacrylate non polymérisée peut provoquer une dermatite de contact et endommager 

la pulpe. Éviter le contact avec la peau, les yeux et les tissus mous. Rincer abondamment à l'eau en cas 
de contact.

2 .   En cas de contact prolongé avec le tissu buccal, rincer abondamment à l'eau.
3 .   L'exposition à la résine de méthacrylate peut provoquer une réaction allergique chez les patients 

présentant des antécédents de réaction allergique aux résines à base de méthacrylate.
4 .   Pour le gel de mordançage à l'acide phosphorique ou à l’acide fluorhydrique, éviter le contact avec la 

peau, les yeux et les tissus mous. En cas de contact avec la peau ou les yeux, rincer immédiatement 
et abondamment à l'eau. Pour des raisons de sécurité, l'utilisation d'une digue de caoutchouc est 
recommandée lors de la manipulation d'acide fluorhydrique. Ne pas ingérer le produit.

5 .   Ne pas utiliser dans le cadre de procédures de coiffage pulpaire direct.

PRÉCAUTIONS
1 .   Ne pas ouvrir l'emballage d'origine du ciment avant la première utilisation. Utiliser le produit dans les 6 mois 

suivant l'ouverture de la pochette, mais veiller systématiquement à ce que le ciment ne dépasse pas la 
date d'expiration imprimée sur l'étiquette de la seringue. Retirer la seringue de la pochette métallisée et 
enregistrer la date figurant sur l’étiquette de la seringue.

2 .   Attendre la photopolymérisation complète du ciment avant de procéder à la finition et au polissage ou à 
l'ajustement de l'occlusion pour éviter un éventuel décollage.

3 .   Ne jamais exercer une force excessive sur le piston de la seringue pour distribuer le gel de mordançage, 
dans la mesure où une pression excessive risque de sur-distribuer le matériau. En cas de résistance, 
remplacer l'embout actuel par un nouvel embout et vérifier le débit en dehors de la cavité buccale.

4 .   Ne pas traiter ou nettoyer les restaurations à base de zircone ou en métal avec de l'acide phosphorique ou 
de l'acide fluorhydrique (HF), qui risquent de compromettre l'adhésion.

5 .   Ne pas utiliser de peroxyde d'hydrogène (H2O2) sur la préparation, dans la mesure où ses résidus peuvent 
avoir une incidence négative sur la prise et l'adhésion du ciment Nexus Universal.

6 .   Ne pas utiliser de ciments provisoires contenant de l'eugénol, car ces matériaux peuvent inhiber la 
polymérisation des ciments à base de résine, y compris le ciment Nexus Universal.

7 .   Utiliser une digue en caoutchouc pour maintenir la préparation ou la restauration exempte de toute 
contamination durant le scellement.

8 .   Après avoir positionné la restauration, exercer une pression raisonnable de maintien tout en enlevant 
l'excès de ciment.

9 .   Le temps de travail repose sur une utilisation du matériau à 23°C (73 °F). Le temps de retrait repose sur 
une utilisation du matériau à 37°C (98,6 °F). Le temps de travail peut varier en fonction des conditions de 
conservation, de la température, de l'humidité et de l'âge du produit.

10 .   Pour le ciment à prise duale, extruder un peu de matériau de la cartouche avant de fixer l'embout 
mélangeur. Fixer l’embout auto-mélangeur approprié sur la cartouche de la seringue double-corps en 
tournant l’embout dans le sens des aiguilles d’une montre.

11 .   Laisser l'embout mélangeur usagé sur la seringue pour l'utiliser comme capuchon jusqu'à l'application 
suivante.

12 .   Lors de l'utilisation du ciment OptiBond™ eXTRa Universal, utiliser un pinceau applicateur pour le PRIMER 
OptiBond eXTRa Universal et un autre pour l'ADHÉSIF OptiBond eXTRa Universal.

13 .   Reboucher soigneusement tous les flacons d'adhésif OptiBond immédiatement après usage. Les adhésifs 
OptiBond sont des matériaux photosensibles. Utiliser immédiatement une fois le matériau placé dans le 
godet de mélange.

14 .   L'adhésif Kerr Unidose™, les godets de mélange à usage unique, les embouts du gel de mordançage, les 
embouts auto-mélangeurs et l'applicateur Kerr Applicator™ sont réservés à un usage unique pour prévenir 
toute contamination croisée entre les patients.

15 .   OptiBond™ Solo Plus et OptiBond eXTRa Universal contiennent de l'hexafluorosilicate de sodium.
16 .   OptiBond™ Universal doit être réfrigéré dès réception, à une température comprise entre 2° et 8°C (36 ° et 

46 °F). Concernant tous les autres produits OptiBond, consulter leur mode d'emploi respectif pour connaître 
la température de conservation.

EFFETS INDÉSIRABLES
Aucun connu.

INSTRUCTIONS ÉTAPE PAR ÉTAPE
I .   Recommandations générales

Le ciment Nexus Universal est compatible avec tous les adhésifs OptiBond* dans les modes 
d'autopolymérisation totale, y compris, sans s'y limiter, OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, 
OptiBond Solo Plus et OptiBond FL (primer uniquement). Kerr recommande de privilégier l'utilisation 
d'OptiBond Universal. Consulter les instructions étape par étape ci-dessous pour connaître la procédure 
optimale pour chaque adhésif. Lors de l'utilisation d'autres adhésifs de référence, consulter leur mode 
d'emploi respectif pour connaître la procédure optimale**.

II .   Essayage de la restauration et préparation des surfaces
1 .   Retirer la restauration provisoire et nettoyer soigneusement la ou les dents avec une pâte 

prophylactique sans fluorure. Rincer abondamment à l'eau et sécher avec un léger jet d'air.
2 .   Mettre la restauration en place pour évaluer son adaptation adéquate. Effectuer les ajustements 

nécessaires. Nettoyer minutieusement les surfaces à coller de la restauration après l'ajustement.
3 .   La surface en céramique (sauf à base de zircone) ou porcelaine peut être nettoyée ultérieurement 

avec un gel de mordançage à l'acide phosphorique suivi d'un rinçage et d'un séchage minutieux.
4 .   Préparer la surface intérieure de la restauration conformément aux instructions du fabricant. Des 

recommandations générales sont reproduites ci-après :
Restaurations en céramique/porcelaine/composite : sabler la surface avec de l'alumine 
50 µm (à une pression d'environ 15 psi [0,1 Mpa] pour les restaurations en composite ou d'environ 
30 psi [0,2 Mpa] pour les restaurations en porcelaine/céramique) et mordancer la restauration 
avec de l'acide fluorhydrique pendant 1 minute ou selon les instructions du fabricant. L'utilisation du 
ciment Nexus Universal ne nécessite aucun primer en silane ou adhésif sur la surface de restauration. 
Restaurations en métal, zircone, alumine : sabler la surface interne avec de l'alumine 50 µm à 
une pression d'environ 60 psi (0,4 Mpa). L'utilisation du ciment Nexus Universal ne nécessite aucun 
primer en métal ou adhésif sur la surface de restauration. 

III .   Instructions relatives à l'adhésif
OPTIBOND UNIVERSAL
Préparation de la dent et mordançage

1 .   Vérifier que la dent ne contient aucun débris provenant du ciment provisoire. Rincer abondamment à 
l'eau et sécher avec un léger jet d'air. Ne pas dessécher.

2 .   Éviter l'accumulation d'adhésif sur la préparation. Aucune photopolymérisation de l'adhésif n'est 
requise pour les produits OptiBond ou les adhésifs de référence.** 

3 .   Lors du scellement d'un tenon, veiller à ce que l'adhésif soit appliqué sur l'espace préparé pour le 
tenon. Aucune photopolymérisation n'est requise.

4 .   Pour la technique d'auto-mordançage, ignorer les étapes 4 et 5 et passer à l'étape 6.
Technique de mordançage sélectif de l'émail
4. �A) Mordancer uniquement l’émail avec du gel de mordançage à l'acide phosphorique (par ex., le 

gel de mordançage de Kerr à 37,5 %) pendant 15 secondes, puis rincer abondamment en s'assurant 
d'éliminer tout le gel. Passer à l'étape 5.

Technique de mordançage total
4. �B) Mordancer les surfaces de l'émail et de la dentine avec du gel de mordançage à l'acide 

phosphorique (par ex., le gel de mordançage de Kerr à 37,5 %) pendant 15 secondes, puis rincer 
abondamment en s'assurant d'éliminer tout le gel. Passer à l'étape 5.

5 .   Sécher doucement à l'air pendant 5 secondes en prenant soin de ne pas dessécher la dentine.
6 .   Agiter brièvement le flacon d'adhésif OptiBond Universal.

Remarque : lors de la première utilisation, agiter énergiquement le flacon d'adhésif OptiBond Universal 
pendant 10 secondes.
Préparation de l'adhésif

7 .   Distribution par flacon : distribuer 2 à 3 gouttes d'adhésif OptiBond Universal 
dans un godet de mélange à usage unique. Refermer immédiatement le 
flacon après l'application. Imprégner abondamment l'extrémité de l'applicateur.  
Distribution par Unidose™ : ouvrir le dispositif Unidose et introduire le pinceau applicateur dans le 
récipient et en imprégner l'extrémité. Éliminer le dispositif Unidose après usage.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Συγκολλητικό γενικής χρήσης δύο συστατικών
Παρασκευή των δοντιών

1 .   Διασφαλίστε ότι το δόντι δεν φέρει υπολείμματα από την προσωρινή κονία. Ξεπλύνετε σχολαστικά με νερό και 
στεγνώστε ελαφρά με αέρα. Μην αποξηραίνετε.

2 .   Για την τεχνική αυτοαδροποίησης, παραλείψτε τα βήματα 2–3 και μεταβείτε στο βήμα 4.
Τεχνική επιλεκτικής αδροποίησης της αδαμαντίνης
2. �Α) Αδροποιήστε τα όρια της αδαμαντίνης με αδροποιητική γέλη φωσφορικού οξέος (π.χ. Gel Etchant 37,5% της 

Kerr) για 15 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, ξεπλύνετε σχολαστικά διασφαλίζοντας ότι έχει απομακρυνθεί όλο το 
αδροποιητικό υλικό. Μεταβείτε στο Βήμα 3.

Τεχνική ολικής αδροποίησης
2. �Β) Αδροποιήστε τις επιφάνειες της αδαμαντίνης και της οδοντίνης με αδροποιητική γέλη φωσφορικού οξέος (π.χ. 

Gel Etchant 37,5% της Kerr) για 15 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, ξεπλύνετε σχολαστικά διασφαλίζοντας ότι έχει 
απομακρυνθεί όλο το αδροποιητικό υλικό. Μεταβείτε στο Βήμα 3.

3 .   Στεγνώστε απαλά με αέρα για 5 δευτερόλεπτα, προσέχοντας να μην αποξηράνετε την οδοντίνη.
Προετοιμασία του συγκολλητικού

4 .   Χορήγηση με φιάλη: Ανακινήστε για λίγο τη φιάλη του ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟΥ OptiBond eXTRa Universal 
(5 δευτερόλεπτα) πριν από τη διανομή. Διανείμετε 1–2 σταγόνες από το ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ (PRIMER) OptiBond 
eXTRa Universal και το ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟ OptiBond eXTRa Universal σε δύο ξεχωριστές υποδοχές ανάμειξης μίας 
χρήσης. Επανατοποθετήστε το πώμα αμέσως μετά τη διανομή. Διαβρέξτε καλά τα άκρα εφαρμογέα.

5 .   Χορήγηση με Unidose: Ανακινήστε για λίγο το Unidose του ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟΥ OptiBond eXTRa Universal 
(5 δευτερόλεπτα) πριν από τη διανομή. Ανοίξτε τη συσκευή Unidose και εισαγάγετε το βουρτσάκι εφαρμογέα στον 
περιέκτη για να εμποτίσετε το άκρο. Απορρίψτε τη συσκευή Unidose μετά τη χρήση.

Εφαρμογή του προϊόντος
6 .   Εφαρμόστε το ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ (PRIMER) OptiBond eXTRa Universal στην επιφάνεια της αδαμαντίνης/οδοντίνης 

χρησιμοποιώντας το βουρτσάκι εφαρμογέα μίας χρήσης. Τρίψτε την επιφάνεια με κίνηση βουρτσίσματος για 
20 δευτερόλεπτα.

7 .   Λεπτύνετε με αέρα για 5 δευτερόλεπτα, εφαρμόζοντας μέτρια πίεση αέρα.
8 .   Εφαρμόστε το ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟ OptiBond eXTRa Universal στην επιφάνεια της αδαμαντίνης/οδοντίνης με μια ελαφριά 

κίνηση βουρτσίσματος για 15 δευτερόλεπτα.
9 .   Στεγνώστε το συγκολλητικό αρχίζοντας με απαλό ρεύμα αέρα πρώτα και αυξήστε σε μέτρια πίεση αέρα για 

τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα συνολικά. Χρησιμοποιείτε μόνο αέρα που δεν περιέχει έλαια.
10 .   Ο φωτοπολυμερισμός του συγκολλητικού είναι προαιρετικός.
11 .   Μεταβείτε στο βήμα IV παρακάτω.

OPTIBOND FL
Παρασκευή και αδροποίηση του δοντιού

1 .   Παρασκευή του δοντιού: Χρησιμοποιήστε ελαστικό απομονωτήρα για να απομονώσετε την παρασκευή του 
δοντιού (η Kerr συνιστά τον Kerr OptiDam™). Καθαρίστε με ελαφρόπετρα τη μη παρασκευασμένη οδοντική δομή με 
μια πάστα καθαρισμού χωρίς φθόριο. Ξεπλύνετε σχολαστικά με ψεκασμό νερού και στεγνώστε με αέρα.

2 .   Αδροποίηση: Τοποθετήστε Gel Etchant της Kerr (37,5% φωσφορικό οξύ) επάνω στην αδαμαντίνη και την 
οδοντίνη για 15 δευτερόλεπτα. Ξεπλύνετε με νερό για περίπου 10 δευτερόλεπτα ή έως ότου αφαιρεθεί πλήρως το 
αδροποιητικό. Στεγνώστε απαλά με αέρα για 5 δευτερόλεπτα προσέχοντας να μην αποξηράνετε την οδοντίνη.

Προετοιμασία του συγκολλητικού
3 .   Χορήγηση με φιάλη: Ανακινήστε για λίγο (5 δευτερόλεπτα) τη φιάλη του ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ (PRIMER) 

OptiBond FL πριν από τη διανομή. Διανείμετε 1–2 σταγόνες του ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ (PRIMER) OptiBond FL σε 
μια καθαρή υποδοχή ανάμειξης. Επανατοποθετήστε το πώμα αμέσως μετά τη διανομή. Διαβρέξτε καλά το άκρο 
εφαρμογέα. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟ OptiBond FL δεν πρέπει να χρησιμοποιείται με το NEXUS 
Universal.

4 .   Χορήγηση με Unidose: Σχίστε τη θήκη στην εγκοπή. Αφαιρέστε την κίτρινη κάψουλα OptiBond FL Unidose 
[ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ (PRIMER) OptiBond FL] και το βουρτσάκι εφαρμογέα από τη θήκη. Απορρίψτε τη θήκη και το 
ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟ OptiBond FL. Ανακινήστε για λίγο (5 δευτερόλεπτα) το Unidose του ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ (PRIMER) 
OptiBond FL πριν από το άνοιγμα. Κρατήστε το κίτρινο Unidose του ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ (PRIMER) OptiBond FL από 
τα πτερύγια. Συστρέψτε κάθε πλευρά προς αντίθετες κατευθύνσεις, έως ότου σπάσει εντελώς η σφράγιση. Απορρίψτε 
την πλευρά με το μακρύ στέλεχος (το μακρύτερο τμήμα). Εισαγάγετε το βουρτσάκι εφαρμογέα στο τμήμα που 
απομένει (κοντύτερο τμήμα) για να εμποτιστεί το άκρο. Απορρίψτε τη συσκευή Unidose μετά τη χρήση. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Το ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟ OptiBond FL δεν πρέπει να χρησιμοποιείται με το NEXUS Universal.

Εφαρμογή του προϊόντος
5 .   Εφαρμόστε με ελαφριά κίνηση βουρτσίσματος το ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ (PRIMER) OptiBond FL στην επιφάνεια της 

αδαμαντίνης/οδοντίνης με ένα άκρο εφαρμογέα για 15 δευτερόλεπτα. 
6 .   Στεγνώστε το ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ (PRIMER) FL αρχίζοντας με απαλό ρεύμα αέρα πρώτα και αυξήστε σε μέτρια πίεση 

αέρα για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα συνολικά. Χρησιμοποιείτε μόνο αέρα που δεν περιέχει έλαια.
7 .   Μη φωτοπολυμερίζετε το ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ (PRIMER).
8 .   Μεταβείτε στο βήμα IV παρακάτω.

*Συμπεριλαμβανομένων των OptiBond S, OptiBond Versa, και OptiBond All-In-One. Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης για αυτά τα προϊόντα.
**Η χρήση συγκολλητικών συστημάτων άλλης μάρκας εναπόκειται στην κρίση και αποκλειστική ευθύνη του οδοντιάτρου.

IV .   Τοποθέτηση και συγκόλληση της αποκατάστασης
A .   Όψεις (για 1–2 μονάδες κάθε φορά λόγω του περιορισμένου χρόνου εργασίας) - Εφαρμόστε την κονία Nexus 

Universal στην όψη και τοποθετήστε την όψη με μέτρια πίεση.
B .   Στεφάνες/γέφυρες - Εφαρμόστε την κονία Nexus Universal στην αποκατάσταση και τοποθετήστε την 

αποκατάσταση με μέτρια πίεση.
C .   Ένθετα/Επένθετα – Διανείμετε την κονία Nexus Universal απευθείας μέσα στην παρασκευή καλύπτοντας όλες τις 

επιφάνειες. Τοποθετήστε την αποκατάσταση με μέτρια πίεση. 
D .   Άξονες – Εφαρμόστε το συγκολλητικό επάνω στον άξονα και στην παρασκευή, σύμφωνα με τις οδηγίες του 

συγκολλητικού. Αποφύγετε τη συσσώρευση του συγκολλητικού. Απλώστε την κονία Nexus Universal επάνω στον 
άξονα και στην παρασκευή, τοποθετήστε τον άξονα και, στη συνέχεια, κουνήστε τον άξονα με ελαφρές δονήσεις 
αποφεύγοντας έτσι την πιθανότητα παγιδευμένου αέρα.

E .   Ανασύσταση κολοβωμάτων – Εφαρμόστε το συγκολλητικό στην παρασκευή, σύμφωνα με τις οδηγίες του 
συγκολλητικού. Χρησιμοποιήστε το Nexus Universal ως υλικό κολοβώματος όπως απαιτείται.

Οδηγίες αφαίρεσης περίσσιας κονίας, φινιρίσματος και στίλβωσης:
1 .   Αφού τοποθετηθεί σωστά η αποκατάσταση, αφαιρέστε την περίσσια κονία ενώ διατηρείτε την πίεση στην 

αποκατάσταση. Η περίσσια κονία αφαιρείται καλύτερα όταν αυτή βρίσκεται σε κατάσταση γέλης, με δρέπανο ή 
ανιχνευτήρα.

2 .   Η κατάσταση γέλης επιτυγχάνεται με σύντομο πολυμερισμό της περίσσιας κονίας με λυχνία πολυμερισμού για περίπου 
2–3 δευτερόλεπτα. Η κατάσταση γέλης επιτυγχάνεται επίσης αφήνοντας την κονία να αυτοπολυμεριστεί για περίπου 
2–3 λεπτά μετά την εφαρμογή, ή μέχρι η περίσσια κονία να έχει ελαστική υφή.
•   Για το Nexus Universal Chroma, ο χρωματικός δείκτης κατάστασης γέλης δείχνει οπτικά τον βέλτιστο χρόνο για την 

αφαίρεση της περίσσιας κονίας. Η κονία γίνεται ροζ όταν διανέμεται από τη σύριγγα και το ροζ χρώμα εξαφανίζεται 
όταν η κονία φθάσει σε κατάσταση γέλης, υποδεικνύοντας τον ιδανικό χρόνο για την αφαίρεση της περίσσιας κονίας 
με δρέπανο ή ανιχνευτήρα.

•   Για άμεση αφαίρεση: Αφαιρέστε όλη την απολυμέριστη περίσσια κονία χρησιμοποιώντας σφαιρίδιο σπόγγου 
ή microbrush, ενώ διατηρείτε την πίεση στην αποκατάσταση. Καλύψτε τα όρια με γέλη γλυκερίνης της επιλογής 
σας. Φωτοπολυμερίστε αμέσως όλες τις επιφάνειες, συμπεριλαμβανομένων των ορίων, χρησιμοποιώντας λυχνία 
πολυμερισμού Demi Plus για 10 δευτερόλεπτα, ή αφήστε την κονία να αυτοπολυμεριστεί για τουλάχιστον 4 λεπτά 
μετά την τοποθέτηση της αποκατάστασης. Ξεπλύνετε τη γέλη γλυκερίνης με νερό. 

3 .   Μετά την αφαίρεση της περίσσιας κονίας, αφήστε την κονία να σκληρύνει για τουλάχιστον 4 λεπτά μετά 
την τοποθέτηση της αποκατάστασης. Για βέλτιστη επιτάχυνση της σκλήρυνσης της κονίας σε ημιδιαφανείς 
αποκαταστάσεις, πολυμερίστε όλες τις επιφάνειες, συμπεριλαμβανομένων των ορίων, χρησιμοποιώντας λυχνία 
πολυμερισμού Demi Plus για 10 δευτερόλεπτα. Προχωρήστε στη στίλβωση και στο φινίρισμα. 

4 .   Στιλβώστε τα όρια με δίσκους, κύπελλα ή μύτες Gloss PLUS. Χρησιμοποιήστε στιλβωτικά HiLuster PLUS για τελική 
στίλβωση υψηλής στιλπνότητας.

5 .   Επαληθεύστε τη σύγκλειση.

Σημείωση: Ο ελάχιστος χρόνος εργασίας του Nexus Universal είναι 1 λεπτό και 20 δευτερόλεπτα σε θερμοκρασία 
δωματίου. Ο χρόνος σκλήρυνσης είναι λιγότερο από 4 λεπτά στη θερμοκρασία του στόματος. Αυτοί οι χρόνοι 
μπορεί να ποικίλλουν με βάση τις συνθήκες φύλαξης, τη θερμοκρασία, την υγρασία και την ηλικία του προϊόντος.

V .   ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ
1 .   Για την αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης, χρησιμοποιείτε καθαρά γάντια κατά τον χειρισμό των προϊόντων.
2 .   Εφαρμόζετε χιτώνια φραγμού/καλύμματα μίας χρήσης στη σύριγγα πολλαπλής χρήσης πριν τη χρήση με κάθε ασθενή. 
3 .   Απορρίπτετε τυχόν μολυσμένη σύριγγα πολλαπλής χρήσης για να αποφευχθεί ο κίνδυνος διασταυρούμενης μόλυνσης 

στους ασθενείς. 
4 .   Μην υποβάλλετε σε επανεπεξεργασία μια μολυσμένη σύριγγα χρησιμοποιώντας μαντιλάκια χημικής απολύμανσης.

VI .   ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΦΥΛΑΞΗΣ
Η κονία Nexus Universal πρέπει να φυλάσσεται σε θερμοκρασία 2–25°C (36–77°F). Αποφεύγετε την υπερβολική θερμότητα. 
Εάν το προϊόν φυλάσσεται σε ψυγείο, αφήστε το προϊόν να έρθει σε θερμοκρασία δωματίου προτού το χρησιμοποιήσετε. 
Το OptiBond Universal πρέπει να τοποθετείται σε ψυγείο κατά την παραλαβή, σε θερμοκρασία μεταξύ 2–8°C (36–46°F). Για 
όλα τα άλλα προϊόντα OptiBond, ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης για τη θερμοκρασία φύλαξης.

VII .   ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Ανατρέξτε στην εξωτερική συσκευασία για την ημερομηνία λήξης. Μη χρησιμοποιείτε εάν έχει παρέλθει η ημερομηνία 
λήξης. Για σωστή απόρριψη, ακολουθείτε πάντα την ομοσπονδιακή ή κρατική νομοθεσία.

Επισήμανση για τον χρήστη και τον ασθενή: Εάν συμβεί κάποιο σοβαρό περιστατικό με αυτό το ιατροτεχνολογικό προϊόν, να το 
αναφέρετε στον κατασκευαστή και στην αρμόδια ιατρική αρχή για τη χώρα του χρήστη/ασθενή.

Περιορισμένη εγγύηση - Περιορισμός ευθύνης της Kerr
Οι τεχνικές συμβουλές της Kerr, είτε προφορικές είτε γραπτές, έχουν σχεδιαστεί για υποβοήθηση των οδοντιάτρων στη χρήση του 
προϊόντος της Kerr. Ο οδοντίατρος είναι υπεύθυνος για όλους τους κινδύνους και φέρει κάθε ευθύνη για ζημίες που μπορεί να προκύψουν 
από την εσφαλμένη χρήση του προϊόντος της Kerr. Σε περίπτωση ελαττώματος στα υλικά ή στην κατασκευή, η ευθύνη της Kerr 
περιορίζεται, κατά την επιλογή της Kerr, στην αντικατάσταση του ελαττωματικού προϊόντος ή μέρους αυτού, ή σε επιστροφή χρημάτων 
του πραγματικού κόστους του ελαττωματικού προϊόντος. Προκειμένου να επωφεληθείτε από την παρούσα περιορισμένη εγγύηση, το 
ελαττωματικό προϊόν πρέπει να επιστραφεί στην Kerr. Σε καμία περίπτωση η Kerr δεν φέρει ευθύνη για τυχόν έμμεσες, συμπτωματικές 
ή αποθετικές ζημίες.

ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ ΑΥΤΕΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΡΗΤΑ ΠΑΡΑΠΑΝΩ, ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ KERR, ΡΗΤΕΣ Ή ΥΠΟΝΟΟΥΜΕΝΕΣ, 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ, ΤΗΝ ΠΟΙΟΤΗΤΑ Ή ΤΗΝ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑ ΓΙΑ 
ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ.

Τα KavoKerr, Nexus, OptiBond και Unidose είναι εμπορικά σήματα ιδιοκτησίας της Kerr Corporation.
Τα KavoKerr, Nexus, OptiBond και Unidose είναι σήματα κατατεθέντα στο Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας και Εμπορικών Σημάτων 
των ΗΠΑ και άλλων χωρών.

Περιεχόμενο:
1. Φιάλη 2. Unidose 3. Υποδοχές ανάμειξης 4. Εφαρμογείς 5. Σύριγγα (5 g) 6. Κανονικό ακροστόμιο 7. Πλατύ ακροστόμιο 8. 
Ενδοστοματικό ακροστόμιο 9. Ακροστόμιο ριζικού σωλήνα

nl - NEDERLANDS

NEXUS™ Universal 
Universeel adhesief harscement
Totaal zelfuithardende technologie

BESCHRIJVING VAN HET HULPMIDDEL
Nexus Universal is een permanent harscementsysteem, dat bedoeld is voor het cementeren bij indirecte restauraties in totaal 
zelfuithardende en lichtuithardende modus en dat compatibel is met totaaletsende en zelfetsende adhesieven. In totale zelfuithardende 
modus verlaagt Nexus Universal de complexiteit van het cementatieprotocol aanzienlijk, omdat het adhesief niet meer in licht hoeft uit 
te harden en er geen primers op het restauratieve substraat gebruikt hoeven te worden, waardoor de filmdikte afneemt en er minder 
problemen optreden bij de plaatsing. Het toedieningssysteem met dubbele automatische mengspuit (basis/katalysator) kan worden 
gebruikt voor indirecte toepassingen, met inbegrip van facetten, zonder dat er een activator nodig is voor het adhesief. Nexus Universal 
bevat een gelpuntskleuropruimingsindicator voor de doorzichtige kleur die visueel de optimale tijd weergeeft om overtollig cement 
te verwijderen. Een redox-initiatorsysteem in eigendom elimineert in feite de inherente verkleuring van BPO/tertiaire aminesystemen, 
voor een meer esthetische restauratie. Nexus Universal kan met elk OptiBond™ - product in totale zelf- of lichtuithardende modus 
worden gebruikt.

INDICATIES VOOR GEBRUIK
Nexus Universal is een gebonden harscement, dat is geïndiceerd voor het cementeren van indirecte restauraties, waaronder facetten, 
inlays, onlays, kronen, bruggen, stiften en het cementeren van kroonrestauraties aan implantaatopbouwen. Nexus Universal kan worden 
gebruikt voor het cementeren van keramische, porseleinen, kunsthars, op metaal gebaseerde materialen, op zirkoniumoxide gebaseerde 
en CAD/CAM-blokken. Nexus Universal kan worden gebruikt voor de adhesieve hechting van amalgaamrestauraties en als materiaal 
voor stompopbouw. 

CONTRA-INDICATIES
Geen bekend.

WAARSCHUWINGEN
1 .   Niet-uitgeharde methacrylaathars kan contactdermatitis veroorzaken en de pulpa beschadigen. Vermijd contact met de 

huid, ogen en weke delen. In geval van contact grondig met water spoelen.
2 .   Bij langdurig contact met oraal weefsel spoelt u met ruime hoeveelheden water.
3 .   Blootstelling aan methacrylaathars kan een allergische reactie veroorzaken bij patiënten met een voorgeschiedenis van 

allergische reacties op methacrylaatharsen.
4 .   Bij gebruik van fosforzuurgel-etsmiddel en fluorwaterstofzuur, moet contact met de huid, ogen en weke delen worden 

voorkomen. In geval van contact met de huid of de ogen, spoelt u onmiddellijk en grondig met water. Bij gebruik van HF 
wordt het gebruik van een rubberen dam voor de veiligheid aanbevolen. Niet inslikken.

5 .   Niet gebruiken voor directe pulpa-overkapping.

VOORZORGSMAATREGELEN
1 .   Open de folieverpakking met cement pas bij het eerste gebruik. Gebruik het product binnen 6 maanden na opening van het 

zakje, maar controleer altijd of de uiterste gebruiksdatum van het cement, die op het etiket van de spuit staat vermeld, niet 
is verstreken. Verwijder de spuit uit de foliezak en noteer de datum op het spuitlabel.

2 .   Laat het cement volledig uitharden vóór het afwerken en polijsten of de correctie van de occlusie, om mogelijk loslaten 
te voorkomen.

3 .   Oefen nooit overmatige kracht uit op de plunjer van de spuit om gel-etsmiddel te distribueren, omdat door overmatige 
kracht uit te oefenen te veel materiaal uit de spuit kan komen. Als u weerstand ondervindt, vervangt u de huidige tip door 
een nieuwe tip en controleert u buiten de mond of het etsmiddel naar behoren vloeit.

4 .   Behandel of reinig restauraties op basis van zirkoniumoxide of metaal niet met fosforzuur of fluorwaterstofzuur (HF). Dit 
kan de hechting negatief beïnvloeden.

5 .   Gebruik geen waterstofperoxide (H2O2) op het preparaat. Residuen van waterstofperoxide kunnen de uithardingsreactie en 
hechting van Nexus Universal-cement negatief beïnvloeden.

6 .   Gebruik geen tijdelijke cementsoorten die eugenol bevatten. Deze materialen kunnen remmend werken op de 
polymerisatie van harscement, zoals Nexus Universal-cement.

7 .   Gebruik een rubberen dam om het preparaat of de restauratie tijdens het cementeren vrij te houden van verontreiniging.
8 .   Blijf na het plaatsen van de restauratie matige druk uitoefenen tijdens het verwijderen van overtollig cement.
9 .   De verwerkingstijd is gebaseerd op materiaal van 23 °C (73 ºF). De verwijdertijd is gebaseerd op materiaal van 37 °C (98,6 

ºF). De verwerkingstijd kan variëren afhankelijk van opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid en de ouderdom 
van het product.

10 .   Knijp voor het dubbeluithardende cement altijd een kleine hoeveelheid materiaal uit de patroon voordat u de mengtip 
bevestigt. Plaats de juiste automixtip op de dubbele spuitcartridge door de tip met de klok mee te draaien.

11 .   Laat de gebruikte mengtip als dop op de spuit zitten tot aan het volgende gebruik.
12 .   Gebruik bij het gebruik van OptiBond™ eXTRa Universal één applicatorpenseel voor OptiBond eXTRa Universal PRIMER en 

een aparte applicatorpenseel voor OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE.
13 .   Alle flesjes met OptiBond-adhesief moeten onmiddellijk na gebruik goed worden gesloten. OptiBond-adhesieven zijn 

lichtgevoelige materialen. Zodra het materiaal in een mengkuipje is geplaatst, moet het onmiddellijk worden gebruikt.
14 .   Kerr Unidose™, de disposable mengkuipjes, de gel-etsmiddeltippen, automatische mengtippen en Kerr Applicator™ zijn 

uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik om kruisbesmetting tussen patiënten te voorkomen.
15 .   OptiBond™ Solo Plus en OptiBond eXTRa Universal bevatten natriumhexafluorosilicaat.
16 .   OptiBond™ Universal moet na ontvangst gekoeld bewaard worden, tussen 2-8 °C (36-46 °F). Raadpleeg voor alle andere 

OptiBond-producten de gebruiksaanwijzing voor de opslagtemperatuur.

BIJWERKINGEN
Geen bekend.

STAPSGEWIJZE INSTRUCTIES

I .   Algemene aanbevelingen
Nexus Universal-cement is compatibel met alle OptiBond*-adhesieven in totale zelfuithardende modi, met inbegrip 
van maar niet beperkt tot OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus en OptiBond FL (alleen 
primer). Kerr beveelt aan om OptiBond Universal als eerste keuze te gebruiken. Raadpleeg de stapsgewijze instructies 
hieronder voor de optimale procedure voor elk adhesief. Raadpleeg, wanneer u andere uitgangsadhesieven gebruikt, de 
gebruiksaanwijzing van het adhesief voor de optimale procedure**.

II .   Try-in van restauratie en preparatie van het oppervlak
1 .   Verwijder de tijdelijke restauratie en reinig het element of de elementen grondig met fluoridevrije profylactische 

pasta. Spoel grondig met water en blaas lichtjes droog.
2 .   Plaats de restauratie om de juiste passing te beoordelen. Breng de nodige aanpassingen aan. Reinig de 

hechtoppervlakken van de restauratie grondig na de aanpassing.
3 .   Het keramische (met uitzondering van zirkoniumoxide) of porseleinen oppervlak kan extra worden gereinigd met 

een etsmiddel met fosforzuur, en daarna grondig worden gespoeld en gedroogd.
4 .   Prepareer de binnenkant van de restauratie in overeenstemming met de instructies van de fabrikant. Hieronder 

volgen enkele algemene aanbevelingen:
Keramische/porseleinen/composietrestauraties: Zandstraal het oppervlak met 50 μm aluminiumoxide 
(met een druk van ongeveer 0,1 MPa (15 psi) voor een composietrestauratie of ongeveer 0,2 MPa (30 psi) voor 
porseleinen/ keramische restauraties) en ets de restauratie gedurende 1 minuut, of volgens de instructies van 
de fabrikant, met fluorwaterstofzuur. Bij gebruik van Nexus Universal hoeft geen silaanprimer of adhesief op het 
restauratieoppervlak te worden gebruikt. 
Restauraties op basis van metaal, zirkoniumoxide of aluminiumoxide: Zandstraal de binnenkant met 
50 μm aluminiumoxide met een druk van ongeveer 0,4 MPa (60 psi). Bij gebruik van Nexus Universal hoeft geen 
metaalprimer of adhesief op het restauratieoppervlak te worden gebruikt. 

III .   Bindmiddelinstructies
OPTIBOND UNIVERSAL
Preparatie en etsen van de tand

1 .   Controleer of de tand vrij is van resten van de tijdelijke cement. Spoel grondig met water en blaas lichtjes droog. 
Niet dehydreren.

2 .   Voorkom samenvloeiing van het adhesief op het preparaat. Voor OptiBond-producten of uitgangsadhesieven is geen 
lichtuitharding van het adhesief nodig.** 

3 .   Zorg er bij het cementeren van een stift voor dat het adhesief op de geprepareerde stiftruimte wordt aangebracht. 
Lichtuitharding is niet nodig.

4 .   Sla voor een zelfetstechniek de stappen 4–5 over en ga door met stap 6.
Selectieve glazuuretstechniek
4. �A) Ets de glazuurmarges gedurende 15 seconden met een fosforzuurgel-etsmiddel (bijv. 37,5% Gel Etchant 

van Kerr) en spoel daarna grondig na om te waarborgen dat alle etsmiddel is verwijderd. Ga verder naar stap 5.
Totaaletstechniek
4. �B) Ets de glazuur- en dentineoppervlakken gedurende 15 seconden met een fosforzuurgel-etsmiddel (bijv. 

37,5% Gel Etchant van Kerr) en spoel daarna grondig na om te waarborgen dat alle etsmiddel is verwijderd. 
Ga verder naar stap 5.

5 .   Luchtdroog 5 seconden voorzichtig, ervoor zorgend dat de dentine niet uitdroogt.
6 .   Schud het flesje OptiBond Universal-adhesief kort.

Opmerking: Schud bij eerste gebruik het flesje met OptiBond Universal-adhesief gedurende 10 seconden krachtig.
Preparatie van het adhesief

7 .   Bij gebruik van flesje: Druppel 2 à 3 druppels OptiBond Universal-adhesief in een disposable mengkuipje. 
Doe de dop er onmiddellijk na de dosering weer op. Bevochtig de tip van de applicator helemaal.  
Afgifte van Unidose™: Open de Unidose-houder en steek het applicatorpenseel in de houder en verzadig de tip. 
Werp de Unidose-houder weg na gebruik.

Aanbrengen van het product
8 .   Breng met het disposable applicatorpenseel een royale hoeveelheid OptiBond Universal-adhesief aan op het 

tandglazuur-/dentineoppervlak. Boen het oppervlak gedurende 20 seconden af met een borstelende beweging. 
Breng, door het oppervlak met een borstelende beweging gedurende nog eens 20 seconden te boenen, een tweede 
laag OptiBond Universal-adhesief aan.

9 .   Droog het adhesief eerst met milde lucht en vervolgens gedurende ten minste 5 seconden in totaal met medium 
lucht. Gebruik alleen olievrije lucht.

10 .   Uitharden van het adhesief met licht is optioneel. 
11 .   Ga verder met de onderstaande stap IV.

OPTIBOND SOLO PLUS
Preparatie en etsen van de tand

1 .   Preparatie van de tand: Gebruik een rubberen dam om de mondholte te isoleren (Kerr adviseert gebruik van de 
Kerr OptiDam™). Schuur de niet-geprepareerde tandstructuur met een fluoridevrije reinigingspasta schoon; spoel 
grondig met een waternevel en blaas droog.

2 .   Etsen: Plaats het Kerr gel-etsmiddel (37,5% fosforzuur) 15 seconden op het tandglazuur en de dentine. Spoel circa 
10 seconden met water, of totdat het etsmiddel volledig verwijderd is. Luchtdroog 5 seconden voorzichtig, ervoor 
zorgend dat de dentine niet uitdroogt.

Preparatie van het adhesief
3 .   Bij gebruik van flesje: Schud het flesje met OptiBond Solo Plus kort (5 seconden) alvorens het product op te 

brengen. Druppel één druppel adhesief in een disposable mengkuipje. Doe de dop er onmiddellijk na de dosering 
weer op. Bevochtig de tip van de applicator helemaal.

4 .   Gebruik van Unidose: Scheur de folie door bij de insnijding. Haal de OptiBond Solo Plus Unidose uit de folie; 
werp de folie weg. Schud de OptiBond Solo Plus Unidose kort (5 seconden) voordat u de verpakking opent. Pak 
de OptiBond Solo Plus Unidose vast bij de ‘vleugeltjes’. Draai elke zijde in tegenovergestelde richting totdat de 
sluiting volledig is verbroken. Werp de zijde met de lange steel (langere helft) weg. Steek het applicatorpenseel 
in het overblijvende deel (kortere helft) om de tip te verzadigen. Werp de Unidose-houder en het applicatorpenseel 
weg na gebruik.

Aanbrengen van het product
5 .   Breng met het disposable applicatorpenseel een royale hoeveelheid OptiBond Solo Plus-adhesief aan op het 

tandglazuur-/dentineoppervlak. Boen het oppervlak gedurende 15 seconden af met een licht borstelende beweging. 
6 .   Droog het adhesief eerst met milde lucht en vervolgens gedurende ten minste 5 seconden in totaal met medium 

lucht. Gebruik alleen olievrije lucht.
7 .   Uitharden van het adhesief met licht is optioneel.
8 .   Ga verder met de onderstaande stap IV.

OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL INSTRUCTIES:
Universeel tweecomponentenadhesief
Preparatie van elementen

1 .   Controleer of de tand vrij is van resten van de tijdelijke cement. Spoel grondig met water en blaas lichtjes droog. 
Niet dehydreren.

2 .   Sla voor een zelfetstechniek de stappen 2–3 over en ga door met stap 4.
Selectieve glazuuretstechniek
2. �A) Ets de glazuurmarges gedurende 15 seconden met een fosforzuurgel-etsmiddel (bijv. 37,5% Gel Etchant 

van Kerr) en spoel daarna grondig na om te waarborgen dat alle etsmiddel is verwijderd. Ga verder naar stap 3.
Totaaletstechniek
2. �B) Ets de glazuur- en dentineoppervlakken gedurende 15 seconden met een fosforzuurgel-etsmiddel (bijv. 

37,5% Gel Etchant van Kerr) en spoel daarna grondig na om te waarborgen dat alle etsmiddel is verwijderd. 
Ga verder naar stap 3.

3 .   Luchtdroog 5 seconden voorzichtig, ervoor zorgend dat de dentine niet uitdroogt.
Preparatie van het adhesief

4 .   Bij gebruik van flesje: Schud de fles OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE kort (5 seconden) alvorens het product 
op te brengen. Breng 1–2 druppels OptiBond eXTRa Universal PRIMER en OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE aan 
in twee afzonderlijke disposable mengkuipjes. Doe de dop er onmiddellijk na de dosering weer op. Bevochtig de 
tippen van de applicator helemaal.

5 .   Gebruik van Unidose: Schud de fles OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE Unidose kort (5 seconden) alvorens 
het product op te brengen. Open de Unidose-houder en steek het applicatorpenseel in de houder om de tip te 
verzadigen. Werp de Unidose-houder weg na gebruik.

Aanbrengen van het product
6 .   Breng OptiBond eXTRa Universal PRIMER aan op het glazuur-/dentineoppervlak door middel van het disposable 

applicatorpenseel. Boen het oppervlak gedurende 20 seconden af met een borstelende beweging.
7 .   Blaas zwak gedurende 5 seconden met gemiddelde luchtdruk.
8 .   Bestrijk het tandglazuur-/dentineoppervlak gedurende 15 seconden met een licht borstelende beweging met 

OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE.
9 .   Droog het adhesief eerst met milde lucht en vervolgens gedurende ten minste 5 seconden in totaal met medium 

lucht. Gebruik alleen olievrije lucht.
10 .   Uitharden van het adhesief met licht is optioneel.
11 .   Ga verder met de onderstaande stap IV.

OPTIBOND FL
Preparatie en etsen van de tand

1 .   Preparatie van de tand: Gebruik een rubberen dam om de tandpreparatie te isoleren (Kerr adviseert gebruik van 
de Kerr OptiDam™). Schuur de niet-geprepareerde tandstructuur met een fluoridevrije reinigingspasta schoon; spoel 
grondig met een waternevel en blaas droog.

2 .   Etsen: Plaats het Kerr gel-etsmiddel (37,5% fosforzuur) 15 seconden op het tandglazuur en de dentine. Spoel 
circa 10 seconden met water, of totdat het etsmiddel volledig verwijderd is. Luchtdroog 5 seconden, ervoor zorgend 
dat de dentine niet uitdroogt.

Preparatie van het adhesief
3 .   Bij gebruik van flesje: Schud de fles OptiBond FL PRIMER kort (5 seconden) alvorens het product op te brengen. 

Druppel 1–2 druppels OptiBond FL PRIMER in een schoon disposable mengkuipje. Doe de dop er onmiddellijk na de 
dosering weer op. Bevochtig de tip van de applicator helemaal. OPMERKING: OptiBond FL ADHESIVE mag niet 
worden gebruikt met NEXUS Universal.

4 .   Gebruik van Unidose: Scheur de folie door bij de insnijding. Verwijder de gele OptiBond FL Unidose (OptiBond 
FL PRIMER) capsule en het applicatorpenseel uit het folie; gooi de folie en OptiBond FL ADHESIEF weg. Schud de 
OptiBond FL PRIMER Unidose kort (5 seconden) alvorens het product te openen. Pak de gele OptiBond FL PRIMER 
Unidose vast bij de ‘vleugeltjes’. Draai elke zijde in tegenovergestelde richting totdat de sluiting volledig is verbroken. 
Werp de zijde met de lange steel (langere helft) weg. Steek het applicatorpenseel in het overblijvende deel (kortere 
helft) om de tip te verzadigen. Werp de Unidose-houder weg na gebruik. OPMERKING: OptiBond FL ADHESIVE 
mag niet worden gebruikt met NEXUS Universal.

Aanbrengen van het product
5 .   Bestrijk het tandglazuur-/dentineoppervlak gedurende 15 seconden met een licht borstelende beweging met de tip 

van de applicator met OptiBond FL PRIMER. 
6 .   Droog de FL PRIMER eerst met milde lucht en vervolgens gedurende ten minste 5 seconden in totaal met medium 

lucht. Gebruik alleen olievrije lucht.
7 .   De PRIMER niet uitharden met licht.
8 .   Ga verder met de onderstaande stap IV.

*Inclusief OptiBond S, OptiBond Versa en OptiBond All-In-One. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing bij deze producten.
• Gebruik van adhesiefsystemen van een ander merk is de keuze en volledige verantwoordelijkheid van de tandheelkundige.

IV .   Plaatsing en cementeren van de restauratie
A .   Facetten (voor 1–2 eenheden per keer vanwege de beperkte werktijd) - Breng Nexus Universal-cement aan op het 

facet; plaats het facet met matige druk.
B .   Kronen / bruggen - Breng Nexus Universal cement aan in de restauratie; plaats de restauratie met matige druk.
C .   Inlays/onlays – Breng het Nexus Universal-cement rechtstreeks aan in het preparaat en zorg dat alle oppervlakken 

worden bedekt. Plaats de restauratie met matige druk. 
D .   Stift - Breng adhesief aan op de stift en het preparaat, volgens de instructies van het adhesief. Voorkom 

samenvloeiing van het adhesief. Breng het Nexus Universal-cement op de stift en het preparaat aan, plaats de stift en 
laat de stift licht trillen om de vorming van luchtbellen te voorkomen.

E .   Stompopbouw - Breng adhesief aan op het preparaat volgens de instructies van het adhesief. Gebruik Nexus 
Universal zo nodig als stompopbouwmateriaal.

Instructies voor het verwijderen van overtollig cement, afwerken en polijsten:
1 .   Wanneer de restauratie correct is geplaatst, verwijdert u het overtollige cement terwijl u druk blijft uitoefenen op de 

restauratie. Overtollig cement wordt het beste in gelfase met behulp van een scaler of sonde verwijderd.
2 .   De gelfase wordt bereikt door het overtollige cement gedurende ongeveer 2–3 seconden kort te harden met 

een uithardingslamp. De gelfase kan ook worden bereikt door het cement gedurende ongeveer 2 à 3 minuten na 
aanbrengen zelf te laten uitharden of totdat het overtollige cement rubberachtig aanvoelt.
•   Voor Nexus Universal Chroma geeft de kleurindicator voor de gelfase visueel de optimale tijd weer om overtollig 

cement te verwijderen. Het cement kleurt roze wanneer het vanuit de spuit wordt aangebracht en de roze kleur 
verdwijnt zodra het cement de gelfase bereikt. Dit geeft de optimale tijd weer voor verwijdering van overtollig 
cement met behulp van een scaler of sonde.

•   Voor onmiddellijke verwijdering: Verwijder al het niet-uitgeharde overtollige cement met een sponspellet 
of microborsteltje, terwijl u druk blijft uitoefenen op de restauratie. Bedek de randen met een glycerinegel naar 
keuze. Laat alle vlakken, met inbegrip van de randen, gedurende 10 seconden onder invloed van een Demi Plus-
uithardingslamp aan licht uitharden of laat het cement gedurende minimaal 4 minuten na plaatsing van de 
restauratie zelf uitharden. Spoel de glycerinegel weg met water. 

3 .   Nadat het overtollige cement is verwijderd, laat u het cement gedurende minimaal 4 minuten na plaatsing van 
de restauratie uitharden. Voor optionele versnelling van de cementuitharding op doorschijnende restauraties, 
laat u alle oppervlakken, inclusief de randen, gedurende 10 seconden uitharden met behulp van een Demi Plus-
uithardingslamp. Ga verder met polijsten en afwerken. 

4 .   Polijst de randen met Gloss PLUS-schijfjes, cups of points. Voor een hoogglansafwerking gebruikt u HiLuster PLUS-
polijsters.

5 .   Controleer de occlusie.

Opmerking: De minimum verwerkingstijd van Nexus Universal is 1 minuut en 20 seconden bij 
kamertemperatuur; de uithardingstijd is minder dan 4 minuten bij orale temperatuur. Deze tijden kunnen 
variëren afhankelijk van de opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid en ouderdom van het product.

V .   REINIGING EN DESINFECTIE
1 .   Hanteer de producten met schone handschoenen om kruisbesmetting te voorkomen.
2 .   Breng, voor gebruik bij elke patiënt, disposable beschermende hoezen/wikkels aan over de spuit voor meervoudig 

gebruik. 
3 .   Werp een verontreinigde spuit voor meervoudig gebruik weg om kruisbesmetting bij patiënten te voorkomen. 
4 .   Werk een verontreinigde spuit niet opnieuw op met chemische doekjes of desinfectiemiddelen.

VI .   OPSLAGOMSTANDIGHEDEN
Nexus Universal-cement moet worden opgeslagen bij 2º–25ºC (36º–77ºF). Vermijd extreme hitte. Als het product in een 
koelkast wordt bewaard, laat het product dan vóór gebruik op kamertemperatuur komen. 
OptiBond Universal moet na ontvangst gekoeld bewaard worden, tussen 2-8 °C (36-46 °F). Raadpleeg voor alle andere 
OptiBond-producten de gebruiksaanwijzing voor de opslagtemperatuur.

VII .   HOUDBAARHEID EN AFVOER
Zie de buitenverpakking voor de uiterste gebruiksdatum. Niet gebruiken na de uiterste gebruiksdatum. Neem bij afvoer 
altijd de ter plaatse geldende wet- en regelgeving in acht.

Melding voor gebruikers en patiënten: Als er een ernstig incident met dit medische hulpmiddel optreedt, meld dit dan aan de 
fabrikant en aan de bevoegde medische autoriteit in het land van de gebruiker of de patiënt.

Beperkte garantie Beperking van de aansprakelijkheid van Kerr
Het technische advies dat Kerr mondeling of schriftelijk verstrekt, is bestemd om tandartsen te helpen bij het gebruik van producten 
van Kerr. De tandarts draagt alle risico en aansprakelijkheid voor schade voortvloeiend uit het onjuiste gebruik van producten van Kerr. 
In geval van materiaal- of fabricagefouten is de aansprakelijkheid van Kerr, naar goeddunken van Kerr, beperkt tot de vervanging van 
het defecte product of een deel daarvan, of tot terugbetaling van de werkelijke kosten van het defecte product. Om van deze beperkte 
garantie gebruik te kunnen maken, moet het defecte product naar Kerr worden teruggestuurd. Kerr is onder geen beding aansprakelijk 
voor indirecte schade, incidentele schade of gevolgschade.

BEHALVE IN DE EXPLICIETE BOVENSTAANDE GEVALLEN VERSTREKT KERR GEEN GARANTIES, HETZIJ UITDRUKKELIJK OF STILZWIJGEND, 
MET INBEGRIP VAN GARANTIES INZAKE BESCHRIJVING, KWALITEIT OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL.

KavoKerr, Nexus, OptiBond, en Unidose zijn handelsmerken in eigendom van Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond en Unidose zijn geregistreerd bij de PTO van de VS en in andere landen.

Inhoud:
1. Fles 2. Unidose 3. Mengkuipjes 4. Applicators 5. Spuit (5 g) 6. Reguliere tip 7. Brede tip 8. Intraorale tip 9. Wortelkanaaltip

•   Øjeblikkelig fjernelse: Fjern al uhærdet cement med en lille svamp eller mikrobørste, mens trykket 
på restaureringen opretholdes. Dæk kanterne med en glyceringel efter eget valg. Alle overflader, 
herunder kanterne, lyshærdes straks med Demi Plus lyspolymeriseringslampe i 10 sekunder. Alternativt 
skal cementen have lov til at selvhærde i mindst 4 minutter efter anbringelse af restaureringen. Skyl 
glyceringelen af med vand. 

3 .   Efter fjernelse af den overskydende cement skal cementen have lov til at størkne i mindst 4 minutter efter 
anbringelse af restaureringen. Størkning af cementen kan accelereres ved transparente restaureringer ved 
at hærde alle overflader og kanter med Demi Plus lyspolymeriseringslampen i 10 sekunder. Fortsæt med 
polering og færdiggørelse. 

4 .   Polér kanterne med Gloss PLUS skiver, kopper eller spidser. Brug HiLuster PLUS polermaskiner for at få en 
skinnende finish.

5 .   Kontroller okklusionen.

Bemærk: Den korteste arbejdstid for Nexus Universal er 1 minut og 20 sekunder ved stuetemperatur. 
Størkningstiden er under 4 minutter ved oral temperatur. Disse tider kan variere ud fra opbevaringsforhold, 
temperatur, luftfugtighed og produktets alder.

V .   RENGØRING OG DESINFEKTION
1 .   Undgå krydskontaminering ved at bruge rene handsker under håndtering af produkter.
2 .   Anvend beskyttelsesovertræk/afdækninger til engangsbrug over sprøjten til flergangsbrug før anvendelse 

med hver enkelt patient. 
3 .   Kassér kontaminerede sprøjter til flergangsbrug for at undgå risikoen for krydskontaminering mellem 

patienter. 
4 .   En kontamineret sprøjte må ikke klargøres til genbrug med kemiske desinfektionsservietter.

VI .   OPBEVARINGSFORHOLD
Nexus Universal cement skal opbevares ved 2 ºC-25 ºC (36 ºF-77 ºF). Undgå høj varme. Hvis produktet opbevares i 
køleskab, skal det opnå stuetemperatur, inden det anvendes. 
OptiBond Universal skal opbevares på køl ved 2°-8 °C (36°-46 °F) efter modtagelsen. Se opbevaringstemperaturen 
for alle andre OptiBond produkter i deres respektive brugsanvisninger.

VII .   HOLDBARHED OG BORTSKAFFELSE
Se udløbsdatoen på yderemballagen. Må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Følg altid nationale eller regionale 
bestemmelser for korrekt bortskaffelse.

Bemærkning til brugere og patienter: Hvis der forekommer en alvorlig hændelse med dette medicinske udstyr, skal det 
indberettes til producenten og til den kompetente lægefaglige myndighed i brugerens/patientens hjemland.

Begrænset garanti ‐ Begrænsning af Kerrs erstatningsansvar
Formålet med Kerrs mundtlige og skriftlige anvisninger er at vejlede tandlæger i brugen af Kerrs produkter. Tandlægen bærer 
ethvert ansvar for skader, der skyldes forkert brug af Kerrs produkter. Ved materiale- eller fabrikationsfejl afgør Kerr, om der skal 
ydes erstatning i form af hel eller delvis udskiftning af det defekte produkt eller i form af refundering svarende til produktets pris. 
Den begrænsede garanti gælder kun, hvis det defekte produkt returneres til Kerr. Kerrs erstatningsansvar gælder ikke indirekte 
eller hændelige skader og skader forvoldt af forhold uden for Kerrs kontrol.

KERRS GARANTI OMFATTER ALENE, HVAD DER UDTRYKKELIGT ER NÆVNT OVENFOR, OG IKKE FORHOLD, HVERKEN UDTRYKTE 
ELLER UNDERFORSTÅEDE, VEDRØRENDE ET PRODUKTS BESKRIVELSE, KVALITET OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

KavoKerr, Nexus, OptiBond og Unidose er varemærker tilhørende Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond og Unidose er registreret i United States Patent and Trademark Office (PTO) og i andre lande.

Indhold:
1. Flaske 2. Unidose 3. Blandekopper 4. Applikatorer 5. Sprøjte (5 g) 6. Almindelig spids 7. Bred spids 8. Intraoral spids 9. 
Rodkanalspids

sv - SVENSKA

NEXUS™ Universal 
Universell vidhäftande hartscement
Total självhärdningsteknik

BESKRIVNING AV ANORDNING
Nexus Universal är ett permanent hartscementsystem som tillhandahåller cementering för indirekta restaureringar i totala 
självhärdnings- och ljushärdningslägen, och är kompatibelt med både totaletsande och självetsande adhesiv. I totalt 
självhärdningsläge reducerar Nexus Universal i stor utsträckning cementeringsprotokollets komplexitet genom att eliminera 
såväl behovet av att ljushärda adhesivet som kraven på att använda primer på restaureringssubstratet, vilket leder till minskade 
filmtjockleks- och placeringsproblem. Leveranssystemet omfattar en automatisk dubbel blandningsspruta (bas/katalyt) som 
kan användas för indirekta applikationer, inklusive fasader utan behov av någon aktivator för adhesivet. Nexus Universal 
omfattar en gelpunktsrensningsindikator i färg för den genomskinliga nyansen som visuellt visar optimal tid för att avlägsna 
överflödigt cement. Ett egenutvecklat redoxinitieringssystem eliminerar bokstavligen den inneboende missfärgningen hos 
BPO/tertiära aminsystem för en mer estetisk restaurering. Nexus Universal kan användas med valfri OptiBond™-produkt i totala 
självhärdnings- eller ljushärdningslägen.

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
Nexus Universal är ett bundet hartscement indikerat för cementering av indirekta restaureringar, inklusive fasader, inlägg, 
pålägg, kronor, bryggor, stift samt cementering av kronrestaureringar vid implantatdistanser. Nexus Universal kan användas 
för cementering av keramik-, porslins-, harts-, metallbaserade, zirkonium- och CAD/CAM-blockmaterial. Nexus Universal kan 
användas för vidhäftande bindning av amalgamrestaureringar och som kärnuppbyggnadsmaterial. 

KONTRAINDIKATIONER
Inga kända.

VARNINGAR
1 .   Ohärdad metakrylatresin kan orsaka kontaktdermatit och skada pulpan. Undvik kontakt med hud, ögon och 

mjukvävnader. Tvätta omsorgsfullt med vatten efter kontakt.
2 .   Spola med mycket stora mängder vatten vid långvarig kontakt med oral vävnad.
3 .   Exponering för metakrylatresiner kan orsaka en allergisk reaktion för patienter med en historik med allergiska 

reaktioner mot metakrylatresiner.
4 .   Beträffande etsgelmedel med fosforsyra och fluorvätesyra, undvik kontakt med hud, ögon och mjuka vävnader. 

Om ämnet kommer i kontakt med huden eller ögonen ska området omedelbart spolas med stora mängder vatten. 
Användning av kofferdam rekommenderas för säkerhets skull vid användning av HF. Får ej förtäras.

5 .   Får ej användas för direkt överkappning av pulpa.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1 .   Öppna inte folieförpackningen med cement förrän det ska användas. Använd produkten inom 6 månader efter 

att påsen öppnats, men kontrollera alltid att cementet inte har passerat det utgångsdatum som står angivet på 
sprutans etikett. Ta ut sprutan från foliepåsen och anteckna datumet på sprutans etikett.

2 .   Låt cementet härda helt innan du avslutar och polerar eller justerar ocklusionen för att undvika potentiell avlossning.
3 .   Använd aldrig överdriven kraft på sprutkolven för att dispensera etsgelmedlet, eftersom detta kan göra att för 

mycket material dispenseras. Om du känner motstånd skall spetsen bytas ut mot en ny och flödet kontrolleras 
utanför munhålan.

4 .   Behandla eller rengör inte zirkonium- eller metallbaserade restaureringar med fosforsyra eller fluorvätesyra, 
eftersom detta kan påverka vidhäftningen negativt.

5 .   Använd inte väteperoxid (H2=2) på prepareringen, då dess rester negativt kan påverka placeringsreaktionen och 
vidhäftningen hos Nexus Universal-cement.

6 .   Använd inte provisoriskt cement som innehåller eugenol, eftersom sådana material kan förhindra polymeriseringen 
av hartscement, inklusive Nexus Universal-cement.

7 .   Använd en kofferdam för att hålla prepareringen eller restaureringen fri från kontamination under cementeringen.
8 .   Efter att restaureringen placerats ska du hålla den på plats med måttligt tryck medan du torkar bort överflödigt 

cement.
9 .   Arbetstiden baseras på material vid 23 °C. Rengöringstiden baseras på material vid 37 °C. Arbetstiden kan variera 

beroende på förvaringsförhållanden, temperatur, luftfuktighet och produktens ålder.
10 .   För dubbelhärdningscement ska patronen avluftas innan blandningsspetsen monteras. Sätt fast lämplig 

blandningsspets på den dualsprutan genom att vrida spetsen medurs.
11 .   Låt den använda blandningsspetsen sitta kvar på sprutan som lock tills nästa applicering.
12 .   När du använder OptiBond™ eXTRa Universal ska du använda en borste för OptiBond™ eXTRa Universal PRIMER och 

en separat appliceringsborste för OptiBond™ eXTRa Universal ADHESIVE.
13 .   Alla flaskor med OptiBond adhesiv ska förslutas noga omedelbart efter användning. OptiBond adhesiv är 

ljuskänsliga material. Använd det omedelbart så snart materialet har placerats i en blandningskopp.
14 .   Kerr Unidose™, blandningskoppar för engångsbruk, etsgelspetsar, autoblandningsspetsar och Kerr Applicator™ är 

endast utformade för engångsbruk, för att förhindra korskontaminering mellan patienter.
15 .   OptiBond™ Solo Plus och OptiBond eXTRa Universal innehåller natriumhexafluorsilikat.
16 .   OptiBond™ Universal ska placeras i kylskåp efter leverans, mellan 2° och 8 °C. För alla andra OptiBond-produkter, se 

bruksanvisningen för information om förvaringstemperatur.

BIVERKNINGAR
Inga kända.

STEG-FÖR-STEG-ANVISNINGAR
I .   Allmänna rekommendationer

Nexus Universal-cement är kompatibelt med alla OptiBond*-adhesiv i totala självhärdningslägen, inklusive men inte 
begränsat till OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus och OptiBond FL (endast primern). 
Kerr rekommenderar användning av OptiBond Universal som första val. Se de stegvisa anvisningarna nedan för 
optimal procedur för varje adhesiv. När andra ledande adhesiv används, se detta adhesivs bruksanvisning för 
optimal procedur**.

II .   Provrestaurering och ytpreparering
1 .   Ta bort den provisoriska restaureringen och rengör noggrant tanden (tänderna) med fluorfri profypasta. Skölj 

noga med vatten och blås torrt.
2 .   Prova restaureringen för att se om den passar som den ska. Gör nödvändiga justeringar. Rengör noga 

restaureringens vidhäftningsyta efter justeringen.
3 .   Den keramiska ytan (utom zirkonium) eller porslinsytan kan vidare rengöras med fosforsyraetsmedel, åtföljt 

av grundlig sköljning och torkning.
4 .   Förbered den interna ytan på restaureringen i enlighet med tillverkarens anvisningar. Nedan följer några 

allmänna rekommendationer:
Restaureringar av keramik/porslin/kompositmaterial: Sandblästra ytan med 50 µm aluminiumoxid 
(med ett tryck på cirka 15 psi (0,1 MPa) för kompositrestaureringar eller cirka 30 psi (0,2 MPa) för restaureringar 
av porslin/keramik) och etsa restaureringen med fluorvätesyra under 1 minut eller enligt tillverkarens 
anvisningar. Ingen silanprimer eller adhesiv krävs på restaureringens yta när Nexus Universal används. 
Metallbaserade, zirkoniumbaserade, aluminiumbaserade restaureringar: Sandblästra den interna 
ytan med 50 µm aluminiumoxid med ett tryck på cirka 60 psi (0,4 MPa). Ingen metallprimer eller adhesiv 
krävs på restaureringens yta när Nexus Universal används. 

III .   Instruktioner för bondningsmedlet
OPTIBOND UNIVERSAL
Tandpreparation och -konditionering

1 .   Se till att tanden är fri från rester av det provisoriska cementet. Skölj noga med vatten och lufttorka lätt. 
Torka inte ut ytorna.

2 .   Undvik ansamling av adhesiv på prepareringen. Ingen ljushärdning av adhesivet krävs för någon OptiBond-
produkt eller ledande adhesiv.** 

3 .   Vid cementering av ett stift, se till att adhesivet appliceras på det förberedda utrymmet för stiftet. Ingen 
ljushärdning krävs.

4 .   För självetsningstekniker, hoppa över steg 4-5 och gå direkt till steg 6.
Selektiv emaljetsningsteknik
4. �A) Etsa ytorna i emaljhålrum med en etsgel innehållande fosforsyra (t.ex. Kerrs 37,5 % Gel Etchant) i 15 

sekunder, skölj sedan noga och se till att allt etsmedel avlägsnas. Gå vidare till steg 5.
Totaletsningsteknik
4. �B) Etsa ytorna i emalj- och dentinhålrum med en etsgel innehållande fosforsyra (t.ex. Kerrs 37,5 % Gel 

Etchant) i 15 sekunder, skölj sedan noga och se till att allt etsmedel avlägsnas. Gå vidare till steg 5.
5 .   Lufttorka försiktigt i 5 sekunder. Var noga med att inte torka ut dentinet.
6 .   Skaka flaskan med OptiBond Universal-adhesiv kortvarigt.

Obs! Vid första användningstillfället ska flaskan med OptiBond Universal-adhesiv skakas kraftigt i 10 sekunder.
Preparering av adhesivet

7 .   Dispensering från flaska: Dispensera 2–3 droppar OptiBond Universal-adhesiv i en engångskopp. 
Förslut flaskan omedelbart efter dispensering. Fukta applikatorspetsen helt och hållet.  
Dispensering med Unidose™: Öppna Unidose-enheten och för in applikatorborsten i behållaren så att 
spetsen blir helt genomfuktad. Kassera Unidose-enheten efter användning.

Produktapplicering
8 .   Använd engångsborsten för att applicera rikligt med OptiBond Universal-adhesiv på emalj-/dentinytan. Borsta 

ytan med en penslande rörelse i 20 sekunder. Lägg på ett andra lager OptiBond Universal-adhesiv med en 
penslande rörelse i ytterligare 20 sekunder.

9 .   Torka adhesivet. Börja med ett lätt luftflöde och öka till medelstort luftflöde i sammanlagt minst 5 sekunder. 
Använd endast oljefri luft.

10 .   Att ljushärda adhesivet är valfritt. 
11 .   Fortsätt till steg IV nedan.

OPTIBOND SOLO PLUS
Tandpreparation och -konditionering

1 .   Tandpreparation: Använd en kofferdam för att isolera munhålan (Kerr rekommenderar Kerr OptiDam™). 
Rengör opreparerad tandstruktur med fluorfri rengöringspasta. Skölj noga med vattenspray och lufttorka.

2 .   Etsning: Placera Kerr Gel Etchant (37,5 % fosforsyra) på emaljen och dentinet i 15 sekunder. Skölj med vatten 
i cirka 10 sekunder eller tills etsningsmedlet har avlägsnats helt. Lufttorka försiktigt i 5 sekunder. Var noga 
med att inte torka ut dentinet.

Preparering av adhesivet
3 .   Dispensering från flaska: Skaka flaskan med OptiBond Solo Plus kortvarigt (5 sekunder) före dispensering. 

Dispensera en droppe adhesiv i en engångsblandningskopp. Förslut flaskan omedelbart efter dispensering. 
Fukta applikatorspetsen helt och hållet.

4 .   Dispensering med Unidose: Riv upp folien vid skåran. Ta ut OptiBond Solo Plus Unidose från foliepåsen; 
kasta påsen. Skaka flaskan med OptiBond Solo Plus Unidose kortvarigt (5 sekunder) innan du öppnar den. 
Fatta tag i OptiBond Solo Plus Unidose i vingarna. Vrid de båda sidorna åt motsatt håll tills förseglingen 
är fullständigt bruten. Kasta sidan med det långa skaftet (den längre halvan). Infoga applikatorborsten i 
kvarvarande del (den kortare halvan) för att saturera spetsen. Kassera Unidose-enheten och applikatorborsten 
efter användningen.

Produktapplicering
5 .   Använd engångsborsten för att applicera rikligt med OptiBond Solo Plus-adhesiv på emalj-/dentinytan. Borsta 

ytan med en penslande rörelse i 15 sekunder. 
6 .   Torka adhesivet. Börja med ett lätt luftflöde och öka till medelstort luftflöde i sammanlagt minst 5 sekunder. 

Använd endast oljefri luft.
7 .   Att ljushärda adhesivet är valfritt.
8 .   Fortsätt till steg IV nedan.

ANVISNINGAR FÖR OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Tvåkomponents universaladhesiv
Tandpreparation

1 .   Se till att tanden är fri från rester av det provisoriska cementet. Skölj noga med vatten och lufttorka lätt. 
Torka inte ut ytorna.

2 .   För självetsningstekniker, hoppa över steg 2–3 och gå direkt till steg 4.
Selektiv emaljetsningsteknik
2. �A) Etsa ytorna i emaljhålrum med en etsgel innehållande fosforsyra (t.ex. Kerrs 37,5 % Gel Etchant) i 15 

sekunder, skölj sedan noga och se till att allt etsmedel avlägsnas. Gå vidare till steg 3.
Totaletsningsteknik
2. �B) Etsa ytorna i emalj- och dentinhålrum med en etsgel innehållande fosforsyra (t.ex. Kerrs 37,5 % Gel 

Etchant) i 15 sekunder, skölj sedan noga och se till att allt etsmedel avlägsnas. Gå vidare till steg 3.
3 .   Lufttorka försiktigt i 5 sekunder. Var noga med att inte torka ut dentinet.

Preparering av adhesivet
4 .   Dispensering från flaska: Skaka flaskan med OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE kortvarigt (5 sekunder) 

före dispensering. Droppa 1–2 droppar OptiBond eXTRa Universal PRIMER och OptiBond eXTRa Universal 
ADHESIVE i två separata blandningskoppar för engångsbruk. Förslut flaskan omedelbart efter dispensering. 
Fukta applikatorspetsarna helt och hållet.

5 .   Dispensering med Unidose: Skaka flaskan med OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE kortvarigt (5 
sekunder) före dispensering. Öppna Unidose-enheten och för in applikatorborsten i behållaren så att spetsen 
blir helt indränkt. Kassera Unidose-enheten efter användning.

Produktapplicering
6 .   Applicera OptiBond eXTRa Universal PRIMER på emalj-/dentinytan med applikatorborsten för engångsbruk. 

Borsta ytan med en penslande rörelse i 20 sekunder.
7 .   Tunna ut skiktet genom luftblästring med medelhögt tryck i 5 sekunder.
8 .   Applicera OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE på emalj-/dentinytan med en lätt penslande rörelse i 15 

sekunder.
9 .   Torka adhesivet. Börja med ett lätt luftflöde och öka till medelstort luftflöde i sammanlagt minst 5 sekunder. 

Använd endast oljefri luft.
10 .   Att ljushärda adhesivet är valfritt.
11 .   Fortsätt till steg IV nedan.

OPTIBOND FL
Tandpreparation och -konditionering

1 .   Tandpreparation: Använd en kofferdam för att isolera tandpreparationen (Kerr rekommenderar Kerr 
OptiDam™). Rengör opreparerad tandstruktur med fluorfri rengöringspasta. Skölj noga med vattenspray och 
lufttorka.

2 .   Etsning: Placera Kerr Gel Etchant (37,5 % fosforsyra) på emaljen och dentinet i 15 sekunder. Skölj med vatten 
i cirka 10 sekunder eller tills etsningsmedlet har avlägsnats helt. Lufttorka försiktigt i 5 sekunder. Var noga 
med att inte torka ut dentinet.

Preparering av adhesivet
3 .   Dispensering från flaska: Skaka flaskan med OptiBond FL PRIMER kortvarigt (5 sekunder) före dispensering. 

Dispensera 1-2 droppar OptiBond PRIMER i en ren engångskopp. Förslut omedelbart flaskan noga efter 
dispensering. Fukta applikatorspetsen helt och hållet. OBS! OptiBond FL ADHESIVE får inte användas 
med NEXUS Universal.

4 .   Dispensering med Unidose: Riv upp folien vid skåran. Ta ut den gula kapseln med OptiBond FL Unidose 
(OptiBond FL PRIMER) och applikatorborsten från påsen. Kassera påsen och OptiBond FL ADHESIVE. Skaka 
flaskan med OptiBond FL PRIMER Unidose kortvarigt (5 sekunder) innan du öppnar den. Fatta tag i den gula 
OptiBond FL PRIMER Unidose i vingarna. Vrid de båda sidorna åt motsatt håll tills förseglingen är fullständigt 
bruten. Kasta sidan med det långa skaftet (den längre halvan). Infoga applikatorborsten i kvarvarande del 
(den kortare halvan) för att saturera spetsen. Kassera Unidose-enheten efter användning. OBS! OptiBond FL 
ADHESIVE får inte användas med NEXUS Universal.

Produktapplicering
5 .   Applicera OptiBond FL PRIMER på emalj-/dentinytorna med en lätt penslande rörelse i 15 sekunder med en 

applikatorspets. 
6 .   Torka FL PRIMER. Börja med ett lätt luftflöde och öka till medelstort luftflöde i sammanlagt minst 5 sekunder. 

Använd endast oljefri luft.
7 .   Ljushärda inte PRIMERN.
8 .   Fortsätt till steg IV nedan.

*Inklusive OptiBond S, OptiBond Versa och OptiBond All-In-One. Se dessa produkters bruksanvisningar.
• Användning av andra varumärkens adhesivsystem sker på tandläkarens eget ansvar och enligt eget gottfinnande.

IV .   Placering och cementering av restaurering
A .   Fasader (för 1–2 enheter åt gånger på grund av begränsad arbetstid) – applicera Nexus Universal på fasaden, 

placera fasaden med måttligt tryck.
B .   Kronor/bryggor – Applicera Nexus Universal-cement på restaureringen. Placera restaureringen med måttligt 

tryck.
C .   Inlägg/pålägg – Dispensera Nexus Universal-cementet direkt i kavitetspreparationen så att alla ytor täcks. 

Placera restaureringen med måttligt tryck. 
D .   Stift – Applicera adhesiv på stiftet och prepareringen enligt anvisningarna för adhesivet. Undvik ansamling 

av adhesiv. Applicera Nexus Universal-cement på stiftet och beredningen, placera stiftet och vibrera därefter 
stiftet något för att förhindra att luftbubblor bildas.

E .   Uppbyggnad av kärna – Applicera adhesiv på prepareringen enligt anvisningarna för adhesivet. Använd 
Nexus Universal som kärnmaterial efter behov.

Anvisningar för avlägsnande av överflödigt cement, slutförande och polering:
1 .   När restaureringen sitter ordentligt avlägsnar du överflödigt cement, samtidigt som du bibehåller 

tryck på restaureringen. Överflödigt cement avlägsnas bäst på gelstadiet, med en scaler eller ett 
undersökningsinstrument.

2 .   Gelstadiet kan uppnås genom lätt ljushärdning av överflödigt cement med en härdningslampa i ungefär 
2–3 sekunder. Gelstadiet kan också uppnås genom att låta cementet självhärda i ungefär 2–3 minuter efter 
appliceringen eller tills det överflödiga cementet känns gummiartat.
•   För Nexus Universal Chroma visar gelstadiefärgindikatorn visuellt optimal tid för att avlägsna överflödigt 

cement. Cementet blir rosa när det dispenseras från sprutan, och denna rosa färg försvinner så snart 
cementet når sitt gelstadie, vilket indikerar idealisk tid för att avlägsna överflödigt cement med en scaler 
eller sond.

•   För omedelbart avlägsnande: Avlägsna allt ohärdat överflödigt cement med en svamp eller mikroborste 
samtidigt som du bibehåller tryck på restaureringen. Täck marginalerna med valfritt glyceringel. Ljushärda 
omedelbart alla ytor, inklusive marginalerna, med Demi Plus härdningslampa i 10 sekunder, eller låt 
cementet självhärda i minst 4 minuter efter att restaureringen placerats. Skölj bort glyceringelet med vatten. 

3 .   När det överflödiga cementet har avlägsnats ska du låta cementet stelna i minst 4 minuter efter att 
restaureringen har placerats. För att snabba på cementstelnandet på den genomskinliga restaureringen på 
ett optimalt sätt kan du härda samtliga ytor, inklusive marginalerna, med Demi Plus härdningslampa i 10 
sekunder. Fortsätt med att polera och slutföra. 

4 .   Polera kanterna med Gloss Plus trissor, koppar eller spetsar. Använd HiLuster Plus polerpasta för slutlig 
högglans.

5 .   Verifiera ocklusionen.

Obs! Nexus Universal har en arbetstid på minst 1 minuter 20 sekunder vid rumstemperatur. Stelningstiden är ca 
4 minuter vid den temperatur som råder i munnen. Dessa tider kan variera beroende på förvaringsförhållanden, 
temperatur, luftfuktighet och produktens ålder.

V .   RENGÖRING OCH DESINFEKTION
1 .   Använd rena handskar vid hantering av produkter för att undvika korskontaminering.
2 .   Använd barriärhylsor/-omslag för engångsbruk över flergångssprutan före användning på ny patient. 
3 .   Kassera kontaminerad flergångsspruta för att undvika risken för korskontaminering på patienterna. 
4 .   Upparbeta inte en kontaminerad spruta med kemiska omslag eller desinfektionsmedel.

VI .   FÖRVARINGSFÖRHÅLLANDEN
Nexus Universal-cement ska förvaras vid 2 °–25 °C. Undvik för hög värme. Om produkten har förvarats i kylskåp ska 
den nå rumstemperatur före användning. 
OptiBond Universal ska placeras i kylskåp efter leverans, mellan 2 ° och 8 °C. För alla andra OptiBond-produkter, se 
bruksanvisningen för information om förvaringstemperatur.

VII .   HÅLLBARHET OCH FÖRVARING
Utgångsdatum anges på ytterförpackningen. Använd ej efter utgångsdatum. Följ alltid nationella, regionala och 
statliga lagar om korrekt kassering.

Information för användare och patient: Om en allvarlig incident med denna medicinska produkt inträffar, rapportera detta 
till tillverkaren samt till behörig medicinsk myndighet i användarens/patientens land.

Begränsad garanti ‐ Begränsning av Kerrs ansvar
Kerrs tekniska råd, såväl muntliga som skriftliga, är avsedda att underlätta tandläkarens användning av Kerrs produkt. 
Tandläkaren är ensam ansvarig för samtliga risker och skadeståndsanspråk som kan uppstå vid felaktig användning av Kerrs 
produkt. I händelse av defekt i material eller utförande begränsas Kerrs ansvar till, efter Kerrs gottfinnande, utbyte av den 
defekta produkten eller delar därav, eller återbetalning av den faktiska köpesumman för den defekta produkten. För att kunna 
utnyttja denna begränsade garanti måste kunden återsända den defekta produkten till Kerr. Kerr är under inga förhållanden 
ansvarigt för eventuella indirekta, oavsiktliga eller efterföljande skador.

FÖRUTOM VAD SOM UTTRYCKLIGEN MEDDELAS OVAN, LÄMNAR KERR INGA GARANTIER, VARE SIG UTTRYCKLIGA ELLER 
UNDERFÖRSTÅDDA, INKLUSIVE GARANTIER AVSEENDE BESKRIVNING, KVALITET ELLER LÄMPLIGHET FÖR VISST SYFTE.

KavoKerr, Nexus, OptiBond och Unidose är varumärken som tillhör Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond och Unidose är registrerade hos patentverket i USA och andra länder.

Innehåll:
1. Flaska 2 Unidose 3. Blandningskoppar 4. Applikatorer 5. Spruta (5 g) 6. Normal spets 7. Bred spets 8. Intraoral spets 9. 
Rotkanalsspets

el - ΕΛΛΗΝΙΚΑ

NEXUS™ Universal 
Συγκολλητική ρητινώδης κονία γενικής χρήσης
Τεχνολογία ολικού αυτοπολυμερισμού

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
Το Nexus Universal είναι ένα σύστημα μόνιμης ρητινώδους κονίας το οποίο παρέχει συγκόλληση για έμμεσες αποκαταστάσεις στους τρόπους 
ολικού αυτοπολυμερισμού και φωτοπολυμερισμού και είναι συμβατό με συγκολλητικά ολικής αδροποίησης και αυτοαδροποίησης. Στον τρόπο 
ολικού αυτοπολυμερισμού, το Nexus Universal μειώνει σε μεγάλο βαθμο την πολυπλοκότητα του πρωτοκόλλου συγκόλλησης εξαλείφοντας 
τόσο την ανάγκη για φωτοπολυμερισμό του συγκολλητικού όσο και την απαίτηση για τη χρήση επενδυτικών υλικών (primer) στο υπόστρωμα 
αποκατάστασης, με αποτέλεσμα τη μείωση του πάχους στρώματος και των προβλημάτων έδρασης. Το σύστημα χορήγησης περιλαμβάνει διπλή 
σύριγγα αυτόματης ανάμειξης (βάση/καταλύτης), η οποία μπορεί να χρησιμοποιηθεί για έμμεσες εφαρμογές, συμπεριλαμβανομένων των όψεων, 
χωρίς να χρειάζεται ενεργοποιητής για το συγκολλητικό. Το Nexus Universal περιλαμβάνει χρωματικό δείκτη σημείου ζελατινοποίησης για εύκολο 
καθαρισμό για τη διαυγή απόχρωση, ο οποίος δείχνει οπτικά τον βέλτιστο χρόνο για την αφαίρεση της περίσσιας κονίας. Ένα κατοχυρωμένο 
οξειδοαναγωγικό σύστημα εκκίνησης πρακτικά εξαλείφει την ενδογενή δυσχρωμία των συστημάτων βενζοϊκού υπεροξειδίου (BPO)/τριτοταγούς 
αμίνης για μια ανώτερη αισθητική αποκατάσταση. Το Nexus Universal μπορεί να χρησιμοποιηθεί με οποιοδήποτε προϊόν Optibond™ στους τρόπους 
ολικού αυτοπολυμερισμού ή φωτοπολυμερισμού.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
Το Nexus Universal είναι μια συγκολλούμενη ρητινώδης κονία η οποία ενδείκνυται για τη συγκόλληση έμμεσων αποκαταστάσεων, όπως όψεις, 
ένθετα, επένθετα, στεφάνες, γέφυρες, άξονες, καθώς και τη συγκόλληση αποκαταστάσεων στεφάνης σε στηρίγματα εμφυτεύματος. Το Nexus 
Universal μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη συγκόλληση κεραμικών, πορσελάνης, ρητίνης, υλικών με βάση μέταλλο, ζιρκονίας και υλικών μπλοκ 
CAD/CAM. Το Nexus Universal μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη συγκόλληση αποκαταστάσεων αμαλγάματος, καθώς και ως υλικό ανασύστασης 
κολοβωμάτων. 

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Καμία γνωστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
1 .   Η μη πολυμερισμένη μεθακρυλική ρητίνη μπορεί να προκαλέσει δερματίτιδα εξ επαφής και να βλάψει τον πολφό. Αποφεύγετε την 

επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τους μαλακούς ιστούς. Πλύνετε σχολαστικά με νερό σε περίπτωση επαφής.
2 .   Εάν συμβεί παρατεταμένη επαφή με τον στοματικό ιστό, ξεπλύνετε με άφθονο νερό.
3 .   Η έκθεση σε μεθακρυλική ρητίνη μπορεί να προκαλέσει αλλεργική αντίδραση σε ασθενείς με ιστορικό αλλεργικής αντίδρασης σε 

μεθακρυλικές ρητίνες.
4 .   Για την αδροποιητική γέλη φωσφορικού οξέος και το υδροφθορικό οξύ, αποφεύγετε την επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τους 

μαλακούς ιστούς. Σε περίπτωση επαφής με το δέρμα ή τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως και σχολαστικά με νερό. Κατά τη χρήση 
υδροφθορικού οξέος (HF), συνιστάται η χρήση ελαστικού απομονωτήρα για λόγους ασφαλείας. Μην το καταπίνετε.

5 .   Μην το χρησιμοποιείτε για διαδικασίες άμεσης κάλυψης πολφού.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1 .   Μην ανοίγετε την αλουμινένια συσκευασία της κονίας παρά μόνο πριν την αρχική χρήση. Χρησιμοποιήστε το προϊόν εντός 6 μηνών 

από το άνοιγμα της θήκης, αλλά πάντα να βεβαιώνεστε ότι δεν έχει παρέλθει η ημερομηνία λήξης της κονίας που είναι τυπωμένη στην 
ετικέτα της σύριγγας. Αφαιρέστε τη σύριγγα από τη θήκη αλουμινίου και σημειώστε την ημερομηνία στην επισήμανση της σύριγγας.

2 .   Αφήστε την κονία να πολυμεριστεί πλήρως πριν το φινίρισμα και τη στίλβωση ή την προσαρμογή της σύγκλεισης, για να αποφευχθεί 
πιθανή αποσυγκόλληση.

3 .   Μην ασκείτε ποτέ υπερβολική δύναμη στο έμβολο της σύριγγας για τη διανομή της αδροποιητικής γέλης, διότι αυτό μπορεί να 
οδηγήσει σε υπερβολική διανομή του υλικού. Εάν συναντήσετε αντίσταση, αντικαταστήστε το τρέχον ακροστόμιο με ένα νέο 
ακροστόμιο και ελέγξτε τη ροή εξωστοματικά.

4 .   Μην επεξεργάζεστε ή καθαρίζετε αποκαταστάσεις με βάση ζιρκονία ή μέταλλο με φωσφορικό οξύ ή υδροφθορικό οξύ (HF), καθώς 
αυτό μπορεί να επηρεάσει αρνητικά τη συγκόλληση.

5 .   Μη χρησιμοποιείτε υπεροξείδιο του υδρογόνου (H2O2) στην παρασκευή, καθώς τα υπολείμματά του μπορεί να επηρεάσουν αρνητικά 
την αντίδραση πολυμερισμού και τη συγκόλληση της κονίας Nexus Universal.

6 .   Μη χρησιμοποιείτε προσωρινές κονίες που περιέχουν ευγενόλη, καθώς αυτά τα υλικά μπορεί να αναχαιτίσουν τον πολυμερισμό των 
ρητινωδών κονιών, συμπεριλαμβανομένης της κονίας Nexus Universal.

7 .   Χρησιμοποιήστε ελαστικό απομονωτήρα για να διατηρήσετε την παρασκευή ή την αποκατάσταση απαλλαγμένη από οποιαδήποτε 
επιμόλυνση κατά τη διάρκεια της συγκόλλησης.

8 .   Μετά την τοποθέτηση της αποκατάστασης, συγκρατήστε την με μέτρια πίεση ενώ καθαρίζετε την περίσσια κονία.
9 .   Ο χρόνος εργασίας βασίζεται σε θερμοκρασία υλικού 23°C (73°F). Ο χρόνος καθαρισμού βασίζεται σε θερμοκρασία υλικού 37°C 

(98,6°F). Ο χρόνος εργασίας μπορεί να ποικίλλει βάσει των συνθηκών φύλαξης, θερμοκρασίας, υγρασίας και της ηλικίας του προϊόντος.
10 .   Για την κονία διπλού πολυμερισμού, εξωθήστε μια μικρή ποσότητα υλικού από τη φύσιγγα πριν την προσάρτηση του ακροστομίου 

ανάμειξης. Ασφαλίστε το κατάλληλο ακροστόμιο αυτόματης ανάμειξης στο διπλό φυσίγγιο της σύριγγας, περιστρέφοντας το άκρο 
δεξιόστροφα.

11 .   Αφήστε το χρησιμοποιημένο ακροστόμιο ανάμειξης τοποθετημένο στη σύριγγα ως πώμα μέχρι την επόμενη εφαρμογή.
12 .   Κατά τη χρήση του OptiBond™ eXTRa Universal, χρησιμοποιήστε ένα βουρτσάκι εφαρμογέα για το ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ (PRIMER) 

OptiBond eXTRa Universal και ένα ξεχωριστό βουρτσάκι εφαρμογέα για το ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟ OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Οι φιάλες συγκολλητικού OptiBond πρέπει να κλείνονται ερμητικά αμέσως μετά τη χρήση. Τα συγκολλητικά OptiBond είναι υλικά 

ευαίσθητα στο φως. Χρησιμοποιήστε το υλικό αμέσως μετά την τοποθέτησή του σε μια υποδοχή ανάμειξης.
14 .   Τα Kerr Unidose™, οι υποδοχές ανάμειξης μίας χρήσης, τα ακροστόμια αδροποιητικής γέλης, τα ακροστόμια αυτόματης ανάμειξης και 

τα Kerr Applicator™ έχουν σχεδιαστεί για μία μόνο χρήση, έτσι ώστε να αποφεύγεται η διασταυρούμενη μόλυνση μεταξύ ασθενών.
15 .   Τα OptiBond™ Solo Plus και OptiBond eXTRa Universal περιέχουν εξαφθοροπυριτικό νάτριο.
16 .   Το OptiBond™ Universal πρέπει να τοποθετείται σε ψυγείο κατά την παραλαβή, σε θερμοκρασία μεταξύ 2–8°C (36–46°F). Για όλα τα 

άλλα προϊόντα OptiBond, ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης για τη θερμοκρασία φύλαξης.

ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΑΝΤΙΔΡΑΣΕΙΣ
Καμία γνωστή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΒΗΜΑ ΠΡΟΣ ΒΗΜΑ

I .   Γενικές συστάσεις
Η κονία Nexus Universal είναι συμβατή με όλα τα συγκολλητικά OptiBond* στους τρόπους ολικού αυτοπολυμερισμού, 
συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, των OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus και OptiBond FL (μόνο 
Primer). Η Kerr συνιστά τη χρήση του OptiBond Universal ως πρώτη επιλογή. Ανατρέξτε στις οδηγίες βήμα προς βήμα παρακάτω για 
τη βέλτιστη διαδικασία για κάθε συγκολλητικό. Όταν χρησιμοποιείτε άλλα επώνυμα συγκολλητικά, να ανατρέχετε στις οδηγίες χρήσης 
του συγκολλητικού για τη βέλτιστη διαδικασία**.

II .   Δοκιμαστική τοποθέτηση και παρασκευή επιφάνειας αποκατάστασης
1 .   Αφαιρέστε την προσωρινή αποκατάσταση και καθαρίστε σχολαστικά το δόντι (ή τα δόντια) με πάστα καθαρισμού και στίλβωσης 

χωρίς φθόριο. Ξεπλύνετε σχολαστικά με νερό και στεγνώστε ελαφρά με αέρα.
2 .   Τοποθετήστε την αποκατάσταση για να αξιολογήσετε τη σωστή εφαρμογή. Διενεργήστε τυχόν απαραίτητες προσαρμογές. 

Καθαρίστε σχολαστικά τις επιφάνειες συγκόλλησης της αποκατάστασης μετά την προσαρμογή.
3 .   Η επιφάνεια κεραμικού (εκτός από ζιρκονία) ή πορσελάνης μπορεί να καθαριστεί επιπρόσθετα με αδροποιητικό φωσφορικού 

οξέος και στη συνέχεια να ακολουθήσει σχολαστική έκπλυση και στέγνωμα.
4 .   Παρασκευάστε την εσωτερική επιφάνεια της αποκατάστασης σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Παρακάτω παρέχονται 

ορισμένες γενικές συστάσεις:
Αποκαταστάσεις κεραμικού/πορσελάνης/σύνθετης ρητίνης: Αμμοβολήστε την επιφάνεια με αλουμίνα 50 µm [με 
πίεση περίπου 15 psi (0,1 MPa), για αποκατάσταση σύνθετης ρητίνης, και περίπου 30 psi (0,2 MPa), για αποκαταστάσεις 
πορσελάνης/κεραμικού] και αδροποιήστε την αποκατάσταση με υδροφθορικό οξύ για 1 λεπτό ή σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Δεν απαιτείται επενδυτικό υλικό (primer) σιλανίου ή συγκολλητικό στην επιφάνεια της αποκατάστασης όταν 
χρησιμοποιείται το Nexus Universal. 
Αποκαταστάσεις με βάση μέταλλα, ζιρκονία και αλουμίνα: Αμμοβολήστε την εσωτερική επιφάνεια με αλουμίνα 50 µm 
με πίεση περίπου 60 psi (0,4 MPa). Δεν απαιτείται επενδυτικό υλικό (primer) μετάλλου ή συγκολλητικό στην επιφάνεια της 
αποκατάστασης όταν χρησιμοποιείται το Nexus Universal. 

III .   Οδηγίες παράγοντα χημικής συγκόλλησης
OPTIBOND UNIVERSAL
Παρασκευή και αδροποίηση του δοντιού

1 .   Διασφαλίστε ότι το δόντι δεν φέρει υπολείμματα από την προσωρινή κονία. Ξεπλύνετε σχολαστικά με νερό και στεγνώστε 
ελαφρά με αέρα. Μην αποξηραίνετε.

2 .   Αποφύγετε τη συσσώρευση του συγκολλητικού επάνω στην παρασκευή. Δεν απαιτείται φωτοπολυμερισμός του συγκολλητικού 
για οποιοδήποτε προϊόν OptiBond ή επώνυμο συγκολλητικό.** 

3 .   Κατά τη συγκόλληση ενός άξονα, διασφαλίστε ότι το συγκολλητικό εφαρμόζεται στον παρασκευασμένο χώρο άξονα. Δεν 
απαιτείται φωτοπολυμερισμός.

4 .   Για την τεχνική αυτοαδροποίησης, παραλείψτε τα βήματα 4–5 και μεταβείτε στο βήμα 6.
Τεχνική επιλεκτικής αδροποίησης της αδαμαντίνης
4. �Α) Αδροποιήστε τα όρια της αδαμαντίνης με αδροποιητική γέλη φωσφορικού οξέος (π.χ. Gel Etchant 37,5% της Kerr) για 

15 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, ξεπλύνετε σχολαστικά διασφαλίζοντας ότι έχει απομακρυνθεί όλο το αδροποιητικό υλικό. 
Μεταβείτε στο Βήμα 5.

Τεχνική ολικής αδροποίησης
4. �Β) Αδροποιήστε τις επιφάνειες της αδαμαντίνης και της οδοντίνης με αδροποιητική γέλη φωσφορικού οξέος (π.χ. Gel Etchant 

37,5% της Kerr) για 15 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, ξεπλύνετε σχολαστικά διασφαλίζοντας ότι έχει απομακρυνθεί όλο το 
αδροποιητικό υλικό. Μεταβείτε στο Βήμα 5.

5 .   Στεγνώστε απαλά με αέρα για 5 δευτερόλεπτα, προσέχοντας να μην αποξηράνετε την οδοντίνη.
6 .   Ανακινήστε για λίγο τη φιάλη του συγκολλητικού OptiBond Universal.

Σημείωση: Κατά την πρώτη χρήση, ανακινήστε τη φιάλη του συγκολλητικού OptiBond Universal ζωηρά για 10 δευτερόλεπτα.
Προετοιμασία του συγκολλητικού

7 .   Χορήγηση με φιάλη: Διανείμετε 2–3 σταγόνες του συγκολλητικού OptiBond Universal σε μια υποδοχή 
ανάμειξης μίας χρήσης. Επανατοποθετήστε το πώμα αμέσως μετά τη διανομή. Διαβρέξτε καλά το άκρο εφαρμογέα.  
Χορήγηση με Unidose™: Ανοίξτε τη συσκευή Unidose και εισαγάγετε το βουρτσάκι εφαρμογέα στον περιέκτη για να 
εμποτίσετε το άκρο. Απορρίψτε τη συσκευή Unidose μετά τη χρήση.

Εφαρμογή του προϊόντος
8 .   Χρησιμοποιώντας το βουρτσάκι εφαρμογέα μίας χρήσης, εφαρμόστε άφθονη ποσότητα του συγκολλητικού OptiBond Universal 

στην επιφάνεια της αδαμαντίνης/οδοντίνης. Τρίψτε την επιφάνεια με κίνηση βουρτσίσματος για 20 δευτερόλεπτα. Εφαρμόστε 
μια δεύτερη στρώση του συγκολλητικού OptiBond Universal τρίβοντας την επιφάνεια με κίνηση βουρτσίσματος για ακόμα 
20 δευτερόλεπτα.

9 .   Στεγνώστε το συγκολλητικό αρχίζοντας με απαλό ρεύμα αέρα πρώτα και αυξήστε σε μέτρια πίεση αέρα για τουλάχιστον 
5 δευτερόλεπτα συνολικά. Χρησιμοποιείτε μόνο αέρα που δεν περιέχει έλαια.

10 .   Ο φωτοπολυμερισμός του συγκολλητικού είναι προαιρετικός. 
11 .   Μεταβείτε στο βήμα IV παρακάτω.

OPTIBOND SOLO PLUS
Παρασκευή και αδροποίηση του δοντιού

1 .   Παρασκευή του δοντιού: Χρησιμοποιήστε ελαστικό απομονωτήρα για να απομονώσετε τη στοματική κοιλότητα (η Kerr 
συνιστά τον Kerr OptiDam™). Καθαρίστε με ελαφρόπετρα τη μη παρασκευασμένη οδοντική δομή με μια πάστα καθαρισμού 
χωρίς φθόριο. Ξεπλύνετε σχολαστικά με ψεκασμό νερού και στεγνώστε με αέρα.

2 .   Αδροποίηση: Τοποθετήστε Gel Etchant της Kerr (37,5% φωσφορικό οξύ) επάνω στην αδαμαντίνη και την οδοντίνη για 
15 δευτερόλεπτα. Ξεπλύνετε με νερό για περίπου 10 δευτερόλεπτα ή έως ότου αφαιρεθεί πλήρως το αδροποιητικό. Στεγνώστε 
απαλά με αέρα για 5 δευτερόλεπτα, προσέχοντας να μην αποξηράνετε την οδοντίνη.

Προετοιμασία του συγκολλητικού
3 .   Χορήγηση με φιάλη: Ανακινήστε για λίγο (5 δευτερόλεπτα) τη φιάλη του OptiBond Solo Plus πριν από τη διανομή. 

Διανείμετε μία σταγόνα συγκολλητικού σε μια υποδοχή ανάμειξης μίας χρήσης. Επανατοποθετήστε το πώμα αμέσως μετά τη 
διανομή. Διαβρέξτε καλά το άκρο εφαρμογέα.

4 .   Χορήγηση με Unidose: Σχίστε τη θήκη στην εγκοπή. Αφαιρέστε το OptiBond Solo Plus Unidose από τη θήκη και απορρίψτε 
τη θήκη. Ανακινήστε για λίγο (5 δευτερόλεπτα) το OptiBond Solo Plus Unidose πριν από το άνοιγμα. Κρατήστε το OptiBond Solo 
Plus Unidose από τα πτερύγια. Συστρέψτε κάθε πλευρά προς αντίθετες κατευθύνσεις, έως ότου σπάσει εντελώς η σφράγιση. 
Απορρίψτε την πλευρά με το μακρύ στέλεχος (το μακρύτερο τμήμα). Εισαγάγετε το βουρτσάκι εφαρμογέα στο τμήμα που 
απομένει (κοντύτερο τμήμα) για να εμποτιστεί το άκρο. Απορρίψτε τη συσκευή Unidose και το βουρτσάκι εφαρμογέα μετά 
τη χρήση.

Εφαρμογή του προϊόντος
5 .   Χρησιμοποιώντας το βουρτσάκι εφαρμογέα μίας χρήσης, εφαρμόστε άφθονη ποσότητα του συγκολλητικού OptiBond Solo Plus 

στην επιφάνεια της αδαμαντίνης/οδοντίνης. Τρίψτε την επιφάνεια με ελαφριά κίνηση βουρτσίσματος για 15 δευτερόλεπτα. 
6 .   Στεγνώστε το συγκολλητικό αρχίζοντας με απαλό ρεύμα αέρα πρώτα και αυξήστε σε μέτρια πίεση αέρα για τουλάχιστον 

5 δευτερόλεπτα συνολικά. Χρησιμοποιείτε μόνο αέρα που δεν περιέχει έλαια.
7 .   Ο φωτοπολυμερισμός του συγκολλητικού είναι προαιρετικός.
8 .   Μεταβείτε στο βήμα IV παρακάτω.

PRECAUZIONI
1 .   Non aprire la confezione in alluminio del cemento fino al momento del primo utilizzo. Utilizzare il prodotto entro 

6 mesi dall'apertura della busta, ma assicurarsi sempre che il cemento non superi la data di scadenza stampata 
sull'etichetta della siringa. Rimuovere la siringa dal sacchetto in alluminio e registrare la data sull’etichetta della 
siringa.

2 .   Consentire la completa polimerizzazione del cemento prima di rifinire, lucidare o regolare l'occlusione per evitare 
potenziali scollamenti.

3 .   Non applicare mai una forza eccessiva sullo stantuffo della siringa per erogare il gel mordenzante, poiché ciò 
potrebbe comportare un'erogazione eccessiva di materiale. Se si avverte resistenza, sostituire la punta presente con 
una nuova punta e verificare il flusso al di fuori della cavità orale.

4 .   Non trattare o pulire restauri a base di ossido di zirconio o in metallo con acido fosforico o acido fluoridrico (HF) che 
possono influire negativamente sull'adesione.

5 .   Non utilizzare perossido di idrogeno (H2O2) sulla preparazione, poiché i suoi residui possono influire negativamente 
sulla reazione di indurimento e sull'adesione del cemento Nexus Universal.

6 .   Non utilizzare cementi provvisori contenenti eugenolo, poiché questi materiali possono inibire la polimerizzazione 
dei cementi resina, incluso il cemento Nexus Universal.

7 .   Utilizzare una diga di gomma per mantenere la preparazione o il restauro privi di contaminazioni durante la 
cementazione.

8 .   Dopo aver posizionato il restauro, tenere premuto applicando una pressione moderata mentre si pulisce il cemento 
in eccesso.

9 .   Il tempo di lavorazione si basa sul materiale a 23 °C (73 °F). Il tempo di rimozione degli eccessi si basa sul materiale 
a 37 °C (98,6 °F). Il tempo di lavorazione può variare sulla base delle condizioni di conservazione, temperatura, 
umidità ed età del prodotto.

10 .   Per il cemento a polimerizzazione duale, spurgare la cartuccia prima di applicare il puntale di miscelazione. 
Posizionare il puntale automiscelante sulla cartuccia della siringa duale ruotando il puntale in senso orario.

11 .   Lasciare il puntale di miscelazione usato sulla siringa come tappo fino all'applicazione successiva.
12 .   Quando si utilizza OptiBond™ eXTRa Universal, utilizzare un pennellino applicatore per OptiBond eXTRa Universal 

PRIMER e un pennellino applicatore separato per OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE.
13 .   Richiudere accuratamente i flaconi di adesivo OptiBond subito dopo l'uso. Gli adesivi OptiBond sono materiali 

fotosensibili. Una volta posto in un pozzetto di miscelazione, il materiale deve essere immediatamente utilizzato.
14 .   Kerr Unidose™, i pozzetti di miscelazione monouso, le punte per gel mordenzante, le punte per l'automiscelazione e 

Kerr Applicator™ sono prodotti monouso, al fine di evitare la contaminazione crociata tra i pazienti.
15 .   OptiBond™ Solo Plus e OptiBond eXTRa Universal contengono esafluorosilicato di sodio.
16 .   OptiBond™ Universal deve essere refrigerato al momento della ricezione, a una temperatura compresa tra 2 °C e 

8 °C (tra 36 °F e 46 °F). Per tutti gli altri prodotti OptiBond, consultare le relative istruzioni per l'uso per conoscere 
la temperatura di conservazione.

REAZIONI AVVERSE
Nessuna nota.

ISTRUZIONI DETTAGLIATE
I .   Raccomandazioni generali

Il cemento Nexus Universal è compatibile con tutti gli adesivi OptiBond* nella modalità di autopolimerizzazione 
totale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non limitativo, OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond 
Solo Plus e OptiBond FL (solo primer). Kerr consiglia di utilizzare OptiBond Universal come prima scelta. Fare 
riferimento alle istruzioni dettagliate riportate di seguito per conoscere la procedura ottimale per ciascun adesivo. 
Qualora si utilizzino altri adesivi principali, fare riferimento alle relative istruzioni per l'uso per conoscere la procedura 
ottimale**.

II .   Prova del restauro e preparazione delle superfici
1 .   Rimuovere il restauro provvisorio e pulire accuratamente il dente (i denti) con pasta per profilassi senza fluoro. 

Sciacquare abbondantemente con acqua e asciugare leggermente con aria.
2 .   Posizionare il restauro per valutare la conformità alla morfologia dell'area interessata. Eseguire le regolazioni 

eventualmente necessarie. Pulire a fondo le superfici di adesione del restauro dopo la regolazione.
3 .   Le superfici in ceramica (escluso l'ossido di zirconio) o porcellana possono essere ulteriormente pulite con un 

mordenzante a base di acido fosforico seguito da risciacquo e asciugatura accurati.
4 .   Preparare la superficie interna del restauro secondo le istruzioni fornite dalla casa produttrice. Di seguito sono 

riportate alcune raccomandazioni generali:
Restauri in ceramica/porcellana/composito: sabbiare la superficie con ossido di alluminio 50 µm (a 
una pressione di circa 15 psi (0,1 MPa) per i restauri in composito o di circa 30 psi (0,2 MPa) per restauri 
in porcellana/ceramica) e mordenzare il restauro con acido fluoridrico per 1 minuto o secondo le istruzioni 
del produttore. Non è necessario alcun primer al silano o adesivo sulla superficie del restauro quando si 
utilizza Nexus Universal. 
Restauri in metallo, ossido di zirconio, ossido di alluminio: sabbiare la superficie interna con ossido di 
alluminio 50 µm a una pressione di circa 60 psi (0,4 MPa). Non è necessario alcun primer metallico o adesivo 
sulla superficie del restauro quando si utilizza Nexus Universal. 

III .   Istruzioni per l'agente legante
OPTIBOND UNIVERSAL
Preparazione e mordenzatura del dente

1 .   Assicurarsi che il dente sia privo di detriti dovuti al cemento provvisorio. Sciacquare accuratamente con acqua 
e asciugare leggermente con aria. Non essiccare.

2 .   Evitare l'accumulo di adesivo sulla preparazione. Non è necessaria alcuna fotopolimerizzazione dell'adesivo 
per i prodotti OptiBond o adesivi principali.** 

3 .   Nella cementazione di un perno, assicurarsi che l'adesivo venga applicato allo spazio preparato per il perno. 
Non è richiesta alcuna fotopolimerizzazione.

4 .   Per la tecnica di automordenzatura, tralasciare i punti 4–5 e procedere al punto 6.
Tecnica di mordenzatura selettiva dello smalto
4. �A) Sui margini dello smalto applicare gel mordenzante a base di acido fosforico (ad es. gel mordenzante 

Kerr al 37,5%) per 15 secondi, quindi risciacquare abbondantemente assicurando che tutto il mordenzante 
sia stato rimosso. Procedere al punto 5.

Tecnica di mordenzatura totale
4. �B) Sulle superfici di smalto e dentina applicare gel mordenzante a base di acido fosforico (ad es. gel 

mordenzante Kerr al 37,5%) per 15 secondi, quindi risciacquare abbondantemente assicurando che tutto 
il mordenzante sia stato rimosso. Procedere al punto 5.

5 .   Asciugare delicatamente con aria per 5 secondi, facendo attenzione a non essiccare la dentina.
6 .   Agitare per qualche istante il flacone dell'adesivo OptiBond Universal.

Nota: al primo uso, agitare vigorosamente il flacone dell’adesivo OptiBond Universal per 10 secondi.
Preparazione dell'adesivo

7 .   Erogazione con il flacone: erogare 2–3 gocce dell'adesivo OptiBond Universal in un pozzetto di miscelazione 
monouso. Richiudere con il cappuccio subito dopo l'uso. Impregnare completamente la punta dell'applicatore.  
Erogazione con Unidose™: aprire il dispositivo Unidose, inserire il pennellino applicatore nel contenitore e 
impregnarne la punta. Gettare il dispositivo Unidose dopo l'uso.

Applicazione del prodotto
8 .   Con il pennellino applicatore usa e getta, applicare abbondantemente l'adesivo OptiBond Universal sulla 

superficie di smalto/dentina. Strofinare la superficie spennellando per 20 secondi. Applicare un secondo strato 
di adesivo OptiBond Universal e strofinare la superficie spennellando per altri 20 secondi.

9 .   Asciugare l'adesivo prima con un getto d'aria delicato, quindi con un getto d'aria medio per un totale di almeno 
5 secondi. Utilizzare esclusivamente aria priva di olio.

10 .   La fotopolimerizzazione dell'adesivo è opzionale. 
11 .   Procedere al punto IV di seguito.

OPTIBOND SOLO PLUS
Preparazione e mordenzatura del dente

1 .   Preparazione del dente: utilizzare una diga di gomma per isolare la cavità orale (Kerr raccomanda 
Kerr OptiDam™). Lucidare la struttura non preparata del dente con una pasta per profilassi priva di fluoro. 
Risciacquare abbondantemente con acqua nebulizzata e asciugare con aria.

2 .   Mordenzatura: applicare il gel mordenzante Kerr (a base di acido fosforico al 37,5%) su smalto e dentina per 
15 secondi. Risciacquare con acqua per circa 10 secondi o fino ad eliminare completamente il mordenzante. 
Asciugare delicatamente con aria per 5 secondi, facendo attenzione a non essiccare la dentina.

Preparazione dell'adesivo
3 .   Erogazione con il flacone: agitare per qualche istante (5 secondi) il flacone di OptiBond Solo Plus prima 

dell'erogazione. Erogare una sola goccia di adesivo in un pozzetto di miscelazione monouso. Richiudere con il 
cappuccio subito dopo l'uso. Impregnare completamente la punta dell'applicatore.

4 .   Erogazione con Unidose: strappare l'alluminio in corrispondenza del taglio. Rimuovere OptiBond Solo Plus 
Unidose dall'alluminio, quindi gettare l'alluminio. Agitare per qualche istante (5 secondi) OptiBond Solo Plus 
Unidose prima di aprirlo. Prendere OptiBond Solo Plus Unidose per le alette. Ruotare i due lati in direzione 
opposta fino a spezzare completamente il sigillo. Gettare il lato con lo stelo lungo (la metà più lunga). Inserire 
il pennellino applicatore nel pezzo restante (la metà più corta) per impregnarne la punta. Gettare il dispositivo 
Unidose e il pennellino applicatore dopo l'uso.

Applicazione del prodotto
5 .   Con il pennellino applicatore usa e getta, applicare abbondantemente l'adesivo OptiBond Solo Plus sulla 

superficie di smalto/dentina. Strofinare la superficie spennellando delicatamente per 15 secondi. 
6 .   Asciugare l'adesivo prima con un getto d'aria delicato, quindi con un getto d'aria medio per un totale di almeno 

5 secondi. Utilizzare esclusivamente aria priva di olio.
7 .   La fotopolimerizzazione dell'adesivo è opzionale.
8 .   Procedere al punto IV di seguito.

ISTRUZIONI PER OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Adesivo universale bicomponente
Preparazione del dente

1 .   Assicurarsi che il dente sia privo di detriti dovuti al cemento provvisorio. Sciacquare accuratamente con acqua 
e asciugare leggermente con aria. Non essiccare.

2 .   Per la tecnica di automordenzatura, tralasciare i punti 2–3 e procedere al punto 4.
Tecnica di mordenzatura selettiva dello smalto
2. �A) Sui margini dello smalto applicare gel mordenzante a base di acido fosforico (ad es. gel mordenzante 

Kerr al 37,5%) per 15 secondi, quindi risciacquare abbondantemente assicurando che tutto il mordenzante 
sia stato rimosso. Procedere al punto 3.

Tecnica di mordenzatura totale
2. �B) Sulle superfici di smalto e dentina applicare gel mordenzante a base di acido fosforico (ad es. gel 

mordenzante Kerr al 37,5%) per 15 secondi, quindi risciacquare abbondantemente assicurando che tutto 
il mordenzante sia stato rimosso. Procedere al punto 3.

3 .   Asciugare delicatamente con aria per 5 secondi, facendo attenzione a non essiccare la dentina.
Preparazione dell'adesivo

4 .   Erogazione con il flacone: agitare per qualche istante (5 secondi) il flacone di OptiBond eXTRa Universal 
ADHESIVE prima dell'erogazione. Erogare 1–2 gocce di OptiBond eXTRa Universal PRIMER e OptiBond eXTRa 
Universal ADHESIVE in due pozzetti di miscelazione monouso separati. Richiudere con il cappuccio subito 
dopo l'uso. Impregnare completamente le punte dell'applicatore.

5 .   Erogazione con Unidose: agitare per qualche istante (5 secondi) OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE 
Unidose prima dell'erogazione. Aprire il dispositivo Unidose e inserire il pennellino applicatore nel contenitore 
per impregnarne la punta. Gettare il dispositivo Unidose dopo l'uso.

Applicazione del prodotto
6 .   Applicare OptiBond eXTRa Universal PRIMER sulla superficie di smalto/dentina utilizzando il pennellino 

applicatore usa e getta. Strofinare la superficie spennellando per 20 secondi.
7 .   Assottigliare con un getto d'aria a media pressione per 5 secondi.
8 .   Applicare OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE sulla superficie di smalto/dentina spennellando leggermente 

per 15 secondi.
9 .   Asciugare l'adesivo prima con un getto d'aria delicato, quindi con un getto d'aria medio per un totale di almeno 

5 secondi. Utilizzare esclusivamente aria priva di olio.
10 .   La fotopolimerizzazione dell'adesivo è opzionale.
11 .   Procedere al punto IV di seguito.

OPTIBOND FL
Preparazione e mordenzatura del dente

1 .   Preparazione del dente: utilizzare una diga di gomma per isolare la preparazione del dente (Kerr 
raccomanda Kerr OptiDam™). Lucidare la struttura non preparata del dente con una pasta per profilassi priva 
di fluoro. Risciacquare abbondantemente con acqua nebulizzata e asciugare con aria.

2 .   Mordenzatura: applicare il gel mordenzante Kerr (a base di acido fosforico al 37,5%) su smalto e dentina per 
15 secondi. Risciacquare con acqua per circa 10 secondi o fino ad eliminare completamente il mordenzante. 
Asciugare delicatamente con aria per 5 secondi, facendo attenzione a non essiccare la dentina.

Preparazione dell'adesivo
3 .   Erogazione con il flacone: agitare per qualche istante (5 secondi) OptiBond FL PRIMER prima 

dell'erogazione. Erogare 1–2 gocce di OptiBond FL PRIMER in un pozzetto per miscelazione pulito. Richiudere 
con il cappuccio subito dopo l'uso. Impregnare completamente la punta dell'applicatore. NOTA: OptiBond FL 
ADHESIVE non va utilizzato con NEXUS Universal.

4 .   Erogazione con Unidose: strappare l'alluminio in corrispondenza del taglio. Dall'alluminio estrarre la capsula 
OptiBond FL Unidose gialla (OptiBond FL PRIMER) e il pennellino applicatore; gettare l'alluminio e OptiBond FL 
ADHESIVE. Agitare per qualche istante (5 secondi) OptiBond FL PRIMER Unidose prima di aprirlo. Prendere la 
capsula OptiBond FL PRIMER Unidose gialla per le alette. Ruotare i due lati in direzione opposta fino a spezzare 
completamente il sigillo. Gettare il lato con lo stelo lungo (la metà più lunga). Inserire il pennellino applicatore 
nel pezzo restante (la metà più corta) per impregnarne la punta. Gettare il dispositivo Unidose dopo l'uso. 
NOTA: OptiBond FL ADHESIVE non va utilizzato con NEXUS Universal.

Applicazione del prodotto
5 .   Applicare OptiBond FL PRIMER sulle superfici di smalto/dentina mediante la punta dell'applicatore, 

spennellando delicatamente per 15 secondi. 
6 .   Asciugare FL PRIMER prima con un getto d'aria delicato, poi con un getto d'aria medio per un totale di almeno 

5 secondi. Utilizzare esclusivamente aria priva di olio.
7 .   Non fotopolimerizzare il PRIMER.
8 .   Procedere al punto IV di seguito.

*Inclusi OptiBond S, OptiBond Versa e OptiBond All-In-One. Fare riferimento alle istruzioni per l'uso di questi prodotti.
**L'utilizzo di sistemi adesivi di altre marche è a discrezione e a responsabilità esclusiva del dentista.

IV .   Posizionamento e cementazione del restauro
A .   Faccette (per 1–2 unità alla volta a causa del tempo di lavorazione limitato): applicare il cemento Nexus 

Universal sulla faccetta; posizionare la faccetta applicando una pressione moderata.
B .   Corone/ponti: applicare il cemento Nexus Universal nel restauro; posizionare il restauro applicando una 

pressione moderata.
C .   Intarsi/onlay: erogare il cemento Nexus Universal direttamente nell'area preparata coprendo tutte le 

superfici. Posizionare il restauro applicando una pressione moderata. 
D .   Perni: applicare l'adesivo sul perno e sulla preparazione in base alle istruzioni dell'adesivo. Evitare l'accumulo 

di adesivo. Applicare il cemento Nexus Universal sul perno e sulla preparazione, inserire il perno, quindi farlo 
oscillare leggermente per evitare un possibile intrappolamento di aria.

E .   Ricostruzione del moncone: applicare l'adesivo alla preparazione in base alle istruzioni dell'adesivo. 
Utilizzare Nexus Universal come materiale protesico secondo necessità.

Istruzioni per la rimozione del cemento in eccesso, la finitura e la lucidatura:
1 .   Quando il restauro è posizionato correttamente, rimuovere il cemento in eccesso mantenendo la pressione sul 

restauro. Il cemento in eccesso viene rimosso in maniera ottimale con un raschietto o uno specillo quando 
è allo stato di gel.

2 .   Lo stato di gel può essere ottenuto esponendo il cemento in eccesso alla luce di un fotopolimerizzatore per 
circa 2–3 secondi. Lo stato di gel può essere ottenuto anche lasciando che il cemento si autopolimerizzi 
per circa 2–3 minuti dopo l'applicazione o fino a quando il cemento in eccesso non avrà una consistenza 
gommosa.
•   Per Nexus Universal Chroma, l'indicatore a colore dello stato di gel mostrerà visivamente il momento 

ottimale in cui rimuovere il cemento in eccesso. Una volta erogato dalla siringa, il cemento diventa di colore 
rosa. Questa colorazione scompare quando il cemento raggiunge lo stato di gel, indicando il momento 
ideale per la rimozione del cemento in eccesso con un raschietto o uno specillo.

•   Per la rimozione immediata: rimuovere tutto il cemento in eccesso non polimerizzato usando un 
pellet di spugna o un micro pennello, mantenendo al contempo la pressione sul restauro. Coprire i 
margini con un gel alla glicerina a scelta. Fotopolimerizzare immediatamente tutte le superfici, compresi 
i margini, utilizzando la lampada fotopolimerizzante Demi Plus per 10 secondi o lasciare che il cemento si 
autopolimerizzi per almeno 4 minuti dopo aver posizionato il restauro. Sciacquare via il gel alla glicerina 
con acqua. 

3 .   Dopo aver rimosso il cemento in eccesso, lasciare indurire il cemento per almeno 4 minuti dopo il 
posizionamento del restauro. Facoltativamente, è possibile accelerare l'indurimento del cemento su restauri 
traslucidi polimerizzando tutte le superfici, compresi i margini, mediante la lampada fotopolimerizzante Demi 
Plus per 10 secondi. Procedere con la rifinitura e la lucidatura. 

4 .   Lucidare i margini con dischi, coppette o punte Gloss PLUS. Per rendere più brillante la lucidatura, usare i 
sistemi HiLuster PLUS.

5 .   Verificare l'occlusione.

Nota: il tempo di lavorazione minimo di Nexus Universal è 1 minuto e 20 secondi a temperatura ambiente; 
il tempo di presa è inferiore a 4 minuti a temperatura intraorale. Questi tempi possono variare in base alle 
condizioni di conservazione, temperatura, umidità ed età del prodotto.

V .   PULIZIA E DISINFEZIONE
1 .   Per prevenire la contaminazione crociata, utilizzare guanti puliti per la manipolazione dei prodotti.
2 .   Applicare manicotti/involucri di protezione monouso sulla siringa multiuso prima dell'utilizzo con ciascun 

paziente. 
3 .   Smaltire la siringa multiuso contaminata per evitare il rischio di contaminazione crociata tra pazienti. 
4 .   Non ritrattare una siringa contaminata usando salviette chimiche con disinfettanti.

VI .   CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE
Il cemento Nexus Universal deve essere conservato a una temperatura compresa tra 2 °C e 25 °C (36 °F e 77 °F). 
Evitare il calore in eccesso. Qualora il prodotto venga conservato in un frigorifero, lasciare che raggiunga la 
temperatura ambiente prima dell'uso. 
OptiBond Universal deve essere refrigerato al momento della ricezione, a una temperatura compresa tra 2 °C e 
8 °C (tra 36 °F e 46 °F). Per tutti gli altri prodotti OptiBond, consultare le relative istruzioni per l'uso per conoscere 
la temperatura di conservazione.

VII .   DURATA E SMALTIMENTO
Controllare la data di scadenza sulla confezione esterna. Non utilizzare oltre la data di scadenza. Per il corretto 
smaltimento, seguire sempre le leggi federali o statali.

Avviso per operatori e pazienti: qualora si verifichi un incidente grave con l'utilizzo di questo dispositivo medico, segnalarlo 
al produttore e all'autorità medica competente per il paese dell'operatore/paziente.

Garanzia limitata - Limiti di responsabilità di Kerr
I suggerimenti tecnici di Kerr, orali o scritti, hanno lo scopo di assistere i dentisti nell'uso del prodotto Kerr. Il dentista si assume 
tutti i rischi e le responsabilità di eventuali danni dovuti all'uso improprio del prodotto Kerr. In caso di difetto di materiale o di 
lavorazione, la responsabilità di Kerr è limitata, a discrezione di Kerr, alla sostituzione del prodotto o del componente difettoso, 
oppure al rimborso del costo effettivo del prodotto difettoso. Per avvalersi di questa garanzia limitata, il prodotto difettoso deve 
essere restituito a Kerr. Kerr non sarà in alcun caso responsabile di danni indiretti, accidentali o conseguenti.

AD ECCEZIONE DI QUANTO ESPLICITAMENTE DICHIARATO QUI SOPRA, NON ESISTONO ALTRE GARANZIE, FORNITE DA KERR, 
ESPLICITE O IMPLICITE, INCLUSE LE GARANZIE RELATIVE A DESCRIZIONE, QUALITÀ O IDONEITÀ AD UNO SCOPO PARTICOLARE.

KavoKerr, Nexus, OptiBond e Unidose sono marchi di proprietà di Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond e Unidose sono registrati presso l'ufficio marchi e brevetti degli Stati Uniti e di altri paesi.

Contenuto:
1. Flacone 2. Unidose 3. Pozzetti di miscelazione 4. Applicatori 5. Siringa (5 g) 6. Punta regolare 7. Punta ampia 8. Punta 
intraorale 9. Punta per canale radicolare

da - DANSK

NEXUS™ Universal 
Universal adhæsiv resincement
Totalt selvhærdende teknologi

PRODUKTBESKRIVELSE
Nexus Universal er et permanent resincementsystem, der yder cemmentering af indirekte restayreringer ved totalt 
selvhærdende og lyshærdende teknikker og er kompatibelt med både totalætsende og selvætsende adhæsiver. Ved totalt 
selvhærdende teknikker gør Nexus Universal cementeringsprotokollen meget mindre kompleks ved at eliminere både behovet 
for at lyshærde adhæsivet og nødvedigheden af at bruge primere på det restaurative substrat, hvilket medfører en tyndere 
film og færre problemer med anbringelse. Leveringssystemet omfatter en dobbelt automix-sprøjte (base/katalysator), der kan 
anvendes til indirekte anvendelser, herunder facader, uden behov for en aktivator til adhæsivet. Nexus Universal omfatter en 
gel-punkts-farveinikator for afrensning til den klare nuance, som visuelt viser den optimale tid ti fjernelse af overskydende 
cement. Et patenteret redox-initiatorsystem eliminerer effektivt den naturlige misfarvning fra BPO/tertiære amin-systemer 
og giver en mere æstetisk restaurering. Nexus Universal kan anvendes sammen med alle OptiBond™ produkter ved totalt 
selvhørdende eller lyshærdende teknikker.

INDIKATIONER FOR BRUG
Nexus Universal er en bonded resincement, som er indiceret til cementering af indirekte restaureringer, herunder facader, 
indlæg, onlays, broer og stifter, samt cementering af kronerestaureringer med henbik på implantation af abutment. Nexus 
Universal kan anvendes til cementering af keramiske og metalbaserede materialer samt porcelæns-, resin-, zinkoxid- 
og CAD/CAM blokmaterialer. Nexus Univarsal kan anvendes til adhæsiv bonding af amalgamrestaureringer og som 
opbygningsmateriale. 

KONTRAINDIKATIONER
Ingen kendte.

ADVARSLER
1 .   Uhærdet methacrylat-resin kan give eksem ved hudkontakt og beskadige pulpa. Undgå kontakt med hud, øjne og 

blødt væv. Ved hudkontakt: Skyl grundigt med vand.
2 .   Hvis der forekommer længerevarende kontakt med oralt væv, skal der skylles med rigelige mængder vand.
3 .   Eksponering for methacrylat-resin kan forårsage en allergisk reaktion hos patienter, der tidligere har haft en 

allergisk reaktion på methacrylat-resin.
4 .   For fosforsyre-gel og flussyre skal kontakt med hud, øjne og blødt væv undgås. Ved kontakt med hud eller øjne skal 

der omgående skylles grundigt med vand. Det anbefales at anvende en kofferdam af hensyn til sikkerheden under 
brug af flussyre. Må ikke indtages.

5 .   Må ikke anvendes til direkte pulpaoverkapning.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
1 .   Foliepakken med cement må ikke åbnes, før den skal bruges første gang. Produktet skal bruges senest 6 måneder 

efter åbning af posen. Det skal dog altid kontrolleres, at cementens udløbsdato, som er trykt på sprøjtens etiket, ikke 
er overskredet. Tag sprøjten ud af folieposen, og registrer datoen på sprøjtens mærkat.

2 .   For at undgå risikoen for debonding skal cementen hærde helt op inden færdiggørelse og polering eller justering 
af okklusion.

3 .   Tryk aldrig for hårdt på sprøjtestemplet for at dispensere syregel, da et for hårdt tryk kan medføre, at der dispenseres 
for meget materiale. Hvis der mærkes modstand, skal den eksisterende spids udskiftes med en ny spids, og flowet 
skal kontrolleres ekstraoralt.

4 .   Zirkonoxidbaserede eller metalbaserede restaureringer må ikke behandles eller renses med fosforsyre eller flussyre, 
hvilket kan påvirke adhæsion i negativ retning.

5 .   Brintoverilte (H2O2) må ikke anvendes på præparationen, da resterne herfra kan have en negativ effekt på 
hærdningsreaktionen og adhæsionen af Nexus Universal cement.

6 .   Der må ikke anvendes provisorisk cement, som indeholder eugenol, da dette materiale kan hæmme 
polymeriseringen af resincement, herunder Nexus Universal cement.

7 .   Brug en kofferdam for at undgå kontaminering af præparationen eller restaureringen under cementeringen.
8 .   Efter placering af restaureringen skal den holdes med et moderat tryk, mens overskydende cement renses af.
9 .   Arbejdstiden er baseret på, at materialet har en temperatur på 23 ºC (73 ºF). Afrensningstiden er baseret på, at 

materialet har en temperatur på 37 °C (98,6 ºF). Arbejdstiden kan variere ud fra opbevaringsforhold, temperatur, 
luftfugtighed og produktets alder.

10 .   Ved dualhærdende cement skal der trykkes en lille mængde materiale ud af magasinet, før blandespidsen 
monteres. Sæt en passende automix-spids godt fast på sprøjtens dobbeltstempel ved at dreje spidsen med uret

11 .   Lad den brugte blandespids sidde på sprøjten som hætte, indtil sprøjten skal bruges næste gang.
12 .   Ved brug af OptiBond™ eXTRa Universal skal der anvendes én applikatorbørste til OptiBond eXTRa Universal PRIMER 

og en anden applikatorbørste til OptiBond eXTRa Universal ADHÆSIV.
13 .   Alle flasker med OptiBond adhæsiv skal lukkes tæt til umiddelbart efter brug. OptiBond adhæsiver er lysfølsomme 

materialer. Når materialet er anbragt i en blandekop, skal det anvendes med det samme.
14 .   For at forhindre krydskontaminering mellem patienter er Kerr Unidose™, engangsblandekopper, syregelspidser, 

automix-spidser og Kerr Applicator™ udelukkende beregnet til engangsbrug.
15 .   OptiBond™ Solo Plus og OptiBond eXTRa Universal indeholder natriumhexafluorosilicat.
16 .   OptiBond™ Universal skal opbevares på køl ved 2°-8 °C (36°-46 °F) efter modtagelsen. Se opbevaringstemperaturen 

for alle andre OptiBond produkter i deres respektive brugsanvisninger.

BIVIRKNINGER
Ingen kendte.

TRINVIS VEJLEDNING
I .   Generelle anbefalinger

Nexus Universal cement er kompatibel med alle OptiBond* adhæsiver ved totalt selvhærdende teknikker, herunder, 
men ikke begrænset til, OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus og OptiBond FL 
(kun primer). Kerr anbefaler, at OptiBond Universal anvendes som første valg. Se den optimale fremgangsmåde 
for hvert adhæsiv i den trinvise vejledning nedenfor. Når andre førende adhæsiver anvendes, henvises der til 
brugsanvisningen til adhæsivet vedrørende den optimale fremgangsmåde**.

II .   Indprøvning af restaurering og klargøring af overflade
1 .   Fjern den provisoriske restaurering, og rens tanden (tænderne) grundigt med fluorfri profypasta. Skyl grundigt 

med vand, og tør let med luft.
2 .   Anbring restaureringen for at vurdere, om den passer. Foretag eventuelle justeringer. Rens restaureringens 

bondingoverflader grundigt efter justeringen.
3 .   Den keramiske overflade (undtagen ved zirkonoxid) eller porcelænsoverfladen kan renses yderligere med 

fosforsyreætsning efterfulgt af grundig skylning og tørring.
4 .   Klargør den indvendige overflade af restaureringen i henhold til producentens anvisninger. Nedenfor er anført 

nogle generelle anbefalinger:
Keramik-/porcelæns-/kompositrestaureringer: Sandblæs overfladen med 50 µm aluminiumoxid 
(med et tryk på ca. 15 psi (0,1 MPa) for kompositrestaurering eller ca. 30 psi (0,2 MPa) for porcelæns-/
keramikrestaureringer), og æts restaureringen med flussyre i 1 minut eller i henhold til producentens 
anvisninger. Silanprimer eller adhæsiv er ikke påkrævet på restaureringsoverfladen ved anvendelse af Nexus 
Universal. 
Metalbaserede, zirkonoxidbaserede, aluminiumoxidbaserede restaureringer: Sandblæs den 
indvendige overflade med 50 µm aluminiumoxid med et tryk på ca. 60 psi (0,4 MPa). Metalprimer eller 
adhæsiv er ikke påkrævet på restaureringsoverfladen ved anvendelse af Nexus Universal. 

III .   Anvisninger til bindemidler
OPTIBOND UNIVERSAL
Præparation og ætsning af tanden

1 .   Sørg for, at der ikke er noget provisorisk cement tilbage på tanden. Skyl grundigt med vand, og tør let med 
luft. Lad ikke tørre ud.

2 .   Undgå, at adhæsivet samler sig i en pøl på præparationen. Det er ikke nødvendigt med lyshærdning ved 
OptiBond produkter eller førende adhæsiver.** 

3 .   Ved cementering af en stift skal det sikres, at adhæsivet appliceres på det præparerede sted til stiften. 
Lyshærdning er ikke påkrævet.

4 .   Ved selvætsningsteknik udelades trin 4-5, og der fortsættes til trin 6.
Selektiv emaljeætsningsteknik
4. �A) Emaljekanterne ætses med en fosforsyre-gel (f.eks. Kerrs 37,5 % syregel) i 15 sekunder, hvorefter der 

skylles grundigt for at sikre, at al syre er fjernet. Fortsæt til trin 5.
Totalætsningsteknik
4. �B) Emalje- og dentinoverfladerne ætses med en fosforsyre-gel (f.eks. Kerrs 37,5 % syregel) i 15 sekunder, 

hvorefter der skylles grundigt for at sikre, at al syre er fjernet. Fortsæt til trin 5.
5 .   Lufttør forsigtigt i 5 sekunder, og pas på ikke at udtørre dentin.
6 .   Ryst flasken med OptiBond Universal adhæsiv kortvarigt.

Bemærk: Efter første brug skal flasken med OptiBond Universal adhæsiv rystes energisk i 10 sekunder.
Klargøring af adhæsiv

7 .   I flaske: Dispenser 2-3 dråber OptiBond Universal adhæsiv i en blandekop til engangsbrug. 
Sæt omgående hætten på igen efter dispensering. Gør applikatorspidsen helt våd.  
I Unidose™: Åbn Unidose-enheden, sæt applikatorbørsten i beholderen, og gennemvæd spidsen. Kassér 
Unidose-enheden efter brug.

Applicering af produktet
8 .   Applicer en rigelig mængde OptiBond Universal adhæsiv på emalje-/dentinoverfladen med applikatorbørsten 

til engangsbrug. Skrub overfladen med en børstende bevægelse i 20 sekunder. Applicer endnu et lag 
OptiBond Universal adhæsiv ved at skrubbe overfladen med en børstende bevægelse i endnu 20 sekunder.

9 .   Lufttør adhæsivet, først med svagt tryk og derefter med mellemhøjt lufttryk i i alt mindst 5 sekunder. Brug 
kun oliefri luft.

10 .   Lyshærdning af adhæsivet er valgfrit. 
11 .   Fortsæt til trin IV nedenfor.

OPTIBOND SOLO PLUS
Præparation og ætsning af tanden

1 .   Præparation af tanden: Brug en kofferdam til at isolere mundhulen (Kerr anbefaler Kerr OptiDam™). Rengør 
den ikke-præparerede tandstruktur med en fluorfri pudsepasta med pimpsten. Skyl grundigt med vandspray, 
og lufttør.

2 .   Ætsning: Anbring Kerr syregel (37,5 % fosforsyre) på emalje og dentin i 15 sekunder. Skyl med vand i ca. 
10 sekunder, eller indtil ætsningsmidlet er helt fjernet. Lufttør forsigtigt i 5 sekunder, og pas på ikke at udtørre 
dentin.

Klargøring af adhæsiv
3 .   I flaske: Ryst flasken med OptiBond Solo Plus kortvarigt (i 5 sekunder) før dispensering. Dispenser én 

dråbe adhæsiv i en blandekop til engangsbrug. Sæt omgående hætten på igen efter dispensering. Gør 
applikatorspidsen helt våd.

4 .   I Unidose: Riv folien op ved markeringen. Tag OptiBond Solo Plus Unidose ud af folien. Kassér folien. Ryst 
OptiBond Solo Plus Unidose kortvarigt (i 5 sekunder) før åbning. Tag fat i vingerne på OptiBond Solo Plus 
Unidose. Drej dem i hver sin retning, indtil forseglingen brydes helt. Kassér den længste halvdel. Sæt 
applikatorbørsten ind i den tiloversblevne del (korteste halvdel) for at gennemvæde spidsen. Kassér Unidose-
enheden og applikatorbørsten efter brug.

Applicering af produktet
5 .   Applicer en rigelig mængde OptiBond Solo Plus adhæsiv på emalje-/dentinoverfladen med applikatorbørsten 

til engangsbrug. Skrub overfladen med en let børstende bevægelse i 15 sekunder. 
6 .   Lufttør adhæsivet, først med svagt tryk og derefter med mellemhøjt lufttryk i i alt mindst 5 sekunder. Brug 

kun oliefri luft.
7 .   Lyshærdning af adhæsivet er valgfrit.
8 .   Fortsæt til trin IV nedenfor.

ANVISNINGER TIL OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
2-komponent-universaladhæsiv
Præparation af tanden

1 .   Sørg for, at der ikke er noget provisorisk cement tilbage på tanden. Skyl grundigt med vand, og tør let med 
luft. Lad ikke tørre ud.

2 .   Ved selvætsningsteknikken udelades trin 2-3, og der fortsættes til trin 4.
Selektiv emaljeætsningsteknik
2. �A) Emaljekanterne ætses med en fosforsyre-gel (f.eks. Kerrs 37,5 % syregel) i 15 sekunder, hvorefter der 

skylles grundigt for at sikre, at al syre er fjernet. Fortsæt til trin 3.
Totalætsningsteknik
2. �B) Emalje- og dentinoverfladerne ætses med en fosforsyre-gel (f.eks. Kerrs 37,5 % syregel) i 15 sekunder, 

hvorefter der skylles grundigt for at sikre, at al syre er fjernet. Fortsæt til trin 3.
3 .   Lufttør forsigtigt i 5 sekunder, og pas på ikke at udtørre dentin.

Klargøring af adhæsiv
4 .   I flaske: Ryst flasken med OptiBond eXTRa Universal ADHÆSIV kortvarigt (i 5 sekunder) før dispensering. 

Dispenser 1-2 dråber OptiBond eXTRa Universal PRIMER og OptiBond eXTRa Universal ADHÆSIV i to separate 
blandekopper til engangsbrug. Sæt omgående hætten på igen efter dispensering. Gør applikatorspidserne 
helt våde.

5 .   I Unidose: Ryst OptiBond eXTRa Universal ADHÆSIV Unidose kortvarigt (i 5 sekunder) før dispensering. Åbn 
Unidose-enheden, og sæt applikatorbørsten i beholderen for at gennemvæde spidsen. Kassér Unidose-
enheden efter brug.

Applicering af produktet
6 .   Applicer OptiBond eXTRa Universal PRIMER på emalje-/dentinoverfladen med applikatorbørsten til 

engangsbrug. Skrub overfladen med en børstende bevægelse i 20 sekunder.
7 .   Gør laget tyndere med luft i 5 sekunder med mellemhøjt lufttryk.
8 .   Applicer OptiBond eXTRa Universal ADHÆSIV på emalje-/dentinoverfladen med en let børstende bevægelse 

i 15 sekunder.
9 .   Lufttør adhæsivet, først med svagt tryk og derefter med mellemhøjt lufttryk i i alt mindst 5 sekunder. Brug 

kun oliefri luft.
10 .   Lyshærdning af adhæsivet er valgfrit.
11 .   Fortsæt til trin IV nedenfor.

OPTIBOND FL
Præparation og ætsning af tanden

1 .   Præparation af tanden: Brug en kofferdam til at isolere tandpræparationen (Kerr anbefaler Kerr OptiDam™). 
Rengør den ikke-præparerede tandstruktur med en fluorfri pudsepasta med pimpsten. Skyl grundigt med 
vandspray, og lufttør.

2 .   Ætsning: Anbring Kerr syregel (37,5 % fosforsyre) på emalje og dentin i 15 sekunder. Skyl med vand i ca. 
10 sekunder, eller indtil ætsningsmidlet er helt fjernet. Lufttør forsigtigt i 5 sekunder, og pas på ikke at udtørre 
dentin.

Klargøring af adhæsiv
3 .   I flaske: Ryst OptiBond FL PRIMER kortvarigt (i 5 sekunder) før dispensering. Dispenser 1-2 dråber OptiBond FL 

PRIMER i en ren blandekop. Sæt omgående hætten på igen efter dispensering. Gør applikatorspidsen helt våd. 
BEMÆRK: OptiBond FL ADHÆSIV må ikke bruges sammen med NEXUS Universal.

4 .   I Unidose: Riv folien op ved markeringen. Tag den gule OptiBond FL Unidose (OptiBond FL PRIMER) kapsel og 
applikatorbørsten ud af folien, og kassér folien og OptiBond FL ADHÆSIV. Ryst OptiBond FL PRIMER Unidose 
kortvarigt (i 5 sekunder) før åbning. Tag fat i vingerne på den gule OptiBond FL PRIMER Unidose. Drej dem 
i hver sin retning, indtil forseglingen brydes helt. Kassér den længste halvdel. Sæt applikatorbørsten ind i 
den tiloversblevne del (korteste halvdel) for at gennemvæde spidsen. Kassér Unidose-enheden efter brug. 
BEMÆRK: OptiBond FL ADHÆSIV må ikke bruges sammen med NEXUS Universal.

Applicering af produktet
5 .   Applicer OptiBond FL PRIMER på emalje-/dentinoverfladen med en applikatorspids i 15 sekunder med en 

let børstende bevægelse. 
6 .   Lufttør FL PRIMER, først med svagt tryk og derefter med mellemhøjt lufttryk i i alt mindst 5 sekunder. Brug 

kun oliefri luft.
7 .   Undlad at lyshærde PRIMER.
8 .   Fortsæt til trin IV nedenfor.

*Herunder OptiBond S, OptiBond Versa og OptiBond All-In-One. Se brugsanvisningen til disse produkter.
**Hvis der bruges adhæsivsystemer fra andre mærker, sker dette efter tandlægens eget skøn og på tandlægens eget ansvar.

IV .   Anbringelse og cementering af restaurering
A .   Facader (for 1-2 enheder ad gangen på grund af den begrænsede arbejdstid) – Applicer Nexus Universal 

cement på facaden, og anbring facaden med moderat tryk.
B .   Kroner/broer – Applicer Nexus Universal cement i restaureringen, og anbring restaureringen med moderat 

tryk.
C .   Indlæg/onlays – Dispenser Nexus Universal cement direkte i præparationen, og dæk alle overflader. Anbring 

restaureringen med moderat tryk. 
D .   Stift – Applicer adhæsiv på stiften og præparationen i henhold til vejledningen til adhæsivet. Undgå, at 

adhæsivet samler sig i en pøl. Applicer Nexus Universal cement på stiften og præparationen, anbring stiften, 
og vibrer derefter stiften en smule for at undgå, at der er indfanget luft.

E .   Opbygning – Applicer adhæsiv på præparationen i henhold til vejledningen til adhæsivet. Brug Nexus 
Universal som opbygningsmateriale efter behov.

Anvisninger til fjernelse af overskydende cement, færdiggørelse og polering:
1 .   Når restaureringen er korrekt anbragt, fjernes den overskydende cement, mens trykket opretholdes på 

restaureringen. Overskydende cement fjernes bedst i gel-fasen med en curette eller en sonde.
2 .   Gel-fasen kan opnås med tack-hærdning af overskydende cement med en lyspolymeriseringslampe i ca. 

2-3 sekunder. Gel-fasen kan også opnås ved at lade cementen selvhærde i ca. 2-3 minutter efter applicering, 
eller indtil den overskydende cement føles gummiagtig.
•   For Nexus Universal Chroma vil gel-fase-farveindikatoren visuelt vise den optimale tid til fjernelse af 

overskydende cement. Cementen bliver lyserød, når den dispenseres fra sprøjten, og den lyserøde farve 
forsvinder, når cementen når gel-fasen. Dette indikerer den ideelle timing til fjernelse af overskydende 
cement med en curette eller en sonde.

•   Con Nexus Universal Chroma, el indicador de color de estado de gel mostrará visualmente el momento 
óptimo para eliminar el cemento sobrante. El cemento se vuelve rosa cuando se aplica desde la jeringa, 
y ese color rosa desaparecerá una vez que el cemento alcance su estado de gel, lo que indica que es el 
momento ideal para eliminar el cemento sobrante con una cureta o un explorador.

•   Para eliminar de forma inmediata: Elimine todo el cemento sobrante sin polimerizar con una torunda 
de esponja o un microcepillo mientras sigue ejerciendo presión sobre la restauración. Cubra los bordes 
con un gel de glicerina de su elección. Fotopolimerice inmediatamente todas las superficies, incluidos los 
bordes, con una lámpara de fotopolimerización Demi Plus durante 10 segundos, o deje que el cemento 
se autopolimerice durante al menos 4 minutos tras asentar la restauración. Enjuague el gel de glicerina 
con agua. 

3 .   Después de retirar el cemento sobrante, deje que el cemento se fragüe durante al menos 4 minutos tras 
asentar la restauración. Para una aceleración opcional del fraguado del cemento en restauraciones 
translúcidas, polimerice todas las superficies, incluidos los bordes, utilizando una lámpara de polimerización 
Demi Plus durante 10 segundos. Proceda con el pulido y el acabado. 

4 .   Pula los bordes con discos, copas o puntas Gloss PLUS. Utilice los pulidores HiLuster PLUS para obtener 
un brillo final alto.

5 .   Compruebe la oclusión.

Nota: A temperatura ambiente, el tiempo mínimo de trabajo de Nexus Universal es de 1 minuto y 20 segundos; 
a temperatura oral, el tiempo de asentamiento es inferior a 4 minutos. Estos tiempos pueden variar según las 
condiciones de almacenamiento, la temperatura, la humedad y la caducidad del producto.

V .   LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
1 .   Para evitar la contaminación cruzada, use guantes nuevos cuando manipule los productos.
2 .   Cubra la jeringa multiusos con fundas/envoltorios protectores desechables antes de usarla con cada 

paciente. 
3 .   Deseche la jeringa multiusos contaminada para evitar el riesgo de contaminación cruzada para los pacientes. 
4 .   No reutilice una jeringa contaminada empleando toallitas químicas de desinfectantes.

VI .   CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO
El cemento Nexus Universal se debe almacenar a una temperatura de entre 2 °C y 25 °C (entre 36 °C y 77 °C). 
Evite el exceso de calor. Si el producto se almacena en un refrigerador, deje que alcance la temperatura ambiente 
antes de usarlo. 
Nada más recibirse, OptiBond Universal debe refrigerarse entre 2 °C y 8 °C (36 °C y 46 °F). Para consultar las 
temperaturas de almacenamiento del resto de productos OptiBond, lea las instrucciones de uso.

VII .   VIDA ÚTIL Y ELIMINACIÓN
Consulte la fecha de caducidad en el envase externo. No utilice este producto después de su fecha de caducidad. 
Respete las disposiciones legales federales o estatales para su correcta eliminación.

Aviso para el usuario y el paciente: Si se produce un incidente grave con este producto sanitario, informe al fabricante y a 
las autoridades sanitarias competentes del país del usuario/paciente.

Garantía limitada - Limitación de las responsabilidades de Kerr
La información técnica de Kerr, verbal o por escrito, tiene como objetivo ayudar a los odontólogos a usar los productos de Kerr. 
El odontólogo asume todos los riesgos y las responsabilidades ante daños que resulten del uso incorrecto del producto de 
Kerr. En el caso de que exista un defecto en el material o la mano de obra, la responsabilidad de Kerr se limitará, a su criterio, 
al recambio total o parcial del producto o parte defectuosa o al reembolso del coste real de dicho producto defectuoso. Para 
que puedan aprovecharse los términos de esta garantía limitada, el producto defectuoso debe ser devuelto a Kerr. Kerr no se 
responsabilizará, en ninguna circunstancia, de daños indirectos, fortuitos ni consiguientes.

SALVO LO ESTIPULADO EXPLÍCITAMENTE EN ESTE DOCUMENTO, KERR NO OTORGA NINGUNA GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA, 
LO CUAL INCLUYE GARANTÍAS RELACIONADAS CON LA DESCRIPCIÓN, CALIDAD O IDONEIDAD DE ESTE PRODUCTO PARA UN 
FIN DETERMINADO.

KavoKerr, Nexus, OptiBond y Unidose son marcas comerciales propiedad de Kerr Corporation.

KavoKerr, Nexus, OptiBond y Unidose están registrados en la Oficina de Marcas y Patentes de EE. UU. y otros países.

Contenido:
1. Frasco 2. Unidose 3. Pocillos de mezcla 4. Aplicadores 5. Jeringa (5 g) 6. Punta normal 7. Punta ancha 8. Punta intraoral 9. 
Punta de conducto radicular

de - DEUTSCH

NEXUS™ Universal 
Selbsthaftender Universal-Kunstharzzement
Total-Selbsthärtungstechnologie

PRODUKTBESCHREIBUNG
Nexus Universal ist ein Permanent-Kunstharzzement-System, das für die Zementierung von indirekten Restaurationen im Total-
Selbsthärtungs- und Lichthärtungsmodus vorgesehen ist und sowohl mit Total-Etch- als auch Self-Etch-Adhäsiven kompatibel 
ist. Beim Selbsthärtungsmodus reduziert Nexus Universal erheblich die Komplexität des Zementierungsprotokolls, weil das 
System den Bedarf an Lichthärtung des Adhäsivs und die Notwendigkeit, Primer auf das Restaurationssubstrat aufzutragen, 
unnötig macht. Dies ermöglicht eine geringere Filmdicke und führt zu weniger Einsetzproblemen. Das Applikationssystem 
umfasst eine Automix-Doppelspritze (Basismaterial/Katalysator) und ist für den Einsatz bei indirekten Anwendungen 
einschliesslich Veneers geeignet, ohne dass ein Aktivator für das Adhäsiv erforderlich ist. Nexus Universal enthält einen 
Gel-Point-Cleanup-Farbindikator für die eindeutige Farbe, die sichtbar die optimale Zeit für die Entfernung überschüssigen 
Zements anzeigt. Ein geschütztes Redoxinitiator-System eliminiert praktisch die inhärente Verfärbung bei Systemen mit 
BPO/tertiären Aminen für eine noch ästhetischere Restauration. Nexus Universal kann mit jedem OptiBond™-Produkt im  
Total-Selbsthärtungs- oder Lichthärtungsmodus eingesetzt werden.

INDIKATIONEN
Nexus Universal ist ein adhäsiver Kunstharzzement, der für die Zementierung von indirekten Restaurationen, wie z. B. Veneers, 
Inlays, Onlays, Kronen, Brücken, Wurzelstiften und die Zementierung von Kronenrestaurationen und Implantat-Abutments 
geeignet ist. Nexus Universal kann zur Zementierung von Materialien auf Keramik-, Porzellan-, Kunstharz-, Metall- und 
Zirkonoxid-Basis und von CAD/CAM-Blöcken verwendet werden. Nexus Universal kann zur Befestigung von Amalgam-
Restaurationen und als Stumpfaufbaumaterial verwendet werden. 

KONTRAINDIKATIONEN
Keine bekannt.

WARNHINWEISE
1 .   Unpolymerisiertes Methacrylat-Kunstharz kann Kontaktdermatitis verursachen und die Pulpa schädigen. Kontakt 

mit Haut, Augen und Weichgewebe vermeiden. Nach etwaigem Kontakt gründlich mit Wasser spülen.
2 .   Kommt es zu längerem Kontakt mit oralem Gewebe, mit reichlich Wasser abspülen.
3 .   Die Exposition gegenüber Methacrylat-Kunstharz kann bei Patienten mit einer allergischen Reaktion auf 

Methacrylat-Kunstharze in der Anamnese eine allergische Reaktion hervorrufen.
4 .   Kontakt von Phosphorsäureätzgel und Flusssäure mit Haut, Augen und Weichgewebe vermeiden. Im Falle 

von Haut- oder Augenkontakt sofort gründlich mit Wasser spülen. Zur Sicherheit wird bei der Anwendung von 
Flusssäure die Verwendung eines Kofferdams empfohlen. Nicht verschlucken.

5 .   Nicht für direkte Pulpaüberkappungsverfahren verwenden.

VORSICHTSHINWEISE
1 .   Die Zementfolienpackung nicht vor der ersten Verwendung öffnen. Das Produkt innerhalb von 6 Monaten 

ab Öffnung des Beutels verwenden, dabei aber immer überprüfen, ob der Zement das auf dem Spritzenetikett 
aufgedruckte Verfallsdatum überschritten hat. Die Spritze aus dem Folienbeutel nehmen und das auf dem 
Spritzenetikett aufgedruckte Datum notieren.

2 .   Vor Finieren und Polieren oder Anpassen der Okklusion den Zement vollständig aushärten lassen, um ein evtl. 
Debonding zu vermeiden.

3 .   Das Ätzgel niemals mit übermäßiger Krafteinwirkung auf den Spritzenkolben aufbringen, denn durch übermäßige 
Kraft könnte es zu einer Überdosierung des Materials kommen. Wenn Widerstand verspürt wird, die Spitze durch 
eine neue ersetzen und den Materialfluss außerhalb des Mundraums prüfen.

4 .   Restaurationen auf Zirkonoxid- oder Metall-Basis nicht mit Phosphorsäure oder Flusssäure (HF) behandeln bzw. 
reinigen, weil diese sich negativ auf die Adhäsion auswirken können.

5 .   Auf der Präparation kein Wasserstoffperoxid (H2O2) verwenden, da die Rückstände die Abbindereaktion und Haftung 
des Nexus Universalzements beeinträchtigen können.

6 .   Keine provisorischen Zemente verwenden, die Eugenol enthalten, da diese Materialien die Polymerisation von 
Kunstharzzementen, auch von Nexus Universalzement, hemmen können.

7 .   Kofferdam verwenden, um die Präparation oder die Restauration frei von jeder Kontamination bei der Zementierung 
zu halten.

8 .   Nach dem Einsetzen der Restauration diese mit mäßigem Druck festhalten, während sie von überschüssigem 
Zement gereinigt wird.

9 .   Die Verarbeitungszeit bezieht sich auf Materialien bei 23 °C (73 °F). Die Nachreinigungszeit bezieht sich auf 
Materialien bei 37 °C (98,6 °F). Die Verarbeitungszeit kann abhängig von Lagerungsbedingungen, Temperatur, 
Feuchtigkeit und Alter des Produkts variieren.

10 .   Bei dualhärtendem Zement Kartusche vor dem Aufsetzen des Mischaufsatzes entlüften. Die entsprechende 
Automisch-Spitze auf die Doppelkartusche der Spritze setzen und durch Drehen im Uhrzeigesinn festschrauben.

11 .   Bis zur nächsten Applikation den verwendeten Mischaufsatz als Kappe auf der Spritze belassen.
12 .   Bei der Verwendung von OptiBond™ eXTRa Universal einen Applikationspinsel für OptiBond™ eXTRa Universal 

PRIMER und einen anderen Applikationspinsel für OptiBond eXTRa Universal ADHÄSIV benutzen.
13 .   Alle OptiBond Adhäsive in Flaschen immer unmittelbar nach der Verwendung wieder fest verschließen. Bei 

OptiBond Adhäsiven handelt es sich um lichtempfindliches Material. Das Material nach dem Einfüllen in ein 
Mischnäpfchen sofort verwenden.

14 .   Kerr Unidose™, Einweg-Mischnäpfchen, Ätzgelspitzen, Automix-Spitzen und Kerr Applicator™ nur für den Gebrauch 
bei einem einzigen Patienten verwenden, um Kreuzkontamination zwischen Patienten zu verhindern.

15 .   OptiBond™ Solo Plus und OptiBond eXTRa Universal enthalten Natriumhexafluorsilikat.
16 .   OptiBond™ Universal sollte nach dem Eingang im Kühlschrank bei 2–8 °C (36–46 °F) aufbewahrt werden. Für alle 

anderen OptiBond-Produkte siehe Gebrauchsanweisung bezüglich der Lagerungstemperatur.

UNERWÜNSCHTE REAKTIONEN
Keine bekannt.

SCHRITT-FÜR-SCHRITT-ANWEISUNGEN
I .   Allgemeine Empfehlungen

Nexus Universalzement ist mit allen OptiBond*-Adhäsiven im vollständigen Selbsthärtungsmodus kompatibel, 
u. a. OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus und OptiBond FL (nur Primer). Kerr 
empfiehlt als erste Wahl OptiBond Universal. Optimales Verfahren für jedes Adhäsiv siehe folgende Schritt-für-
Schritt-Anweisungen. Werden andere führende Adhäsive verwendet, siehe Adhäsivanweisungen für ein optimales 
Verfahren.**

II .   Restaurationseinpassung und Vorbehandlung der Restaurationsoberfläche
1 .   Die provisorische Restauration entfernen und den Zahn/die Zähne mit einer fluoridfreien Reinigungspaste 

gründlich reinigen. Gründlich mit Wasser spülen und leicht mit Luft trocknen.
2 .   Die Restauration einsetzen, um die genaue Passung zu prüfen. Ggf. notwendige Änderungen vornehmen. 

Nach dem Einpassen die Haftflächen der Restauration gründlich reinigen.
3 .   Die Keramik- (ausgenommen Zirkonoxid) oder Porzellanoberfläche kann zusätzlich mit einem 

Phosphorsäureätzgel gereinigt werden und muss danach gründlich abgespült und getrocknet werden.
4 .   Die Innenfläche der Restauration gemäß den Herstelleranweisungen präparieren. Nachstehend einige 

allgemeine Empfehlungen:
Keramik-/Porzellan-/Kompositrestaurationen: Die Oberfläche mit Aluminiumoxid 50 µm (mit einem 
Druck von ca. 15 psi (0,1 MPa) bei Kompositrestaurationen und ca. 30 psi (0,2 MPa) bei Porzellan-/
Keramikrestaurationen) sandstrahlen und die Restauration 1 Minute lang mit Flusssäure bzw. gemäß den 
Herstelleranweisungen anätzen. Bei Verwendung von Nexus Universal ist kein Silan-Primer oder Adhäsiv auf 
der Restaurationsfläche erforderlich.
Restaurationen auf Metall-, Zirkonoxid- und Aluminiumoxid-Basis:Die Innenfläche mit Aluminiumoxid 
50 µm bei einem Druck von ca. 60 psi (0,4 MPa) sandstrahlen. Bei Verwendung von Nexus Universal ist kein 
Metall-Primer oder Adhäsiv auf der Restaurationsfläche erforderlich.

III .   Anweisungen zum Adhäsiv
OPTIBOND UNIVERSAL
Zahnvorbehandlung und Ätzen

1 .   Sicherstellen, dass der Zahn frei von Rückständen des provisorischen Zements ist. Gründlich mit Wasser 
spülen und leicht mit Luft trocknen. Nicht austrocknen.

2 .   Ansammlungen von Adhäsiv auf der Präparation vermeiden. Bei OptiBond-Produkten oder führenden 
Adhäsiven ist die Lichthärtung des Adhäsivs nicht erforderlich.** 

3 .   Beim Zementieren eines Wurzelstifts sicherstellen, dass das Adhäsiv auf den vorbereiteten Leerraum für den 
Stift aufgebracht wird. Lichthärtung ist nicht erforderlich.

4 .   Bei der Self-Etch-Technik überspringen Sie die Schritte 4–5 und gehen zu Schritt 6.
Selektive Schmelzätzung
4. �A) Die Schmelzränder mit einem Phosphorsäure-Ätzgel (z. B. 37,5%iges Kerr Gel Etchant) 15 Sekunden ätzen. 

Dann gründlich abspülen, um das gesamte Ätzgel sicher zu entfernen. Weiter zu Schritt 5.
TOTAL-ETCH-TECHNIK
4. �B) Die Schmelzränder und Dentinflächen mit einem Phosphorsäure-Ätzgel (z. B. 37,5%iges Kerr Gel Etchant) 

15 Sekunden ätzen. Dann gründlich abspülen, um das gesamte Ätzgel sicher zu entfernen. Weiter zu Schritt 
5.

5 .   5 Sekunden im sanften Luftstrom trocknen, dabei darauf achten, dass das Dentin nicht ausgetrocknet wird.
6 .   Die Flasche mit dem Adhäsiv OptiBond Universal kurz schütteln.

Hinweis: Die Flasche mit dem Adhäsiv OptiBond Universal vor der ersten Verwendung 10 Sekunden lang kräftig 
schütteln.
Adhäsivvorbereitung

7 .   Flaschen-Applikation: 2–3 Tropfen des Adhäsivs OptiBond Universal in ein Einweg-Mischnäpfchen geben. 
Die Kappe unmittelbar nach dem Einfüllen wieder aufsetzen. Applikationsspitze vollständig befeuchten.  
Unidose™-Applikation: Das Unidose-System öffnen und den Applikationspinsel in den Behälter einführen, 
um mit der Spitze das Material aufzunehmen. Nach Gebrauch Unidose-System entsorgen.

Anwendung des Produkts
8 .   Mit dem Einmalapplikationspinsel eine großzügige Menge des Adhäsivs OptiBond Universal auf die Schmelz-/

Dentinoberfläche auftragen. Adhäsiv 20 Sekunden in die Oberfläche „einmassieren“. Eine zweite Schicht des 
Adhäsivs OptiBond Universal mit Bürstbewegungen weitere 20 Sekunden auf die Fläche auftragen.

9 .   Das Adhäsiv zuerst mit einem leichten Luftstrom und danach mit einem mittelstarken Luftstrom für insgesamt 
5 Sekunden trocknen. Nur ölfreie Druckluft verwenden.

10 .   Eine Lichthärtung des Adhäsivs ist optional. 
11 .   Weiter zu Schritt IV unten.

OPTIBOND SOLO PLUS
Zahnvorbehandlung und Ätzen

1 .   Zahnvorbehandlung: Zur Isolierung der Mundhöhle einen Kofferdam verwenden (Kerr empfiehlt Kerr 
OptiDam™). Die nicht präparierte Zahnstruktur mit einer fluoridfreien Reinigungspaste reinigen, gründlich mit 
Wasser abspülen und mit Luft trocknen.

2 .   Ätzen: Kerr Gel Etchant (37,5 % Phosphorsäure) auf Dentin und Schmelz aufbringen und dort 15 Sekunden 
lang belassen. Ca. 10 Sekunden lang mit Wasser spülen, bzw. bis das Ätzgel vollständig entfernt wurde. 5 
Sekunden im sanften Luftstrom trocknen, dabei darauf achten, dass das Dentin nicht ausgetrocknet wird.

Adhäsivvorbereitung
3 .   Flaschen-Applikation: Die Flasche mit OptiBond Solo Plus vor der Applikation kurz (5 Sekunden) schütteln. 

Einen Tropfen Adhäsiv in ein Einweg-Mischnäpfchen geben. Die Kappe unmittelbar nach dem Einfüllen wieder 
aufsetzen. Applikationsspitze vollständig befeuchten.

4 .   Unidose-Applikation: Folie an der Markierung aufreißen. OptiBond Solo Plus Unidose aus der Folie nehmen; 
die Folie entsorgen. OptiBond Solo Plus Unidose vor dem Öffnen kurz (5 Sekunden) schütteln. OptiBond Solo 
Plus Unidose an den Seitenflügeln greifen. Die beiden Seiten in unterschiedliche Richtungen drehen, bis das 
Siegel gebrochen ist. Die Seite mit dem langen Stiel (längere Hälfte) entsorgen. Den Applikationspinsel in das 
restliche Stück (kürzere Hälfte) halten, um mit der Spitze das Material aufzunehmen. Nach dem Gebrauch 
Unidose-Produkt und -Applikationspinsel entsorgen.

Anwendung des Produkts
5 .   Mit dem Einmalapplikationspinsel eine großzügige Menge des Adhäsivs OptiBond Solo Plus auf die 

Schmelz-/Dentinoberfläche auftragen. Adhäsiv 15 Sekunden mit leichten Bürstbewegungen in die Oberfläche 
„einmassieren“. 

6 .   Das Adhäsiv zuerst mit einem leichten Luftstrom und danach mit einem mittelstarken Luftstrom für insgesamt 
5 Sekunden trocknen. Nur ölfreie Druckluft verwenden.

7 .   Eine Lichthärtung des Adhäsivs ist optional.
8 .   Weiter zu Schritt IV unten.

ANWEISUNGEN ZU OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Zweikomponenten-Universaladhäsiv
Zahnvorbehandlung

1 .   Sicherstellen, dass der Zahn frei von Rückständen des provisorischen Zements ist. Gründlich mit Wasser 
spülen und leicht mit Luft trocknen. Nicht austrocknen.

2 .   Bei der Self-Etch-Technik überspringen Sie die Schritte 2–3 und gehen zu Schritt 4.
Selektive Schmelzätzung
2. �A) Die Schmelzränder mit einem Phosphorsäure-Ätzgel (z. B. 37,5%iges Kerr Gel Etchant) 15 Sekunden ätzen. 

Dann gründlich abspülen, um das gesamte Ätzgel sicher zu entfernen. Weiter zu Schritt 3.
TOTAL-ETCH-TECHNIK
2. �B) Die Schmelzränder und Dentinflächen mit einem Phosphorsäure-Ätzgel (z. B. 37,5%iges Kerr Gel Etchant) 

15 Sekunden ätzen. Dann gründlich abspülen, um das gesamte Ätzgel sicher zu entfernen. Weiter zu Schritt 
3.

3 .   5 Sekunden im sanften Luftstrom trocknen, dabei darauf achten, dass das Dentin nicht ausgetrocknet wird.
Adhäsivvorbereitung

4 .   Flaschen-Applikation: Die Flasche mit OptiBond eXTRa Universal ADHÄSIV vor der Applikation kurz (5 
Sekunden) schütteln. 1–2 Tropfen OptiBond eXTRa Universal PRIMER und OptiBond eXTRa Universal ADHÄSIV 
in zwei getrennte Einweg-Mischnäpfchen geben. Die Kappe unmittelbar nach dem Einfüllen wieder aufsetzen. 
Applikationsspitzen vollständig befeuchten.

5 .   Unidose-Applikation: Unidose OptiBond eXTRa Universal ADHÄSIV vor der Applikation kurz (5 Sekunden) 
schütteln. Das Unidose-System öffnen und den Applikationspinsel in den Behälter einführen, um mit der 
Spitze das Material aufzunehmen. Nach Gebrauch das Unidose-System entsorgen.

Anwendung des Produkts
6 .   OptiBond eXTRa Universal PRIMER mit dem Einwegapplikationspinsel auf die Schmelz-/Dentinfläche 

auftragen. Adhäsiv 20 Sekunden in die Oberfläche „einmassieren“.
7 .   5 Sekunden mit mittlerem Luftdruck verblasen.
8 .   OptiBond eXTRa Universal ADHÄSIV unter leichten Bürstbewegungen 15 Sekunden lang auf die Schmelz-/

Dentinfläche auftragen.
9 .   Das Adhäsiv zuerst mit einem leichten Luftstrom und danach mit einem mittelstarken Luftstrom für insgesamt 

5 Sekunden trocknen. Nur ölfreie Druckluft verwenden.
10 .   Eine Lichthärtung des Adhäsivs ist optional.
11 .   Weiter zu Schritt IV unten.

OPTIBOND FL
Zahnvorbehandlung und Ätzen

1 .   Zahnvorbehandlung: Zur Isolierung der Zahnpräparation einen Kofferdam verwenden (Kerr empfiehlt Kerr 
OptiDam™). Die nicht präparierte Zahnstruktur mit einer fluoridfreien Reinigungspaste reinigen, gründlich mit 
Wasser abspülen und mit Luft trocknen.

2 .   Ätzen: Kerr Gel Etchant (37,5 % Phosphorsäure) auf Dentin und Schmelz aufbringen und dort 15 Sekunden 
lang belassen. Ca. 10 Sekunden lang mit Wasser spülen, bzw. bis das Ätzgel vollständig entfernt wurde. 5 
Sekunden im sanften Luftstrom trocknen, dabei darauf achten, dass das Dentin nicht ausgetrocknet wird.

Adhäsivvorbereitung
3 .   Flaschen-Applikation: Die Flasche mit OptiBond FL PRIMER vor der Applikation kurz (5 Sekunden) schütteln. 

1–2 Tropfen des OptiBond FL PRIMER in ein sauberes Mischnäpfchen geben. Die Kappe unmittelbar nach der 
Abgabe wieder aufsetzen. Applikationsspitze vollständig befeuchten. HINWEIS: Das OptiBond FL ADHÄSIV 
sollte nicht in Verbindung mit NEXUS Universal verwendet werden.

4 .   Unidose-Applikation: Die Folie an der Markierung aufreißen. Die gelben OptiBond FL Unidose (OptiBond FL 
PRIMER) Kapseln sowie den Applikationspinsel aus der Folie nehmen; die Folie und das OptiBond FL ADHÄSIV 
entsorgen. OptiBond FL PRIMER Unidose vor dem Öffnen kurz (5 Sekunden) schütteln. OptiBond Solo Plus FL 
PRIMER Unidose gelb an den Seitenflügeln greifen. Die beiden Seiten in unterschiedliche Richtungen drehen, 
bis das Siegel gebrochen ist. Die Seite mit dem langen Stiel (längere Hälfte) entsorgen. Den Applikationspinsel 
in das restliche Stück (kürzere Hälfte) halten, um mit der Spitze das Material aufzunehmen. Nach Gebrauch 
das Unidose-System entsorgen. HINWEIS: Das OptiBond FL ADHÄSIV sollte nicht in Verbindung mit 
NEXUS Universal verwendet werden.

Anwendung des Produkts
5 .   OptiBond FL PRIMER mit leichten Streichbewegungen 15 Sekunden lang mit einer Applikationsspitze auf die 

Schmelz-/Dentinfläche auftragen. 
6 .   Den FL PRIMER zuerst mit einem leichten Luftstrom und danach mit einem mittelstarken Luftstrom für 

insgesamt 5 Sekunden trocknen. Nur ölfreie Druckluft verwenden.
7 .   Den PRIMER nicht lichthärten.
8 .   Weiter zu Schritt IV unten.

* einschließlich OptiBond S, OptiBond Versa und OptiBond All-In-One. Informationen zu diesen Produkten siehe 
Gebrauchsanweisung.
** Eine Verwendung anderer Adhäsivsysteme erfolgt nach dem Ermessen und unter alleiniger Verantwortung des Zahnarztes.

IV .   Einsetzen und Zementieren der Restauration
A .   Veneers (wegen der begrenzten Verarbeitungszeit für 1–2 Einheiten gleichzeitig) – Nexus Universalzement 

auf das Veneer auftragen; das Veneer mit mäßigem Druck einsetzen
B .   Kronen/Brücken – Nexus Universalzement in die Restauration geben; die Restauration mit mäßigem Druck 

einsetzen.
C .   Inlay/Onlays – Nexus Universalzement direkt in die Präparation geben, so dass sämtliche Oberflächen 

bedeckt sind. Die Restauration mit mäßigem Druck einsetzen.
D .   Wurzelstift – Adhäsiv gemäß den Adhäsivanweisungen auf Wurzelstift und Präparation auftragen. 

Ansammlungen von Adhäsiv vermeiden. Nexus Universalzement auf den Wurzelstift und die 
Wurzelstiftpräparation auftragen, den Stift einsetzen und dann leicht hin- und her bewegen, um 
Lufteinschlüsse zu vermeiden.

E .   Stumpfaufbau – Adhäsiv gemäß den Adhäsivanweisungen auf die Präparation auftragen. Ggf. Nexus 
Universal als Stumpfmaterial verwenden.

Anweisungen zum Entfernen von überschüssigem Zement, Finieren und Polieren
1 .   Wenn die Restauration einwandfrei sitzt, den überschüssigen Zement entfernen, wobei weiterhin Druck auf 

die Restauration ausgeübt wird. Überschüssiger Zement lässt sich am besten im gelartigen Zustand mit 
einem Scaler oder einer Sonde entfernen.

2 .   Der gelartige Zustand des Zements wird durch 2–3 Sekunden langes Lichthärten des überschüssigen 
Zements erreicht. Der gelartige Zustand des Zements wird auch erreicht durch 2–3-minütige Selbsthärtung 
des Zements nach der Anwendung oder, bis sich der Zement gummiartig anfühlt.
•   Bei Nexus Universal Chroma zeigt der Gel-Punkt-Farbindikator sichtbar die optimale Zeit zur Entfernung des 

überschüssigen Zements an. Der Zement wird rosa, wenn er aus der Spritze abgegeben wird, und die rosa 
Farbe verschwindet, wenn der Zement den gelartigen Zustand erreicht hat. So wird der ideale Zeitpunkt für 
die Entfernung von überschüssigem Zement mit einem Scaler oder einer Sonde angezeigt.

•   Sofortige Entfernung: Allen nicht gehärteten überschüssigen Zement mit einem Schaumstoffpellet oder 
einer Mikrobürste unter Beibehaltung von Druck auf der Restauration entfernen. Die Ränder mit Glyceringel 
Ihrer Wahl abdecken. Sofort alle Flächen einschließlich der Ränder mit Demi Plus Polymerisationslicht 
10 Sekunden lichthärten oder den Zement mindestens 4 Minuten lang nach Einsetzen der Restauration 
selbsthärten lassen. Glyceringel mit Wasser abspülen. 

3 .   Nach der Entfernung von überschüssigem Zement diesen für mindestens 4 Minuten nach Einsetzen der 
Restauration abbinden lassen. Zur optionalen Beschleunigung des Zementabbindens bei transparenten 
Restaurationen alle Oberflächen einschließlich der Ränder, 10 Sekunden lang mit der Demi Plus 
Polymerisationslampe lichthärten. Weiter mit Polieren und Finieren. 

4 .   Die Ränder mit Gloss Plus Polierscheiben, Cups oder Spitzen polieren. HiLuster PLUS Polierer für eine 
abschließende Hochglanzpolitur verwenden.

5 .   Die Okklusion überprüfen.

Hinweis: Die Mindestverarbeitungszeit bei Nexus Universal beträgt 1 Minute 20 Sekunden bei Raumtemperatur. 
Die Abbindezeit liegt bei unter 4 Minuten bei der Temperatur in der Mundhöhle. Diese Zeiten können abhängig 
von Lagerungsbedingungen, Temperatur, Feuchtigkeit und Alter des Produkts variieren.

V .   REINIGUNG UND DESINFEKTION
1 .   Zur Vermeidung einer Kreuzkontamination beim Umgang mit den Produkten saubere Handschuhe 

verwenden.
2 .   Einweg-Barrierehüllen/-tücher über die Spritze für Mehrfachverwendung ziehen, bevor diese bei einem 

weiteren Patienten benutzt wird. 
3 .   Kontaminierte Spritzen für Mehrfachverwendung entsorgen, um das Risiko einer Kreuzkontamination 

zwischen einzelnen Patienten zu vermeiden. 
4 .   Kontaminierte Spritzen nicht mit Wischtüchern mit chemischen Desinfektionsmitteln wiederaufbereiten.

VI .   LAGERUNGSBEDINGUNGEN:
Nexus Universalzement sollte bei 2–25 °C (36–77 °F) gelagert werden. Übermäßige Wärmeeinwirkung ist zu 
vermeiden. Wenn das Produkt im Kühlschrank aufbewahrt wird, das Material vor der Verwendung zuerst auf 
Raumtemperatur aufwärmen lassen. 
OptiBond Universal sollte nach dem Eingang im Kühlschrank bei 2–8 °C aufbewahrt werden. Für alle anderen 
OptiBond-Produkte siehe Gebrauchsanweisung bezüglich der Lagerungstemperatur.

VII .   HALTBARKEIT UND LAGERUNG
Das Verfallsdatum ist auf der äußeren Verpackung angegeben. Nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr 
verwenden. Zur angemessenen Entsorgung stets die Bundes- und Landesgesetze befolgen.

Hinweis für Verwender und Patienten: Wenn es bei diesem Medizinprodukt zu einem schwerwiegenden Ereignis kommt, 
machen Sie darüber eine Meldung an den Hersteller und die zuständige Gesundheitsbehörde im Land des Verwenders/
Patienten.

Beschränkte Gewährleistung – Haftungsbeschränkungen von Kerr
Die technischen Empfehlungen von Kerr, ob in mündlicher oder schriftlicher Form, sollen dem Zahnarzt die Verwendung von 
Kerr-Produkten erleichtern. Der Zahnarzt übernimmt das gesamte Risiko und die gesamte Haftung im Hinblick auf Schäden, 
die sich aus der inkorrekten Anwendung des Kerr-Produkts ergeben. Bei Material- oder Verarbeitungsfehlern beschränkt sich 
die Haftung von Kerr auf den Ersatz des fehlerhaften Produkts oder Produktbestandteils bzw. (nach Ermessen von Kerr) auf 
die Rückerstattung des tatsächlich gezahlten Preises für das fehlerhafte Produkt. Zum Zweck der Inanspruchnahme dieser 
beschränkten Gewährleistung ist das fehlerhafte Produkt an Kerr zurückzusenden. Kerr haftet keinesfalls für indirekte Schäden, 
zufällige Schäden oder Folgeschäden.

MIT AUSNAHME DER OBIGEN AUSDRÜCKLICHEN GEWÄHRLEISTUNG BIETET KERR KEINE SONSTIGEN GEWÄHRLEISTUNGEN 
AUSDRÜCKLICHER ODER STILLSCHWEIGENDER ART UND AUCH KEINE GARANTIE HINSICHTLICH DER BESCHREIBUNG, QUALITÄT 
ODER EIGNUNG FÜR BESTIMMTE ZWECKE.

KavoKerr, Nexus, OptiBond und Unidose sind Marken der Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond und Unidose sind beim U.S.-amerikanischen Patent- und Markenamt (PTO) und in anderen Ländern 
eingetragen.
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NEXUS™ Universal 
Cemento composito adesivo universale
Tecnologia ad autopolimerizzazione totale

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Nexus Universal è un cemento composito definitivo indicato per le applicazioni indirette in modalità di autopolimerizzazione 
totale e fotopolimerizzazione, ed è compatibile con gli adesivi total-etch e self-etch. Nella modalità di autopolimerizzazione 
totale, Nexus Universal riduce notevolmente la complessità del protocollo di cementazione, eliminando sia la necessità di 
fotopolimerizzare l'adesivo che la necessità di utilizzare dei primer sul substrato per restauro, con conseguente riduzione 
dello spessore del film e dei problemi di posizionamento. Il sistema di erogazione include una siringa duale automiscelante 
(base/catalizzatore) che può essere utilizzata per le applicazioni indirette, incluse le faccette, senza la necessità di impiegare 
un attivatore per l'adesivo. Nexus Universal include, per la tinta trasparente, un indicatore a colore dello stato di gel che 
mostra visivamente il momento ottimale in cui rimuovere il cemento in eccesso. Un sistema esclusivo di attivazione della 
polimerizzazione redox elimina virtualmente la decolorazione intrinseca dei sistemi BPO/ammine terziarie per un restauro più 
estetico. Nexus Universal può essere utilizzato con qualsiasi prodotto OptiBond™ in modalità di autopolimerizzazione totale 
o fotopolimerizzazione.

INDICAZIONI PER L'USO
Nexus Universal è un cemento composito legante indicato per la cementazione dei restauri indiretti tra cui faccette, intarsi, 
onlay, corone, ponti e perni, nonché per la cementazione di restauri di corone su monconi implantari. Nexus Universal può 
essere utilizzato per la cementazione di restauri in ceramica, porcellana, resina, metallo, ossido di zirconio e blocchi CAD/CAM. 
Nexus Universal può inoltre essere impiegato per l'adesione di restauri in amalgama e come materiale per la ricostruzione 
del moncone. 

CONTROINDICAZIONI
Nessuna nota.

AVVERTENZE
1 .   La resina metacrilata non polimerizzata può causare dermatite da contatto e danneggiare la polpa. Evitare il 

contatto con la cute, gli occhi e i tessuti molli. Dopo il contatto lavare accuratamente con acqua.
2 .   In caso di contatto prolungato con il tessuto orale, sciacquare abbondantemente con acqua.
3 .   L'esposizione alla resina metacrilata può causare una reazione allergica in pazienti con anamnesi di allergia alle 

resine metacrilate.
4 .   Per gel mordenzante a base di acido fosforico e acido fluoridrico: evitare il contatto con la cute, gli occhi e i tessuti 

molli. In caso di contatto con cute o occhi, risciacquare immediatamente con abbondante acqua. Durante l'utilizzo 
di acido fluoridrico, si consiglia l'utilizzo di una diga di gomma per sicurezza. Non ingerire.

5 .   Non utilizzare per procedure di incappucciamento diretto della polpa.

Application du produit
8 .   À l'aide du pinceau applicateur à usage unique, appliquer généreusement l'adhésif OptiBond Universal sur 

la surface de l'émail/de la dentine. D'un mouvement de brossage, frotter la surface pendant 20 secondes. 
Appliquer une deuxième couche d'adhésif OptiBond Universal en frottant la surface d'un nouveau mouvement 
de brossage de 20 secondes.

9 .   Sécher l'adhésif en commençant par un jet d'air délicat, suivi d'un jet d'air moyen pendant au moins 5 
secondes au total. Utiliser uniquement de l'air sans huile.

10 .   La photopolymérisation de l'adhésif est facultative. 
11 .   Passer à l'étape IV ci-dessous.

OPTIBOND SOLO PLUS
Préparation de la dent et mordançage

1 .   Préparation de la dent : utiliser une digue en caoutchouc pour isoler la cavité buccale (Kerr recommande 
Kerr OptiDam™). Poncer la surface dentaire non préparée avec une pâte nettoyante sans fluorure ; rincer 
abondamment avec un spray d'eau et sécher au jet d'air.

2 .   Mordançage : appliquer le gel de mordançage Kerr (37,5 % d'acide phosphorique) sur l'émail et la dentine 
pendant 15 secondes. Rincer à l'eau pendant 10 secondes environ ou jusqu'à élimination complète du gel de 
mordançage. Sécher doucement à l'air pendant 5 secondes en prenant soin de ne pas dessécher la dentine.

Préparation de l'adhésif
3 .   Distribution par flacon : agiter brièvement le flacon d'OptiBond Solo Plus (5 secondes) avant l'application. 

Appliquer une goutte d'adhésif dans un godet de mélange à usage unique. Refermer immédiatement le flacon 
après l'application. Imprégner abondamment l'extrémité de l'applicateur.

4 .   Distribution par Unidose : déchirer la feuille d'emballage au niveau de l'encoche. Retirer OptiBond Solo 
Plus Unidose de la feuille d'emballage ; éliminer cette dernière. Agiter brièvement OptiBond Solo Plus Unidose 
(5 secondes) avant l'ouverture. Saisir OptiBond Solo Plus Unidose par les ailettes. Tourner chacune des deux 
extrémités dans un sens opposé jusqu'à casser l'opercule complètement. Éliminer l'extrémité comportant la 
longue tige (c'est-à-dire la moitié la plus longue). Insérer le pinceau applicateur dans l'autre partie (c'est-à-dire 
la moitié la plus courte) pour en imbiber l'extrémité. Éliminer le dispositif Unidose et le pinceau applicateur 
après usage.

Application du produit
5 .   À l'aide du pinceau applicateur à usage, appliquer généreusement l'adhésif OptiBond Solo Plus sur la surface 

de l'émail/de la dentine. D'un léger mouvement de brossage, frotter la surface pendant 15 secondes. 
6 .   Sécher l'adhésif en commençant par un jet d'air délicat, suivi d'un jet d'air moyen pendant au moins 5 

secondes au total. Utiliser uniquement de l'air sans huile.
7 .   La photopolymérisation de l'adhésif est facultative.
8 .   Passer à l'étape IV ci-dessous.

INSTRUCTIONS RELATIVES À L'OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL :
Adhésif universel à deux composants
Préparation de la dent

1 .   Vérifier que la dent ne contient aucun débris provenant du ciment provisoire. Rincer abondamment à l'eau et 
sécher avec un léger jet d'air. Ne pas dessécher.

2 .   Pour la technique d'auto-mordançage, ignorer les étapes 2 et 3 et passer à l'étape 4.
Technique de mordançage sélectif de l'émail
2. �A) Mordancer uniquement l'émail avec du gel de mordançage à l'acide phosphorique (par ex., le gel de 

mordançage de Kerr à 37,5 %) pendant 15 secondes, puis rincer abondamment en s'assurant d'éliminer 
tout le gel. Passer à l'étape 3.

Technique de mordançage total
2. �B) Mordancer les surfaces de l'émail et de la dentine avec du gel de mordançage à l'acide phosphorique 

(par ex., le gel de mordançage de Kerr à 37,5 %) pendant 15 secondes, puis rincer abondamment en 
s'assurant d'éliminer tout le gel. Passer à l'étape 3.

3 .   Sécher doucement à l'air pendant 5 secondes en prenant soin de ne pas dessécher la dentine.
Préparation de l'adhésif

4 .   Distribution par flacon : agiter brièvement le flacon d'ADHÉSIF OptiBond eXTRa Universal (5 secondes) 
avant l'application. Verser 1 à 2 gouttes de PRIMER OptiBond eXTRa Universal et d'ADHÉSIF OptiBond eXTRa 
Universal dans deux godets de mélange à usage unique distincts. Refermer immédiatement le flacon après 
l'application. Imprégner abondamment les extrémités de l'applicateur.

5 .   Distribution par Unidose : agiter brièvement le flacon d'ADHÉSIF OptiBond eXTRa Universal Unidose 
(5 secondes) avant l'application. Ouvrir le dispositif Unidose et introduire le pinceau applicateur dans le 
récipient pour en imprégner l'extrémité. Éliminer le dispositif Unidose après usage.

Application du produit
6 .   Appliquer le PRIMER OptiBond eXTRa Universal sur la surface de l'émail/de la dentine en utilisant le pinceau 

applicateur à usage unique. D'un mouvement de brossage, frotter la surface pendant 20 secondes.
7 .   Sécher au jet d'air pendant 5 secondes avec une pression d'air raisonnable.
8 .   Appliquer l'ADHÉSIF OptiBond eXTRa Universal sur la surface de l'émail/de la dentine avec un léger 

mouvement de brossage pendant 15 secondes.
9 .   Sécher l'adhésif en commençant par un jet d'air délicat, suivi d'un jet d'air moyen pendant au moins 5 

secondes au total. Utiliser uniquement de l'air sans huile.
10 .   La photopolymérisation de l'adhésif est facultative.
11 .   Passer à l'étape IV ci-dessous.

OPTIBOND FL
Préparation de la dent et mordançage

1 .   Préparation de la dent : utiliser une digue en caoutchouc pour isoler la préparation de la dent (Kerr 
recommande Kerr OptiDam™). Poncer la surface dentaire non préparée avec une pâte nettoyante sans 
fluorure ; rincer abondamment avec un spray d'eau et sécher au jet d'air.

2 .   Mordançage : appliquer le gel de mordançage Kerr (37,5 % d'acide phosphorique) sur l'émail et la dentine 
pendant 15 secondes. Rincer à l'eau pendant 10 secondes environ ou jusqu'à élimination complète du gel de 
mordançage. Sécher doucement à l'air pendant 5 secondes en prenant soin de ne pas dessécher la dentine.

Préparation de l'adhésif
3 .   Distribution par flacon : agiter brièvement le PRIMER OptiBond FL (5 secondes) avant l'application. 

Distribuer 1 à 2 gouttes de PRIMER OptiBond FL dans un godet de mélange propre. Refermer immédiatement 
le flacon après application. Imprégner abondamment l'extrémité de l'applicateur. REMARQUE : 
l'ADHÉSIF OptiBond FL ne doit pas être utilisé avec le ciment Nexus Universal.

4 .   Distribution par Unidose : déchirer la feuille d'emballage au niveau de l'encoche. Sortir la 
capsule OptiBond FL Unidose jaune (PRIMER OptiBond FL) et le pinceau applicateur de la feuille d'emballage ; 
éliminer cette dernière et l'ADHÉSIF OptiBond FL. Agiter brièvement le PRIMER OptiBond FL Unidose 
(5 secondes) avant l'ouverture. Saisir la capsule de PRIMER OptiBond FL Unidose jaune par les ailettes. 
Tourner chacune des deux extrémités dans un sens opposé jusqu'à casser l'opercule complètement. 
Éliminer l'extrémité comportant la longue tige (c'est-à-dire la moitié la plus longue). Insérer le pinceau 
applicateur dans l'autre partie (c'est-à-dire la moitié la plus courte) pour en imbiber l'extrémité. Éliminer le 
dispositif Unidose après usage. REMARQUE : l'ADHÉSIF OptiBond FL ne doit pas être utilisé avec le 
ciment Nexus Universal.

Application du produit
5 .   À l'aide d'une extrémité de l'applicateur, appliquer le PRIMER OptiBond FL sur la surface d'émail/de dentine, 

d'un léger mouvement de brossage pendant 15 secondes. 
6 .   Sécher le PRIMER FL en commençant par un jet d'air délicat, suivi d'un jet d'air moyen pendant au moins 

5 secondes au total. Utiliser uniquement de l'air sans huile.
7 .   Ne pas photopolymériser le PRIMER.
8 .   Passer à l'étape IV ci-dessous.

*Y compris OptiBond S, OptiBond Versa et OptiBond All-In-One. Consulter le mode d'emploi pour ces produits.
**L'utilisation de systèmes adhésifs d'autres marques est laissée à l'appréciation du chirurgien-dentiste et relève de sa seule 
responsabilité.

IV .   Mise en place et scellement de la restauration
A .   Facettes (pour 1 à 2 unités à la fois en raison du temps de travail limité) – appliquer le ciment Nexus Universal 

sur la facette ; mettre la facette en place en exerçant une pression raisonnable.
B .   Couronnes/bridges – appliquer le ciment Nexus Universal dans la restauration ; mettre la restauration en 

place en exerçant une pression raisonnable.
C .   Inlay/onlays – distribuer le ciment Nexus Universal directement dans la préparation en recouvrant toutes les 

surfaces. Mettre la restauration en place en exerçant une pression raisonnable.
D .   Tenon – appliquer l'adhésif sur le tenon et la préparation selon les instructions de l'adhésif. Éviter 

l'accumulation d'adhésif. Appliquer le ciment Nexus Universal sur le tenon et la préparation, mettre le tenon en 
place et le faire osciller légèrement pour éviter toute bulle d'air.

E .   Inlay-cores autopolymérisables – appliquer l'adhésif sur la préparation selon les instructions de l'adhésif. 
Utiliser Nexus Universal comme matériau de reconstruction si nécessaire.

Instructions relatives au retrait de l'excès de ciment, à la finition et au polissage :
1 .   Une fois la restauration correctement en place, enlever l'excès de ciment tout en maintenant une pression 

sur la restauration. L'excès de ciment s'enlève plus facilement à l'état gélifié à l'aide d'un détartreur ou d'une 
sonde exploratrice.

2 .   Pour gélifier le ciment, fixer l'excès de ciment par photopolymérisation pendant 2 à 3 secondes environ. Il est 
également possible de gélifier le ciment en le laissant s'auto-polymériser pendant 2 à 3 minutes environ après 
l'application ou jusqu'à ce que l'excès de ciment prenne une texture caoutchouteuse.
•   Pour le ciment Nexus Universal Chroma, l'indicateur coloré de gélification affichera visuellement le moment 

idéal pour enlever l'excès de ciment. Une fois distribué avec la seringue, le ciment vire au rose. Cette 
coloration disparaît lorsque le ciment se gélifie, indiquant le moment idéal pour enlever l'excès de ciment à 
l'aide d'un détartreur ou d'une sonde exploratrice.

•   Pour un retrait immédiat : enlever tout le ciment non polymérisé en excès à l'aide d'une mini-éponge ou 
d'un micro-pinceau, tout en maintenant une pression sur la restauration. Recouvrir les marges d'un gel à 
base de glycérine de votre choix. Photopolymériser immédiatement toutes les surfaces, marges comprises, 
au moyen de la lampe à photopolymériser Demi Plus pendant 10 secondes ou laisser le ciment s'auto-
polymériser pendant 4 minutes environ après la mise en place de la restauration. Rincer le gel à base 
de glycérine à l'eau. 

3 .   Après avoir enlevé l'excès de ciment, laisser le ciment prendre pendant au moins 4 minutes suivant la mise 
en place de la restauration. À titre facultatif, il est possible d'accélérer la prise du ciment sur les restaurations 
translucides en photopolymérisant toutes les surfaces, marges comprises, pendant 10 secondes, au moyen 
de la lampe à photopolymériser Demi Plus. Procéder au polissage et à la finition. 

4 .   Polir les marges avec les disques, cupules ou pointes Gloss PLUS. Utiliser les polisseurs HiLuster Plus pour 
obtenir un éclat final brillant.

5 .   Vérifier l'occlusion.

Remarque : le temps de travail minimum du ciment Nexus Universal est de 1 minute 20 secondes à température 
ambiante ; le temps de prise est inférieur à 4 minutes à température buccale. Ces durées peuvent varier en 
fonction des conditions de conservation, de la température, de l'humidité et de l'âge du produit.

V .   NETTOYAGE ET DÉSINFECTION
1 .   Pour prévenir toute contamination croisée, utiliser des gants propres pour manipuler les produits.
2 .   Appliquer des manchons/enveloppes de protection à usage unique sur la seringue multi-usage avant son 

utilisation sur chaque patient. 
3 .   Éliminer la seringue multi-usage contaminée afin d'éviter tout risque de contamination croisée entre les 

patients. 
4 .   Ne pas retraiter une seringue contaminée en utilisant des lingettes imprégnées de produits chimiques 

désinfectants.
VI .   CONDITIONS DE CONSERVATION

Le ciment Nexus Universal doit être conservé à une température comprise entre 2 ºC et 25 ºC (36 ºF et 77 ºF). 
Éviter la chaleur excessive. En cas de conservation dans un réfrigérateur, laisser le produit atteindre la température 
ambiante avant utilisation. 
OptiBond Universal doit être réfrigéré dès réception, à une température comprise entre 2 ° et 8 °C (36 ° et 46 °F). 
Concernant tous les autres produits OptiBond, consulter leur mode d'emploi respectif pour connaître la température 
de conservation.

VII .   DURÉE DE CONSERVATION ET ÉLIMINATION
Se reporter à l'emballage extérieur pour connaître la date d'expiration. Ne pas utiliser après la date d'expiration. En 
matière d'élimination, se reporter systématiquement aux lois en vigueur dans le pays concerné.

Avis à l'intention des utilisateurs et des patients : si un incident grave se produit avec ce dispositif médical, il convient 
de le signaler au fabricant et aux autorités médicales compétentes dans le pays de l'utilisateur/du patient.

Garantie limitée – Limitation de la responsabilité de Kerr
Les conseils techniques de Kerr, écrits ou oraux, visent à aider les chirurgiens-dentistes lors de l'utilisation d'un produit Kerr. Le 
chirurgien-dentiste assume tous les risques et l'entière responsabilité des dommages découlant de l'utilisation incorrecte d'un 
produit Kerr. En présence d'un défaut de matériau ou de fabrication, la responsabilité de Kerr est limitée, à la seule appréciation 
de Kerr, au remplacement de la pièce ou du produit défectueux ou au remboursement du coût réel du produit défectueux. Afin 
de bénéficier de cette garantie limitée, le produit défectueux doit être retourné à Kerr. Kerr ne pourra en aucun cas être tenu 
responsable de dommages directs, indirects ou consécutifs.

À L'EXCEPTION DES MODALITÉS CITÉES CI-DESSUS, KERR N'ÉMET AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y 
COMPRIS TOUTE GARANTIE DE DESCRIPTION, DE QUALITÉ OU D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER.

KavoKerr, Nexus, OptiBond et Unidose sont des marques commerciales détenues par Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond et Unidose sont des marques déposées auprès du Bureau américain des brevets et des marques 
commerciales et dans d'autres pays.

Contenu :
1. Flacon 2. Unidose 3. Godets de mélange 4. Applicateurs 5. Seringue (5 g) 6. Embout normal 7. Embout large 8. Embout buccal 
9. Embout pour canal radiculaire

es - ESPAÑOL

NEXUS™ Universal 
Cemento de resina adhesivo universal
Tecnología de autopolimerización total

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Nexus Universal es un sistema de cemento de resina permanente que ofrece cementación para las restauraciones indirectas 
en los modos de autopolimerización y fotopolimerización total, y es compatible tanto con los adhesivos de grabado total como 
con los de autograbado. En el modo de autopolimerización total, Nexus Universal reduce considerablemente la complejidad 
del protocolo de cementación al eliminar tanto la necesidad de fotopolimerizar el adhesivo como el requisito de utilizar 
primers en el sustrato restaurador, lo que reduce el espesor de la película y los problemas de asentamiento. El sistema de 
dispensación incluye una jeringa doble de mezclado automático (base/catalizador) que se puede utilizar para las aplicaciones 
indirectas, incluidas las carillas, sin necesidad de un activador para el adhesivo. Nexus Universal incluye un indicador de 
limpieza de color de estado gel para el tono claro que muestra visualmente el momento óptimo para eliminar el cemento 
sobrante. Un sistema iniciador de redox patentado elimina prácticamente la decoloración inherente a los sistemas de BPO/
amina terciaria para una restauración más estética. Nexus Universal puede utilizarse con cualquier producto OptiBond™ en los 
modos de autopolimerización o fotopolimerización total.

INDICACIONES DE USO
Nexus Universal es un cemento de resina fraguado que está indicado para cementar las restauraciones indirectas, incluidas 
las carillas, incrustaciones intracoronarias y extracoronarias, las coronas, puentes y postes, así como las restauraciones 
de coronas para implantar soportes. Nexus Universal puede utilizarse para cementar materiales de cerámica, porcelana, 
resina, metal, zirconia y bloques de CAD/CAM. Nexus Universal puede utilizarse para fijar con adhesivo las restauraciones de 
amalgama y como material de reconstrucción de muñones. 

CONTRAINDICACIONES
Ninguna conocida.

ADVERTENCIAS
1 .   La resina de metacrilato sin polimerizar puede causar dermatitis de contacto y daño en la pulpa. Evite el contacto 

con la piel, los ojos y los tejidos blandos. Lave con abundante agua tras el contacto.
2 .   Si se produce un contacto prolongado con el tejido oral, enjuague con abundante agua.
3 .   La exposición a la resina de metacrilato puede provocar una reacción alérgica a pacientes con antecedentes de 

reacciones alérgicas a las resinas de metacrilato.
4 .   Debe evitarse que el gel de grabado de ácido fosfórico y el ácido fluorhídrico entren en contacto con la piel, los ojos 

y los tejidos blandos. En caso de contacto con la piel o los ojos, enjuague inmediatamente y a fondo con abundante 
agua. Al usar HF, es recomendable emplear un dique de goma. No ingiera el producto.

5 .   No use el producto para efectuar recubrimientos pulpares directos.

PRECAUCIONES
1 .   No abra el paquete de papel de aluminio del cemento antes de usar este por primera vez. Use el producto dentro 

de los 6 meses posteriores a la apertura de la bolsa, pero asegúrese siempre de que el cemento no haya pasado 
la fecha de caducidad impresa en la etiqueta de la jeringa. Extraiga la jeringa de la bolsa de aluminio y registre la 
fecha de apertura en la etiqueta de la jeringa.

2 .   Deje que el cemento se polimerice por completo antes de terminar y pulir o ajustar la oclusión para evitar un 
posible desprendimiento.

3 .   Nunca apriete demasiado el émbolo de la jeringa al aplicar el gel de grabado, puesto que eso podría conllevar 
una aplicación excesiva de material. Si nota resistencia, sustituya la punta por una nueva y compruebe el flujo en 
el exterior de la cavidad bucal.

4 .   No trate ni limpie las restauraciones de zirconia o metálicas con ácido fosfórico o ácido fluorhídrico (HF), pues 
pueden afectar al proceso de adhesión.

5 .   No use peróxido de hidrógeno (H2O2) en la preparación, ya que sus residuos pueden afectar negativamente a la 
reacción de fraguado y la adhesión del cemento Nexus Universal.

6 .   No use cementos provisionales que contengan eugenol, ya que estos materiales pueden inhibir la polimerización 
de los cementos de resina, incluido el cemento Nexus Universal.

7 .   Use un dique de goma para evitar que la preparación o restauración se contaminen durante la cementación.
8 .   Después de asentar la restauración, aplique una presión moderada mientras limpia el cemento sobrante.
9 .   El tiempo de trabajo se basa en el material a 23 °C (73 °F). El tiempo de limpieza se basa en el material a 37 °C 

(98,6 °F). El tiempo de trabajo puede variar según las condiciones de almacenamiento, temperatura, humedad y 
caducidad del producto.

10 .   Para el cemento de polimerización doble, purgue el cartucho antes de colocar la punta de mezcla. Acople la punta 
mezcladora adecuada en el cuerpo de la jeringa de dos compartimentos y gire la punta hacia la derecha.

11 .   Deje la punta de mezcla usada en la jeringa como tapa hasta la próxima aplicación.
12 .   Cuando utilice OptiBond™ eXTRa Universal, use un cepillo aplicador para el PRIMER OptiBond eXTRa Universal y otro 

cepillo aplicador diferente para el ADHESIVO OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Todos los frascos de adhesivo OptiBond deben cerrarse herméticamente inmediatamente después de su uso. Los 

adhesivos OptiBond son materiales fotosensibles. Una vez colocado el material en un pocillo de mezcla, utilícelo 
de inmediato.

14 .   Los sistemas Kerr Unidose™, los pocillos de mezcla desechables, las puntas para gel de grabado, las puntas 
de mezclado automático y los Kerr Applicator™ están diseñados para un solo uso, con objeto de evitar la 
contaminación cruzada entre pacientes.

15 .   OptiBond™ Solo Plus y OptiBond eXTRa Universal contienen hexafluorosilicato de sodio.
16 .   Nada más recibirse, OptiBond™ Universal debe refrigerarse entre 2 ° y 8 °C (36 ° y 46 °F). Para consultar las 

temperaturas de almacenamiento del resto de productos OptiBond, lea las instrucciones de uso.

REACCIONES ADVERSAS
Ninguna conocida.

INSTRUCCIONES PASO A PASO
I .   Recomendaciones generales

El cemento Nexus Universal es compatible con todos los adhesivos OptiBond* en los modos de autopolimerización 
total, que incluyen, entre otros, OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus y OptiBond 
FL (solo el primer). Kerr recomienda usar OptiBond Universal como primera opción. Consulte las siguientes 
instrucciones paso a paso para conocer el procedimiento óptimo para cada adhesivo. Cuando use otros adhesivos 
conocidos, consulte las instrucciones de uso para conocer el procedimiento óptimo**.

II .   Prueba de restauración y preparación de la superficie de la restauración
1 .   Extraiga la restauración provisional y limpie a fondo los dientes con pasta de profilaxis sin fluoruro. Enjuague 

a fondo con agua y seque ligeramente con aire.
2 .   Asiente la restauración para comprobar que encaja correctamente. Haga las modificaciones necesarias. 

Limpie a fondo las superficies de adhesión de la restauración tras el ajuste.
3 .   La superficie de la cerámica o porcelana (excepto la de zirconia) puede limpiarse adicionalmente con 

grabador de ácido fosfórico, lavarla bien y secarla a fondo.
4 .   Prepare la superficie interna de la restauración según las instrucciones del fabricante. A continuación se le 

proporcionan algunas recomendaciones generales:
Restauraciones de cerámica, porcelana y composite: Pula la superficie con un chorro de óxido de 
aluminio de 50 µm (aplicando una presión aproximada de 15 psi (0,1 MPa) en el caso de restauraciones de 
composite o de unas 30 psi (0,2 MPa) con restauraciones de porcelana/cerámica) y efectúe un grabado de la 
restauración con ácido fluorhídrico durante 1 minuto o según las instrucciones del fabricante. Para usar Nexus 
Universal, no se requiere ningún primer o adhesivo de silano en la superficie de restauración. 
Restauraciones de metal, zirconia y óxido de aluminio: Pula la superficie interna con un chorro de óxido 
de aluminio de 50 µm aplicando una presión aproximada de 60 psi (0,4 MPa). Para usar Nexus Universal, no 
se requiere ningún primer o adhesivo metálicos en la superficie de restauración. 

III .   Instrucciones del agente adhesivo
OPTIBOND UNIVERSAL
Preparación de los dientes y grabado

1 .   Asegúrese de que el diente no contiene restos del cemento provisional. Enjuague bien con agua y seque 
ligeramente con aire. No deseque.

2 .   Evite la acumulación de adhesivo durante la preparación. No se requiere fotopolimerización del adhesivo para 
ningún producto OptiBond ni adhesivos conocidos.** 

3 .   Al cementar un poste, asegúrese de aplicar el adhesivo en el espacio preparado para el poste. No se requiere 
fotopolimerización.

4 .   Para la técnica de autograbado, omita los pasos 4 a 5 y continúe con el paso 6.
Técnica de grabado selectivo del esmalte
4. �A) Grabe los bordes del esmalte con un gel de grabado de ácido fosfórico (p. ej., gel de grabado al 37,5 % de 

Kerr) durante 15 segundos, y enjuague bien después procurando eliminar todo el gel de grabado. Continúe 
con el paso 5.

Técnica de grabado total
4. �B) Grabe las superficies del esmalte y la dentina con un gel de grabado de ácido fosfórico (p. ej., gel de 

grabado al 37,5 % de Kerr) durante 15 segundos, y enjuague bien después procurando eliminar todo el gel 
de grabado. Continúe con el paso 5.

5 .   Seque suavemente al aire durante 5 segundos teniendo cuidado de que no se deseque la dentina.
6 .   Agite brevemente el frasco de adhesivo OptiBond Universal.

Nota: Al usarlo por primera vez, agite el frasco de adhesivo OptiBond Universal vigorosamente durante 10 segundos.
Preparación del adhesivo

7 .   Dispensación en frasco: Ponga 2–3 gotas de adhesivo OptiBond Universal en un pocillo de mezcla desechable. 
Tape el frasco inmediatamente después de la aplicación. Humedezca completamente la punta del aplicador.  
Dispensación con sistema Unidose™: Abra el sistema Unidose e introduzca el cepillo aplicador en el 
recipiente para empapar la punta. Deseche el sistema Unidose una vez utilizado.

Aplicación del producto
8 .   Con el cepillo aplicador desechable, aplique una cantidad abundante de adhesivo OptiBond Universal a la 

superficie del esmalte o dentina. Cepille la superficie durante 20 segundos. Aplique una segunda capa de 
adhesivo OptiBond Universal cepillando la superficie durante otros 20 segundos.

9 .   Seque el adhesivo primero con aire a presión suave y luego con aire a presión moderada durante un total de 
al menos 5 segundos. Utilice aire exento de aceite.

10 .   La fotopolimerizacion del adhesivo es opcional. 
11 .   Continúe con el paso IV que figura a continuación.

OPTIBOND SOLO PLUS
Preparación de los dientes y grabado

1 .   Preparación de los dientes: Utilice un dique de goma para aislar la cavidad bucal (Kerr recomienda usar 
Kerr OptiDam™). Limpie el diente sin preparar usando una pasta de limpieza sin flúor, enjuague bien con una 
jeringa de agua/aire y deje secar al aire.

2 .   Grabado: Aplique el gel de grabado Kerr (con ácido fosfórico al 37,5 %) sobre el esmalte y la dentina durante 
15 segundos. Enjuague con agua durante unos 10 segundos o hasta que desaparezca por completo el 
material de grabado. Seque suavemente al aire durante 5 segundos teniendo cuidado de que no se deseque 
la dentina.

Preparación del adhesivo
3 .   Dispensación en frasco: Agite brevemente (durante 5 segundos) el frasco de OptiBond Solo Plus antes de 

aplicarlo. Ponga una gota de adhesivo en un pocillo de mezcla desechable. Tape el frasco inmediatamente 
después de la aplicación. Humedezca completamente la punta del aplicador.

4 .   Dispensación con sistema Unidose: Rasgue el envase de papel de aluminio por donde indica la marca. 
Saque el OptiBond Solo Plus Unidose del envase de papel de aluminio; deseche el envase. Agite brevemente 
(durante 5 segundos) el frasco de OptiBond Solo Plus Unidose antes de abrirlo. Agarre el OptiBond Solo Plus 
Unidose por las aletas. Gire ambos lados en sentido opuesto hasta que se rompa totalmente el precinto. 
Deseche el lado del tubo largo (la mitad más larga). Inserte el cepillo aplicador en la parte restante (la mitad 
más corta) para saturar la punta. Deseche el sistema Unidose y el cepillo aplicador una vez utilizados.

Aplicación del producto
5 .   Con el cepillo aplicador desechable, aplique una cantidad abundante de adhesivo OptiBond Solo Plus a la 

superficie del esmalte o dentina. Cepille ligeramente la superficie durante 15 segundos. 
6 .   Seque el adhesivo primero con aire a presión suave y luego con aire a presión moderada durante un total de 

al menos 5 segundos. Utilice aire exento de aceite.
7 .   La fotopolimerizacion del adhesivo es opcional.
8 .   Continúe con el paso IV que figura a continuación.

INSTRUCCIONES DE OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Adhesivo universal de dos componentes
Preparación de los dientes

1 .   Asegúrese de que el diente no contiene restos del cemento provisional. Enjuague bien con agua y seque 
ligeramente con aire. No deseque.

2 .   Para la técnica de autograbado, omita los pasos 2 a 3 y continúe con el paso 4.
Técnica de grabado selectivo del esmalte
2. �A) Grabe los bordes del esmalte con un gel de grabado de ácido fosfórico (p. ej., gel de grabado al 37,5 % de 

Kerr) durante 15 segundos, y enjuague bien después procurando eliminar todo el gel de grabado. Continúe 
con el paso 3.

Técnica de grabado total
2. �B) Grabe las superficies del esmalte y la dentina con un gel de grabado de ácido fosfórico (p. ej., gel de 

grabado al 37,5 % de Kerr) durante 15 segundos, y enjuague bien después procurando eliminar todo el gel 
de grabado. Continúe con el paso 3.

3 .   Seque suavemente al aire durante 5 segundos teniendo cuidado de que no se deseque la dentina.
Preparación del adhesivo

4 .   Dispensación en frasco: Agite brevemente (durante 5 segundos) el frasco de ADHESIVO OptiBond eXTRa 
Universal antes de aplicarlo. Ponga 1 o 2 gotas de PRIMER OptiBond eXTRa Universal y de ADHESIVO OptiBond 
eXTRa Universal en dos pocillos de mezcla separados y desechables. Tape el frasco inmediatamente después 
de la aplicación. Humedezca completamente las puntas del aplicador.

5 .   Dispensación con sistema Unidose: Agite brevemente (durante 5 segundos) el ADHESIVO OptiBond eXTRa 
Universal Unidose antes de aplicarlo. Abra el sistema Unidose e introduzca el cepillo aplicador en el recipiente, 
a fin de empapar la punta. Deseche el sistema Unidose una vez utilizado.

Aplicación del producto
6 .   Aplique el PRIMER OptiBond eXTRa Universal a la superficie del esmalte o dentina utilizando el cepillo 

aplicador desechable. Cepille la superficie durante 20 segundos.
7 .   Aplique un chorro de aire durante 5 segundos a una presión media para adelgazar el producto.
8 .   Aplique el ADHESIVO OptiBond eXTRa Universal a la superficie del esmalte o dentina cepillando ligeramente 

durante 15 segundos.
9 .   Seque el adhesivo primero con aire a presión suave y luego con aire a presión moderada durante un total de 

al menos 5 segundos. Utilice aire exento de aceite.
10 .   La fotopolimerizacion del adhesivo es opcional.
11 .   Continúe con el paso IV que figura a continuación.

OPTIBOND FL
Preparación de los dientes y grabado

1 .   Preparación de los dientes: Utilice un dique de goma para aislar la preparación de los dientes (Kerr 
recomienda usar Kerr OptiDam™). Limpie el diente sin preparar usando una pasta de limpieza sin flúor, 
enjuague bien con una jeringa de agua/aire y deje secar al aire.

2 .   Grabado: Aplique el gel de grabado Kerr (con ácido fosfórico al 37,5 %) sobre el esmalte y la dentina durante 
15 segundos. Enjuague con agua durante unos 10 segundos o hasta que desaparezca por completo el 
material de grabado. Seque suavemente al aire durante 5 segundos teniendo cuidado de que no se deseque 
la dentina.

Preparación del adhesivo
3 .   Dispensación en frasco: Agite brevemente (durante 5 segundos) el frasco de PRIMER OptiBond FL 

antes de aplicarlo. Ponga 1–2 gotas de PRIMER OptiBond FL en un pocillo de mezcla limpio. Tape el frasco 
inmediatamente después de la aplicación. Humedezca completamente la punta del aplicador. NOTA: El 
ADHESIVO OptiBond FL no debe utilizarse con NEXUS Universal.

4 .   Dispensación con sistema Unidose: Rasgue el envase de papel de aluminio por donde indica la marca. 
Retire del envase la cápsula amarilla de OptiBond FL Unidose (PRIMER OptiBond FL) y el cepillo aplicador; 
deseche el envase de papel de aluminio y el ADHESIVO OptiBond FL. Agite brevemente (durante 5 segundos) 
el frasco de PRIMER OptiBond FL Unidose antes de abrirlo. Agarre el PRIMER OptiBond FL Unidose amarillo 
por las aletas. Gire ambos lados en sentido opuesto hasta que se rompa totalmente el precinto. Deseche el 
lado del tubo largo (la mitad más larga). Inserte el cepillo aplicador en la parte restante (la mitad más corta) 
para saturar la punta. Deseche el sistema Unidose una vez utilizado. NOTA: El ADHESIVO OptiBond FL no 
debe utilizarse con NEXUS Universal.

Aplicación del producto
5 .   Aplique el PRIMER OptiBond FL a la superficie del esmalte o dentina mediante una punta del aplicador 

cepillando ligeramente durante 15 segundos. 
6 .   Seque el PRIMER FL primero con aire a presión suave y luego con aire a presión moderada durante un total 

de al menos 5 segundos. Utilice aire exento de aceite.
7 .   No fotopolimerice el PRIMER.
8 .   Continúe con el paso IV que figura a continuación.

*Incluidos OptiBond S, OptiBond Versa y OptiBond All-In-One. Consulte las instrucciones de uso de estos productos.
** El uso de sistemas adhesivos de otras marcas es a discreción y responsabilidad exclusiva del odontólogo.

IV .   Asentamiento y cementación de la restauración
A .   Carillas (para 1 o 2 unidades a la vez debido al tiempo de trabajo limitado): aplique el cemento Nexus 

Universal a la carilla; asiente la carilla aplicando una presión moderada.
B .   Coronas/puentes: aplique el cemento Nexus Universal a la restauración; asiente la restauración aplicando 

una presión moderada.
C .   Incrustaciones intracoronarias/extracoronarias: aplique el cemento Nexus Universal directamente a 

la preparación cubriendo todas las superficies. Asiente la restauración aplicando una presión moderada. 
D .   Puente: aplique adhesivo al poste y la preparación según las instrucciones del adhesivo. Evite que el 

adhesivo se acumule. Aplique el cemento Nexus Universal sobre el poste y en la preparación; asiente el poste 
y hágalo vibrar ligeramente para descartar la posibilidad de que haya aire atrapado.

E .   Reconstrucción de muñón: aplique el adhesivo a la preparación según las instrucciones del adhesivo. 
Utilice Nexus Universal como material de muñón según sea necesario.

Instrucciones para eliminación de cemento sobrante, acabado y pulido:
1 .   Cuando la restauración esté correctamente asentada, elimine el cemento sobrante sin dejar de aplicar presión 

en la restauración. El cemento sobrante se elimina mejor en estado de gel con una cureta o un explorador.
2 .   El estado de gel puede lograrse mediante la fotopolimerización breve del cemento sobrante durante 

aproximadamente 2 o 3 segundos. El estado de gel también puede lograrse dejando que el cemento se 
autopolimerice durante aproximadamente 2–3 minutos tras la aplicación o hasta que el cemento sobrante 
se vuelva gomoso.

NOT FOR FINAL PRINTING
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NEXUS™ Universal 
Universal adhesivharpikssement
Total selvherdingsteknologi

BESKRIVELSE AV ENHETEN
Nexus universal er et permanent harpikssystem som gir sementering for indirekte restaureringer i total selvherdings- 
og lysherdingsmodus, og er kompatibelt med både totaletsende og selvetsende adhesiver. I total selvherdingsmodus 
reduserer Nexus Universal kompleksiteten til sementeringsprotokollen betydelig ved både å fjerne behovet for 
å lysherde adhesivet og kravet om å bruke primere på restaureringssubstratet, hvilket resulterer i redusert filmtykkelse 
og plasseringsproblemer. Leveringssystemet inkluderer en dobbel automiks-sprøyte (base/katalyst) som kan benyttes 
til indirekte bruk, inkludert tannfasader, uten å måtte bruke aktivator til adhesivet. Nexus Universal inkluderer en 
farget gelrengjøringsindikator for den gjennomsiktige nyansen som viser optimal tid for å fjerne overflødig sement. Et 
produsenteid redox-initiatorsystem fjerner den naturlige misfargingen av BPO/teriære aminsystemerfor en mer estetisk 
restaurering. Nexus Universal kan brukes med ethvert OptiBond -produkt i total selvherdings- eller lysherdingsmodus.

INDIKASJONER FOR BRUK
Nexus Universal er en bundet resinsement som er indisert for sementering av indirekte restaureringer, inkludert 
tannfasader, innlegg, onlays, kroner, broer, stifter og sementering av kronerestaureringer til implantatkonstruksjoner. 
Nexus Universal kan brukes for sementering av keramikk-, porselen-, harpiks-, metallbaserte, zirkonium- og materialer 
og CAD/CAM-blokkmaterialer. Nexus Universal kan brukes til adhesivbinding av amalgamrestaureringer og som et 
kjerneoppbyggingsmateriale. 

KONTRAINDIKASJONER
Ingen kjente.

ADVARSLER
1 .   Uherdet resinmateriale av metakrylatresin kan forårsake kontaktdermatitt og skade pulpa. Unngå kontakt 

med hud, øyne og bløtvev. Vask huden grundig med vann etter kontakt.
2 .   Ved langvarig kontakt med vev i munnen må man skylle med store mengder vann.
3 .   Eksponering for metakrylatresin kan forårsake en allergisk reaksjon hos pasienter som har en sykehistorie 

med allergiske reaksjoner mot metakrylatresiner.
4 .   For etsegel av fosforsyre og hydrofluorsyre, unngå kontakt med hud, øyne og bløtvev. Skyll straks rikelig 

med vann hvis væsken kommer i kontakt med øyne eller hud. Bruk av kofferdam anbefales for sikkerhet 
ved bruk av HF. Ikke til innvortes bruk.

5 .   Skal ikke brukes til direkte pulpaoverkapping.

FORSIKTIGHETSREGLER
1 .   Sementfoliepakningen må ikke åpnes før innledende bruk. Bruk produktet innen 6 måneder fra åpning 

av posen, men påse alltid at sementens utløpsdato, som er angitt på sprøyteetiketten, ikke er utgått. Ta 
sprøyten ut av folielommen og noter datoen på sprøyteetiketten.

2 .   Påse at sementen herdes fullstendig før finpussing og polering eller justering av okklusjonen for å unngå 
potensiell avbinding.

3 .   Bruk aldri mye kraft på sprøytestemplet for å trykke ut etsegel, siden for mye kraft kan føre til at for mye 
materiale kommer ut. Dersom du føler motstand, skifter du ut spissen med en ny, og sjekker strømningen 
ekstraoralt.

4 .   Zirkonbaserte eller metallbaserte restaureringer skal ikke behandles med fosforsyre eller hydrofluorsyre 
(HF), som kan ha en negativ effekt på klebeevnen.

5 .   Bruk ikke hydrogenperoksid (H2O2) på prepareringen, siden reststoffene kan ha en negativ innvirkning på 
stivningsreaksjonen og festingen av Nexus Universal-sement.

6 .   Bruk ikke midlertidige sementer som inneholder eugenol, siden disse materialene kan redusere 
polymeriseringen av harpikssement, inkludert Nexus Universal-sement.

7 .   Bruk en kofferdam for å holde prepareringen eller restaureringen fri for kontaminasjon under sementering.
8 .   Når restaureringen er plassert, må du holde med moderat trykk ved rengjøring av overflødig sement.
9 .   Arbeidstid er basert på materiale ved 23 °C. Rengjøringstid er basert på materiale ved 37 °C. Arbeidstiden 

kan variere avhengig av oppbevaringsforhold, temperatur, fuktighet og produktets alder.
10 .   For dualherdende sement skal patronen utluftes før blandespissen kobles til. Sett den aktuelle auto-miks 

engangs spissen på den doble sprøytepatronen, ved å vri spissen mot venstre. 
11 .   La den brukte blandespissen bli værende på sprøyten som en hette frem til neste påføring.
12 .   Ved bruk OptiBond™ eXTRa Universal bruker du av én applikasjonspensel for OptiBond eXTRa Universal 

PRIMER og en egen applikasjonspensel for OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE.
13 .   Alle OptiBond-adhesivflasker må lukkes godt umiddelbart etter bruk. OptiBond-adhesiver er lysfølsomme 

materialer. Bruk umiddelbart når materialet er lagt i en blandeskål.
14 .   Kerr Unidose™, blandeskåler, etsegelspisser, automiksspisser og Kerr Applicators™ er kun beregnet til 

engangsbruk for å forhindre krysskontaminering mellom pasienter.
15 .   OptiBond™ Solo Plus og OptiBond eXTRa Universal inneholder natriumheksafluorosilikat.
16 .   OptiBond™ Universal skal kjøles ned ved mottak, mellom 2–8 °C. For alle andre OptiBond-produkter må du 

se den respektive bruksanvisningen for oppbevaringstemperatur.

BIVIRKNINGER
Ingen kjente.

TRINNVISE INTRUKSJONER
I .   Generelle anbefalinger

Nexus Universal-sement er kompatibel med alle OptiBond*-adhesiver i total selvherdingmodus, inkludert, 
men ikke begrenset til, OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus og OptiBond FL 
(kun primer). Kerr anbefaler bruk av OptiBond Universal som et førstevalg. Se de trinnvise instruksjonene 
under for den optimale prosedyren for hvert adhesiv. Ved bruk av andre ledende adhesiver må du se 
adhesivets bruksanvisning for den optimale prosedyren**.

II .   Prøving og preparering av restaureringsoverflaten
1 .   Ta vekk den midlertidige rekonstruksjonen og rengjør tannen (tennene) grundig med fluorfri 

profypasta. Skylles grundig med vann og lufttørkes lett.
2 .   Plasser restaureringen for å vurdere om den passer. Gjør nødvendige justeringer. Rengjør 

bindingsoverflatene på restaureringen nøye etter justering.
3 .   Den keramiske (bortsett fra zirkonium) eller porselenoverflaten kan i tillegg rengjøres med etsende 

fosforsyre før en grundig skylling og tørking.
4 .   Preparer den indre overflaten av restaureringen i henhold til produsentens anvisninger. Noen 

generelle anbefalinger er angitt nedenfor:
Keramikk-/porselen-/komposittrestaureringer: Sandblås overflaten med 50 µm aluminium 
(med et trykk på omtrent 15 psi (0,1 MPa) for komposittrestaurering eller omtrent 30 psi (0,2 Mpa) for 
porselen-/keramikkrestaurering) og ets restaureringen med hydrofluorsyre i 1 minutt eller i henhold til 
produsentens instruksjoner. Ingen silanprimer eller adhesiv er nødvendig på restaureringsoverflaten 
ved bruk av Nexus Universal. 
Metallbaserte, zirkoniumbaserte, aluminiumoksidbaserte restaureringer: Sandblås den indre 
overflaten med 50 µm aluminiumoksid med et trykk på omtrent 60 psi (0,4 MPa). Ingen metallprimer 
eller adhesiv er nødvendig på restaureringsoverflaten ved bruk av Nexus Universal. 

III .   Instruksjoner for bindingsmiddel
OPTIBOND UNIVERSAL
Tannpreparering og etsing

1 .   Påse at tannen er fri for reststoffer fra den midlertidige sementen. Skylles grundig med vann og 
lufttørkes lett. Må ikke tørkes ut.

2 .   Ved preparering må du unngå oppdamming av adhesivet. Lysherding av adhesivet er nødvendig for 
ethvert OptiBond-produkt eller ledende adhesiver.** 

3 .   Ved sementering av en stift må du påse at adhesivet er påført på det preparerte stiftområdet. Ingen 
lysherding er nødvendig.

4 .   For selvetseteknikk, utelat trinn 4–5 og fortsett til trinn 6.
Selektiv emaljeetseteknikk
4. �A) Ets emaljekanter med en etsegel (f.eks. 37,5 % etsegel fra Kerr) i 15 sekunder. Skyll deretter 

grundig for å sørge for at all etsegel har blitt fjernet. Fortsett til trinn 5.
Totaletsingsteknikk
4. �B) Ets emalje- og dentinoverflater med en etsegel med fosforsyre (f.eks. 37,5 % etsegel fra Kerr) i 

15 sekunder. Skyll deretter grundig for å sørge for at all etsegel har blitt fjernet. Fortsett til trinn 5.
5 .   Lufttørk forsiktig i 5 sekunder, og sørg for at dentinet ikke tørkes ut.
6 .   Rist OptiBond Universal-adhesivflasken en kort stund.

Merk: Ved første gangs bruk, skal flasken med OptiBond Universal-adhesivet ristes kraftig i ti sekunder.
Preparering av adhesiv

7 .   Påføring fra flaske: Dispenser 2–3 dråper av OptiBond Universal-adhesivet i en blandeskål til 
engangsbruk. Sett lokket på umiddelbart etter dispensering. Væt applikasjonsspissen fullstendig.  
Påføring fra Unidose™: Åpne Unidose-enheten og sett applikasjonspenselen inn i beholderen slik at 
spissen gjennomvætes. Kast Unidose-utstyret etter bruk.

Bruksområde for produktet
8 .   Ved bruk av applikasjonspenslen til engangsbruk, skal rikelige mengder av OptiBond Universal-

adhesivet påføres emalje-/dentinoverflaten. Skrubb overflaten med en børstende bevegelse i 20 
sekunder. Påfør et nytt lag med OptiBond Universal-adhesivet ved å skrubbe overflaten med en 
børstende bevegelse i 20 sekunder til.

9 .   Tørk adhesivet med svak luftstrøm først og øk deretter til middels luftstrøm i totalt minst fem sekunder. 
Bruk kun oljefri luft.

10 .   Lysherding av adhesiv er valgfritt. 
11 .   Fortsett til trinn IV nedenfor.

OPTIBOND SOLO PLUS
Tannpreparering og etsing

1 .   Tannpreparering: Bruk en kofferdam for å isolere munnhulen (Kerr anbefaler Kerr OptiDam™). 
Sliperengjør den upreparerte tannoverflaten med fluorfri tannkrem, skyll grundig med vannspray 
og lufttørk.

2 .   Etsing: Plasser Kerr-etsegel (37,5 % fosforsyre) på emalje og dentin i 15 sekunder. Skyll med vann 
i ca. 10 sekunder eller til etsegelen er fullstendig fjernet. Lufttørk forsiktig i 5 sekunder, og sørg for 
at dentinet ikke tørkes ut.

Preparering av adhesiv
3 .   Påføring fra flaske: Rist OptiBond Solo Plus-flasken kort (5 sekunder) før den dispenseres. Dispenser 

en dråpe med adhesiv i en blandeskål til engangsbruk. Sett lokket på umiddelbart etter dispensering. 
Væt applikasjonsspissen fullstendig.

4 .   Påføring fra Unidose: Riv folien ved kuttelinjen. Fjern OptiBond Solo Plus Unidose fra folien, og 
kast folien. Rist OptiBond Solo Plus Unidose kort (5 sekunder) før den åpnes. Grip OptiBond Solo 
Plus Unidose i vingene. Vri hver ende i motsatt retning til forseglingen brytes helt. Kast siden med 
det lange skaftet (den lengste halvdelen). Dypp applikasjonspenslen i den gjenværende delen (den 
korteste halvdelen) for å gjennomvæte spissen. Kast Unidose-enheten og applikasjonspenslen etter 
bruk.

Bruksområde for produktet
5 .   Ved bruk av applikasjonspenslen til engangsbruk, skal rikelige mengder av OptiBond Solo Plus-

adhesivet påføres emalje-/dentinoverflaten. Skrubb overflaten med en lett børstende bevegelse i 
15 sekunder. 

6 .   Tørk adhesivet med svak luftstrøm først og øk deretter til middels luftstrøm i totalt minst fem sekunder. 
Bruk kun oljefri luft.

7 .   Lysherding av adhesiv er valgfritt.
8 .   Fortsett til trinn IV nedenfor.

INSTRUKSJONER FOR OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Universalt adhesiv med to komponenter
Tannpreparering

1 .   Påse at tannen er fri for reststoffer fra den midlertidige sementen. Skylles grundig med vann og 
lufttørkes lett. Må ikke tørkes ut.

2 .   For selvetseteknikk, utelat trinn 2–3 og fortsett til trinn 4.
Selektiv emaljeetseteknikk
2. �A) Ets emaljekanter med en etsegel (f.eks. 37,5 % etsegel fra Kerr) i 15 sekunder. Skyll deretter 

grundig for å sørge for at all etsegel har blitt fjernet. Fortsett til trinn 3.
Totaletsingsteknikk
2. �B) Ets emalje- og dentinoverflater med en etsegel med fosforsyre (f.eks. 37,5 % etsegel fra Kerr) i 

15 sekunder. Skyll deretter grundig for å sørge for at all etsegel har blitt fjernet. Fortsett til trinn 3.
3 .   Lufttørk forsiktig i 5 sekunder, og sørg for at dentinet ikke tørkes ut.

Preparering av adhesiv
4 .   Påføring fra flaske: Rist OptiBond eXTRa Universal ADHESIV-flasken kort (5 sekunder) før den 

dispenseres. Dispenser 1–2 dråper av OptiBond eXTRa PRIMER og OptiBond eXTRa Universal ADHESIV 
i to separate blandeskåler til engangsbruk. Sett lokket på umiddelbart etter dispensering. Væt 
applikasjonsspissene fullstendig.

5 .   Påføring fra Unidose: Rist OptiBond eXTRa Universal ADHESIV Unidose kort (5 sekunder) før den 
dispenseres. Åpne Unidose-enheten og sett applikasjonspenselen inn i beholderen slik at spissen 
gjennomvætes. Kast Unidose-enheten etter bruk.

Bruksområde for produktet
6 .   Påfør OptiBond eXTRa Universal PRIMER på emalje-/dentinoverflaten med applikasjonspenselen til 

engangsbruk. Skrubb overflaten med en børstende bevegelse i 20 sekunder.
7 .   Lufttynn i 5 sekunder med middels lufttrykk.
8 .   Påfør OptiBond eXTRa Universal ADHESIV på emalje-/dentinoverflaten med en lett børstende 

bevegelse i 15 sekunder.
9 .   Tørk adhesivet med svak luftstrøm først og øk deretter til middels luftstrøm i totalt minst fem sekunder. 

Bruk kun oljefri luft.
10 .   Lysherding av adhesiv er valgfritt.
11 .   Fortsett til trinn IV nedenfor.

OPTIBOND FL
Tannpreparering og etsing

1 .   Tannpreparering: Bruk en kofferdam for å isolere tannprepareringen (Kerr anbefaler Kerr OptiDam™). 
Sliperengjør den upreparerte tannoverflaten med fluorfri tannkrem, skyll grundig med vannspray og 
lufttørk.

2 .   Etsing: Plasser Kerr-etsegel (37,5 % fosforsyre) på emalje og dentin i 15 sekunder. Skyll med vann 
i ca. 10 sekunder eller til etsegelen er fullstendig fjernet. Lufttørk forsiktig i 5 sekunder, og sørg for 
at dentinet ikke tørkes ut.

Preparering av adhesiv
3 .   Påføring fra flaske: Rist OptiBond FL PRIMER kort (5 sekunder) før den dispenseres. Dispenser 1–2 

dråper av OptiBond FL PRIMER i en ren blandeskål. Sett på igjen lokket straks etter dispensering. 
Væt applikasjonsspissen fullstendig. MERK: OptiBond FL ADHESIVE skal ikke brukes med NEXUS 
Universal.

4 .   Påføring fra Unidose: Riv folien ved kuttelinjen. Ta ut OptiBond FL Unidose gul (OptiBond FL 
PRIMER) kapsel og applikasjonspensel fra folien; kast folien og OptiBond FL ADHESIVE. Rist OptiBond 
FL PRIMER Unidose kort (5 sekunder) før åpning. Grip OptiBond FL PRIMER gul Unidose i vingene. 
Vri hver ende i motsatt retning til forseglingen brytes helt. Kast delen med det lange skaftet (den 
lengste halvdelen). Dypp applikasjonspenslen i den gjenværende delen (den korteste halvdelen) for å 
gjennomvæte spissen. Kast Unidose-enheten etter bruk. MERK: OptiBond FL ADHESIVE skal ikke 
brukes med NEXUS Universal.

Bruksområde for produktet
5 .   Påfør OptiBond FL PRIMER på emalje-/dentinoverflatene med en applikasjonsspiss i 15 sekunder, 

med en lett børstende bevegelse. 
6 .   Tørk FL PRIMER med svak luftstrøm først og øk deretter til middels luftstrøm i totalt minst fem 

sekunder. Bruk kun oljefri luft.
7 .   PRIMEREN skal ikke lysherdes.
8 .   Fortsett til trinn IV nedenfor.

*Inkludert OptiBond S, OptiBond Versa og OptiBond All-In-One. Se bruksanvisningen for disse produktene.
**Bruk av adhesivsystemer av andre merker er utelukkende etter tannlegens eget skjønn og ansvar.

IV .   Plassering og sementering av restaurering
A .   Tannfasader (for 1–2 enheter om gangen grunnet begrenset virketid) – påfør Nexus Universal-

sement på tannfasaden; plasser tannfasaden med moderat trykk.
B .   Kroner/broer – påfør Nexus Universal-sement i restaureringen; plassering restaureringen med 

moderat trykk.
C .   Innlegg/onlays – påfør sementen direkte i prepareringen slik at den dekker hele overflaten. Plasser 

restaureringen med moderat trykk. 
D .   Stift – påfør adhesiv på stiften og prepareringen i samsvar med adhesivinstruksjonene. Unngå 

oppdamming av adhesiv. Påfør Nexus Universal-sement på stiften og prepareringen, plasser stiften 
og vibrer stiften lett for å fjerne eventuelle luftbobler.

E .   Kjerneoppbygging – påfør adhesiv på prepareringen i samsvar med adhesivinstruksjonene. Bruk 
Nexus Universal som kjernemateriale ved behov.

Instruksjoner for fjerning av overflødig sement, finpussing og polering:
1 .   Når restaureringen er riktig plassert, fjern all overflødig sement mens du opprettholder trykk på 

restaureringen. Overflødig sement bør helst fjernes som gel med en skrape eller en sonde.
2 .   Geltilstand kan bli oppnådd ved kortvarig lysherding av overflødig sement i ca. 2–3 sekunder. 

Geltilstand kan også bli oppnådd ved å la sementen selvherde i ca. 2–3 minutter etter påføring eller til 
den overflødige sementen føles gummiaktig.
•   For Nexus Universal Chroma vil gelfargeindikatoren vise den optimale tiden for å fjerne overflødig 

sement. Sementen blir rosa når den dispenseres fra sprøyten, og rosafargen forsvinner når 
sementen når geltilstand, hvilket angir optimalt tidspunkt for fjerning av overflødig sement med 
en skrape eller sonde.

•   For umiddelbar fjerning: All overflødig sement må fjernes med en svamp-pellet eller mikrobørste 
mens du opprettholder trykk på restaureringen. Dekk kantene med en glyseringel av ditt valg. 
Lysherd alle overflater, inkludert kanter, umiddelbart ved bruk av Demi Plus-herdelys i 10 sekunder 
eller la sementen selvherde i minst 4 minutter etter plassering av restaureringen. Glyseringel må 
skylles vekk med vann. 

3 .   Når den overflødige sementen er fjernet, skal sementen stivne i minst 4 minutter etter plassering 
av restaureringen. For optimal fremskynding av sementstivning på gjennomsiktige restaureringer, 
må alle overflater, inkludert kanter, lysherdes ved bruk av Demi Plus-herdelys i 10 sekunder. Fortsett 
til polering og finpussing. 

4 .   Poler kanter med Gloss PLUS-skiver, -kopper eller -spisser. Bruk poleringsmidlet HiLuster PLUS for 
høyglans på den endelige restaureringen.

5 .   Bekreft okklusjonen.

Merk: Minimum bearbeidingstid for Nexus Universal er 1 minutt 20 sekunder ved romtemperatur; 
stivningstiden er mindre enn 4 minutter ved oral temperatur. Disse tidene kan variere basert på 
oppbevaringsforhold, temperatur, luftfuktighet og produktets alder.

V .   RENGJØRING OG DESINFISERING
1 .   For å forhindre krysskontaminasjon må du bruke rene hansker når du håndterer produkter.
2 .   Påfør barrierehylser/-omslag til engangsbruk over flerbrukssprøyten før bruk med hver pasient. 
3 .   Kast kontaminerte flerbrukssprøyte for å unngå risikoen for krysskontaminasjon av pasienter. 
4 .   En kontaminert sprøyte må ikke reprosesseres ved bruk av kjemiske servietter eller 

desinfeksjonsmidler.
VI .   OPPBEVARINGSFORHOLD

Nexus Universal-sement bør lagres ved 2–25ºC. Unngå sterk varme. Hvis produktet oppbevares i kjøleskap, 
må produktet romtempereres før bruk. 
OptiBond Universal skal kjøles ned ved mottak, mellom 2–8 °C. For alle andre OptiBond-produkter må du se 
den respektive bruksanvisningen for oppbevaringstemperatur.

VII .   HOLDBARHET OG AVHENDING
Se den ytre emballasjen for utløpsdatoen. Må ikke brukes etter utløpsdatoen. For riktig avhending må du 
følge føderal eller statlig lovgivning.

Merknad til bruker og pasient: Hvis det forekommer en alvorlig hendelse med denne medisinske enheten, må du 
rapportere den til produsenten og til den kompetente medisinske myndigheten for brukerens/pasientens land.

Begrenset garanti – begrensing av Kerrs ansvar
Kerrs tekniske råd, enten de er muntlige eller skriftlige, er utformet for å hjelpe tannleger med å bruke Kerrs produkter. 
Tannlegen påtar seg all risiko og alt erstatningsansvar som skyldes feilaktig bruk av Kerrs produkt. Hvis det skulle 
forekomme material- eller fabrikasjonsfeil, begrenses Kerrs ansvar til, etter Kerrs skjønn, å erstatte det mangelfulle 
produktet eller deler av dette, eller til å refundere de faktiske kostnadene for det mangelfulle produktet. Denne 
begrensede garantien gjelder bare hvis det mangelfulle produktet returneres til Kerr. Kerr skal ikke under noen 
omstendighet holdes ansvarlig for indirekte eller tilfeldige skader eller for følgeskader.

UTOVER DEN UTTRYKKELIGE GARANTIEN OVENFOR, GIR KERR INGEN GARANTI, VERKEN UTTRYKKELIG ELLER 
UNDERFORSTÅTT, HERUNDER GARANTI HVA ANGÅR BESKRIVELSE, KVALITET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT 
FORMÅL.

KavoKerr, Nexus, OptiBond og Unidose er varemerker tilhørende Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond og Unidose er registrert med det amerikanske patent- og varemerkekontoret og andre land.

Innhold:
1. Flaske 2. Unidose 3. Blandeskåler 4. Applikatorer 5. Sprøyte (5 g) 6. Vanlig spiss 7. Bred spiss 8. Intraoral spiss 9. 
Rotkanalspiss

fi - SUOMI

NEXUS™ Universal 
Yleiskäyttöinen kiinnittävä resiinisementti
Kokonaan itsekovettuva tekniikka

TUOTEKUVAUS
Nexus Universal on pysyvä resiinisementti, joka sementoi epäsuorat restauraatiot kokonaan itsekovettuvalla ja 
valokovetteisella käyttötavalla ja sopii yhteen sekä kokonaan että itse-etsautuvien sidosaineiden kanssa. Kokonaan 
itsekovettuvassa käyttötilassa Nexus Universal vähentää huomattavasti sementointimenetelmän monimutkaisuutta 
poistamalla tarpeen sekä sidosaineen valokovettamiseen että primereiden käyttöön restauraatiomateriaaleissa. 
Tämä vähentää sekä kalvon paksuutta että sopimisongelmia. Annostelujärjestelmään kuuluu automaattisesti sekoittava 
kaksoisruisku (pohja-aine/katalyytti), jota voidaan käyttää epäsuoriin käyttökohteisiin, kuten laminaatteihin, ilman, että 
sidosaineelle tarvitaan aktivaattoria. Nexus Universalissa on geelivaiheessa indikaattori, joka näyttää visuaalisesti värin 
poistuessa parhaan hetken poistaa ylimääräinen sementti. Yksinoikeudellinen redox-systeemi käytännössä poistaa 
tertiäärisille/BPO-amiinimenetelmille ominaisen värjäytymisen ja tekee restauraatioista esteettisesti parempia. Nexus 
Universalia voidaan käyttää kaikkien OptiBond™-tuotteiden kanssa kokonaan itsekovettuvalla tai valokovettuvalla 
käyttötavalla.

KÄYTTÖAIHEET
Nexus Universal on kiinnittyvä resiinisementti, jonka käyttöaiheita ovat epäsuorat restauraatiot, muun muassa 
laminaatit, inlay- ja onlay-täytteet, kruunut, sillat, nastat ja kruunurestauraatioiden sementointi implanttitukirakenteisiin. 
Nexus Universalia voidaan käyttää keraamisten, posliinisten, resiinisten, metallipohjaisten ja zirkonisten materiaalien 
sekä CAD/CAM-blokkien sementointiin. Nexus Universalia voidaan käyttää amalgaamirestauraatioiden kiinnitysaineen 
ja pilarin rakennusmateriaalina. 

VASTA-AIHEET
Ei tunnettuja vasta-aiheita.

VAROITUKSET
1 .   Kovettumaton metakrylaattiresiini voi aiheuttaa kosketusihottumaa ja vahingoittaa hammasydintä. Vältä 

aineen joutumista iholle, silmiin ja pehmytkudoksiin. Pese kosketuksen tapahduttua huolellisesti vedellä.
2 .   Jos aine on pitkään kosketuksessa suun kudoksiin, huuhtele runsaalla vedellä.
3 .   Metakrylaattiresiinille altistuminen voi aiheuttaa allergisen reaktion potilaille, jotka ovat aiemmin saaneet 

allergisia reaktioita metakrylattiresiineistä.
4 .   Vältä fosforihappoa sisältävien etsausgeelien ja fluorivetyhapon joutumista kosketukseen ihon, silmien ja 

pehmytkudoksen kanssa. Jos ainetta joutuu iholle tai silmiin, ne on huuhdeltava välittömästi huolellisesti 
vedellä. Turvallisuussyistä suositellaan kofferdam-kumin käyttöä fluorivetyhappoa käsiteltäessä. Ei saa 
käyttää sisäisesti.

5 .   Ei saa käyttää suoriin pulpanpeittämistoimenpiteisiin.

VAROTOIMET
1 .   Älä avaa sementin foliopakkausta ennen kuin juuri käytön alkaessa. Käytä tuote 6 kuukauden kuluessa 

pussin avaamisesta, mutta varmista aina, ettei ruiskun etikettiin merkittyä sementin viimeistä käyttöpäivää 
ole ohitettu. Ota ruisku foliopussista ja kirjaa päiväys ruiskun etikettiin.

2 .   Anna sementin kovettua kokonaan ennen viimeistelyä ja kiillottamista tai purennan säätämistä 
mahdollisen irtoamisen ehkäisemiseksi.

3 .   Älä koskaan käytä liikaa voimaa geelietsausaineen annosteluun ruiskusta, sillä tämä saattaa johtaa 
materiaalin liika-annosteluun. Jos annosteltaessa tuntuu vastusta, vaihda ruiskun kärki uuteen ja testaa 
aineen vapaa kulku suun ulkopuolella.

4 .   Zirkoni- tai metallipohjaisia restauraatioita ei saa käsitellä tai puhdistaa fosforihapolla tai fluorivetyhapolla 
(HF), jotka saattavat heikentää kiinnittymistä.

5 .   Valmisteluun ei saa käyttää vetyperoksidia (H2O2), koska sen jäämät voivat haitata kovettumisreaktiota ja 
Nexus Universal -sementin kiinnittymistä.

6 .   Eugenolia sisältäviä väliaikaisia sementtejä ei saa käyttää, koska ne saattavat estää resiinisementtien 
polymerisaation, mikä koskee myös Nexus Universal -sementtiä.

7 .   Pidä kofferdamilla työskentely- tai restauraatiokohta puhtaana kontaminaatiosta sementoinnin aikana.
8 .   Kun restauraatio on asetettu paikoilleen, pidä sitä kohtalaisella paineella ylimääräisen sementin 

poistamisen ajan.
9 .   Työskentelyaika on laskettu materiaalille 23 °C:n (73 ºF) lämpötilassa. Puhdistusaika on laskettu 

materiaalille 37 °C:n (98,6 ºF) lämpötilassa. Työskentelyaika saattaa vaihdella säilytysolosuhteiden, 
lämpötilan, kosteuden ja tuotteen iän mukaan.

10 .   Pursota kaksoiskovettuvan sementin materiaalia ruiskusta kunnes sitä tulee tasaisesti ulos ja liitä sen 
jälkeen sekoituskärki. Kiinnitä sopiva automaattisesti sekoittava kärki kaksoisruiskun hylsyyn kääntämällä 
kärkeä myö-täpäivään.

11 .   Jätä käytetty sekoituskärki ruiskuun korkiksi seuraavaan käyttökertaan asti.
12 .   Käytettäessä OptiBond™ eXTRa Universalia käytä yhtä levitinharjaa OptiBond eXTRa Universal -PRIMERILLE 

ja erillistä levitinharjaa OptiBond eXTRa Universal -SIDOSAINEELLE.
13 .   Kaikki OptiBond-sidosainepullot on suljettava tiiviisti heti käytön jälkeen. OptiBond-sidosaineet ovat herkkiä 

valolle. Materiaali on käytettävä heti, kun se on annosteltu sekoitusastiaan.
14 .   Kerr Unidose™, kertakäyttöiset sekoitusastiat, geelietsausainekärjet, automaattikärjet ja Kerr Applicator™ 

-levittimet on tarkoitettu ainoastaan yhtä käyttökertaa varten potilaiden välisen ristikontaminaation 
estämiseksi.

15 .   OptiBond™ Solo Plus ja OptiBond eXTRa Universal sisältävät natriumheksafluorisilikaattia.
16 .   OptiBond™ Universal säilytetään jääkaapissa 2–8 °C:n lämpötilassa (36–46 °F). Katso muiden OptiBond-

tuotteiden säilytyslämpötilat niiden käyttöohjeista.

HAITTAVAIKUTUKSET
Ei tunnettuja vasta-aiheita.

VAIHEITTAISET OHJEET
I .   Yleiset suositukset

Nexus Universal -sementti sopii yhteen kaikkien OptiBond*-sidosaineiden kanssa kokonaan 
itsekovettuvalla käyttötavalla, muun muassa OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo 
Plus ja OptiBond FL (vain primeri). Kerr suosittelee OptiBond Universalia ensisijaiseksi aineeksi. Katso alta 
kunkin sidosaineen parhaan käyttötavan vaiheittaiset ohjeet. Käytettäessä muita tunnettuja sidosaineita 
katso kyseisen aineen käyttöohjeista paras käyttötapa**.

II .   Restauraation kokeilu ja pinnan valmistelu
1 .   Poista väliaikainen restauraatio ja puhdista hammas (hampaat) huolellisesti fluorittomalla 

puhdistustahnalla. Huuhtele huolellisesti vedellä ja kuivaa hieman ilmalla.
2 .   Istuta restauraatio ja arvioi sen istuvuus. Tee tarvittavat muutokset. Puhdista restauraation 

kiinnityspinnat säätämisen jälkeen huolellisesti.
3 .   Keraaminen (muu kuin zirkoninen) tai posliinipinta voidaan lisäksi puhdistaa fosforihappoa 

sisältävällä etsausaineella, minkä jälkeen se huuhdellaan ja kuivataan huolellisesti.
4 .   Valmistele restauraation sisäpinta valmistajan ohjeiden mukaan. Alla on yleisiä suosituksia:

Keraamiset / posliiniset / yhdistelmämuovirestauraatiot Hiekkapuhalla pinta 50 µm:n 
alumiinioksidilla (yhdistelmämuovirestauraatiota noin 15 psi:n (0,1 MPa) paineella ja posliinista/
keraamista restauraatiota noin 30 psi:n (0,2 MPa) paineella). Etsaa restauraatiota sitten 
fluorivetyhapolla 1 minuutin ajan tai valmistajan ohjeiden mukaan. Nexus Universalia käytettäessä 
restauraatiopintaan ei tarvita silaanista primeria tai sidosainetta. 
Metalli-, zirkoniumoksidi- ja alumiinioksidipohjaiset restauraatiot: Hiekkapuhalla sisäpinta 
50 µm:n alumiinioksidilla noin 60 psi:n (0,4 MPa) paineella. Nexus Universalia käytettäessä 
restauraatiopintaan ei tarvita metallista primeria tai sidosainetta. 

III .   Kiinnitysaineen käyttöohjeet
OPTIBOND UNIVERSAL
Hampaan valmistelu ja etsaus

1 .   Varmista, ettei hampaaseen ole jäänyt väliaikaista sementtiä. Huuhtele huolellisesti vedellä ja kuivaa 
hieman ilmalla. Älä ylikuivaa.

2 .   Vältä valmistelussa sidosaineen kasautumista. OptiBond-tuotteita tai tunnettuja sidosaineita 
käytettäessä ei tarvita valokovettamista.** 

3 .   Nastaa sementoitaessa varmistetaan, että sidosaine levitetään nastalle valmisteltuun tilaan. 
Valokovettamista ei tarvita.

4 .   Jos käytät itse-etsaustekniikkaa, ohita vaiheet 4–5 ja siirry suoraan vaiheeseen 6.
Selektiivinen kiille-etsaustekniikka
4. �A) Etsaa kiilteen reunukset fosforihappogeelietsausaineella (esim. Kerrin 37,5-prosenttisella 

geelietsausaineella) 15 sekunnin ajan ja huuhtele sitten perusteellisesti varmistaen, että kaikki 
etsausaine on poistettu. Siirry vaiheeseen 5.

Kokonaisetsaustekniikka
4. �B) Etsaa kiilteen ja hammasluun reunukset fosforihappogeelietsausaineella (esim. Kerrin 

37,5-prosenttisella geelietsausaineella) 15 sekunnin ajan ja huuhtele sitten perusteellisesti 
varmistaen, että kaikki etsausaine on poistettu. Siirry vaiheeseen 5.

5 .   Kuivaa varovasti 5 sekunnin ajan ilmalla varoen ylikuivaamasta hammasluuta.
6 .   Ravista OptiBond Universal -sidosainepulloa lyhyesti.

Huomautus: Ravista OptiBond Universal -sidosainepulloa ensimmäisen käytön yhteydessä voimakkaasti 
10 sekuntia.
Sidosaineen valmistelu

7 .   Annostelu pullosta: Annostele 2–3 pisaraa OptiBond Universal -sidosainetta kertakäyttöiseen 
sekoitusastiaan. Sulje korkki heti annostelun jälkeen. Kastele levitinkärki kokonaan.  
Unidose™-annostelu: Avaa Unidose-kapseli ja kostuta levitinharjan kärki työntämällä se säiliöön ja 
kostuttamalla kärki. Hävitä Unidose-kapseli käytön jälkeen.

Tuotteen levitys
8 .   Levitä OptiBond Universal -sidosainetta runsaasti kiilteeseen ja/tai hammasluun kertakäyttöisellä 

levitinharjalla. Hankaa pintaa harjausliikkeellä 20 sekuntia. Levitä toinen kerros OptiBond Universal 
-sidosainetta hankaamalla pintaa harjausliikkeellä vielä 20 sekunnin ajan.

9 .   Kuivaa sidosaine kevyesti ilmalla ensin pienellä voimakkuudella ja sitten keskisuurella voimakkuudella 
vähintään 5 sekuntia. Käytä vain öljytöntä ilmaa.

10 .   Sidosaineen voi myös valokovettaa haluttaessa. 
11 .   Siirry alla olevaan vaiheeseen IV.

OPTIBOND SOLO PLUS
Hampaan valmistelu ja etsaus

1 .   Hampaan valmistelu: Eristä suuontelo kofferdam-kumilla (Kerr suosittelee Kerr OptiDam™ 
-kofferdamia). Puhdista valmistelematon hampaan pinta hohkakivellä käyttäen fluoritonta 
puhdistustahnaa, huuhtele huolellisesti vesisuihkulla ja kuivaa ilmalla.

2 .   Etsaus: Aseta Kerr-geelietsausaine (fosforihappopitoisuus 37,5 %) kiilteelle ja hammasluulle 15 
sekunniksi. Huuhtele vedellä noin 10 sekuntia, kunnes etsausaine on huuhtoutunut kokonaan pois. 
Kuivaa varovasti 5 sekunnin ajan ilmalla varoen ylikuivaamasta hammasluuta.

Sidosaineen valmistelu
3 .   Annostelu pullosta: Ravista OptiBond Solo Plus -pulloa lyhyesti (5 sekuntia) ennen annostelua. 

Annostele yksi tippa sidosainetta kertakäyttöiseen sekoitusastiaan. Sulje korkki heti annostelun 
jälkeen. Kastele levitinkärki kokonaan.

4 .   Unidosen annostelu: Revi folio katkoviivan kohdalta. Ota OptiBond Solo Plus Unidose foliosta ja 
hävitä folio. Ravista OptiBond Solo Plus Unidose -pulloa lyhyesti (5 sekuntia) ennen avaamista. Tartu 
OptiBond Solo Plus Unidose -pulloon siivekkeistä. Käännä reunoja vastakkaisiin suuntiin, kunnes 
sinetti rikkoutuu kokonaan. Hävitä pidempi puolisko. Aseta levitinharja sisään jäljelle jääneeseen 
lyhyempään puoliskoon ja kastele kärki. Hävitä Unidose-kapseli ja levitinharja käytön jälkeen.

Tuotteen levitys
5 .   Levitä kertakäyttöisellä levitinharjalla runsaasti OptiBond Solo Plus -sidosainetta kiilteen/

hammasluun pintaan. Hankaa pintaa kevyellä harjausliikkeellä 15 sekuntia. 
6 .   Kuivaa sidosaine kevyesti ilmalla ensin pienellä voimakkuudella ja sitten keskisuurella voimakkuudella 

vähintään 5 sekuntia. Käytä vain öljytöntä ilmaa.
7 .   Sidosaineen voi myös valokovettaa haluttaessa.
8 .   Siirry alla olevaan vaiheeseen IV.

OPTIBOND eXTRa UNIVERSALIN KÄYTTÖOHJEET:
Kaksikomponenttinen yleiskäyttöinen sidosaine
Hampaan valmistelu

1 .   Varmista, ettei hampaaseen ole jäänyt väliaikaista sementtiä. Huuhtele huolellisesti vedellä ja kuivaa 
hieman ilmalla. Älä ylikuivaa.

2 .   Jos käytät itse-etsaustekniikkaa, ohita vaiheet 2–3 ja siirry vaiheeseen 4.
Selektiivinen kiille-etsaustekniikka
2. �A) Etsaa kiilteen reunukset fosforihappogeelietsausaineella (esim. Kerrin 37,5-prosenttisella 

geelietsausaineella) 15 sekunnin ajan ja huuhtele sitten perusteellisesti varmistaen, että kaikki 
etsausaine on poistettu. Siirry vaiheeseen 3.

Kokonaisetsaustekniikka
2. �B) Etsaa kiilteen ja hammasluun reunukset fosforihappogeelietsausaineella (esim. Kerrin 

37,5-prosenttisella geelietsausaineella) 15 sekunnin ajan ja huuhtele sitten perusteellisesti 
varmistaen, että kaikki etsausaine on poistettu. Siirry vaiheeseen 3.

3 .   Kuivaa varovasti 5 sekunnin ajan ilmalla varoen ylikuivaamasta hammasluuta.
Sidosaineen valmistelu

4 .   Annostelu pullosta: Ravista OptiBond eXTRa Universal -SIDOSAINETTA lyhyesti (5 sekuntia) ennen 
annostelua. Annostele 1–2 tippaa OptiBond eXTRa Universal -PRIMERIA ja OptiBond eXTRa Universal 
-SIDOSAINETTA kahteen erilliseen kertakäyttöiseen sekoitusastiaan. Sulje korkki heti annostelun 
jälkeen. Kastele levitinkärjet kokonaan.

5 .   Unidosen annostelu: Ravista OptiBond eXTRa Universal -SIDOSAINEEN Unidose-kapselia lyhyesti 
(5 sekuntia) ennen annostelua. Avaa Unidose-kapseli ja kostuta levitinharjan kärki työntämällä se 
säiliöön. Hävitä Unidose-kapseli käytön jälkeen.

Tuotteen levitys
6 .   Levitä OptiBond eXTRa Universal PRIMERIA kiille-/hammasluupinnalle kertakäyttöisellä levitinharjalla. 

Hankaa pintaa harjausliikkeellä 20 sekuntia.
7 .   Levitä kevyesti ilmalla 5 sekuntia keskivoimakkaalla paineella.
8 .   Levitä OptiBond eXTRa Universal -SIDOSAINETTA kiille-/hammasluupinnalle kevyellä harjausliikkeellä 

15 sekunnin ajan.
9 .   Kuivaa sidosaine kevyesti ilmalla ensin pienellä voimakkuudella ja sitten keskisuurella voimakkuudella 

vähintään 5 sekuntia. Käytä vain öljytöntä ilmaa.
10 .   Sidosaineen voi myös valokovettaa haluttaessa.
11 .   Siirry alla olevaan vaiheeseen IV.

OPTIBOND FL
Hampaan valmistelu ja etsaus

1 .   Hampaan valmistelu: Eristä valmisteltava hammas kofferdam-kumilla (Kerr suosittelee Kerr 
OptiDam™ -kofferdamia). Puhdista valmistelematon hampaan pinta hohkakivellä käyttäen fluoritonta 
puhdistustahnaa, huuhtele huolellisesti vesisuihkulla ja kuivaa ilmalla.

2 .   Etsaus: Aseta Kerr-geelietsausaine (fosforihappopitoisuus 37,5 %) kiilteelle ja hammasluulle 15 
sekunniksi. Huuhtele vedellä noin 10 sekuntia, kunnes etsausaine on huuhtoutunut kokonaan pois. 
Kuivaa ilmalla varovasti 5 sekunnin ajan varoen ylikuivaamasta hammasluuta.

Sidosaineen valmistelu
3 .   Annostelu pullosta: Ravista OptiBond FL -PRIMERIA lyhyesti (5 sekuntia) ennen annostelua. 

Annostele 1–2 tippaa OptiBond FL -PRIMERIA puhtaaseen sekoitusastiaan. Sulje korkki heti annostelun 
jälkeen. Kastele levitinkärki kokonaan. HUOMAUTUS: OptiBond FL -SIDOSAINETTA ei saa käyttää 
NEXUS Universalin kanssa.

II .   A restauráció bepróbálása és a felszín előkészítése
1 .   Távolítsa el az ideiglenes restaurációt, és alaposan tisztítsa meg a foga(ka)t fluoridmentes 

polírozópasztával. Mossa le alaposan vízzel, majd gyengéden szárítsa levegővel.
2 .   A megfelelő illeszkedés ellenőrzéséhez helyezze be a restaurációt. Végezze el a szükséges 

igazításokat. Az igazítást követően alaposan tisztítsa meg a kötőfelszíneket.
3 .   A kerámia- (a cirkónium kivételével) vagy porcelánfelület tovább tisztítható foszforsav géllel, melyet 

alapos öblítésnek és szárításnak kell követnie.
4 .   A restauráció belső felületét a gyártó utasításai szerint készítse elő. Az alábbiakban általános 

ajánlások olvashatók:
Kerámia/porcelán/kompozit restaurációk: Alkalmazzon homokfújást a felszínen 50 mikronos 
alumínium-oxiddal (kb. 15 psi nyomással (0,1 MPa) kompozit restauráció, és kb. 30 psi (0,2 MPa) 
nyomással porcelán/kerámia restaurációk esetén), majd savazza a restaurációt fluorsavval 1 percig 
vagy a gyártó utasításainak megfelelő ideig. A Nexus Universal alkalmazása esetén nincs szükség 
szilán alapozó vagy ragasztó alkalmazására a restauráció felszínén. 
Fém, cirkónium és alumínium-oxid alapú restaurációk: Alkalmazzon homokfújást a belső 
felszínen 50 mikronos alumínium-hidroxiddal kb. 60 psi (0,4 MPa) nyomással. A Nexus Universal 
alkalmazása esetén nincs szükség fém alapozó vagy ragasztó alkalmazására a restauráció felszínén. 

III .   Használati utasítás kötőanyagokhoz
OPTIBOND UNIVERSAL
A fog előkészítése és savazása

1 .   Győződjön meg arról, hogy a fogon nem található az ideiglenes cementből származó törmelék. 
Alaposan öblítse le vízzel, és finoman szárítsa meg levegővel. Tilos túlszárítani.

2 .   Kerülje a ragasztóanyag felhalmozását a preparátumon. OptiBond termékek, illetve vezető ragasztók 
esetén nincs szükség a ragasztó fénypolimerizálására.** 

3 .   Csap beragasztása esetén győződjön meg arról, hogy a ragasztóanyagot a csap előkészített helyén 
alkalmazza. Fotopolimerizáció nem szükséges.

4 .   Önsavazáshoz hagyja ki a 4. és 5. lépést, és folytassa a 6. lépéssel.
Szelektív zománcsavazás
4. �A) 15 másodpercig savazza a zománc széleit foszforsavas savazógéllel (pl. Kerr 37,5 %-os Gel 

Etchant), majd alaposan öblítse le, ügyelve arra, hogy a savazógél teljesen el legyen távolítva. 
Folytassa a 5. lépéssel.

Teljes savazási technika
4. �B) legfeljebb 15 másodpercig savazza a zománc vagy a dentin felszíneit foszforsavas savazógéllel 

(pl. Kerr 37,5 %-os Gel Etchant), majd alaposan öblítse le, ügyelve arra, hogy a savazógél teljesen el 
legyen távolítva. Folytassa a 5. lépéssel.

5 .   Finoman szárítsa meg levegővel 5 másodpercen át, ügyelve arra, nehogy kiszárítsa a dentint.
6 .   Rövid ideig rázza fel az OptiBond Universal ragasztó flakonját.

Megjegyzés: Az első használat alkalmával erőteljesen rázza az OptiBond Universal ragasztó flakonját 
10 másodpercig.
A ragasztó előkészítése

7 .   Adagolás flakonból: Cseppentsen 2–3 csepp OptiBond Universal ragasztót 
egy egyszer használatos keverőtégelybe. A kiadagolás után azonnal 
helyezze vissza a kupakot. Teljesen nedvesítse be az applikátorhegyet.  
Unidose™ kiszerelés: Nyissa ki az Unidose eszközt, és helyezze bele az applikátor ecsetet úgy, hogy 
a hegye átitatódjon. Használat után dobja ki az Unidose eszközt.

A termék felvitele
8 .   Az eldobható applikátorral vigyen fel bőséges adagot az OptiBond Universal ragasztóból a zománc/

dentin felszínére. Ecsetelő mozdulattal dörzsölje 20 másodpercig a felszínt. Vigyen fel egy második 
réteg OptiBond Universal ragasztót, és további 20 másodpercig ecsetelő mozgással dörzsölje a 
felszínt.

9 .   Először gyenge levegővel szárítsa a ragasztóanyagot, majd alkalmazzon közepesen erős levegőt 
összesen legalább 5 másodpercig. Kizárólag olajmentes levegőt alkalmazzon.

10 .   A ragasztó fénykezelése opcionális. 
11 .   Folytassa a IV-es lépéssel.

OPTIBOND SOLO PLUS
A fog előkészítése és savazása

1 .   A fog előkészítése: A szájüreg izolálásához használjon kofferdámot (a Kerr a Kerr OptiDam™ 
használatát ajánlja). A nem preparált fogszerkezetet ajánlott fluormentes fogtisztító pasztával 
megtisztítani; gondosan öblítse le vízzel, és szárítsa levegővel.

2 .   Savazás: Kondicionálja a zománc és dentin felszíneket 15 másodpercig Kerr Gel Etchant (37,5%-
os foszforsav) segítségével. Öblítse vízzel hozzávetőleg 10 másodpercig vagy a savazógél teljes 
eltávolításáig. Finoman szárítsa meg levegővel 5 másodpercen át, ügyelve arra, nehogy kiszárítsa 
a dentint.

A ragasztó előkészítése
3 .   Adagolás flakonból: A kiadagolás előtt rövid ideig (5 másodpercig) rázza fel az OptiBond Solo 

Plus flakonját. Nyomjon ki egy cseppnyi ragasztóanyagot az egyszer használatos keverőcsészébe. 
A kiadagolás után azonnal helyezze vissza a kupakot. Teljesen nedvesítse be az applikátorhegyet.

4 .   Unidose adagolási rendszer: A bevágásnál tépje le a fóliát. Vegye ki az OptiBond Solo Plus Unidose 
adagolót a fóliából; dobja ki a fóliát. A felbontás előtt rövid ideig (5 másodpercig) rázza fel az OptiBond 
Solo Plus Unidose adagolót. Fogja meg az OptiBond Solo Plus Unidose adagolót a szárnyaknál. 
Csavarja meg mindkét oldalt ellenkező irányba, amíg a forrasztás teljesen el nem szakad. Dobja ki a 
hosszú szárú oldalt (a hosszabbik felet). Helyezze az applikátor ecsetet a megtartott részbe (rövidebb 
fél) a hegy átitatásához. Használat után dobja ki az Unidose eszközt és az applikátor ecsetet.

A termék felvitele
5 .   Az eldobható applikátorral vigyen fel bőséges adagot az OptiBond Solo Plus ragasztóból a zománc/

dentin felszínére. Könnyed ecsetelő mozdulattal dörzsölje 15 másodpercig a felszínt. 
6 .   Először gyenge levegővel szárítsa a ragasztóanyagot, majd alkalmazzon közepesen erős levegőt 

összesen legalább 5 másodpercig. Kizárólag olajmentes levegőt alkalmazzon.
7 .   A ragasztó fénykezelése opcionális.
8 .   Folytassa a IV-es lépéssel.

UTASÍTÁSOK AZ OPTIBOND eXTRa UNIVERSALHOZ:
Kétkomponensű univerzális ragasztó
A fog előkészítése

1 .   Győződjön meg arról, hogy a fogon nem található az ideiglenes cementből származó törmelék. 
Alaposan öblítse le vízzel, és finoman szárítsa meg levegővel. Tilos túlszárítani.

2 .   Önsavazáshoz hagyja ki a 2. és 3. lépést, és folytassa a 4. lépéssel.
Szelektív zománcsavazás
2. �A) 15 másodpercig savazza a zománc széleit foszforsavas savazógéllel (pl. Kerr 37,5 %-os Gel 

Etchant), majd alaposan öblítse le, ügyelve arra, hogy a savazógél teljesen el legyen távolítva. 
Folytassa a 3. lépéssel.

Teljes savazási technika
2. �B) legfeljebb 15 másodpercig savazza a zománc vagy a dentin felszíneit foszforsavas savazógéllel 

(pl. Kerr 37,5 %-os Gel Etchant), majd alaposan öblítse le, ügyelve arra, hogy a savazógél teljesen el 
legyen távolítva. Folytassa a 3. lépéssel.

3 .   Finoman szárítsa meg levegővel 5 másodpercen át, ügyelve arra, nehogy kiszárítsa a dentint.
A ragasztó előkészítése

4 .   Adagolás flakonból: A kiadagolás előtt rövid ideig (5 másodpercig) rázza fel az OptiBond eXTRa 
Universal ADHESIVE flakonját. Adagoljon ki 1 -2 cseppnyi OptiBond eXTRa Universal PRIMER-t és 
OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE-t két külön egyszer használatos keverőcsészébe. A kiadagolás 
után azonnal helyezze vissza a kupakot. Teljesen nedvesítse be az applikátorhegyeket.

5 .   Unidose adagolási rendszer: A kiadagolás előtt rövid ideig (5 másodpercig) rázza fel az OptiBond 
eXTRa Universal ADHESIVE Unidose adagolót. Nyissa ki az Unidose eszközt, és helyezze bele az 
applikátor ecsetet úgy, hogy a hegye átitatódjon. Használat után dobja ki az Unidose eszközt.

A termék felvitele
6 .   Az egyszer használatos applikátor ecsettel vigyen fel OptiBond eXTRa Universal PRIMER-t a zománc/

dentin felületére. Ecsetelő mozdulattal dörzsölje 20 másodpercig a felszínt.
7 .   Vékonyítsa el az anyagot 5 másodpercig tartó közepes légáramlással.
8 .   Finom ecsetelő mozdulatokkal 15 másodperc alatt vigye fel az OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE-t 

a zománc/dentin felszínre.
9 .   Először gyenge levegővel szárítsa a ragasztóanyagot, majd alkalmazzon közepesen erős levegőt 

összesen legalább 5 másodpercig. Kizárólag olajmentes levegőt alkalmazzon.
10 .   A ragasztó fénykezelése opcionális.
11 .   Folytassa a IV-es lépéssel.

OPTIBOND FL
A fog előkészítése és savazása

1 .   A fog előkészítése: A fogpreparátum izolálásához használjon kofferdámot (a Kerr a Kerr OptiDam™ 
használatát ajánlja). A nem preparált fogszerkezetet ajánlott fluormentes fogtisztító pasztával 
megtisztítani; gondosan öblítse le vízzel, és szárítsa levegővel.

2 .   Savazás: Kondicionálja a zománc és dentin felszíneket 15 másodpercig Kerr Gel Etchant (37,5%-
os foszforsav) segítségével. Öblítse vízzel hozzávetőleg 10 másodpercig vagy a savazógél teljes 
eltávolításáig. Finoman szárítsa meg levegővel 5 másodpercen át, ügyelve arra, nehogy kiszárítsa 
a dentint.

A ragasztó előkészítése
3 .   Adagolás flakonból: A kiadagolás előtt rövid ideig (5 másodpercig) rázza fel az OptiBond FL PRIMER 

flakonját. Cseppentsen 1-2 csepp OptiBond FL PRIMER-t egy tiszta keverőcsészébe. A kinyomás után 
azonnal helyezze vissza a kupakot. Teljesen nedvesítse be az applikátorhegyet. MEGJEGYZÉS: Az 
OptiBond FL ADHESIVE nem alkalmazható a NEXUS Universal-lal együtt.

4 .   Unidose adagolási rendszer: Tépje fel a fóliát a bevágásnál. Vegye ki az OptiBond FL Unidose sárga 
(OptiBond FL PRIMER) kapszulát és az applikátor ecsetet a fóliából; dobja ki a fóliát és az OptiBond FL 
ADHESIVE-t. A felbontás előtt rövid ideig (5 másodpercig) rázza fel az OptiBond FL PRIMER Unidose 
adagolót. Fogja meg az OptiBond FL PRIMER sárga Unidose adagolóját a szárnyaknál. Csavarja meg 
mindkét oldalt ellenkező irányba, amíg a forrasztás teljesen el nem szakad. Dobja ki a hosszú szárú 
oldalt (a hosszabbik felet). Helyezze az applikátor ecsetet a megtartott részbe (rövidebb fél) a hegy 
átitatásához. Használat után dobja ki az Unidose eszközt. MEGJEGYZÉS: Az OptiBond FL ADHESIVE 
nem alkalmazható a NEXUS Universal-lal együtt.

A termék felvitele
5 .   Az applikátorhegy segítségével 15 másodpercen keresztül alkalmazza az OptiBond FL PRIMER-t a 

zománc/dentin felszínén, finom ecsetelő mozdulatokkal. 
6 .   Először gyenge levegővel szárítsa a FL PRIMER-t, majd alkalmazzon közepesen erős levegőt összesen 

legalább 5 másodpercig. Kizárólag olajmentes levegőt alkalmazzon.
7 .   Ne végezzen fénypolimerizálást a PRIMER-en.
8 .   Folytassa a IV-es lépéssel.

*Ide tartozik az OptiBond S, az OptiBond Versa, valamint az OptiBond All-In-One. Olvassa el e termékek használati 
útmutatóját.
**Más márkájú ragasztó rendszerek alkalmazása a fogászati szakember megítélése szerint és kizárólagos 
felelősségére történhet.

IV .   A restauráció illesztése és beragasztása
A .   Héjak (a korlátozott megmunkálási idő miatt egyszerre 1-2egység) - Vigye fel a Nexus Universal 

cementet a héjra, és közepesen erős nyomással helyezze fel a héjat.
B .   Koronák, hidak - Vigyen fel Nexus Universal cementet a restauráció belsejébe, majd közepesen erős 

nyomással helyezze fel a restaurációt.
C .   Inlay/Onlay – A Nexus Universal cementet közvetlenül az üregi preparációba juttassa be úgy, hogy az 

minden felszínt befedjen. Közepesen erős nyomással helyezze fel a restaurációt. 
D .   Csapok – A ragasztó útmutatójának megfelelően vigyen fel ragasztót a csapra és a preparátumra. 

Kerülje el a ragasztó felhalmozódását. Vigyen fel Nexus Universal cementet a csapra és a preparátum 
felszínére, illessze be a csapot, majd enyhén rezegtesse meg a csapot, hogy elkerülje a levegő 
alászorulását.

E .   Csonkfelépítés - A ragasztó útmutatójának megfelelően vigyen fel ragasztót a preparátumra. 
Csonkfelépító anyagként szükség szerint használjon Nexus Universal-t.

Útmutató a felesleges cement eltávolításához, a finírozáshoz és polírozáshoz:
1 .   Amikor a restauráció megfelelően illeszkedik, távolítsa el a felesleges cementet, miközben továbbra 

is nyomás alatt tartja a restaurációt. A felesleges cement a legjobban a még meg nem szilárdult, gél 
állapotban távolítható el scalerrel vagy depurátorral.

2 .   A gél állapot a felesleges cement polimerizáló fénnyel végzett 2-3 másodperces megvilágításával 
érhető el. A gél állapot úgy is elérhető, hogy hagyja a cementet önmagától megkötni a felvitelt 
követően hozzávetőleg 2-3 percen keresztül vagy amíg a felesleges cement gumiszerű tapintású 
nem lesz.
•   Nexus Universal Chroma esetén a gél állapot színes indikátora vizuálisan megjeleníti a felesleges 

cement eltávolításához optimális időt. A cement a fecskendőből kijutva rózsaszínűvé válik, majd 
amikor a cement eléri a gél állapotot, akkor a rózsaszín szín eltűnik, jelezve a felesleges cement 
scalerrel vagy depurátorral végzett eltávolításához ideális időt.

•   Azonnali eltávolításhoz: A meg nem kötött felesleges cementet teljes mértékben távolítsa el 
szivacslabdával vagy mikrokefével, miközben továbbra is nyomás alatt tartja a restaurációt. Fedje le 
a széleket egy szabadon választott gliceringéllel. Demi Plus polimerizáló fény 10 másodpercig tartó 
alkalmazásával haladéktalanul végezzen fénypolimerizálást minden felszínen, a széleken is, vagy 
a restauráció beillesztését követően hagyja a cementet önmagától megkötni legalább 4 percen 
keresztül. Vízzel öblítse le a gliceringélt. 

3 .   A felesleges cement eltávolítása után hagyja a cementet megkötni a restauráció behelyezését 
követően legalább 4 percen keresztül. Átlátszó restaurációk esetén a cement kötésének opcionális 
felgyorsításához mindegyik felszínt, a széleket is világítsa meg Demi Plus polimerizáló fénnyel 10 
másodpercen keresztül. Folytassa a polírozással és finirozással. 

4 .   A szélek polírozásához használjon Gloss PLUS korongokat, kelyheket vagy hegyeket. A ragasztóanyag 
végleges élénk fényének eléréséhez használjon HiLuster PLUS polírozókat.

5 .   Ellenőrizze az okklúziót.

Megjegyzés: Az Universal minimális felviteli ideje 1 perc 20 másodperc szobahőmérsékleten; a 
megszilárdulási idő kevesebb, mint 4 perc a száj hőmérsékletén. Ezek az időtartamok változhatnak a 
tárolási körülmények, a hőmérséklet, a páratartalom és a termék életkora függvényében.

V .   TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS
1 .   A keresztszennyezés elkerülése érdekében a termékek kezelésekor használjon tiszta kesztyűt.
2 .   Az egyes betegeknél történő használat előtt helyezzen egyszer használatos védőzsákot/védőburkot 

a többször használatos fecskendőre. 
3 .   A betegek közti fertőzés átvitelének elkerülése érdekében ártalmatlanítsa a kontaminált többször 

használatos fecskendőt. 
4 .   Ne regenerálja a kontaminált fecskendőt fertőtlenítőszeres törlőkendőkkel.

VI .   TÁROLÁSI KÖRÜLMÉNYEK
A Nexus Universal cementet 2º és 25ºC (36º–77ºF) közötti hőmérsékleten kell tárolni. Kerülje a túlzottan 
meleg hőmérsékletet. Ha a terméket hűtőszekrényben tárolja, használat előtt hagyja szobahőmérsékletre 
melegedni. 
Átvétel után az OptiBond Universal hűtve tárolandó 2–8°C között (36–46°F). Az összes többi OptiBond 
termék esetén a tárolási hőmérséklet vonatkozásában olvassa el az adott termék használati útmutatóját.

VII .   ELTARTHATÓSÁG ÉS HULLADÉKKEZELÉS
A lejárati időt lásd a külső csomagoláson. A lejárati idő után nem használható fel. A megfelelő 
hulladékkezeléshez minden esetben kövesse a szövetségi vagy állami jogszabályokat.

Figyelmeztetés a felhasználók és a betegek részére: Amennyiben a fenti orvostechnikai eszközzel kapcsolatban 
súlyos incidensre kerül sor, jelentse a gyártónak és a felhasználó/beteg országa szerint illetékes egészségügyi 
hatóságnak.

Korlátozott garancia – A Kerr cég felelősségének korlátozása
A Kerr vállalat – akár szóbeli, akár írásos – szakmai tanácsainak célja a fogorvosok segítése a Kerr termékek 
használatában. A Kerr termékek helytelen használatából származó minden kockázat és kártérítési felelősség a 
fogorvost terheli. Gyártási- vagy anyaghiba esetén a Kerr cég felelőssége – a Kerr cég választása szerint – a hibás 
termék vagy termékrész cseréjére vagy a hibás termék tényleges költségének visszafizetésére korlátozódik. Ennek 
a korlátozott garanciának az érvényesítése érdekében a hibás terméket vissza kell juttatni a Kerr céghez. A Kerr cég 
semmilyen esetben sem vállal felelősséget a közvetett, előre nem látható vagy következményes károkért.

A FENTIEKBEN FOGLALT KONKRÉT RENDELKEZÉSEKEN KÍVÜL A KERR CÉG SEMMILYEN – KONKRÉT VAGY BELEÉRTETT 
– GARANCIÁT NEM VÁLLAL, BELEÉRTVE A TERMÉKLEÍRÁSRA, MINŐSÉGRE VAGY EGY ADOTT CÉLRA VONATKOZÓ 
GARANCIÁKAT IS.

A KavoKerr, a Nexus, az OptiBond és az Unidose a Kerr Corporation birtokában lévő védjegyek.
A KavoKerr, a Nexus, az OptiBond és az Unidose az Egyesült Államok és más országok szabadalmi hivatalánál 
bejegyzésre került.

Tartalma:
1. Palack 2. Egyadagos (Unidose) 3. Keverőcsészék 4. Applikátorok 5. Fecskendő (5 g) 6. Hagyományos hegy 7. Széles 
hegy 8. Intraorális hegy 9. Gyökércsatornahegy

Нанесення продукту
6 .   За допомогою одноразової щіточки-аплікатора нанесіть ПРАЙМЕР OptiBond eXTRa Universal на поверхню емалі/

дентину. Обробляйте поверхню щіткою протягом 20 секунд.
7 .   Розподіліть праймер повітряним струменем протягом 5 секунд при середньому тиску повітря.
8 .   Нанесіть АДГЕЗИВ OptiBond eXTRa Universal на поверхню емалі або дентину легкими рухами щіточки протягом 15 

секунд.
9 .   Спочатку підсушіть адгезив слабким струменем повітря, після чого застосуйте помірний струмінь повітря протягом 

щонайменше 5 секунд. Повітря має бути вільним від мастила.
10 .   Фотополімеризацію застосовувати не обов’язково.
11 .   Перейдіть до кроку IV нижче.

OPTIBOND FL
Підготовка зуба та протравлювання

1 .   Підготовка зуба: Для ізоляції підготовленого зуба використовуйте кофердам (компанія Kerr рекомендує Kerr 
OptiDam™). Відшліфуйте непідготовлену структуру зуба пастою для чищення без фтору, ретельно промийте 
струменем води та висушіть повітрям.

2 .   Протравлювання: Нанесіть травильний гель Kerr Gel Etchant (37,5 % фосфорної кислоти) на емаль та дентин на 
15 секунд. Промийте водою протягом приблизно 10 секунд або до повного видалення травильного гелю. Злегка 
підсушіть повітрям протягом 5 секунд, щоб не пересушити дентин.

Підготовка адгезиву
3 .   Адгезив у флаконі: Перед початком використання струсіть флакон з ПРАЙМЕРОМ OptiBond FL протягом 5 

секунд. Додайте 1–2 краплі універсального ПРАЙМЕРА OptiBond FL у чисту змішувальну палетку. Негайно закрийте 
флакон кришкою. Повністю вкрийте рідиною кінчик аплікатора. ПРИМІТКА. АДГЕЗИВ OptiBond FL не можна 
використовувати разом з цементом NEXUS Universal.

4 .   Контейнер Unidose: Розірвіть фольгу вздовж лінії розрізу. Дістаньте з фольгової упаковки жовту капсулу OptiBond 
FL Unidose (ПРАЙМЕР OptiBond FL) та щіточку-аплікатор; утилізуйте фольгу та АДГЕЗИВ OptiBond FL. Перед початком 
використання струсіть контейнер Unidose з ПРАЙМЕРОМ OptiBond FL протягом 5 секунд. Візьміть жовтий контейнер 
ПРАЙМЕРА OptiBond FL Unidose за крильця. Повертайте обидві частини контейнера у протилежному напрямку, поки 
пломба повністю не зламається. Викиньте частину з довгим стержнем (довшу половину). Вставте щіточку-аплікатор 
у ту частину, що залишилася (коротшу половину контейнера), щоб зволожити кінчик. Після використання утилізуйте 
контейнер Unidose. ПРИМІТКА. АДГЕЗИВ OptiBond FL не можна використовувати разом з цементом 
NEXUS Universal.

Нанесення продукту
5 .   Нанесіть ПРАЙМЕР OptiBond FL кінчиком аплікатора на поверхню емалі або дентину, злегка розтираючи, протягом 

15 секунд. 
6 .   Спочатку висушіть ПРАЙМЕР FL слабким струменем повітря, після чого застосуйте помірний струмінь повітря 

протягом щонайменше 5 секунд. Повітря має бути вільним від мастила.
7 .   Не застосовуйте фотополімеризацію до ПРАЙМЕРА.
8 .   Перейдіть до кроку IV нижче.

*Включно з OptiBond S, OptiBond Versa та OptiBond All-In-One. Дивіться Інструкції із застосування відповідних продуктів.
**Адгезивні системи інших марок використовуються виключно на розсуд та під відповідальність конкретного стоматолога.

IV .   Встановлення реставрації та її цементація
A .   Вініри (1–2 штуки за раз через обмеження робочого часу) — нанесіть цемент Nexus Universal на вінір та встановіть 

вінір на місце, помірно натискаючи.
B .   Коронки та мости — нанесіть цемент Nexus Universal на реставрацію та встановіть її на місце, використовуючи 

помірний тиск.
C .   Вкладки/накладки — нанесіть цемент Nexus Universal безпосередньо на всі підготовлені поверхні. Встановіть 

реставрацію на місце, використовуючи помірний тиск. 
D .   Штифти — Нанесіть адгезив на штифт та підготовлену поверхню згідно з інструкціями щодо адгезиву. Уникайте 

нерівномірного розподілу адгезиву. Нанесіть цемент Nexus Universal на штифт та підготовлену поверхню, зафіксуйте 
штифт та злегка похитайте його, щоб виключити ймовірність потрапляння бульбашок повітря.

E .   Нарощування кукси — Нанесіть адгезив на підготовлену поверхню згідно з інструкціями щодо адгезиву. 
Використовуйте цемент Nexus Universal як матеріал для нарощування за потребою.

Інструкції з видалення залишків цементу, кінцевої обробки та полірування
1 .   Після того, як реставрацію буде належним чином встановлено, видаліть залишки цементу, залишаючи реставрацію 

під деяким тиском. Найкраще видаляти цемент, поки він перебуває у гелевому стані, використовуючи для цього 
скалер чи стоматологічний зонд.

2 .   Досягти гелевого стану можна, якщо піддати залишки цементу дії світла від полімеризаційної лампи імпульсами 
довжиною 2–3 секунди. Гелевого стану можна досягти також, залишивши цемент застигати природним чином 
приблизно на 2–3 хвилини після нанесення; у гелевому стані залишки цементу матимуть резиноподібну 
консистенцію.
•   Цемент Nexus Universal Chroma має кольоровий індикатор гелевого стану, який візуально вказує оптимальний 

час видалення залишків. Вивільнений зі шприца цемент набуває рожевого кольору, який зникає, щойно цемент 
переходить до гелевого стану, а це вказує на ідеальний момент для видалення залишків цементу за допомогою 
скалера чи стоматологічного зонда.

•   Негайне видалення: Видаліть весь незатверділий залишковий цемент за допомогою тампону з губки 
або мікрощіточки, не звільняючи реставрацію від тиску. Змастіть краї гліцериновим гелем, обраним на ваш 
розсуд. Негайно проведіть фотополімеризацію всіх поверхонь включно з краями, використовуючи лампу Demi 
Plus протягом 10 секунд, або ж дозвольте цементові застигнути самому протягом щонайменше 4 хвилин після 
встановлення реставрації. Змийте гліцериновий гель водою. 

3 .   Видаливши залишковий цемент, дайте йому ще щонайменше 4 хвилини, щоб затвердіти після встановлення 
реставрації. Для додаткового прискорення затвердіння цементу в разі оптично прозорих реставрацій проведіть 
фотополімеризацію всіх поверхонь включно з краями, використовуючи лампу Demi Plus протягом 10 секунд. 
Переходьте до полірування та кінцевої обробки. 

4 .   Відполіруйте краї за допомогою дисків, чашок чи полірувальних головок Gloss PLUS. Для досягнення сильного 
кінцевого блиску використовуйте полірувальні засоби HiLuster PLUS.

5 .   Перевірте прикус.

Примітка. Цемент Nexus Universal має мінімальний час роботи 1 хвилину 20 секунд за умов кімнатної 
температури. За температури ротової порожнини час затвердіння складає менше 4 хвилин. Ці терміни можуть 
змінюватися залежно від умов зберігання, температури, вологості та віку продукту.

V .   ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗІНФЕКЦІЯ
1 .   Щоб запобігти перехресному зараженню, при роботі з продуктами використовуйте чисті рукавички.
2 .   Використовуйте одноразові бар’єрні рукави та гільзи разом зі шприцом багаторазового використання, змінюючи їх 

щоразу зі зміною пацієнта. 
3 .   Забруднені шприци багаторазового використання утилізуйте, щоб уникнути ризику перехресного зараження 

пацієнтів. 
4 .   Забруднений шприц не можна обробляти вдруге за допомогою хімічних серветок чи дезінфектантів.

VI .   УМОВИ ЗБЕРІГАННЯ.
Зберігати цемент Nexus Universal треба за температури 2º–25 ºC (36º–77 ºF). Тримайте подалі від джерел сильного тепла. 
Якщо продукт зберігався в холодильнику, дозвольте йому набути кімнатної температури, перш ніж приступати до роботи. 
Продукт OptiBond Universal треба одразу ж після отримання покласти до холодильника з температурою 2°–8 °C (36°–46 °F). 
Щодо решти продуктів серії OptiBond, їхню температуру зберігання зазначено в Інструкції із застосування.

VII .   ТЕРМІН ПРИДАТНОСТІ ТА УТИЛІЗАЦІЯ
Дата завершення терміну придатності зазначена на зовнішній упаковці. Не використовуйте після закінчення терміну 
придатності. Утилізуйте відповідно до вимог місцевого законодавства.

Примітка для користувача та пацієнта: Якщо стався серйозний медичний інцидент із залученням цього медичного виробу, 
повідомте про це виробника та компетентні медичні органи в країні користувача або пацієнта.

Обмежена гарантія - Обмеження відповідальності компанії Kerr
Консультації з технічних питань компанії Kerr у письмовій чи усній формі надаються з метою допомогти стоматологам у користуванні 
продукцією компанії Kerr. Стоматолог усвідомлює всі ризики та бере на себе відповідальність за шкоду, заподіяну внаслідок 
неналежного використання продукції Kerr. У разі виявлення дефектів матеріалу або виробництва відповідальність компанії Kerr 
обмежується, на розсуд компанії Kerr, заміною дефектного продукту або його частини чи відшкодуванням дійсної вартості дефектного 
продукту. Щоб скористатись умовами цієї гарантії, потрібно повернути пошкоджений продукт у компанію Kerr. Компанія Kerr в жодному 
разі не несе відповідальності за будь-які непрямі, випадкові чи опосередковані збитки.

ЗА ВИНЯТКОМ НЕДВОЗНАЧНИХ СТВЕРДЖЕНЬ, НАВЕДЕНИХ ВИЩЕ, КОМПАНІЯ KERR НЕ ДАЄ ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ, ЧИ ТО ЯВНИХ, ЧИ ТО 
НЕЯВНИХ, ВКЛЮЧНО З ГАРАНТІЯМИ ЩОДО ОПИСУ, ЯКОСТІ АБО ПРИДАТНОСТІ ДО КОНКРЕТНОГО ВИКОРИСТАННЯ.

KavoKerr, Nexus, OptiBond та Unidose є власними товарними знаками компанії Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond та Unidose зареєстровані Патентним відомством США (РТО) та інших країн.

Вміст:
1. Флакон 2. Unidose 3. Палетки для змішування 4. Аплікатори 5. Шприц (5 г) 6. Звичайний наконечник 7. Широкий наконечник 8. 
Внутрішньоротовий наконечник 9. Наконечник для кореневих каналів
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NEXUS™ Universal 
Ciment adeziv universal pe bază de rășină
Tehnologie de autopolimerizare totală

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Nexus Universal este un sistem de cimentare permanentă pe bază de rășină care asigură cimentare pentru restaurări indirecte 
în modurile de autopolimerizare totală și fotopolimerizare și este compatibil atât cu adezivii cu demineralizare totală, cât și 
cu cei auto-demineralizanți. În modul de autopolimerizare totală, Nexus Universal reduce în mare măsură complexitatea 
protocolului de cimentare, eliminând necesitatea de a fotopolimeriza adezivul și cerința de a utiliza primeri pe substratul de 
restaurare, ceea ce duce la reducerea grosimii stratului și a incidenței problemelor de montare. Sistemul de aplicare include 
o seringă dublă cu autoamestec (bază/catalizator) ce poate fi utilizată pentru aplicări indirecte, inclusiv ale fațetelor, fără a fi 
necesar un activator pentru adeziv. Nexus Universal include un indicator color pentru curățare la punctul de gelificare, pentru 
precizarea nuanței care marchează vizual momentul optim pentru îndepărtarea cimentului în exces. Un sistem brevetat de 
inițiere redox practic elimină modificarea de culoare inerentă sistemelor cu peroxid de benzoil/amine terțiare, permițând un 
plus de estetică a restaurării. Nexus Universal poate fi utilizat cu orice produs OptiBond™ în modurile de autopolimerizare 
totală sau de fotopolimerizare.

INDICAȚII DE UTILIZARE
Nexus Universal este un ciment pe bază de rășină pentru fixare, indicat pentru cimentarea restaurărilor indirecte, inclusiv 
a fațetelor, inlay-urilor, onlay-urilor, coroanelor, punților, pivoților, precum și pentru cimentarea restaurărilor de coroană de 
bonturile implantului. Nexus Universal poate fi utilizat pentru cimentarea materialelor pe bază de porțelan, rășină, metal, 
zirconiu, ceramice și ale blocurilor CAD/CAM. Nexus Universal poate fi utilizat pentru fixarea adezivă a restaurărilor cu amalgam 
și ca material de reconstituire a bonturilor dentare. 

CONTRAINDICAȚII
Nu se cunosc.

AVERTISMENTE
1 .   Rășina metacrilică ce nu a fost supusă fotopolimerizării poate produce dermatită de contact și leziuni ale pulpei 

dentare. Evitați contactul cu pielea, cu ochii și cu țesuturile moi. După un contact accidental, spălați bine cu apă.
2 .   Dacă are loc un contact prelungit cu țesutul bucal, clătiți cu apă din abundență.
3 .   Expunerea la rășina metacrilică poate provoca reacții alergice la pacienții cu antecedente de reacții alergice la 

rășinile metacrilice.
4 .   În cazul gelului demineralizant cu acid fosforic și al acidului fluorhidric, evitați contactul cu pielea, ochii și țesuturile 

moi. În caz de contact cu pielea sau cu ochii, clătiți imediat cu multă apă. Este recomandată utilizarea unei digi din 
cauciuc pentru mai multă siguranță în utilizarea acidului fluorhidric. Nu utilizați intern.

5 .   Nu utilizați pentru procedurile de coafaj pulpar direct.

PRECAUȚII
1 .   Nu deschideți ambalajul de folie al cimentului înainte de utilizarea inițială. Utilizați produsul în termen de 6 luni de 

la deschiderea pungii, dar verificați întotdeauna ca cimentul să nu fi depășit data expirării imprimată pe eticheta 
seringii. Scoateţi seringa din pungă şi înregistraţi data la care ati scos seringa pe eticheta seringii.

2 .   Lăsați cimentul să se polimerizeze complet înainte de finisare și șlefuire sau de ajustarea ocluziei, pentru a evita 
riscul de dezlipire.

3 .   Nu aplicați niciodată o forță excesivă asupra pistonului seringii pentru a aplica gel demineralizant, deoarece 
aceasta poate duce la aplicarea în cantitate prea mare a materialului. Dacă întâmpinați rezistență, înlocuiți vârful cu 
unul nou și verificați curgerea în afara cavității bucale.

4 .   Nu tratați și nu curățați restaurări pe bază de metal sau de zirconiu cu acid fosforic sau acid fluorhidric (FH) pentru 
că pot afecta negativ adeziunea.

5 .   Nu utilizați apă oxigenată (H2O2) pe preparație pentru că reziduurile sale pot afecta negativ reacția de formare a 
prizei și adeziunea cimentului Nexus Universal.

6 .   Nu utilizați cimenturi provizorii cu eugenol pentru că aceste materiale pot inhiba polimerizarea cimenturilor pe bază 
de rășină, inclusiv a cimentului Nexus Universal.

7 .   Utilizați o digă din cauciuc pentru a proteja preparația sau restaurarea împotriva contaminării în timpul cimentării.
8 .   După montarea restaurării, mențineți o apăsare ușoară în timp ce curățați cimentul în exces.
9 .   Timpul de lucru depinde de caracteristicile materialului la 23°C (73°F). Timpul de curățare depinde de caracteristicile 

materialului la 37°C (98,6°F). Timpul de lucru poate varia în funcție de condițiile de depozitare, temperatură, umiditate 
și vechimea produsului.

10 .   Pentru cimentul dual-polimerizabil, stoarceți cartușul înainte de a fixa vârful de amestecare. Fixaţi vârful automixant 
adecvat pe cartuşul dublu al seringii rotind vârful în sens orar.

11 .   Lăsați vârful de amestecare folosit pe seringă pe post de capac până la următoarea aplicare.
12 .   Când utilizați OptiBond™ eXTRa Universal, folosiți o pensulă de aplicare pentru PRIMERUL OptiBond eXTRa Universal 

și o pensulă de aplicare diferită pentru ADEZIVUL OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Toate flacoanele de adeziv OptiBond trebuie bine închise imediat după utilizare. Adezivii OptiBond sunt materiale 

sensibile la lumină. Utilizați materialul imediat ce a fost introdus în mojar.
14 .   Kerr Unidose™, mojarele de unică folosință, vârfurile pentru gelul demineralizant și Kerr Applicator™ sunt concepute 

numai pentru o singură utilizare, pentru a preveni contaminarea încrucișată între pacienți.
15 .   OptiBond™ Solo Plus și OptiBond eXTRa Universal conțin hexafluorosilicat de sodiu.
16 .   OptiBond™ Universal trebuie refrigerat după primire, la temperaturi de 2–8°C (36–46°F). Pentru toate produsele 

OptiBond, consultați Instrucțiunile de utilizare pentru a afla temperatura de depozitare.

REACȚII ADVERSE
Nu se cunosc.

INSTRUCȚIUNI PAS CU PAS
I .   Recomandări generale

Cimentul Nexus Universal este compatibil cu toți adezivii OptiBond* în modurile de autopolimerizare totală, inclusiv 
dar fără limitare la OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus și OptiBond FL (doar Primer). 
Kerr recomandă utilizarea OptiBond Universal ca primă intenție. Consultați instrucțiunile pas cu pas de mai jos 
pentru a afla procedura optimă pentru fiecare adeziv. Când utilizați alți adezivi de top, consultați Instrucțiunile de 
utilizare ale adezivului pentru a afla procedura optimă**.

II .   Probarea restaurării și pregătirea suprafeței
1 .   Îndepărtați restaurarea provizorie și curățați bine dintele (dinții) cu pastă profilactică fără fluor. Clătiți bine cu 

apă și uscați ușor cu jet de aer.
2 .   Montați restaurarea pentru a evalua potrivirea. Efectuați toate ajustările necesare. Curățați bine suprafețele 

de fixare ale restaurării după ajustare.
3 .   Suprafața din material ceramic (cu excepția zirconiului) sau din porțelan poate fi curățată suplimentar cu 

demineralizant cu acid fosforic, urmată de o clătire intensă și de uscare.
4 .   Pregătiți suprafața interioară a restaurării în conformitate cu instrucțiunile producătorului. În continuare sunt 

oferite o serie de recomandări generale:
Restaurări ceramice/din porțelan/compozite: sablați suprafața cu oxid de aluminiu de 50 µm (cu 
o presiune de circa 0,1 MPa (15 psi) pentru restaurările compozite sau de circa 0,2 MPa (30 psi) pentru 
restaurările din porțelan/ceramice) și demineralizați restaurarea cu acid fluorhidric timp de 1 minut sau 
conform instrucțiunilor producătorului. Nu este necesară utilizarea de adeziv sau primer pe bază de silan pe 
suprafața restaurării când se folosește Nexus Universal. 
Restaurările pe bază de metal, zirconiu și oxid de aluminiu: sablați suprafața cu oxid de aluminiu de 
50 µm cu o presiune de circa 0,4 MPa (60 psi). Nu este necesară utilizarea de adeziv sau primer pe bază de 
metal pe suprafața restaurării când se folosește Nexus Universal. 

III .   Instrucțiuni privind agentul de fixare
OPTIBOND UNIVERSAL
Preparația și demineralizarea dintelui

1 .   Asigurați-vă că dintele nu prezintă resturi de la cimentul provizoriu. Clătiți bine cu apă și uscați ușor cu aer. 
Nu desicați.

2 .   La preparația, evitați acumularea adezivului. Nu este necesară fotopolimerizarea adezivului pentru niciun 
produs OptiBond sau pentru adezivii de top**. 

3 .   La cimentarea unui pivot, asigurați-vă că aplicați adezivul în cavitatea pregătită pentru pivot. Nu este necesară 
fotopolimerizarea.

4 .   Pentru tehnica de auto-demineralizare, omiteți pașii 4 și 5 și treceți direct la pasul 6.
Tehnica de demineralizare selectivă a smalțului
4. �A) Demineralizați marginile smalțului cu un gel demineralizant cu acid fosforic (de ex., gel demineralizant 

37,5 % de la Kerr) timp de 15 secunde, apoi clătiți bine, asigurându-vă că întregul demineralizant a fost 
înlăturat. Treceți la pasul 5.

Tehnica de demineralizare totală
4. �B) Demineralizați suprafețele smalțului și dentinei cu un gel demineralizant cu acid fosforic (de ex. gel 

demineralizant Kerr 37,5 %) timp de 15 secunde, apoi clătiți bine, asigurându-vă că întregul demineralizant 
a fost înlăturat. Treceți la pasul 5.

5 .   Uscați ușor cu jet de aer timp de 5 secunde, având grijă să nu desicați dentina.
6 .   Agitați ușor flaconul de adeziv OptiBond Universal.

Notă: înainte de prima utilizare, agitați puternic flaconul de adeziv OptiBond Universal timp de 10 secunde.
Pregătirea adezivului

7 .   Aplicarea din flacon: aplicați 2–3 picături de adeziv OptiBond Universal într-un mojar de 
unică folosință. Puneți capacul la loc imediat după aplicare. Umeziți complet vârful aplicator.  
Aplicarea din Unidose: deschideți dispozitivul Unidose, introduceți pensula de aplicare în recipient și 
saturați vârful. Aruncați dispozitivul Unidose după utilizare.

Aplicarea produsului
8 .   Utilizând pensula de aplicare de unică folosință, aplicați din abundență adeziv OptiBond Universal pe 

suprafața smalțului/dentinei. Frecați suprafața prin mișcări de periaj timp de 20 de secunde. Aplicați un al 
doilea strat de adeziv OptiBond Universal, frecând suprafața prin mișcări de periaj timp de alte 20 de secunde.

9 .   Uscați adezivul mai întâi cu un jet ușor de aer, apoi creșteți la un jet de intensitate medie, în total minim 5 
secunde. Utilizați doar aer fără ulei.

10 .   Fotopolimerizarea adezivului este opțională. 
11 .   Treceți la pasul IV de mai jos.

OPTIBOND SOLO PLUS
Preparația și demineralizarea dintelui

1 .   Preparația dintelui: utilizați o digă din cauciuc pentru a izola cavitatea bucală (Kerr recomandă Kerr 
OptiDam™). Curățați cu piatră ponce suprafața dentară nepreparată, folosind o pastă de curățare fără fluor. 
Clătiți bine prin pulverizare cu apă și apoi uscați cu jet de aer.

2 .   Demineralizarea: aplicați gel demineralizant Kerr (acid fosforic 37,5%) pe smalț și pe dentină timp 
de 15 secunde. Clătiți cu apă timp de aproximativ 10 secunde sau până la îndepărtarea completă a 
demineralizantului. Uscați ușor cu jet de aer timp de 5 secunde, având grijă să nu desicați dentina.

Pregătirea adezivului
3 .   Aplicarea din flacon: agitați puțin (5 secunde) flaconul de OptiBond Solo Plus înainte de aplicare. Aplicați 

o picătură de adeziv într-un mojar de unică folosință. Puneți capacul la loc imediat după aplicare. Umeziți 
complet vârful aplicator.

4 .   Aplicarea din Unidose: rupeți folia la tăietură. Scoateți dispozitivul Unidose cu OptiBond Solo Plus din folie 
și aruncați folia. Agitați puțin (5 secunde) dispozitivul Unidose cu OptiBond Solo Plus înainte de deschidere. 
Apucați dispozitivul Unidose cu OptiBond Solo Plus din dreptul aripioarelor. Răsuciți fiecare parte în direcție 
opusă până când sigiliul se rupe complet. Îndepărtați partea cu tijă lungă (jumătatea mai lungă). Introduceți 
pensula de aplicare în partea rămasă (jumătatea mai scurtă) pentru a satura vârful. Aruncați dispozitivul 
Unidose și pensula de aplicare după utilizare.

Aplicarea produsului
5 .   Utilizând pensula de aplicare de unică folosință, aplicați din abundență adeziv OptiBond Solo Plus pe suprafața 

smalțului/dentinei. Frecați suprafața prin mișcări ușoare de periaj timp de 15 secunde. 
6 .   Uscați adezivul mai întâi cu un jet ușor de aer, apoi creșteți la un jet de intensitate medie, în total minim 5 

secunde. Utilizați doar aer fără ulei.
7 .   Fotopolimerizarea adezivului este opțională.
8 .   Treceți la pasul IV de mai jos.

INSTRUCȚIUNI PENTRU OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Adeziv universal cu două componente
Preparația dintelui

1 .   Asigurați-vă că dintele nu prezintă resturi de la cimentul provizoriu. Clătiți bine cu apă și uscați ușor cu aer. 
Nu desicați.

2 .   Pentru tehnica de auto-demineralizare, omiteți pașii 2 și 3 și treceți direct la pasul 4.
Tehnica de demineralizare selectivă a smalțului
2. �A) Demineralizați marginile smalțului cu un gel demineralizant cu acid fosforic (de ex., gel demineralizant 

37,5 % de la Kerr) timp de 15 secunde, apoi clătiți bine, asigurându-vă că întregul demineralizant a fost 
înlăturat. Treceți la pasul 3.

Tehnica de demineralizare totală
2. �B) Demineralizați suprafețele smalțului și dentinei cu un gel demineralizant cu acid fosforic (de ex. gel 

demineralizant Kerr 37,5 %) timp de 15 secunde, apoi clătiți bine, asigurându-vă că întregul demineralizant 
a fost înlăturat. Treceți la pasul 3.

3 .   Uscați ușor cu jet de aer timp de 5 secunde, având grijă să nu desicați dentina.
Pregătirea adezivului

4 .   Aplicarea din flacon: agitați puțin (5 secunde) flaconul de ADEZIV OptiBond eXTRa Universal înainte de 
aplicare. Aplicați 1–2 picături de PRIMER OptiBond eXTRa Universal și ADEZIV OptiBond eXTRa Universal 
în două mojare separate de unică folosință. Puneți capacul la loc imediat după aplicare. Umeziți complet 
vârfurile aplicatoare.

5 .   Aplicarea din Unidose: agitați puțin (5 secunde) dispozitivul Unidose cu ADEZIV OptiBond eXTRa Universal 
înainte de aplicare. Deschideți dispozitivul Unidose, introduceți pensula de aplicare în recipient pentru a satura 
vârful. Aruncați dispozitivul Unidose după utilizare.

Aplicarea produsului
6 .   Aplicați PRIMER OptiBond eXTRa Universal pe suprafața smalțului/dentinei folosind o pensulă de aplicare de 

unică folosință. Frecați suprafața prin mișcări de periaj timp de 20 de secunde.
7 .   Uniformizați cu jet de aer la o presiune medie timp de 5 secunde.
8 .   Aplicați ADEZIV OptiBond eXTRa Universal pe suprafața smalțului/dentinei timp de 15 secunde prin mișcări 

ușoare de periaj.
9 .   Uscați adezivul mai întâi cu un jet ușor de aer, apoi creșteți la un jet de intensitate medie, în total minim 5 

secunde. Utilizați doar aer fără ulei.
10 .   Fotopolimerizarea adezivului este opțională.
11 .   Treceți la pasul IV de mai jos.

OPTIBOND FL
Preparația și demineralizarea dintelui

1 .   Preparația dintelui: Utilizați o digă din cauciuc pentru a izola preparația dintelui (Kerr recomandă Kerr 
OptiDam™). Curățați cu piatră ponce suprafața dentară nepreparată, folosind o pastă de curățare fără fluor. 
Clătiți bine prin pulverizare cu apă și apoi uscați cu jet de aer.

2 .   Demineralizarea: aplicați gel demineralizant Kerr (acid fosforic 37,5%) pe smalț și pe dentină timp 
de 15 secunde. Clătiți cu apă timp de aproximativ 10 secunde sau până la îndepărtarea completă a 
demineralizantului. Uscați ușor cu jet de aer timp de 5 secunde, având grijă să nu desicați dentina.

Pregătirea adezivului
3 .   Aplicarea din flacon: agitați puțin (5 secunde) PRIMERUL OptiBond FL înainte de aplicare. Aplicați 1–2 

picături de PRIMER OptiBond FL într-un mojar curat. Puneți capacul la loc imediat după aplicare. Umeziți 
complet vârful aplicator. NOTĂ: ADEZIVUL OptiBond FL nu trebuie utilizat cu NEXUS Universal.

4 .   Aplicarea din Unidose: rupeți folia la tăietură. Scoateți capsula galbenă Unidose cu OptiBond FL (PRIMERUL 
OptiBond FL) și pensula de aplicare din folie. Aruncați folia și ADEZIVUL OptiBond FL. Agitați puțin (5 secunde) 
dispozitivul Unidose cu PRIMERUL OptiBond FL înainte de deschidere. Apucați dispozitivul Unidose galben cu 
PRIMERUL OptiBond FL din dreptul aripioarelor. Răsuciți fiecare parte în direcție opusă până când sigiliul se 
rupe complet. Îndepărtați partea cu tijă lungă (jumătatea mai lungă). Introduceți pensula de aplicare în partea 
rămasă (jumătatea mai scurtă) pentru a satura vârful. Aruncați dispozitivul Unidose după utilizare. NOTĂ: 
ADEZIVUL OptiBond FL nu trebuie utilizat cu NEXUS Universal.

Aplicarea produsului
5 .   Aplicați PRIMERUL OptiBond FL pe suprafața de smalț/dentină cu ajutorul unui vârf aplicator timp de 15 

secunde, prin mișcări ușoare de periaj. 
6 .   Uscați PRIMERUL FL mai întâi cu un jet ușor de aer, apoi creșteți la un jet de intensitate medie, în total minim 

5 secunde. Utilizați doar aer fără ulei.
7 .   Nu fotopolimerizați PRIMERUL.
8 .   Treceți la pasul IV de mai jos.

*Inclusiv OptiBond S, OptiBond Versa și OptiBond All-In-One. Consultați Instrucțiunile de utilizare ale acestor produse.
**Utilizarea altor mărci de sisteme adezive se face la decizia și pe responsabilitatea exclusivă a medicului stomatolog.

IV .   Montarea și cimentarea restaurării
A .   Fațete (pentru 1–2 unități odată din cauza timpului de lucru limitat): aplicați ciment Nexus Universal pe fațetă. 

Montați fațeta prin apăsare ușoară.
B .   Coroane/punți: aplicați ciment Nexus Universal în restaurare. Montați restaurarea prin apăsare ușoară.
C .   Inlay-uri/onlay-uri: aplicați cimentul Nexus Universal direct în preparație, acoperind toate suprafețele. 

Montați restaurarea prin apăsare ușoară.
D .   Pivot: aplicați adeziv pe pivot și preparație conform instrucțiunilor adezivului. Evitați acumularea adezivului. 

Aplicați ciment Nexus Universal pe pivot și în preparație, montați pivotul și apoi imprimați o ușoară vibrație 
pivotului pentru a elimina aerul captiv.

E .   Reconstituirea bonturilor: aplicați adeziv în preparație conform instrucțiunilor adezivului. Utilizați Nexus 
Universal ca material de reconstituire după necesități.

Instrucțiuni pentru îndepărtarea cimentului în exces, finisare și șlefuire:
1 .   În momentul în care restaurarea este montată corect, îndepărtați cimentul în exces, apăsând continuu pe 

restaurare. Cimentul în exces se îndepărtează cel mai bine când se află în stare de gel, cu un instrument de 
detartraj sau o sondă dentară.

2 .   Starea de gel poate fi obținută prin fotopolimerizarea de scurtă durată a cimentului în exces cu o lampă 
de fotopolimerizare, timp de 2–3 secunde. Starea de gel poate fi obținută și lăsând cimentul să se 
autopolimerizeze timp de 2–3 minute după aplicare sau până când cimentul în exces capătă consistența 
cauciucului.
•   Pentru Nexus Universal Chroma, indicatorul color al stării de gel marchează vizual momentul optim pentru 

îndepărtarea cimentului în exces. Cimentul devine roz când este aplicat cu seringa, iar culoarea roz dispare 
când cimentul atinge starea de gel, indicând momentul ideal pentru îndepărtarea cimentului în exces cu 
un instrument de detartraj sau o sondă dentară.

•   Pentru îndepărtarea imediată Îndepărtați tot cimentul nepolimerizat în exces cu o peletă de burete sau 
o microperie, apăsând continuu pe restaurare. Acoperiți marginile cu un gel pe bază de glicerină, la alegere. 
Fotopolimerizați imediat toate suprafețele, inclusiv marginile, cu lampă de fotopolimerizare Demi Plus timp 
de 10 secunde, sau lăsați cimentul să se autopolimerizeze minim 4 minute după montarea restaurării. Clătiți 
cu apă gelul pe bază de glicerină. 

3 .   După îndepărtarea cimentului în exces, lăsați cimentul să se întărească timp de minim 4 minute după 
montarea restaurării. Pentru accelerarea opțională a întăririi cimentului pe restaurările translucide, polimerizați 
toate suprafețele, inclusiv marginile, cu lampă de fotopolimerizare Demi Plus timp de 10 secunde. Continuați 
cu șlefuirea și finisarea. 

4 .   Șlefuiți marginile cu discuri, cupe sau conuri Gloss PLUS. Pentru obținerea unui lustru final înalt, utilizați 
şlefuitoarele HiLuster PLUS.

5 .   Verificați ocluzia.

Notă: Timpul minim de lucru pentru Nexus Universal este de 1 minut și 20 de secunde la temperatura camerei. 
Timpul de întărire este mai mic de 4 minute la temperatura bucală. Acești timpi pot varia în funcție de condițiile 
de depozitare, temperatură, umiditate și vechimea produsului.

V .   CURĂȚARE ȘI DEZINFECTARE
1 .   Pentru a preveni contaminarea încrucișată, utilizați mănuși curate la manipularea produselor.
2 .   Așezați manșoane/ambalaje de protecție de unică folosință peste seringa de utilizare multiplă înainte de 

utilizarea pentru fiecare pacient. 
3 .   Aruncați seringa de utilizare multiplă contaminată pentru a evita riscul de contaminare încrucișată între 

pacienți. 
4 .   Nu reprocesați o seringă contaminată utilizând șervețele chimice sau dezinfectanți.

VI .   CONDIȚII DE DEPOZITARE
Nexus Universal trebuie depozitat la 2–25°C (36–77°F). Evitați căldura excesivă. Dacă produsul este depozitat într-un 
frigider, lăsați produsul să ajungă la temperatura camerei înainte de utilizare. 
OptiBond Universal trebuie refrigerat după primire, la temperaturi de 2–8°C (36–46°F). Pentru toate produsele 
OptiBond, consultați Instrucțiunile de utilizare pentru a afla temperatura de depozitare.

VII .   PERIOADĂ DE VALABILITATE ȘI ELIMINARE
Consultați ambalajul exterior pentru a afla data expirării. Nu utilizați produsul după data expirării. Pentru o procedură 
corectă de eliminare, respectați întotdeauna legislația federală sau statală.

Notă pentru utilizatori și pacienți: în cazul unui incident grav cu acest dispozitiv medical, informați imediat producătorul și 
autoritatea medicală competentă din țara utilizatorului/pacientului.

Garanție limitată ‐ limitare a responsabilității Kerr
Recomandările tehnice verbale sau scrise oferite de compania Kerr au scopul de a veni în sprijinul medicilor stomatologi atunci 
când aceștia utilizează produsele Kerr. Medicul stomatolog își asumă toate riscurile și responsabilitatea pentru daunele care 
rezultă în urma utilizării incorecte a produsului Kerr. În eventualitatea unui defect de material sau manoperă, responsabilitatea 
Kerr este limitată fie la înlocuirea produsului defect sau a componentei defecte a acestuia, fie la rambursarea prețului efectiv 
al produsului defect, modalitatea fiind aleasă de Kerr. Pentru a putea beneficia de această garanție limitată, produsul defect 
trebuie returnat companiei Kerr. Compania Kerr nu va fi răspunzătoare în nicio situație pentru niciun fel de daune indirecte, 
accidentale sau consecutive.

CU EXCEPȚIA CELOR PREVĂZUTE ÎN MOD EXPRES ÎN CELE DE MAI SUS, NU EXISTĂ NICIO ALTĂ GARANȚIE DIN PARTEA COMPANIEI 
KERR, EXPRESĂ SAU IMPLICITĂ, INCLUSIV GARANȚII REFERITOARE LA DESCRIEREA, CALITATEA SAU ADECVAREA PENTRU UN 
ANUMIT SCOP.

KavoKerr, Nexus, OptiBond și Unidose sunt mărci comerciale deținute de Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond și Unidose sunt înregistrate la Oficiul pentru Invenții și Mărci din S.U.A. și în alte țări.

Conținut:
1. Flacon 2. Unidose 3. Mojare 4. Aplicatoare 5. Seringă (5 g) 6. Vârf normal 7. Vârf lat 8. Vârf intra-bucal 9. Vârf pentru canal 
radicular
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NEXUS™ Universal 
Univerzális műgyanta alapú ragasztócement
Teljesen önkötő technológia

AZ ESZKÖZ LEÍRÁSA
A Nexus Universal egy végleges, műgyantaalapú ragasztócement-rendszer, amely teljesen önkötő és fényre kötő üzemmódban 
végzett indirekt restauráció beragasztására szolgál, és egyaránt kompatibilis a teljes savazó és az önsavazó ragasztóanyagokkal. 
Teljesen önkötő módban a Nexus Universal nagymértékben leegyszerűsíti a cementezési protokollt, mivel elhagyható a ragasztóanyag 
fénypolimerizálása és nem szükséges alapozókat alkalmazni a restauráló szubsztráton, ezáltal a filmréteg vastagsága csökken, 
és kevesebb illeszkedési probléma lép fel. A felvivő rendszer része egy önkeverős kettős fecskendő (bázis/katalizátor), amely 
indirekt alkalmazáshoz, így héjakhoz is alkalmazható, és a ragasztóhoz nem szükséges aktivátor. A Nexus Universal része egy, 
az áttetsző árnyalatú gélesedési pont színindikátor, amely vizuálisan megjeleníti a felesleges cement eltávolításához optimális 
időpontot. Az esztétikusabb restauráció érdekében egy saját fejlesztésű redox inicializáló rendszer gyakorlatilag megszünteti 
a BPO/tercier–amin rendszerekkel járó elszíneződést. A Nexus Universal bármelyik OptiBond™ termékkel használható teljes 
önkötő, illetve fényre kötő üzemmódban.

ALKALMAZÁSI JAVALLATOK
A Nexus Universal egy kötésben lévő műgyantaalapú cement, amely indirekt restauráció, így héjak, inlayek, onlayek, koronák, 
hidak, csapok, valamint koronarestaurációk implantátumpillérekbe történő beragasztására alkalmazható. A Nexus Universal 
használható kerámia, porcelán, műgyanta, fémalapú, cirkónium, valamint CAD/CAM-blokk anyagok beragasztására. A Nexus 
Universal használható amalgám restaurációk adhezív ragasztásához, valamint csonkfelépítő anyagként. 

ELLENJAVALLATOK
Nem ismertek.

FIGYELMEZTETÉSEK
1 .   A polimerizálatlan metakrilát műgyanta kontakt dermatitist és fogbélsérülést eredményezhet. Kerülje a bőrrel, 

szemmel és lágyszövetekkel való érintkezést. Bőrrel, szemmel vagy lágyszövetekkel való érintkezés esetén azonnal 
le kell öblíteni bő vízzel.

2 .   Amennyiben hosszabb ideig érintkezik a szájüreg szöveteivel, végezzen öblítést jelentős mennyiségű vízzel.
3 .   A metakrilát műgyanta-expozíció a metakrilát műgyantára korábban allergiás reakciót mutató pácienseknél 

allergiás reakciót válthat ki.
4 .   A foszforsav savazógél és a hidrofluorsav használatakor kerülendő az anyag bőrrel, szemmel, illetve lágyszövettel 

való érintkezése. Amennyiben a szembe kerül vagy bőrrel érintkezik, azonnal mossa le bő vízzel. HF alkalmazásakor 
biztonsági megfontolásból kofferdám használata javallott. Tilos belsőleg alkalmazni.

5 .   Ne használja direkt pulpasapkázási eljáráshoz.

ÓVINTÉZKEDÉSEK
1 .   Az első használatig ne bontsa fel a cementet tartalmazó fóliacsomagolást. A tasak felnyitása után 6 hónapon belül 

használja fel a terméket, de minden esetben bizonyosodjon meg arról, hogy a cementnek a fecskendő címkéjére 
nyomtatott lejárati dátuma még nem múlt el. Vegye ki a fecskendőt a fóliatasakból, majd írja rá a dátumot a 
fecskendő címkéjére.

2 .   A kötés esetleges elengedésének elkerülése érdekében a finírozás és polírozás, illetve az okklúzió igazítása előtt 
engedje teljesen megkötni a cementet.

3 .   Soha ne nyomja túlzottan a fecskendő dugattyúját a gél savazószer szétoszlatásához, mivel a jelentős erőkifejtés 
az anyag túlzott szétterülését okozhatja. Amennyiben ellenállást észlel, cserélje ki a hegyet egy újra, és a szájon 
kívül ellenőrizze az áramlást.

4 .   Ne kezeljen és tisztítson cirkónium alapú, illetve fém-alapú restaurációkat foszforsavval vagy hidrofluorsav (HF), 
mivel ezek negatív hatással lehetnek a rögzülésre.

5 .   Ne használjon hidrogén-peroxidot (H2O2) a preparátumon, mivel maradványai negatív hatással vannak a kötési 
reakcióra és a Nexus Universal cement tapadására.

6 .   Ne használjon eugenolt tartalmazó ideiglenes cementeket, mivel ezek az anyagok megakadályozhatják a műgyanta 
alapú cementek, köztük a Nexus Universal cement polimerizációját.

7 .   A preparátum vagy helyreállítás kontaminációtól mentesen tartásához használjon kofferdámot a cementezés során.
8 .   A restauráció behelyezését követően tartsa közepesen erős nyomással, miközben letisztítja a felesleges cementet.
9 .   A megmunkálási idő az anyag 23 °C-os (73°F) hőmérsékletén alapul. A tisztítási idő az anyag 37 °C-os (98,6°F) 

hőmérsékletén alapul. A megmunkálási idő változhat a tárolási feltételek, a hőmérséklet, a páratartalom, és a termék 
életkora függvényében.

10 .   Kettős kötésű cement esetén a keverőhegy felhelyezése előtt nyomjon ki egy kis mennyiséget. Rögzítse a megfelelő 
automix csúcsot a duplahengeres fecskendőpatronra úgy, hogy a csúcsot az óramutató járásával megegyező 
irányban elforgatja.

11 .   Hagyja a használt keverőhegyet a fecskendőn kupakként a következő használatig.
12 .   OptiBond™ eXTRa Universal alkalmazása esetén használjon egy applikátor ecsetet az OptiBond eXTRa Universal 

PRIMER-hez és egy külön applikátor ecsetet az OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE-hez.
13 .   Az összes OptiBond kötőanyagot tartalmazó flakont használat után azonnal szorosan le kell zárni. Az OptiBond 

kötőanyag fényérzékeny. Az anyagot a keverőcsészébe helyezést követően azonnal használja fel.
14 .   A Kerr Unidose™, egyszer használatos keverőcsészék, a savazógél hegyek, az Automix hegyek és a Kerr Applicator™ 

a betegek közötti fertőzések megelőzése céljából kizárólag egyszeri használatra szolgálnak.
15 .   Az OptiBond™ Solo Plus és az OptiBond eXTRa Universal nátrium-hexafluoroszilikátot tartalmaz.
16 .   Átvétel után az OptiBond™ Universal hűtve tárolandó 2–8°C között (36–46°F). Az összes többi OptiBond termék 

esetén a tárolási hőmérséklet vonatkozásában olvassa el az adott termék használati útmutatóját.

MELLÉKHATÁSOK
Nem ismertek.

UTASÍTÁSOK LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE
I .   Általános javaslatok

A Nexus Universal cement az összes teljesen önkötő módú OptiBond* ragasztóval kompatibilis; ilyen többek közt az 
OptiBond Universal, az OptiBond eXTRa Universal, az OptiBond Solo Plus, valamint az OptiBond FL (csak a Primer). 
A Kerr első választásként az OptiBond Universal alkalmazását javasolja. Az egyes ragasztók esetében az optimális 
eljárás érdekében kövesse az alábbi lépésenkénti utasításokat. Más vezető ragasztók alkalmazása esetén az 
optimális eljárás érdekében olvassa el a ragasztó használati útmutatóját.
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NEXUS™ Universal 
Универсальный адгезивный композитный цемент
Технология полного самоотверждения

ОПИСАНИЕ
Nexus Universal — это композитная система для постоянного цементирования, которая обеспечивает цементирование непрямых 
реставраций в режимах полного самоотверждения и светового отверждения, а также совместима как с адгезивами с полным 
протравливанием, так и с самопротравливающими адгезивами. В режиме полного самоотверждения использование Nexus Universal 
позволяет значительно упростить протокол цементирования за счет устранения как необходимости светового отверждения адгезива, 
так и требования обрабатывать субстрат реставрации праймерами, что ведет к уменьшению толщины пленки и проблемам, 
связанным с посадкой. Система нанесения включает двуствольный шприц для автоматического смешивания (основа/катализатор), 
который можно использовать для непрямых реставраций, в том числе винирами, без необходимости использования активатора 
для адгезива. В состав Nexus Universal прозрачного оттенка входит цветовой индикатор точки гелеобразования для очистки, 
показывающий оптимальный момент для удаления лишнего цемента. Фирменная окислительно-восстановительная инициирующая 
система практически устраняет пожелтение, свойственное системам на основе третичных аминов/бензоилпероксида (ВРО), что делает 
реставрацию более эстетичной. Nexus Universal можно использовать в сочетании с любым продуктом OptiBond™ в режимах полного 
самоотверждения и светового отверждения.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Nexus Universal — это композитный цемент, предназначенный для цементирования непрямых реставраций, в том числе виниров, 
вкладок, накладок, коронок, мостов, штифтов, а также цементной фиксации коронок на абатментах имплантатов. Nexus Universal 
можно использовать для цементирования керамики, фарфора, композитов, реставраций на металлической основе, на основе 
циркониевой керамики, и на основе блоков для CAD/CAM. Nexus Universal можно использовать для адгезивного связывания 
амальгамных реставраций, а также в качестве материала для наращивания. 

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Неизвестны.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1 .   Неполимеризованная метакрилатная смола может вызывать контактный дерматит и повреждать пульпу. Не допускайте 

контакта с кожей, глазами и мягкими тканями. Тщательно промойте их водой после контакта.
2 .   В случае длительного контакта смолы с тканями полости рта обильно промойте полость рта водой.
3 .   Воздействие метакрилатной смолы может вызывать аллергическую реакцию у пациентов, в чьем анамнезе присутствуют 

аллергические реакции на метакрилатные смолы.
4 .   Не допускайте попадания на кожу, в глаза и на мягкие ткани плавиковой кислоты и протравливающего геля на основе 

фосфорной кислоты. При попадании на кожу или в глаза немедленно тщательно промойте водой. Для безопасности при 
работе с плавиковой кислотой (HF) рекомендуется использовать раббердам. Не принимайте внутрь.

5 .   Не используйте для прямого нанесения на пульпу.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1 .   Не открывайте упаковку из фольги, в которую помещен шприц с цементом, до момента первого использования. 

Используйте продукт в течение 6 месяцев после вскрытия пакета. Необходимо всегда следить за тем, чтобы использовался 
только цемент с действующим сроком годности (печатается на этикетке шприца). Достаньте шприц из упаковки и запишите 
дату на его этикетке.

2 .   Во избежание нарушения адгезии необходимо дождаться полного отверждения цемента, прежде чем выполнять 
финишную обработку и полировку или корректировать окклюзию.

3 .   Не надавливайте слишком сильно на поршень шприца при нанесении протравливающего геля, поскольку это может 
привести к выходу чрезмерного количества материала. Если чувствуется сопротивление, замените используемую насадку 
новой и проверьте ее проходимость до введения в ротовую полость.

4 .   Не обрабатывайте и не очищайте циркониевые реставрации и реставрации на металлической основе фосфорной кислотой 
и плавиковой кислотой (HF), которые могут оказать негативное воздействие на адгезию.

5 .   Не используйте в области препарирования перекись водорода (H2O2). Ее остатки могут оказать негативное влияние на 
реакцию отверждения, а также на адгезию цемента Nexus Universal.

6 .   Не используйте временные цементы, содержащие эвгенол, поскольку такие материалы могут ингибировать 
полимеризацию композитных цементов, в том числе цемента Nexus Universal.

7 .   Во избежание загрязнения области препарирования или реставрации во время цементирования используйте раббердам.
8 .   После посадки реставрации удерживайте ее, умеренно надавливая, и одновременно удалите избыток цемента.
9 .   Рабочее время указано для материала с температурой 23 °C (73 °F). Время очистки указано для материала с температурой 

37 °C (98,6 °F). Рабочее время может варьироваться в зависимости от условий хранения, температуры, влажности, а также 
от давности изготовления продукта.

10 .   При использовании цемента двойного отверждения выпустите из картриджа небольшое количество цемента, прежде чем 
прикреплять смешивающую насадку. Установите смешивающий наконечник на двойной картридж шприца, повернув его 
по часовой стрелке.

11 .   Оставьте использованную смешивающую насадку на шприце в качестве колпачка до следующего применения.
12 .   При работе с OptiBond™ eXTRa Universal используйте одну кисточку-аппликатор для ПРАЙМЕРА OptiBond eXTRa Universal и 

другую (отдельную) кисточку-аппликатор — для АДГЕЗИВА OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Сразу после использования плотно закрывайте все флаконы с адгезивом OptiBond. Адгезивы OptiBond являются 

светочувствительными материалами. Используйте материал сразу после его помещения в лунку для смешивания.
14 .   Контейнеры Kerr Unidose™, одноразовые лунки для смешивания, насадки для протравливающего геля, насадки для 

автоматического смешивания и аппликаторы Kerr Applicator™ во избежание перекрестного инфицирования пациентов 
предназначены только для одноразового применения.

15 .   Продукты OptiBond™ Solo Plus и OptiBond eXTRa Universal содержат гексафторосиликат натрия.
16 .   Продукт OptiBond™ Universal необходимо сразу после получения поместить в холодильную камеру с температурой 2–8 °C 

(36–46 °F). Для всех продуктов OptiBond см. температуру хранения в инструкции по применению.

НЕЖЕЛАТЕЛЬНЫЕ РЕАКЦИИ
Неизвестны.

ПОШАГОВЫЕ ИНСТРУКЦИИ

I .   Общие рекомендации
В режимах полного самоотверждения цемент Nexus Universal совместим со всеми адгезивами OptiBond*, в том числе 
OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus и OptiBond FL (только праймер). Компания Kerr рекомендует 
использовать OptiBond Universal в качестве средства первого выбора. Оптимальный порядок работы для каждого адгезива 
см. в пошаговых инструкциях ниже. При использовании других лидирующих на рынке адгезивов см. оптимальный порядок 
работы** в инструкции по применению адгезива.

II .   Примерка реставраций и препарирование поверхностей
1 .   Удалите временную реставрацию и тщательно очистите зуб (зубы) профилактической пастой без фтора. Тщательно 

ополосните водой и слегка высушите воздухом.
2 .   Посадите реставрацию, чтобы убедиться в том, что она хорошо сидит. Выполните все необходимые корректирующие 

операции. Тщательно очистите поверхности бондинга реставрации после корректировки.
3 .   Керамическую (за исключением циркониевой) или фарфоровую поверхность можно дополнительно очистить 

протравливающим гелем на основе фосфорной кислоты с последующим тщательным ополаскиванием и 
высушиванием.

4 .   Препарируйте внутреннюю поверхность реставрации согласно инструкциям изготовителя. Ниже даются некоторые 
общие рекомендации:
Керамические/Фарфоровые/Композитные реставрации: выполните пескоструйную обработку поверхности 
порошком оксида алюминия с частицами размером 50 мкм (при давлении приблизительно 15 фунтов на 
квадратный дюйм (0,1 MПa) — для композитной реставрации или приблизительно 30 фунтов на квадратный 
дюйм (0,2 MПa) — для фарфоровой/керамической реставрации) и протравите реставрацию плавиковой кислотой 
в течение 1 минуты или согласно инструкциям производителя. При использовании Nexus Universal не требуется 
использовать силановый праймер или адгезив. 
Реставрации на металлической основе, а также на основе циркония и оксида алюминия: Выполните 
пескоструйную обработку внутренней поверхности порошком оксида алюминия с частицами размером 50 мкм при 
давлении приблизительно 60 фунтов на квадратный дюйм (0,4 MПa). При использовании Nexus Universal не требуется 
использовать праймер для металла или адгезив. 

III .   Инструкции по работе с адгезивной системой
OPTIBOND UNIVERSAL
Препарирование и протравливание зуба

1 .   Убедитесь, что на зубе нет остатков временного цемента. Тщательно ополосните водой и слегка высушите воздухом. 
Не допускайте пересушивания.

2 .   Не допускайте локального скапливания адгезива в области препарирования. При использовании любого продукта 
OptiBond или других лидирующих на рынке адгезивов отверждение светом не требуется.** 

3 .   При цементировании штифта убедитесь, что адгезив наносится в пространство, подготовленное для штифта. 
Отверждение светом не требуется.

4 .   При использовании метода самопротравливания пропустите шаги 4–5 и перейдите к шагу 6.
Метод селективного протравливания эмали
4. �A) Протравите поверхность эмали протравливающим гелем на основе фосфорной кислоты (например, 37,5 % Gel 

Etchant производства Kerr) в течение 15 секунд, после чего тщательно ополосните для полного удаления остатков 
протравливающего геля. Перейдите к шагу 5.

Метод полного протравливания
4. �B) Протравите поверхности эмали и дентина протравливающим гелем на основе фосфорной кислоты (например, 

37,5 % Gel Etchant производства Kerr) в течение 15 секунд, после чего тщательно ополосните для полного удаления 
остатков протравливающего геля. Перейдите к шагу 5.

5 .   Осторожно просушите воздушной струей в течение 5 секунд, следя за тем, чтобы не пересушить дентин.
6 .   Кратковременно встряхните флакон с адгезивом OptiBond Universal.

Примечание. При первом использовании энергично встряхните флакон с адгезивом OptiBond Universal в течение 
10 секунд.
Подготовка адгезива

7 .   Во флаконах: выпустите 2–3 капли адгезива OptiBond Universal в одноразовую лунку для 
смешивания. Немедленно закройте флакон колпачком. Полностью смочите конец аппликатора.  
В устройстве Unidose™: откройте устройство Unidose, вставьте кисточку-аппликатор в контейнер и пропитайте ее 
конец адгезивом. Выбросьте использованное устройство Unidose.

Нанесение продукта
8 .   С помощью одноразовой кисточки-аппликатора нанесите обильное количество адгезива OptiBond Universal на 

поверхность эмали или дентина. Подметающими движениями распределяйте адгезив по поверхности в течение 
20 секунд. Нанесите второй слой адгезива OptiBond Universal, выполняя подметающие движения по поверхности в 
течение еще 20 секунд.

9 .   Высушите адгезив воздушной струей, сначала с малым напором, а затем со средним. Сушка должна продолжаться в 
общей сложности не менее 5 секунд. Используйте только обезмасленный воздух.

10 .   Отверждение адгезива светом не является обязательным. 
11 .   Перейдите к шагу IV, описанному ниже.

OPTIBOND SOLO PLUS
Препарирование и протравливание зуба

1 .   Подготовка зуба: изолируйте ротовую полость с помощью раббердама (Kerr рекомендует использовать Kerr 
OptiDam™). Полностью очистите непрепарированную структуру зуба пастой, не содержащей фтора, тщательно 
ополосните струей воды и высушите воздухом.

2 .   Протравливание: нанесите гель Kerr Gel Etchant (37,5 %, на основе фосфорной кислоты) на эмаль и дентин на 15 
секунд. Промойте водой в течение приблизительно 10 секунд или до полного удаления остатков протравливающего 
геля. Осторожно просушите воздушной струей в течение 5 секунд, следя за тем, чтобы не пересушить дентин.

Подготовка адгезива
3 .   Во флаконах: перед использованием OptiBond Solo Plus кратковременно (в течение 5 секунд) встряхните флакон. 

Выпустите одну каплю адгезива в одноразовую лунку для смешивания. Немедленно закройте флакон колпачком. 
Полностью смочите конец аппликатора.

4 .   В устройстве Unidose: разорвите фольгу в месте разреза. Извлеките устройство OptiBond Solo Plus Unidose 
из упаковки из фольги, выбросьте фольгу. Перед вскрытием кратковременно (в течение 5 секунд) встряхните 
устройство OptiBond Solo Plus Unidose. Возьмите устройство OptiBond Solo Plus Unidose за крылышки. Поворачивайте 
части в противоположных направлениях, пока герметичная пломбировка не сломается полностью. Выбросьте часть 
с длинным стержнем (более длинную). Вставьте кисточку-аппликатор в оставшуюся (меньшую) часть устройства, 
чтобы пропитать конец кисточки. После использования выбросьте устройство Unidose и кисточку-аппликатор.

Нанесение продукта
5 .   С помощью одноразовой кисточки-аппликатора нанесите обильное количество адгезива OptiBond Solo Plus на 

поверхность эмали или дентина. Легкими подметающими движениями распределяйте адгезив по поверхности в 
течение 15 секунд. 

6 .   Высушите адгезив воздушной струей, сначала с малым напором, а затем со средним. Сушка должна продолжаться в 
общей сложности не менее 5 секунд. Используйте только обезмасленный воздух.

7 .   Отверждение адгезива светом не является обязательным.
8 .   Перейдите к шагу IV, описанному ниже.

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Двухкомпонентный универсальный адгезив
Подготовка зуба

1 .   Убедитесь, что на зубе нет остатков временного цемента. Тщательно ополосните водой и слегка высушите воздухом. 
Не допускайте пересушивания.

2 .   При использовании метода самопротравливания пропустите шаги 2–3 и перейдите к шагу 4.
Метод селективного протравливания эмали
2. �A) Протравите края эмали протравливающим гелем на основе фосфорной кислоты (например, 37,5 % Gel 

Etchant производства Kerr) в течение 15 секунд, после чего тщательно ополосните для полного удаления остатков 
протравливающего геля. Перейдите к шагу 3.

Метод полного протравливания
2. �B) Протравите поверхности эмали и дентина протравливающим гелем на основе фосфорной кислоты (например, 

37,5 % Gel Etchant производства Kerr) в течение 15 секунд, после чего тщательно ополосните для полного удаления 
остатков протравливающего геля. Перейдите к шагу 3.

3 .   Осторожно просушите воздушной струей в течение 5 секунд, следя за тем, чтобы не пересушить дентин.
Подготовка адгезива

4 .   Во флаконах: перед использованием АДГЕЗИВА OptiBond eXTRa Universal кратковременно (в течение 5 секунд) 
встряхните флакон. Нанесите 1–2 капли ПРАЙМЕРА OptiBond eXTRa Universal и АДГЕЗИВА OptiBond eXTRa Universal 
в две отдельные одноразовые лунки. Немедленно закройте флакон колпачком. Полностью смочите концы 
аппликаторов.

5 .   В устройстве Unidose: перед использованием кратковременно (в течение 5 секунд) встряхните устройство Unidose 
с АДГЕЗИВОМ OptiBond eXTRa Universal. Откройте устройство Unidose и вставьте кисточку-аппликатор в контейнер, 
чтобы пропитать ее наконечник адгезивом. Выбросьте использованное устройство Unidose.

Нанесение продукта
6 .   С помощью одноразовой кисточки-аппликатора нанесите ПРАЙМЕР OptiBond eXTRa Universal на поверхность эмали/

дентина. Подметающими движениями распределяйте адгезив по поверхности в течение 20 секунд.
7 .   Раздувайте воздушной струей слой адгезива в течение 5 секунд до образования пленки при среднем напоре.
8 .   Нанесите АДГЕЗИВ OptiBond eXTRa Universal на поверхность эмали или дентина легкими подметающими 

движениями в течение 15 секунд.
9 .   Высушите адгезив воздушной струей, сначала с малым напором, а затем со средним. Сушка должна продолжаться в 

общей сложности не менее 5 секунд. Используйте только обезмасленный воздух.
10 .   Отверждение адгезива светом не является обязательным.
11 .   Перейдите к шагу IV, описанному ниже.

OPTIBOND FL
Препарирование и протравливание зуба

1 .   Подготовка зуба: изолируйте область препарирования с помощью раббердама (Kerr рекомендует использовать 
Kerr OptiDam™). Полностью очистите непрепарированную структуру зуба пастой, не содержащей фтора, тщательно 
ополосните струей воды и высушите воздухом.

2 .   Протравливание: нанесите гель Kerr Gel Etchant (37,5 %, на основе фосфорной кислоты) на эмаль и дентин на 15 
секунд. Промойте водой в течение приблизительно 10 секунд или до полного удаления остатков протравливающего 
геля. Осторожно просушите воздушной струей в течение 5 секунд, следя за тем, чтобы не пересушить дентин.

Подготовка адгезива
3 .   Во флаконах: перед использованием ПРАЙМЕРА OptiBond FL кратковременно (в течение 5 секунд) встряхните 

флакон. Выпустите 1–2 капли ПРАЙМЕРА OptiBond FL в чистую лунку для смешивания. Немедленно закройте флакон 
колпачком. Полностью смочите конец аппликатора. ПРИМЕЧАНИЕ. Не используйте АДГЕЗИВ OptiBond FL в 
сочетании с NEXUS Universal.

4 .   В устройстве Unidose: разорвите фольгу в месте разреза. Извлеките из упаковки из фольги желтую капсулу 
OptiBond FL Unidose (ПРАЙМЕР OptiBond FL) и кисточку-аппликатор. Выбросьте фольгу и АДГЕЗИВ OptiBond FL. Перед 
вскрытием кратковременно (в течение 5 секунд) встряхните устройство Unidose с ПРАЙМЕРОМ OptiBond FL. Возьмите 
устройство Unidose желтого цвета с ПРАЙМЕРОМ OptiBond FL за крылышки. Поворачивайте части в противоположных 
направлениях, пока герметичная пломбировка не сломается полностью. Выбросьте часть с длинным стержнем 
(более длинную). Вставьте кисточку-аппликатор в оставшуюся (меньшую) часть устройства, чтобы пропитать конец 
кисточки. Выбросьте использованное устройство Unidose. ПРИМЕЧАНИЕ. АДГЕЗИВ OptiBond FL не следует 
использовать в сочетании с NEXUS Universal.

Нанесение продукта
5 .   Нанесите ПРАЙМЕР OptiBond FL на поверхность эмали или дентина концом аппликатора легкими подметающими 

движениями в течение 15 секунд. 
6 .   Высушите ПРАЙМЕР FL воздушной струей, сначала с малым напором, а затем со средним. Сушка должна 

продолжаться в общей сложности не менее 5 секунд. Используйте только обезмасленный воздух.
7 .   Не отверждайте ПРАЙМЕР светом.
8 .   Перейдите к шагу IV, описанному ниже.

*Включая OptiBond S, OptiBond Versa и OptiBond All-In-One. См. инструкции по применению этих продуктов.
**Адгезивные системы других марок используются по усмотрению стоматолога, и он несет полную ответственность за последствия 
их применения.

IV .   Посадка и цементирование реставрации
A .   Виниры (для 1–2 единиц за один раз в связи с ограниченным рабочим временем) — нанесите цемент Nexus 

Universal на винир, посадите винир, оказывая умеренное давление.
B .   Коронки/Мосты — нанесите цемент Nexus Universal на реставрацию, посадите реставрацию, оказывая умеренное 

давление.
C .   Вкладки/Накладки — нанесите цемент Nexus Universal непосредственно на препарированную область таким 

образом, чтобы он покрыл все поверхности. Посадите реставрацию, оказывая умеренное давление. 
D .   Штифт — нанесите адгезив на штифт и препарированную область согласно инструкции по применению адгезива. 

Не допускайте локального скапливания адгезива. Нанесите цемент Nexus Universal на штифт и препарированную 
область, посадите штифт и затем немного покачайте его, чтобы не допустить образования воздушных пузырьков.

E .   Наращивание — нанесите адгезив на препарированную область согласно инструкции по применению адгезива. 
При необходимости используйте Nexus Universal в качестве материала для наращивания.

Инструкции по удалению излишков цемента, финишной обработке и полировке:
1 .   После надлежащей посадки реставрации удалите излишки цемента, одновременно надавливая на реставрацию. 

Излишки цемента лучше всего удаляются с помощью скалера или стоматологического зонда, когда цемент находится 
в гелеобразном состоянии.

2 .   Гелеобразного состояния можно добиться путем кратковременного начального отверждения (время воздействия 
— приблизительно 2–3 секунды) излишков цемента светом с помощью фотополимеризатора. Другой способ 
добиться гелеобразного состояния — подождать самоотверждения цемента в течение приблизительно 2–3 минут 
после нанесения или дождаться момента, когда излишки цемента станут эластичными на ощупь.
•   При использовании Nexus Universal Chroma цветовой индикатор гелеобразования показывает время удаления 

излишков цемента визуально. Цемент становится розовым при выходе из шприца, и розовый оттенок исчезает, 
как только цемент приходит в гелеобразное состояние, что является идеальным моментом для удаления 
излишков цемента скалером или стоматологическим зондом.

•   Чтобы быстро удалить остатки цементной массы, выполните следующие действия: удалите 
все излишки неотвержденного цемента тампоном из губки или микрокистью, одновременно надавливая на 
реставрацию. Покройте края глицериновым гелем по своему выбору. Немедленно фотополимеризуйте все 
поверхности, включая края, с помощью фотополимеризатора Demi Plus (время воздействия — 10 секунд) или 
дождитесь самоотверждения цемента (не менее 4 минут) после посадки реставрации. Смойте глицериновый 
гель водой. 

3 .   Удалив излишки цемента, дождитесь его затвердевания (занимает не менее 4 минут) после посадки реставрации. 
Для ускорения затвердевания цемента (необязательно) на светопроницаемых реставрациях отверждайте все 
поверхности, в том числе края, с помощью фотополимеризатора Demi Plus (время воздействия — 10 секунд). 
Перейдите к полировке и финишной обработке. 

4 .   Отполируйте края с помощью дисков, чашек или полировочных головок Gloss PLUS. Чтобы добиться зеркального 
блеска, используйте полировочные инструменты HiLuster PLUS.

5 .   Проверьте окклюзию.

Примечание. Минимальное рабочее время для Nexus Universal составляет 1 минуту 20 секунд при комнатной 
температуре; время отверждения — менее 4 минут (при температуре полости рта). Эти показатели могут 
варьироваться в зависимости от условий хранения, температуры, влажности, а также от давности изготовления 
продукта.

V .   ЧИСТКА И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
1 .   Для предотвращения перекрестного инфицирования работайте с флаконами в чистых перчатках.
2 .   Закрывайте многоразовые шприцы одноразовыми защитными рукавами/защитной пленкой перед использованием 

у каждого пациента. 
3 .   Утилизируйте загрязненные многоразовые шприцы во избежание перекрестного инфицирования пациентов. 
4 .   Не проводите повторную обработку загрязненных шприцов дезинфицирующими растворами, а также салфетками, 

пропитанными химическими веществами.
VI .   УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ

Цемент Nexus Universal подлежит хранению при температуре 2–25 ºC (36–77 ºF). Не допускайте избыточного нагрева. При 
хранении продукта в холодильнике необходимо перед каждым использованием дождаться его нагрева до комнатной 
температуры. 
Продукт OptiBond Universal необходимо сразу после получения поместить в холодильную камеру с температурой 2–8 °C 
(36–46 °F). Для всех продуктов OptiBond см. температуру хранения в инструкции по применению.

VII .   СРОК ХРАНЕНИЯ И УТИЛИЗАЦИЯ
Срок годности указан на наружной упаковке продукта. Не используйте после истечения срока годности. При утилизации 
руководствуйтесь нормами федерального и регионального законодательства.

Уведомление для пользователей и пациентов: в случае серьезного инцидента, связанного с данным продуктом медицинского 
назначения, сообщите о таком инциденте производителю и уполномоченному органу здравоохранения в стране пользователя/
пациента.

Ограниченная гарантия: ограничение ответственности компании Kerr
Технические рекомендации Kerr как в устной, так и в письменной форме предназначены в помощь стоматологам при использовании 
продуктов Kerr. Стоматолог принимает на себя весь риск и ответственность за ущерб, возникающие вследствие неправильного 
использования продукта компании Kerr. В случае обнаружения дефекта материала или производственного дефекта ответственность 
компании Kerr ограничивается, по усмотрению компании Kerr, заменой дефектного продукта или его части либо возмещением 
фактической стоимости дефектного продукта. Для выполнения условий этой ограниченной гарантии дефектный продукт должен 
быть возвращен компании Kerr. Компания Kerr ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за непрямой, побочный или 
косвенный ущерб.

ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ПРЯМО УКАЗАННОГО ВЫШЕ, КОМПАНИЯ KERR НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТ НИКАКИХ ИНЫХ ГАРАНТИЙ, НИ ЯВНЫХ, НИ 
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ВКЛЮЧАЯ ГАРАНТИИ В ОТНОШЕНИИ ОПИСАНИЯ, КАЧЕСТВА ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ЦЕЛЕЙ.

KavoKerr, Nexus, OptiBond и Unidose — товарные знаки корпорации Kerr Corporation.
Товарные знаки KavoKerr, Nexus, OptiBond и Unidose зарегистрированы в Патентном ведомстве США (PTO), а также в других странах.

Комплектация:
1. Флакон. 2. Устройство Unidose. 3. Лунки для смешивания. 4. Аппликаторы. 5. Шприц (5 г). 6. Обычная насадка. 7. Широкая насадка. 8. 
Интраоральная насадка. 9. Насадка для корневых каналов.

uk - УКРАЇНСЬКA

NEXUS™ Universal 
Універсальний адгезивний композитний цемент
Технологія повного самозатвердіння

ОПИС ВИРОБУ
Nexus Universal — це система композитного цементу для постійної фіксації, що забезпечує цементування непрямих реставрацій 
у режимах самозатвердіння та фотополімеризації; вона сумісна як з самопротравлювальними адгезивами, так і з адгезивами з тотальним 
протравлюванням. У режимі повного самозатвердіння цемент Nexus Universal значною мірою зменшує складність протоколу 
цементації завдяки тому, що немає потреби в фотополімеризації адгезиву та в використанні праймерів на ресторативному субстраті, 
а це призводить до зменшення товщини плівки та менших проблем зі встановленням. Система подачі складається з подвійного 
автозмішувального шприца (база та каталізатор), що може використовуватися для непрямих застосувань, включно з вінірами, 
без потреби в активаторі для адгезиву. Цемент Nexus Universal містить кольоровий індикатор точки гелеутворення для прозорого 
кольору, який дає зрозуміти, коли настає оптимальний час для видалення залишків цементу. Реставрації мають більш естетичний 
вигляд завдяки фірмовій розробці — редокс-ініціаційній системі, яка практично усуває властиву системам на базі ВРО та третинних 
амінів зміну кольору. Цемент Nexus Universal можна використовувати з будь-якими виробами марки OptiBond™ як у режимі повного 
самозатвердіння, так і у режимі фотополімеризації.

ПОКАЗАННЯ ДО ЗАСТОСУВАННЯ
Nexus Universal — це композитний цемент, який застосується для цементації непрямих реставрацій, включно з вінірами, вкладками та 
накладками, коронками, мостами, штифтами, а також для цементації коронок до абатментів імплантованих протезів. Nexus Universal 
можна використовувати для цементації керамічних, порцелянових, полімерних, металічних, цирконових матеріалів та блокових 
матеріалів для CAD/CAM. Nexus Universal можна використовувати для адгезивного склеювання реставрацій амальгамою та в якості 
матеріалу для відновлення кукси зуба. 

ПРОТИПОКАЗАННЯ
Невідомі.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
1 .   Неполімеризована метакрилатна смола може спричинити контактний дерматит і пошкодити пульпу. Уникайте контакту зі 

шкірою, очима та м’якими тканинами. Ретельно промийте водою після контакту.
2 .   У разі довготривалого контакту з тканинами ротової порожнини промийте рота великою кількістю води.
3 .   Метакрилатна смола може викликати алергічну реакцію у пацієнтів з алергічними реакціями на метакрилатні смоли в 

анамнезі.
4 .   Уникайте контакту плавикової кислоти та травильного гелю з фосфорною кислотою зі шкірою, очима та м’якими тканинами. 

У разі потрапляння на шкіру чи в очі ретельно промийте водою. З міркувань безпеки при роботі з ПК рекомендується 
використовувати кофердам. Не ковтати!

5 .   Не використовуйте для прямого нанесення на пульпу.

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
1 .   Не відкривайте фольговий пакунок з цементом до початку його безпосереднього використання. Після відкривання пакета 

продукт треба використати протягом 6 місяців, але кожного разу треба перевіряти, чи не скінчився термін придатності 
цементу, зазначений на етикетці шприца. Дістаньте шприц з пакету з фольги та запишіть дату на етикетці шприца.

2 .   Щоб запобігти можливому відклеюванню, зачекайте доки цемент цілком затвердне, перш ніж вдаватися до кінцевої 
обробки, полірування чи корекції прикусу.

3 .   Видавлюючи травильний гель, за жодних обставин не натискайте занадто сильно на поршень шприца, тому що це може 
призвести до видавлювання завеликої кількості матеріалу. Якщо відчувається опір, замініть наконечник на новий і 
перевірте роботу поршня поза межами ротової порожнини пацієнта.

4 .   Не використовуйте фосфорну та плавикову (ПК) кислоти для чистки чи обробки металевих реставрацій чи реставрацій на 
базі циркону, тому що це може негативно вплинути на адгезію.

5 .   Не використовуйте перекис водню (H2O2) на реставраціях, тому що його залишки можуть негативно вплинути на реакцію 
полімеризації та адгезію цементу Nexus Universal.

6 .   Не використовуйте тимчасовий цемент з вмістом евгенолу, бо такі матеріали можуть завадити полімеризації композитних 
цементів, включно з цементом Nexus Universal.

7 .   Використовуйте кофердам, щоб запобігти контакту будь-яких забруднень з підготовленими матеріалами чи реставраціями 
протягом цементації.

8 .   Після розміщення реставрації притримуйте її, докладаючи невеликого тиску, поки будете видаляти залишки цементу.
9 .   Час роботи зазначено для температури матеріалу 23 °C (73 °F). Час очищування зазначено для температури матеріалу 37 °C 

(98,6 °F). Час роботи може змінюватися залежно від умов зберігання, температури, вологості та віку продукту.
10 .   Якщо цемент призначається для подвійного затвердіння, вичавіть невелику кількість матеріалу з картриджа, перш ніж 

під’єднати змішувальний наконечник. Закріпіть відповідний наконечник для автоматичного змішування на картриджі 
подвійного шприца, повернувши його за годинниковою стрілкою.

11 .   Використаний змішувальний наконечник залиште на шприці в якості ковпачка до наступного використання.
12 .   Коли працюєте з OptiBond™ eXTRa Universal, використовуйте одну щіточку-аплікатор для ПРАЙМЕРА OptiBond eXTRa 

Universal і окрему щіточку-аплікатор для АДГЕЗИВА OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Усі флакони з універсальним адгезивом OptiBond слід щільно закривати одразу після використання. Адгезиви OptiBond 

чутливі до світла. Після нанесення на палетку для змішування матеріал слід негайно використати.
14 .   З метою попередження перехресного зараження між пацієнтами контейнери-унідози Kerr Unidose™, одноразові палетки 

для змішування, наконечники для шприца з травильним гелем, автозмішувальні наконечники та аплікатори Kerr 
Applicator™ призначені виключно для одноразового використання.

15 .   Продукти OptiBond™ Solo Plus та OptiBond eXTRa Universal містять гексафторсилікат натрію.
16 .   Продукт OptiBond™ Universal треба одразу ж після отримання покласти до холодильника з температурою 2°–8 °C (36°–

46 °F). Щодо решти продуктів серії OptiBond, їхню температуру зберігання зазначено в Інструкції із застосування.

ПОБІЧНІ РЕАКЦІЇ
Невідомі.

ПОКРОКОВІ ІНСТРУКЦІЇ

I .   Загальні рекомендації
Цемент Nexus Universal сумісний з усіма адгезивами OptiBond*, що використовуються в режимі повного самозатвердіння, 
серед яких OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus та OptiBond FL (лише праймер). Компанія Kerr 
рекомендує OptiBond Universal як засіб, який слід обирати в першу чергу. Дивіться наведені нижче покрокові інструкції з 
оптимальною процедурою для кожного адгезиву. У разі використання інших адгезивів першого вибору дивіться відповідні 
Інструкції із застосування, щоб дотримуватися оптимальної процедури**.

II .   Примірювання реставрації та підготування поверхні
1 .   Видаліть тимчасову реставрацію і ретельно очистіть поверхню зуба (чи зубів) профілактичною пастою, яка не містить 

фтору. Ретельно промийте водою та злегка підсушіть повітрям.
2 .   Вставте реставрацію та перевірте, чи щільно вона входить на місце. Якщо треба, виправте недоліки. Ретельно очистить 

поверхні склеювання реставрації після такого виправлення.
3 .   Керамічні поверхні (окрім цирконових) або порцеляну треба додатково очистити травильним гелем з вмістом 

фосфорної кислоти, після чого ретельно промити та висушити.
4 .   Підготуйте внутрішню поверхню реставрації згідно з інструкціями виробника. Деякі загальні рекомендації наведено 

нижче:
Керамічні, композитні та порцелянові реставрації. Виконайте піскоструминну обробку поверхні частками 
оксиду алюмінію розміром 50 мкм під тиском приблизно 0,1 мПа (15 фунтів на кв. дюйм) для композитних 
реставрацій, або близько 0,2 мПа (30 фунтів на кв. дюйм) для порцелянових/керамічних реставрацій. Також 
виконайте протравлювання реставрації плавиковою кислотою протягом 1 хвилин або згідно з вказівками виробника. 
При використанні Nexus Universal не треба використовувати сілановий праймер або адгезив. 
Реставрації на металевій, цирконієвій, алюмооксидній основі: Виконайте піскоструминну обробку 
внутрішньої поверхні частками оксиду алюмінію розміром 50 мкм під тиском приблизно 0,4 мПа (60 фунтів на 
кв. дюйм). При використанні Nexus Universal не треба використовувати металевий праймер або адгезив для обробки 
поверхні реставрації. 

III .   Інструкції щодо бондінгових агентів
OPTIBOND UNIVERSAL
Підготовка зуба та протравлювання

1 .   Переконайтеся, що зуб вільний від залишків тимчасового цементу. Ретельно промийте водою і злегка підсушіть 
повітрям. Не висушуйте повністю.

2 .   Уникайте нерівномірного розподілу та завеликої кількості адгезиву на попередній конструкції. Використання 
продукції OptiBond або інших адгезивів першочергового вибору не потребує фотополімеризації.** 

3 .   Коли ви цементуєте штифт, переконайтеся, що адгезив нанесено на попередньо підготовлену поверхню штифта. 
Фотополімеризації не треба.

4 .   За умови застосування техніки самопротравлювання пропустіть кроки 4–5 та продовжуйте, починаючи із кроку 6.
Техніка вибіркового протравлювання емалі
4. �A) Протравлюйте краєчки емалі травильним гелем з фосфорною кислотою (наприклад, травильним гелем 37,5 % 

Gel Etchant виробництва Kerr) протягом 15 секунд, після чого ретельно промийте зуб, видаливши всі залишки 
травильного матеріалу. Перейдіть до кроку 5.

Техніка тотального протравлювання
4. �В) Протравлюйте емаль та поверхню дентину травильним гелем з фосфорною кислотою (наприклад, травильним 

гелем 37,5 % Gel Etchant виробництва Kerr) протягом 15 секунд, після чого ретельно промийте зуб, видаливши всі 
залишки травильного матеріалу. Перейдіть до кроку 5.

5 .   Злегка підсушіть повітрям протягом 5 секунд, щоб не пересушити дентин.
6 .   Трохи струсіть флакон з універсальним адгезивом OptiBond Universal.

Примітка. Під час першого використання ретельно струшуйте флакон з універсальним адгезивом OptiBond Universal 
протягом 10 секунд.
Підготовка адгезиву

7 .   Адгезив у флаконі: Додайте 2–3 краплі універсального адгезиву OptiBond Universal у чисту одноразову 
палетку для змішування. Негайно закрийте флакон кришкою. Повністю вкрийте рідиною кінчик аплікатора.  
Застосування адгезиву зі шприца Unidose™: Відкрийте контейнер Unidose і вставте щіточку-аплікатор у 
контейнер, щоб зволожити кінчик. Після використання утилізуйте контейнер Unidose.

Нанесення продукту
8 .   Нанесіть за допомогою одноразової щітки-аплікатора необхідну кількість універсального адгезиву OptiBond Universal 

на поверхню емалі чи дентину. Обробляйте поверхню щіткою протягом 20 секунд. Нанесіть щіткою другий шар 
універсального адгезиву OptiBond Universal протягом ще 20 секунд.

9 .   Спочатку підсушіть адгезив слабким струменем повітря, після чого застосуйте помірний струмінь повітря протягом 
щонайменше 5 секунд. Повітря має бути вільним від мастила.

10 .   Фотополімеризацію застосовувати не обов’язково. 
11 .   Перейдіть до кроку IV нижче.

OPTIBOND SOLO PLUS
Підготовка зуба та протравлювання

1 .   Підготовка зуба: Для ізоляції ротової порожнини використовуйте кофердам (компанія Kerr рекомендує Kerr 
OptiDam™). Відшліфуйте непідготовлену структуру зуба пастою для чищення без фтору, ретельно промийте 
струменем води та висушіть повітрям.

2 .   Протравлювання: Нанесіть травильний гель Kerr Gel Etchant (37,5 % фосфорної кислоти) на емаль та дентин на 
15 секунд. Промийте водою протягом приблизно 10 секунд або до повного видалення травильного гелю. Злегка 
підсушіть повітрям протягом 5 секунд, щоб не пересушити дентин.

Підготовка адгезиву
3 .   Адгезив у флаконі: Перед початком використання струсніть (протягом 5 секунд) флакон з OptiBond Solo Plus. 

Додайте одну краплю адгезиву на одноразову палетку для змішування. Негайно закрийте флакон кришкою. Повністю 
вкрийте рідиною кінчик аплікатора.

4 .   Контейнер Unidose: Розірвіть фольгу вздовж лінії розрізу. Дістаньте контейнер OptiBond Solo Plus Unidose з 
фольгової упаковки. Утилізуйте упаковку. Перш ніж відкривати, струсіть контейнер OptiBond Solo Plus Unidose 
протягом 5 секунд. Візьміть контейнер OptiBond Solo Plus Unidose за крильця. Повертайте обидві частини контейнера 
у протилежному напрямку, поки пломба повністю не зламається. Утилізуйте частину з довгим стержнем (довшу 
половину). Вставте щіточку-аплікатор у ту частину, що залишилася (коротшу половину контейнера), щоб зволожити 
кінчик. Після використання утилізуйте контейнер Unidose та щіточку-аплікатор.

Нанесення продукту
5 .   Нанесіть за допомогою одноразової щіточки-аплікатора необхідну кількість універсального адгезиву OptiBond Solo 

Plus на поверхню емалі чи дентину. Обробляйте поверхню щіткою протягом 15 секунд легкими рухами. 
6 .   Спочатку підсушіть адгезив слабким струменем повітря, після чого застосуйте помірний струмінь повітря протягом 

щонайменше 5 секунд. Повітря має бути вільним від мастила.
7 .   Фотополімеризацію застосовувати не обов’язково.
8 .   Перейдіть до кроку IV нижче.

OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL — ІНСТРУКЦІЇ
Двокомпонентний універсальний адгезив
Підготовка зуба:

1 .   Переконайтеся, що зуб вільний від залишків тимчасового цементу. Ретельно промийте водою і злегка підсушіть 
повітрям. Не висушуйте повністю.

2 .   За умови застосування техніки самопротравлювання пропустіть кроки 2–3 та продовжте, починаючи із кроку 4.
Техніка вибіркового протравлювання емалі
2. �A) Протравлюйте краєчки емалі травильним гелем з фосфорною кислотою (наприклад, травильним гелем 37,5 % 

Gel Etchant виробництва Kerr) протягом 15 секунд, після чого ретельно промийте зуб, видаливши всі залишки 
травильного матеріалу. Перейдіть до кроку 3.

Техніка тотального протравлювання
2. �В) Протравлюйте емаль та поверхню дентину травильним гелем з фосфорною кислотою (наприклад, травильним 

гелем 37,5 % Gel Etchant виробництва Kerr) протягом 15 секунд, після чого ретельно промийте зуб, видаливши всі 
залишки травильного матеріалу. Перейдіть до кроку 3.

3 .   Злегка підсушіть повітрям протягом 5 секунд, щоб не пересушити дентин.
Підготовка адгезиву

4 .   Адгезив у флаконі: Перед початком використання струсіть (протягом 5 секунд) флакон з АДГЕЗИВОМ OptiBond 
eXTRa Universal. Додайте 1–2 краплі ПРАЙМЕРА OptiBond eXTRa Universal та АДГЕЗИВА OptiBond eXTRa Universal у дві 
окремі одноразові змішувальні палетки. Негайно закрийте флакон кришкою. Повністю вкрийте рідиною кінчики 
аплікаторів.

5 .   Контейнер Unidose: Перед початком використання струсіть контейнер Unidose з АДГЕЗИВОМ OptiBond eXTRa 
Universal протягом 5 секунд. Відкрийте контейнер Unidose і вставте щіточку-аплікатор у контейнер, щоб змочити 
кінчик. Після використання утилізуйте контейнер Unidose.

Preparação do adesivo
7 .   Aplicação em frasco: Dispense 2–3 gotas de adesivo OptiBond Universal num poço de mistura 

descartável. Volte a tapar imediatamente após a utilização. Mergulhe completamente a ponta do aplicador.  
Aplicação Unidose™: Abra o dispositivo de dose única e insira o pincel aplicador no recipiente para saturar 
a ponta. Elimine o dispositivo de dose única após a utilização.

Aplicação do produto
8 .   Com um pincel aplicador descartável, aplique uma quantidade generosa de adesivo OptiBond Universal na 

superfície do esmalte/dentina. Esfregue a superfície com pinceladas durante 20 segundos. Aplique uma 
segunda camada de adesivo OptiBond Universal, pincelando a superfície durante mais 20 segundos.

9 .   Seque o adesivo primeiro com ar suave, aumentando para uma intensidade média durante, pelo menos, 5 
segundos. Utilize apenas ar sem óleo.

10 .   A fotopolimerização do adesivo é opcional. 
11 .   Avance para o passo IV abaixo.

OPTIBOND SOLO PLUS
Preparação do dente e cauterização

1 .   Preparação do dente: Utilize um dique de borracha para isolar a cavidade oral (a Kerr recomenda o Kerr 
OptiDam™). Limpe (com pedra pomes) a estrutura dentária não preparada com uma pasta de limpeza isenta 
de fluoreto, pulverize abundantemente com água e seque com ar.

2 .   Cauterização: Coloque o gel condicionante Kerr (ácido fosfórico a 37,5%) no esmalte e dentina durante 15 
segundos. Enxague com água durante cerca de 10 segundos ou até o condicionante ter sido completamente 
removido. Seque suavemente com ar durante 5 segundos, tendo cuidado para não ressecar a dentina.

Preparação do adesivo
3 .   Aplicação em frasco: Agite brevemente (5 segundos) o frasco de OptiBond Solo Plus antes de dispensar. 

Dispense uma gota de adesivo num poço de mistura descartável. Volte a tapar imediatamente após a 
utilização. Mergulhe completamente a ponta do aplicador.

4 .   Aplicação Unidose: Destaque a bolsa metálica pelo picotado. Remova o OptiBond Solo Plus Unidose da 
bolsa metálica; elimine a bolsa metálica. Agite brevemente (5 segundos) o OptiBond Solo Plus Unidose antes 
de abrir. Segure o frasco Grip OptiBond Solo Plus Unidose pelas laterais. Torça cada lado no sentido oposto 
até quebrar completamente a vedação. Elimine o lado com a haste longa (metade mais longa). Insira o pincel 
aplicador dentro da peça restante (metade mais curta) para saturar a ponta. Elimine o dispositivo de dose 
única e o pincel aplicador após a utilização.

Aplicação do produto
5 .   Com um pincel aplicador descartável, aplique uma quantidade generosa de adesivo OptiBond Solo Plus na 

superfície do esmalte/dentina. Esfregue a superfície com pinceladas leves durante 15 segundos. 
6 .   Seque o adesivo primeiro com ar suave, aumentando para uma intensidade média durante, pelo menos, 5 

segundos. Utilize apenas ar sem óleo.
7 .   A fotopolimerização do adesivo é opcional.
8 .   Avance para o passo IV abaixo.

INSTRUÇÕES DO OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Adesivo universal de dois componentes
Preparação do dente

1 .   Certifique-se de que o dente não apresenta detritos do cimento temporário. Enxague com água e seque com 
jato de ar suave. Não seque demasiado.

2 .   Para a técnica de autocauterização, ignore os passos 2 e 3 e avance para o passo 4.
Técnica de cauterização de esmalte seletiva
2. �A) Cauterize as margens de esmalte com gel condicionante com ácido fosfórico (por exemplo, gel 

condicionante a 37,5% da Kerr) durante 15 segundos e, em seguida, enxague bem para se certificar de que 
todo o condicionante foi removido. Prossiga para o passo 3.

Técnica de cauterização total
2. �B) Cauterize as superfícies de esmalte e dentina com gel condicionante com ácido fosfórico (por exemplo, 

gel condicionante a 37,5% da Kerr) durante 15 segundos e, em seguida, enxague bem para se certificar de 
que todo o condicionante foi removido. Prossiga para o passo 3.

3 .   Seque suavemente com ar durante 5 segundos, tendo cuidado para não ressecar a dentina.
Preparação do adesivo

4 .   Aplicação em frasco: Agite brevemente (5 segundos) o frasco de adesivo OptiBond eXTRa Universal antes 
de dispensar. Dispense 1–2 gotas de primer OptiBond eXTRa Universal e de adesivo OptiBond eXTRa Universal 
para dois poços de mistura descartáveis diferentes. Volte a tapar imediatamente após a utilização. Mergulhe 
completamente as pontas dos aplicadores.

5 .   Aplicação Unidose: Agite brevemente (5 segundos) o adesivo OptiBond eXTRa Universal Unidose antes 
de dispensar. Abra o dispositivo de dose única e insira o pincel aplicador no recipiente para saturar a ponta. 
Elimine o dispositivo de dose única após a utilização.

Aplicação do produto
6 .   Aplique o primer OptiBond eXTRa Universal na superfície de esmalte/dentina com o pincel aplicador 

descartável. Esfregue a superfície com pinceladas durante 20 segundos.
7 .   Dilua o ar durante 5 segundos com pressão de ar média.
8 .   Aplique o adesivo OptiBond eXTRa Universal na superfície de esmalte/dentina com pinceladas leves durante 

15 segundos.
9 .   Seque o adesivo primeiro com ar suave, aumentando para uma intensidade média durante, pelo menos, 5 

segundos. Utilize apenas ar sem óleo.
10 .   A fotopolimerização do adesivo é opcional.
11 .   Avance para o passo IV abaixo.

OPTIBOND FL
Preparação do dente e cauterização

1 .   Preparação do dente: Utilize um dique de borracha para isolar a preparação do dente (a Kerr recomenda 
o Kerr OptiDam™). Limpe (com pedra pomes) a estrutura dentária não preparada com uma pasta de limpeza 
isenta de fluoreto, pulverize abundantemente com água e seque com ar.

2 .   Cauterização: Coloque o gel condicionante Kerr (ácido fosfórico a 37,5%) no esmalte e dentina durante 15 
segundos. Enxague com água durante cerca de 10 segundos ou até o condicionante ter sido completamente 
removido. Seque suavemente com ar durante 5 segundos, tendo cuidado para não ressecar a dentina.

Preparação do adesivo
3 .   Aplicação em frasco: Agite brevemente (5 segundos) o primer OptiBond FL antes de dispensar. Dispense 

1–2 gotas de primer OptiBond FL num poço de mistura limpo. Volte a tapar imediatamente após a utilização. 
Mergulhe completamente a ponta do aplicador. NOTA: O adesivo OptiBond FL não deve ser utilizado 
com o NEXUS Universal.

4 .   Aplicação Unidose: Destaque a bolsa metálica pelo picotado. Retire a cápsula amarela do OptiBond FL 
Unidose (primer OptiBond FL) e o pincel aplicador da bolsa metálica; elimine a bolsa metálica e o adesivo 
OptiBond FL. Agite brevemente (5 segundos) o primer OptiBond FL Unidose antes de abrir. Segure o primer 
OptiBond FL Unidose amarelo pelas laterais. Torça cada lado no sentido oposto até quebrar completamente 
a vedação. Elimine o lado com a haste longa (metade mais longa). Insira o pincel aplicador dentro da peça 
restante (metade mais curta) para saturar a ponta. Elimine o dispositivo de dose única após a utilização. 
NOTA: O adesivo OptiBond FL não deve ser utilizado com o NEXUS Universal.

Aplicação do produto
5 .   Aplique o primer OptiBond FL sobre as superfícies do esmalte/dentina com uma ponta de aplicador, durante 

15 segundos, utilizando pinceladas leves. 
6 .   Seque o primer FL primeiro com ar suave, aumentando para uma intensidade média durante, pelo menos, 5 

segundos. Utilize apenas ar sem óleo.
7 .   Não é necessário proceder à fotopolimerização do primer.
8 .   Avance para o passo IV abaixo.

*Incluindo o OptiBond S, OptiBond Versa e OptiBond All-In-One. Consulte as instruções de utilização destes produtos.
**A utilização de sistemas adesivos de outras marcas está ao critério e é da total responsabilidade do dentista.

IV .   Fixação e cimentação da restauração
A .   Facetas (para 1–2 unidades de cada vez, devido ao tempo de trabalho limitado) – Aplique o cimento Nexus 

Universal na faceta; fixe a faceta exercendo uma pressão moderada.
B .   Coroas/pontes – Aplique o cimento Nexus Universal na restauração; fixe a restauração exercendo pressão 

moderada.
C .   Inlay/onlays – Dispense o cimento Nexus Universal diretamente na zona preparada, cobrindo todas as 

superfícies. Fixe a restauração exercendo pressão moderada. 
D .   Pino de fixação – Aplique o adesivo no pino de fixação e na zona preparada de acordo com as instruções do 

adesivo. Evite a acumulação do adesivo. Aplique o cimento Nexus Universal sobre o pino e na zona preparada, 
fixe o pino e, em seguida, faça-o vibrar ligeiramente para evitar possíveis bolsas de ar.

E .   Formação de núcleos – Aplique o adesivo na zona preparada de acordo com as instruções de utilização do 
adesivo. Utilize o Nexus Universal como material de núcleo, conforme necessário.

Instruções de remoção do excesso de cimento, acabamento e polimento:
1 .   Após a fixação da restauração, remova o excesso de cimento mantendo a pressão na restauração. O excesso 

de cimento é removido mais facilmente, quando este ainda se encontra em estado de gel, com um raspador 
ou uma sonda exploratória.

2 .   O estado de gel pode ser obtido com uma fotopolimerização rápida do excesso de cimento durante 2 a 3 
segundos. O estado de gel também pode ser obtido permitindo a autopolimerização do cimento durante 
aproximadamente 2 a 3 minutos após a aplicação ou até o excesso de cimento parecer borracha.
•   Para o Nexus Universal Chroma, o indicador de cor do estado de gel apresenta visualmente o tempo ideal 

para remoção do excesso de cimento. O cimento fica rosa quando dispensado da seringa e a cor rosa 
desaparece assim que o cimento alcançar o estado de gel, indicando que é o momento ideal para remover 
o excesso de cimento com um raspador ou sonda exploratória.

•   Para remoção imediata: Remova todo o excesso de cimento não polimerizado utilizando uma pellet de 
esponja ou um micro pincel enquanto mantém a pressão na restauração. Cubra as margens com um gel 
de glicerina à sua escolha. Proceda imediatamente à fotopolimerização de todas as superfícies, incluindo 
as margens, utilizando o sistema de fotopolimerização Demi Plus durante 10 segundos ou aguarde que o 
cimento se autopolimerize durante pelo menos 4 minutos após a fixação da restauração. Enxague o gel 
de glicerina com água. 

3 .   Após a remoção do excesso de cimento, deixe o cimento assentar durante pelo menos 4 minutos após a 
fixação da restauração. Para uma aceleração opcional da fixação do cimento em restaurações translúcidas, 
polimerize todas as superfícies, incluindo as margens, utilizando o sistema Demi Plus durante 10 segundos. 
Avance para o polimento e acabamento. 

4 .   Proceda ao polimento das margens com discos, copos ou pontas Gloss PLUS. Utilize os polidores HiLuster 
PLUS para um acabamento final com muito brilho.

5 .   Verifique a oclusão.

Nota: O tempo de trabalho mínimo do Nexus Universal é de 1 minuto e 20 segundos à temperatura ambiente; o 
tempo de fixação é inferior a 4 minutos à temperatura oral. Estes tempos podem variar consoante as condições 
de armazenamento, a temperatura, a humidade e a antiguidade do produto.

V .   LIMPEZA E DESINFEÇÃO
1 .   Use luvas limpas ao manusear os produtos para impedir a contaminação cruzada.
2 .   Aplique mangas/invólucros de barreira descartáveis na seringa para múltiplas utilizações antes de utilizar 

a seringa em cada paciente. 
3 .   Elimine a seringa para múltiplas utilizações contaminada para evitar o risco de contaminação cruzada entre 

pacientes. 
4 .   Não reprocesse uma seringa contaminada utilizando toalhetes químicos de desinfetantes.

VI .   CONDIÇÕES DE ARMAZENAMENTO
O cimento Nexus Universal deve ser armazenado a 2 °C–25 °C (36 °F–77 °F). Evite o calor excessivo. Se o produto for 
armazenado num frigorífico, deixe o produto atingir a temperatura ambiente antes de utilizar. 
O OptiBond Universal deve ser refrigerado aquando da receção, a uma temperatura entre 2 °C–8 °C (36 °F–46 °F). 
Para todos os outros produtos OptiBond, consulte as instruções de utilização para informações sobre a temperatura 
de armazenamento.

VII .   VIDA ÚTIL E ELIMINAÇÃO
Consulte o prazo de validade impresso na embalagem exterior. Não utilize após o fim do prazo de validade. Cumpra 
sempre as disposições das leis federais ou estatais para assegurar a eliminação devida.

Aviso para o utilizador e para o paciente: Em caso de incidente grave com este dispositivo médico, comunique o 
incidente ao fabricante e à autoridade médica competente no país do utilizador/paciente.

Garantia Limitada - Limitação da responsabilidade da Kerr
O aconselhamento técnico da Kerr, quer verbal, quer escrito, foi concebido para ajudar os dentistas a utilizar os produtos 
da Kerr. O dentista assume todos os riscos e responsabilidade por danos que possam ocorrer devido ao uso impróprio 
dos produtos da Kerr. Em caso de haver algum defeito no material ou de fabrico, a responsabilidade da Kerr fica limitada à 
substituição do produto defeituoso ou de parte do mesmo, ou ao reembolso do custo real do produto defeituoso, dependendo 
dos critérios da Kerr. Esta garantia limitada só é válida mediante a devolução do produto defeituoso à Kerr. Em circunstância 
alguma a Kerr será responsável por danos indiretos, acidentais ou consequentes.

EXCETO NOS TERMOS ACIMA DESCRITOS, A KERR NÃO FARÁ GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO AS GARANTIAS 
RELACIONADAS COM A DESCRIÇÃO, QUALIDADE OU ADEQUAÇÃO PARA UM DETERMINADO PROPÓSITO.

KavoKerr, Nexus, OptiBond e Unidose são marcas comerciais propriedade da Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond e Unidose são marcas registadas no Instituto de Patentes e Marcas dos EUA e noutros países.

Conteúdo:
1. Frasco 2. Unidose 3. Poços de mistura 4. Aplicadores 5. Seringa (5 g) 6. Ponta regular 7. Ponta larga 8. Ponta intraoral 9. 
Ponta do canal radicular

pl - POLSKI

NEXUS™ Universal 
Uniwersalny cement adhezyjny na bazie żywicy
Technologia całkowitego samoutwardzania

OPIS URZĄDZENIA
Nexus Universal to system trwałego cementu na bazie żywicy, który umożliwia cementowanie uzupełnień protetycznych 
w trybie całkowitego samoutwardzania lub utwardzania światłem i jest kompatybilny z czynnikami łączącymi stosowanymi 
w technice całkowitego wytrawiania i samowytrawiania. W trybie pełnego samoutwardzania Nexus Universal znacznie 
upraszcza protokół cementowania dzięki wyeliminowaniu zarówno konieczności utwardzania światłem czynnika łączącego 
oraz wymogu zastosowania primerów na powierzchnię uzupełnienia, w wyniku czego uzyskuje się mniejszą grubość warstwy 
oraz występuje mniej problemów przy osadzaniu. System dostarczania zawiera podwójną samomieszającą strzykawkę 
(baza/katalizator), którą można użyć do zastosowań pośrednich, w tym licówek, bez konieczności stosowania aktywatora do 
czynnika łączącego. Nexus Universal zawiera także wskaźnik chromatyczny usuwania nadmiarów w fazie żelu dla odcienia 
przezroczystego, który wizualnie wskazuje optymalny czas usunięcia nadmiaru cementu. Zastrzeżony system inicjatora 
reakcji praktycznie eliminuje nieodłączne dla systemów BPO/amin trzeciorzędowych odbarwienia, dzięki czemu uzyskuje się 
bardziej estetyczne uzupełnienia. Nexus Universal może być stosowany z każdym produktem OptiBond™ w trybie całkowitego 
samoutwardzania lub utwardzania światłem.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Nexus Universal jest uniwersalnym cementem wiążącym na bazie żywicy do cementowania uzupełnień protetycznych, w tym 
licówek, wkładów, nakładów, koron, mostów, wkładów koronowo-korzeniowych oraz cementowania koron do łączników 
implantów. Nexus Universal może być stosowany do cementowania materiałów ceramicznych, porcelanowych, żywicznych, na 
podbudowie z metalu, tlenku cyrkonu oraz bloczków CAD/CAM. Nexus Universal może być stosowany do wiązania adhezyjnego 
uzupełnień amalgamatowych oraz odbudowy zrębu zęba. 

PRZECIWWSKAZANIA
Brak znanych.

OSTRZEŻENIA
1 .   Nieutwardzona żywica metakrylanowa może wywoływać kontaktowe zapalenie skóry i uszkodzenie miazgi. Unikać 

kontaktu ze skórą, oczami i tkankami miękkimi. Dokładnie przepłukać wodą w przypadku kontaktu.
2 .   W przypadku przedłużonego kontaktu z tkanką jamy ustnej przepłukać obficie wodą.
3 .   Ekspozycja na żywicę metakrylanową może powodować reakcje alergiczne u pacjentów, u których w przeszłości 

wystąpiła reakcja alergiczna na żywice metakrylanowe.
4 .   W przypadku wytrawiacza w żelu na bazie kwasu fosforowego oraz kwasu fluorowodorowego należy unikać 

kontaktu ze skórą, oczami i tkankami miękkimi. W przypadku kontaktu ze skórą lub oczami natychmiast przepłukać 
dokładnie wodą. Podczas stosowania kwasu fluorowodorowego należy dla bezpieczeństwa używać koferdamu. 
Nie stosować wewnętrznie.

5 .   Nie stosować do bezpośredniego pokrycia miazgi.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1 .   Foliowe opakowanie cementu otworzyć bezpośrednio przed pierwszym użyciem. Zużyć produkt w ciągu 6 miesięcy 

od otwarcia torebki, ale za każdym razem upewnić się, że nie upłynęła data ważności nadrukowana na etykiecie 
strzykawki. Wyjąć strzykawkę z opakowania foliowego i zapisać datę na etykiecie.

2 .   Odczekać do całkowitego związania cementu przed wykańczaniem i polerowaniem lub dopasowaniem okluzji, aby 
uniknąć potencjalnej utraty związania.

3 .   Nigdy nie naciskać zbyt mocno na tłok strzykawki w celu nałożenia wytrawiacza w żelu, ponieważ mogłoby to 
doprowadzić do nałożenia nadmiernej ilości materiału. W przypadku wyczuwalnego oporu wymienić aktualną 
końcówkę na nową i sprawdzić przepływ poza jamą ustną.

4 .   Nie traktować ani oczyszczać uzupełnień na bazie tlenku cyrkonu lub metalu za pomocą kwasu fosforowego ani 
kwasu fluorowodorowego (HF), które mogą ujemnie wpłynąć na adhezję.

5 .   Nie stosować nadtlenku wodoru (H2O2) na opracowywanej powierzchni, ponieważ jego resztki mogą ujemnie 
wpłynąć na wiązanie i adhezję cementu Nexus Universal.

6 .   Nie stosować cementów tymczasowych zawierających eugenol, ponieważ takie materiały mogą zahamować 
polimeryzację cementów na bazie żywicy, w tym cementu Nexus Universal.

7 .   Stosować koferdam, aby nie dopuścić do kontaminacji opracowywanej powierzchni lub uzupełnienia 
protetycznego podczas cementowania.

8 .   Po osadzeniu uzupełnienia protetycznego przytrzymać z umiarkowanym naciskiem podczas usuwania nadmiaru 
cementu.

9 .   Czas obróbki jest określony dla materiału w 23°C (73ºF). Czas usuwania jest określony dla materiału w 37°C (98,6ºF). 
Czas obróbki może ulec zmianie w zależności od warunków przechowywania, temperatury, wilgotności i czasu 
przechowywania produktu.

10 .   W przypadku cementu podwójnie utwardzalnego wycisnąć niewielką ilość materiału z wkładu przed założeniem 
końcówki mieszającej. Odpowiednią końcówkę mieszającą zamocować na dwukomorowej strzykawce i 
zabezpieczyć, obracając ją w prawo.

11 .   Pozostawić używaną końcówkę mieszającą na strzykawce jako kapturek do czasu następnej aplikacji.
12 .   Przy używaniu OptiBond™ eXTRa Universal użyć jednego pędzelka aplikacyjnego dla primera OptiBond eXTRa 

Universal PRIMER oraz osobnego pędzelka aplikacyjnego dla czynnika łączącego OptiBond eXTRa Universal 
ADHESIVE.

13 .   Wszystkie butelki z czynnikiem łączącym OptiBond należy szczelnie zakręcić natychmiast po użyciu. Czynniki 
łączące OptiBond to materiały światłoczułe. Po nałożeniu materiału na płytkę do mieszania użyć go natychmiast.

14 .   Kapsułki Kerr Unidose™, jednorazowe płytki do mieszania, końcówki do wytrawiacza w żelu, końcówki Automix oraz 
aplikatory Kerr Applicator™ zostały zaprojektowane wyłącznie do użytku jednorazowego, aby zapobiec zakażeniom 
krzyżowym pomiędzy pacjentami.

15 .   OptiBond™ Solo Plus i OptiBond eXTRa Universal zawierają heksafluorokrzemian sodu.
16 .   OptiBond™ Universal należy po otrzymaniu przechowywać w lodówce w temperaturze 2°–8°C (36°–46°F). W 

przypadku wszystkich pozostałych produktów OptiBond informacje o temperaturze przechowywania znajdują się 
w instrukcji użycia danego produktu.

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
Brak znanych.

INSTRUKCJE KROK PO KROKU
I .   Zalecenia ogólne

Cement Nexus Universal jest zgodny ze wszystkimi czynnikami łączącymi OptiBond* w trybach całkowitego 
samoutwardzania w tym, lecz nie wyłącznie, OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus 
oraz OptiBond FL (tylko primer). Firma Kerr rekomenduje używanie OptiBond Universal jako pierwszego wyboru. 
W celu zastosowania optymalnej procedury dla każdego czynnika łączącego należy odnieść się do instrukcji krok 
po kroku przedstawionej poniżej. Przy stosowaniu innych popularnych czynników łączących należy odnieść się do 
instrukcji użycia danego czynnika łączącego w celu zastosowania optymalnej procedury**.

II .   Uzupełnienie próbne i przygotowanie powierzchni
1 .   Usunąć uzupełnienie tymczasowe i starannie oczyścić ząb (zęby) za pomocą pasty nie zawierającej fluoru. 

Spłukać starannie wodą i lekko osuszyć powietrzem.
2 .   Osadzić uzupełnienie, aby ocenić poprawność dopasowania. Dokonać niezbędnych poprawek. Po 

dopasowaniu starannie oczyścić powierzchnie wiązania uzupełnienia.
3 .   Powierzchnie ceramiczne (z wyjątkiem tlenku cyrkonu) lub porcelanowe można dodatkowo oczyścić za 

pomocą wytrawiacza z kwasem fosforowym, a następnie starannie opłukać i osuszyć.
4 .   Przygotować wewnętrzną powierzchnię uzupełnienia zgodnie ze wskazówkami producenta. Poniżej podano 

niektóre wskazówki ogólne:
Uzupełnienia ceramiczne/porcelanowe/kompozytowe: Wypiaskować powierzchnię za pomocą 50 µm 
tlenku glinu (przy ciśnieniu około 15 psi (0,1 MPa) dla uzupełnień kompozytowych i około 30 psi (0,2 MPa) dla 
uzupełnień porcelanowych/ceramicznych) i wytrawiać uzupełnienie za pomocą kwasu fluorowodorowego 
przez około 1 minutę lub zgodnie z instrukcją producenta. Przy stosowaniu Nexus Universal nie ma potrzeby 
używania primera silanowego ani czynnika łączącego na powierzchni uzupełnienia. 
Uzupełnienia na bazie metalu, tlenku cyrkonu i glinu: Wypiaskować powierzchnię wewnętrzną za 
pomocą 50 µm tlenku glinu przy ciśnieniu około 60 psi (0,4 MPa). Przy stosowaniu Nexus Universal nie ma 
potrzeby używania primera do metalu ani czynnika łączącego na powierzchni uzupełnienia. 

III .   Instrukcje dot. środka wiążącego
OPTIBOND UNIVERSAL
Przygotowanie i wytrawianie zęba

1 .   Upewnić się, że na zębie nie ma pozostałości cementu tymczasowego. Opłukać starannie wodą i lekko 
osuszyć powietrzem. Nie przesuszać.

2 .   Unikać nagromadzenia czynnika łączącego na opracowywanej powierzchni. W przypadku produktów 
OptiBond oraz innych popularnych czynników łączących** utwardzanie światłem nie jest konieczne. 

3 .   Przy cementowaniu wkładów koronowo-korzeniowych należy upewnić się, że czynnik łączący jest nałożony 
na przygotowaną przestrzeń wkładu. Utwardzanie światłem nie jest wymagane.

4 .   W przypadku techniki samowytrawiania pominąć kroki 4–5 i przejść do kroku 6.
Technika wybiórczego wytrawiania szkliwa
4. �A) Wytrawiać brzegi szkliwa wytrawiaczem w żelu na bazie kwasu fosforowego (np. wytrawiaczem 

o stężeniu 37,5% firmy Kerr) przez 15 sekund, a następnie starannie wypłukać, tak aby usunąć cały 
wytrawiacz. Przejść do kroku 5.

Technika całkowitego wytrawiania
4. �B) Wytrawiać szkliwo i zębinę wytrawiaczem w żelu na bazie kwasu fosforowego (np. wytrawiaczem 

o stężeniu 37,5% firmy Kerr) przez 15 sekund, a następnie starannie wypłukać, tak aby usunąć cały 
wytrawiacz. Przejść do kroku 5.

5 .   Osuszać delikatnie powietrzem przez 5 sekund uważając, aby nie przesuszyć zębiny.
6 .   Wstrząsnąć krótko butelką z czynnikiem łączącym OptiBond Universal.

Uwaga: Przy pierwszym użyciu wstrząsać energicznie butelką z czynnikiem łączącym OptiBond Universal przez 
10 sekund.
Przygotowanie czynnika łączącego

7 .   Nakładanie z butelki: Nałożyć 2–3 krople czynnika łączącego OptiBond Universal na jednorazową płytkę 
do mieszania. Po odmierzeniu natychmiast zakręcić nakrętkę. Całkowicie zamoczyć końcówkę aplikatora.  
Nakładanie za pomocą kapsułki Unidose™: Otworzyć kapsułkę Unidose i włożyć pędzelek aplikacyjny do 
pojemnika, aby nasączyć końcówkę. Po użyciu kapsułki Unidose należy ją wyrzucić.

Nakładanie produktu
8 .   Używając jednorazowego pędzelka aplikacyjnego, nałożyć dużą ilość czynnika łączącego OptiBond 

Universal na powierzchnię szkliwa/zębiny. Wcierać materiał w powierzchnię, wykonując ruchy szczotkujące 
przez 20 sekund. Nałożyć drugą warstwę czynnika łączącego OptiBond Universal, wcierając materiał 
w powierzchnię ruchem szczotkującym przez kolejne 20 sekund.

9 .   Osuszać czynnik łączący najpierw delikatnym, a następnie średnim strumieniem powietrza w sumie przez co 
najmniej 5 sekund. Stosować powietrze bez zanieczyszczeń olejowych.

10 .   Utwardzanie światłem czynnika łączącego jest opcjonalne. 
11 .   Przejść do kroku IV poniżej.

OPTIBOND SOLO PLUS
Przygotowanie i wytrawianie zęba

1 .   Przygotowanie zęba:Zastosować koferdam, aby odizolować od jamy ustnej (firma Kerr zaleca koferdam 
Kerr OptiDam™). Nieopracowaną strukturę zęba oczyścić pastą do czyszczenia bez fluoru na bazie pumeksu; 
dokładnie wypłukać strumieniem wody i wysuszyć powietrzem.

2 .   Wytrawianie: Nałożyć na 15 sekund na szkliwo i zębinę wytrawiacz w żelu (37,5% kwas fosforowy) firmy 
Kerr. Wypłukać wodą przez około 10 sekund lub do całkowitego usunięcia wytrawiacza. Osuszać delikatnie 
powietrzem przez 5 sekund uważając, aby nie przesuszyć zębiny.

Przygotowanie czynnika łączącego
3 .   Nakładanie z butelki: Przed użyciem krótko (przez 5 sekund) wstrząsnąć butelką OptiBond Solo Plus. 

Odmierzyć jedną kroplę czynnika łączącego do jednorazowej płytki do mieszania. Po odmierzeniu 
natychmiast zakręcić nakrętkę. Całkowicie zamoczyć końcówkę aplikatora.

4 .   Kapsułka Unidose: Rozerwać folię w miejscu nacięcia. Wyjąć kapsułkę OptiBond Solo Plus Unidose z folii; 
wyrzucić folię. Przed otwarciem krótko (przez 5 sekund) wstrząsnąć kapsułkę OptiBond Solo Plus Unidose. 
Chwycić kapsułkę OptiBond Solo Plus Unidose za skrzydełka. Przekręcić obie części w przeciwne strony, aż 
do całkowitego rozerwania połączenia. Wyrzucić część z długim trzpieniem (dłuższą). Wprowadzić pędzelek 
aplikacyjny do drugiej części (krótszej), aby zamoczyć końcówkę. Wyrzucić kapsułkę Unidose i pędzelek 
aplikacyjny po użyciu.

Nakładanie produktu
5 .   Używając jednorazowego pędzelka aplikacyjnego, nałożyć dużą ilość czynnika łączącego OptiBond Solo 

Plus na powierzchnię szkliwa/zębiny. Wcierać materiał w powierzchnię, wykonując lekkie ruchy szczotkujące 
przez 15 sekund. 

6 .   Osuszać czynnik łączący najpierw delikatnym, a następnie średnim strumieniem powietrza w sumie przez co 
najmniej 5 sekund. Stosować powietrze bez zanieczyszczeń olejowych.

7 .   Utwardzanie światłem czynnika łączącego jest opcjonalne.
8 .   Przejść do kroku IV poniżej.

INSTRUKCJE DLA OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Dwuskładnikowy, uniwersalny system wiążący
Przygotowanie zęba:

1 .   Upewnić się, że na zębie nie ma pozostałości cementu tymczasowego. Opłukać starannie wodą i lekko 
osuszyć powietrzem. Nie przesuszać.

2 .   W przypadku techniki samowytrawiania pominąć kroki 2–3 i przejść do kroku 4.
Technika wybiórczego wytrawiania szkliwa
2. �A) Wytrawiać brzegi szkliwa wytrawiaczem w żelu na bazie kwasu fosforowego (np. wytrawiaczem 

o stężeniu 37,5% firmy Kerr) przez 15 sekund, a następnie starannie wypłukać, tak aby usunąć cały 
wytrawiacz. Przejść do kroku 3.

Technika całkowitego wytrawiania
2. �B) Wytrawiać szkliwo i zębinę wytrawiaczem w żelu na bazie kwasu fosforowego (np. wytrawiaczem 

o stężeniu 37,5% firmy Kerr) przez 15 sekund, a następnie starannie wypłukać, tak aby usunąć cały 
wytrawiacz. Przejść do kroku 3.

3 .   Osuszać delikatnie powietrzem przez 5 sekund uważając, aby nie przesuszyć zębiny.
Przygotowanie czynnika łączącego

4 .   Nakładanie z butelki: Przed użyciem krótko (przez 5 sekund) wstrząsać butelką z czynnikiem łączącym 
OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE. Odmierzyć 1–2 krople primera OptiBond eXTRa Universal PRIMER 
i czynnika łączącego OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE do dwóch oddzielnych, czystych dołków na płytce. 
Po odmierzeniu natychmiast zakręcić nakrętkę. Całkowicie zamoczyć końcówkę aplikatora.

5 .   Kapsułka Unidose: Przed użyciem krótko (przez 5 sekund) wstrząsać kapsułką Unidose z czynnikiem 
łączącym OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE. Otworzyć kapsułkę Unidose i włożyć pędzelek aplikacyjny do 
pojemnika, aby nasączyć końcówkę. Wyrzucić kapsułkę Unidose po użyciu.

Nakładanie produktu
6 .   Nanieść primer OptiBond eXTRa Universal PRIMER na powierzchnię szkliwa/zębiny za pomocą jednorazowego 

pędzelka aplikacyjnego. Wcierać materiał w powierzchnię, wykonując ruchy szczotkujące przez 20 sekund.
7 .   Rozprowadzać materiał średnim strumieniem powietrza przez 5 sekund do uzyskania cienkiej warstwy.
8 .   Nanieść czynnik łączący OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE na powierzchnię szkliwa/zębiny, wykonując 

lekkie ruchy szczotkujące przez 15 sekund.
9 .   Osuszać czynnik łączący najpierw delikatnym, a następnie średnim strumieniem powietrza w sumie przez co 

najmniej 5 sekund. Stosować powietrze bez zanieczyszczeń olejowych.
10 .   Utwardzanie światłem czynnika łączącego jest opcjonalne.
11 .   Przejść do kroku IV poniżej.

OPTIBOND FL
Przygotowanie i wytrawianie zęba

1 .   Przygotowanie zęba: Zastosować koferdam, aby odizolować opracowywany ząb (firma Kerr zaleca 
koferdam Kerr OptiDam™). Nieopracowaną strukturę zęba oczyścić pastą do czyszczenia bez fluoru na bazie 
pumeksu; dokładnie wypłukać strumieniem wody i wysuszyć powietrzem.

2 .   Wytrawianie: Nałożyć na 15 sekund na szkliwo i zębinę wytrawiacz w żelu (37,5% kwas fosforowy) firmy 
Kerr. Wypłukać wodą przez około 10 sekund lub do całkowitego usunięcia wytrawiacza. Osuszyć delikatnie 
powietrzem przez 5 sekund uważając, aby nie przesuszyć zębiny.

Przygotowanie czynnika łączącego
3 .   Nakładanie z butelki: Przed użyciem krótko (przez 5 sekund) wstrząsnąć butelką z primerem OptiBond 

FL PRIMER. Nałożyć 1–2 krople primera OptiBond FL PRIMER do czystego dołka na płytce do mieszania. Po 
odmierzeniu natychmiast zakręcić nakrętkę. Całkowicie zamoczyć końcówkę aplikatora. UWAGA: Czynnika 
łączącego OptiBond FL ADHESIVE nie należy używać z NEXUS Universal.

4 .   Kapsułka Unidose: Rozerwać folię w miejscu nacięcia. Wyjąć z folii żółtą kapsułkę OptiBond FL Unidose 
(primer OptiBond FL PRIMER) oraz pędzelek aplikacyjny; wyrzucić folię i czynnik łączący OptiBond FL 
ADHESIVE. Przed otwarciem krótko (przez 5 sekund) wstrząsnąć butelką z primerem OptiBond FL PRIMER 
Unidose. Chwycić żółtą kapsułkę Unidose z primerem OptiBond FL PRIMER za skrzydełka. Przekręcić obie 
części w przeciwne strony, aż do całkowitego rozerwania połączenia. Wyrzucić część z długim trzpieniem 
(dłuższą). Wprowadzić pędzelek aplikacyjny do drugiej części (krótszej), aby zamoczyć końcówkę. Wyrzucić 
kapsułkę Unidose po użyciu. UWAGA: Czynnika łączącego OptiBond FL ADHESIVE nie należy używać 
z NEXUS Universal.

Nakładanie produktu
5 .   Nakładać primer OptiBond FL PRIMER na powierzchnię szkliwa/zębiny za pomocą końcówki aplikatora 

wykonując delikatne ruchy szczotkujące przez 15 sekund. 
6 .   Osuszać primer FL PRIMER najpierw delikatnym, a następnie średnim strumieniem powietrza w sumie przez 

co najmniej 5 sekund. Stosować powietrze bez zanieczyszczeń olejowych.
7 .   Nie utwardzać światłem PRIMERA.
8 .   Przejść do kroku IV poniżej.

*W tym OptiBond S, OptiBond Versa i OptiBond All-In-One. Zapoznać się z instrukcjami użycia tych produktów.
**Zastosowanie systemów łączących innych producentów zależy od decyzji stomatologa i odbywa się na jego wyłączną 
odpowiedzialność.

IV .   Osadzanie i cementowanie uzupełnienia
A .   Licówki (1–2 jednostki jednorazowo ze względu na ograniczony czas obróbki) – nałożyć cement Nexus 

Universal na licówkę; osadzić licówkę z umiarkowanym naciskiem.
B .   Korony/mosty – nałożyć cement Nexus Universal do uzupełnienia; osadzić uzupełnienie z umiarkowanym 

naciskiem.
C .   Wkłady/nakłady – nałożyć cement Nexus Universal bezpośrednio na opracowaną powierzchnię zęba, 

pokrywając wszystkie powierzchnie. Osadzić uzupełnienie z umiarkowanym naciskiem.
D .   Wkład koronowo-korzeniowy – nałożyć czynnik łączący na wkład koronowo-korzeniowy i opracowanie 

zgodnie ze wskazówkami dla czynnika łączącego. Unikać nagromadzenia czynnika łączącego. Nałożyć 
cement Nexus Universal na wkład koronowo-korzeniowy i opracowanie i osadzić wkład, a następnie lekko 
zawibrować, aby zapobiec uwięźnięciu powietrza.

E .   Odbudowa zrębu zęba – nałożyć czynnik łączący na opracowanie zgodnie ze wskazówkami dla czynnika 
łączącego. Zastosować Nexus Universal jako materiał zrębu zgodnie z potrzebą.

Instrukcje dotyczące usuwania nadmiaru cementu, wykańczania i polerowania:
1 .   Po prawidłowym osadzeniu uzupełnienia usunąć nadmiar cementu utrzymując nacisk na uzupełnienie. 

Nadmiar cementu najlepiej usunąć w fazie żelu za pomocą skalera lub zgłębnika.
2 .   Fazę żelu można uzyskać przez utwardzanie kontaktowe nadmiaru cementu za pomocą światła przez około 

2–3 sekundy. Fazę żelu można również uzyskać pozostawiając cement do samoutwardzenia na 2–3 minuty po 
nałożeniu lub do momentu, gdy nadmiar cementu będzie miał konsystencję gumy.
•   W przypadku Nexus Universal Chroma wskaźnik chromatyczny fazy żelowej wizualnie wskaże optymalny 

moment usunięcia nadmiaru cementu. Cement zmienia kolor na różowy po wyciśnięciu go ze strzykawki, 
a kolor zanika, gdy cement osiągnie fazę żelu, wskazując idealny moment na usunięcie nadmiaru cementu 
za pomocą skalera lub zgłębnika.

•   Usuwanie bezpośrednie: Usunąć nadmiar nieutwardzonego cementu za pomocą gąbeczki lub 
mikroszczoteczki, utrzymując nacisk na uzupełnienie. Pokryć krawędzie wybranym żelem glicerynowym. 
Natychmiast utwardzić światłem wszystkie powierzchnie, w tym krawędzie, stosując lampę do 
utwardzania Demi Plus przez 10 sekund lub odczekać co najmniej 4 minuty po osadzeniu uzupełnienia aż 
cement ulegnie samoutwardzeniu. Spłukać żel glicerynowy wodą. 

3 .   Po usunięciu nadmiaru cementu pozostawić cement do związania przez co najmniej 4 minuty po osadzeniu 
uzupełnienia. Opcjonalnie można przyśpieszyć wiązanie cementu na przezroczystych uzupełnieniach 
stosując światło lampy Demi Plus na wszystkie powierzchnie włącznie z krawędziami przez 10 sekund. Przejść 
do polerowania i wykańczania 

4 .   Wypolerować krawędzie za pomocą końcówek Gloss PLUS w kształcie dysków, kubków i stożków. Dla 
uzyskania ostatecznego pożądanego połysku zastosować gumki polerskie HiLuster PLUS.

5 .   Zweryfikować okluzję.

Uwaga: Minimalny czas obróbki Nexus Universal wynosi 1 minutę 20 sekund w temperaturze pokojowej; czas 
wiązania wynosi mniej niż 4 minuty w temperaturze jamy ustnej. Czasy te mogą ulec zmianie w zależności od 
warunków przechowywania, temperatury, wilgotności i daty produkcji produktu.

V .   CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
1 .   Podczas pracy z produktami należy używać czystych rękawiczek, aby uniknąć zakażenia krzyżowego.
2 .   Stosować jednorazowe osłony/rękawy na wielorazowe strzykawki przed zastosowaniem u każdego pacjenta. 
3 .   Wyrzucić skażoną strzykawkę wielorazowego użytku, aby zapobiec ryzyku zakażenia krzyżowego pacjentów. 
4 .   Nie przygotowywać do ponownego użytku skażonej strzykawki za pomocą chemicznych ściereczek 

nasączonych środkami dezynfekcyjnymi.
VI .   WARUNKI PRZECHOWYWANIA

Cement Nexus Universal należy przechowywać w temperaturze 2º–25ºC (36º–77ºF). Unikać zbyt wysokiej 
temperatury. Jeśli produkt jest przechowywany w lodówce, przed użyciem odczekać aż osiągnie temperaturę 
pokojową. 
OptiBond Universal należy po otrzymaniu przechowywać w lodówce w temperaturze 2°–8°C (36°–46°F). W 
przypadku wszystkich pozostałych produktów OptiBond informacje o temperaturze przechowywania znajdują się 
w instrukcji użycia danego produktu.

VII .   OKRES WAŻNOŚCI I UTYLIZACJA
Data ważności znajduje się na opakowaniu zewnętrznym. Nie używać po przekroczeniu daty ważności. Zawsze 
należy przestrzegać przepisów prawa lokalnego i krajowego w zakresie prawidłowej utylizacji.

Ulotka dla użytkownika i pacjenta: W przypadku wystąpienia poważnego zdarzenia niepożądanego przy stosowaniu 
niniejszego produktu medycznego należy zgłosić to do producenta oraz do odpowiednich władz w zakresie opieki 
zdrowotnej w kraju użytkownika/pacjenta.

Ograniczona gwarancja – ograniczenie odpowiedzialności firmy Kerr
Celem porad technicznych firmy Kerr, ustnych bądź pisemnych, jest pomoc stomatologom w stosowaniu produktu firmy Kerr. 
Stomatolog przyjmuje na siebie wszelkie ryzyko i odpowiedzialność za szkody powstałe w wyniku nieprawidłowego użycia 
produktów firmy Kerr. W przypadku usterki materiałowej lub wad wykonania odpowiedzialność firmy Kerr jest ograniczona, 
według decyzji firmy Kerr, do wymiany wadliwego produktu lub jego części, bądź zwrotu rzeczywistych kosztów poniesionych 
na zakup wadliwego produktu. Aby zrealizować warunki ograniczonej gwarancji, należy zwrócić wadliwy produkt do firmy Kerr. 
Firma Kerr w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za żadne szkody – bezpośrednie, przypadkowe ani wynikowe.

POZA WARUNKAMI WYSZCZEGÓLNIONYMI POWYŻEJ FIRMA KERR NIE UDZIELA ŻADNEJ RĘKOJMI, WYRAŹNEJ ANI DOMNIEMANEJ, 
WŁĄCZAJĄC W TO GWARANCJĘ DOTYCZĄCĄ OPISU, JAKOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI PRODUKTU DO OKREŚLONEGO CELU.

KavoKerr, Nexus, OptiBond oraz Unidose są znakami towarowymi należącymi do Kerr Corporation.
Znaki towarowe KavoKerr, Nexus, OptiBond oraz Unidose zostały zarejestrowane w Biurze Patentów i Znaków Towarowych 
Stanów Zjednoczonych (U.S. PTO; United States Patent and Trademark Office) oraz w innych krajach.

Zawartość:
1. Butelka 2. Kapsułka Unidose 3. Płytki do mieszania 4. Aplikatory 5. Strzykawka (5 g) 6. Zwykła końcówka 7. Szeroka końcówka 
8. Końcówka wewnątrzustna 9. Końcówka do kanałów korzeniowych

4 .   Unidosen annostelu: Revi folio katkoviivan kohdalta. Ota keltainen OptiBond FL Unidose -kapseli (OptiBond 
FL -PRIMERI) ja levitinharja foliosta, ja hävitä sitten folio ja OptiBond FL -SIDOSAINE. Ravista OptiBond FL 
-PRIMERIA lyhyesti (5 sekuntia) ennen avaamista. Tartu OptiBond FL -PRIMERIN keltaiseen Unidose-kapseliin 
siivekkeistä. Käännä reunoja vastakkaisiin suuntiin, kunnes sinetti rikkoutuu kokonaan. Hävitä pidempi 
puolisko. Aseta levitinharja sisään jäljelle jääneeseen lyhyempään puoliskoon ja kastele kärki. Hävitä Unidose-
kapseli käytön jälkeen. HUOMAUTUS: OptiBond FL -SIDOSAINETTA ei saa käyttää NEXUS Universalin 
kanssa.

Tuotteen levitys
5 .   Levitä OptiBond FL -PRIMERIA kiille-/hammasluupinnalle levitinkärjellä 15 sekunnin ajan kevyellä 

harjausliikkeellä. 
6 .   Kuivaa FL-PRIMERI ilmalla ensin pienellä voimakkuudella ja sitten keskisuurella voimakkuudella vähintään 5 

sekuntia. Käytä vain öljytöntä ilmaa.
7 .   PRIMERIA ei saa valokovettaa.
8 .   Siirry alla olevaan vaiheeseen IV.

*Mukaan lukien OptiBond S, OptiBond Versa ja OptiBond All-In-One. Katso näiden tuotteiden käyttöohjeet.
**Muiden tuotemerkkien sidosaineiden käyttö on täysin hammaslääketieteen ammattilaisen harkinnassa ja vastuulla.

IV .   Restauraation istuttaminen ja sementointi
A .   Laminaatit (1–2 yksikköä kerrallaan rajallisen työskentelyajan vuoksi) – Levitä Nexus Universal -sementtiä 

laminaatille ja istuta laminaatti käyttäen kohtalaista painetta.
B .   Kruunut/sillat – Levitä Nexus Universal -sementtiä restauraatioon ja istuta restauraatio käyttäen kohtalaista 

painetta.
C .   Inlay/onlay-täytteet – Annostele sementti suoraan valmistellulle alueelle peittäen kaikki pinnat. Istuta 

restauraatio kohtalaisella paineella. 
D .   Nasta – Levitä sidosainetta nastalle ja valmistellulle alueelle sidosaineen käyttöohjeiden mukaan. Vältä 

sidosaineen kasautumista. Levitä Nexus Universal -sementtiä nastalle ja valmistellulle alueelle, istuta nasta ja 
värisytä nastaa hieman ilmataskujen poistamiseksi.

E .   Pilari – Levitä sidosainetta valmistellulle alueelle sidosaineen käyttöohjeiden mukaan. Käytä Nexus 
Universalia pilarimateriaalina tarpeen mukaan.

Ohjeet ylimääräisen sementin poistoon, viimeistelyyn ja kiillotukseen:
1 .   Kun restauraatio on hyvin paikallaan, poista ylimääräinen sementti pitäen restauraatiossa painetta. 

Ylimääräisen sementin saa parhaiten pois geelivaiheessa hammaskivi-instrumentilla tai sondilla.
2 .   Geelivaiheeseen päästään valokovettamalla ylimääräistä sementtiä kevyesti noin 2–3 sekuntia. 

Geelivaiheeseen päästään myös antamalla sementin kovettua itsestään levittämisen jälkeen noin 2–3 
minuutin ajan tai kunnes ylimääräinen sementti tuntuu kumiselta.
•   Nexus Universal Chroman geelivaiheen väri-indikaattori näyttää visuaalisesti parhaan hetken poistaa 

ylimääräinen sementti. Ruiskusta annosteltaessa sementti muuttuu vaaleanpunaiseksi, ja geelivaiheessa 
väri häviää, mikä on merkki parhaasta hetkestä ylimääräisen sementin poistamiseen hammaskivi-
instrumentilla tai sondilla.

•   Välitön poistaminen: Poista kaikki kovettumaton ylimääräinen sementti sienipelletillä tai mikroharjalla 
pitäen restauraatiossa painetta. Peitä reunukset haluamallasi glyseriinigeelillä. Valokoveta välittömästi 
kaikki pinnat, myös reunukset, Demi Plus -kovetusvalolla 10 sekunnin ajan tai anna sementin kovettua 
itsestään vähintään 4 minuutin ajan restauraation istuttamisen jälkeen. Huuhtele glyseriinigeeli pois 
vedellä. 

3 .   Kun restauraatio on istutettu ja ylimääräinen sementti poistettu, annan sementin kovettua vähintään 4 
minuutin ajan. Haluttaessa nopeuttaa sementin kovettumista läpinäkyvissä restauraatioissa kovetetaan 
kaikkia pintoja, myös reunuksia, Demi Plus -kovetusvalolla 10 sekuntia. Siirry kiillotukseen ja viimeistelyyn. 

4 .   Kiillota reunukset Gloss PLUS ‑kiekoilla, ‑kupeilla tai -kärjillä. Viimeistele pinta kiiltäväksi HiLuster PLUS 
-kiillottimilla.

5 .   Varmista purenta.

Huomautus: Nexus Universalin vähimmäistyöskentelyaika on 1 minuutti 20 sekuntia huonelämpötilassa. 
Kovettumisaika on alle 4 minuuttia suun lämpötilassa. Ajat voivat vaihdella säilytysolosuhteiden, lämpötilan, 
kosteuden ja tuotteen iän mukaan.

V .   PUHDISTUS JA DESINFIOINTI
1 .   Ehkäise ristikontaminaatio käsittelemällä puhtailla käsineillä.
2 .   Pane monikäyttöruiskuun kertakäyttöiset suojaholkit tai -peitteet ennen käyttöä kunkin potilaan kanssa. 
3 .   Hävitä kontaminoitunut monikäyttöruisku potilaiden välisen ristikontaminaation estämiseksi. 
4 .   Älä uudelleenkäsittele kontaminoitunutta ruiskua kemiallisilla desinfiointipyyhkeillä.

VI .   SÄILYTYSOLOSUHTEET
Nexus Universal -sementti säilytetään 2–25 ºC:n lämpötilassa (36–77 ºF). Varo liikaa kuumuutta. Jos tuote säilytetään 
jääkaapissa, lämmitä se huonelämpötilaan ennen käyttöä. 
OptiBond Universal säilytetään tuotteen saamisen jälkeen jääkaapissa 2–8 °C:n lämpötilassa (36–46 °F). Katso 
muiden OptiBond-tuotteiden säilytyslämpötilat niiden käyttöohjeista.

VII .   SÄILYVYYS JA HÄVITTÄMINEN
Viimeinen käyttöpäivämäärä on merkitty ulkopakkaukseen. Ainetta ei saa käyttää viimeisen käyttöpäivämäärän 
jälkeen. Hävitä paikallisten säädösten mukaisesti.

Huomautus käyttäjälle ja potilaalle: Jos tämän lääkinnällisen laitteen yhteydessä tapahtuu vakava tapahtuma, ilmoita siitä 
valmistajalle ja käyttäjän tai potilaan asuinmaan toimivaltaiselle lääkintäviranomaiselle.

Rajoitettu takuu – Kerrin vastuun rajoitus
Kerrin tekniset neuvot, niin suulliset kuin kirjallisetkin, on suunniteltu auttamaan hammaslääkäreitä Kerrin tuotteiden 
käyttämisessä. Hammaslääkärillä on täysi vastuu Kerrin tuotteiden väärästä käytöstä mahdollisesti seuraavista vahingoista. 
Kerrin vastuu materiaali- ja valmistusvirheistä rajoittuu Kerrin valinnan mukaan viallisen tuotteen tai tuotteen osan vaihtoon 
tai viallisen tuotteen ostohinnan palauttamiseen. Tämän rajoitetun takuun hyödyntäminen edellyttää viallisen tuotteen 
palauttamista Kerrille. Missään tapauksessa Kerr ei ole vastuussa mistään epäsuorista, satunnaisista tai seuraamuksellisista 
vahingoista.

PAITSI MITÄ EDELLÄ NIMENOMAISESTI TODETAAN, KERR EI MYÖNNÄ MITÄÄN TAKUITA, SUORIA TAI EPÄSUORIA, MUKAAN LUKIEN 
TAKUUT KUVAUKSESTA, LAADUSTA TAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN.

KavoKerr, Nexus, OptiBond ja Unidose ovat Kerr Corporationin omistamia tavaramerkkejä.
KavoKerr, Nexus, OptiBond ja Unidose on rekisteröity Yhdysvaltain patentti- ja tavaramerkkivirastossa ja muissa maissa.

Sisältö:
1. Pullo 2. Unidose 3. Sekoitusastiat 4. Levittimet 5. Ruisku (5 g) 6. Tavallinen kärki 7. Leveä kärki 8. Suunsisäinen kärki 9. 
Juurikanavakärki

is - ÍSLENSKA

NEXUS™ Universal 
Alhliða sjálflímandi resín tannbindiefni
Full sjálfherðingaraðferð

LÝSING Á BÚNAÐI
Nexus Universal er varanlegt tannbindikerfi úr resíni sem veitir óbeinum uppbyggingum límingu með fullum sjálfherðandi 
og ljósherðandi aðferðum og er samhæft bæði við fullætandi og sjálfætandi límefni. Nexus Universal með fullri sjálfherðandi 
aðferð dregur verulega úr vandamálum við límingu með því að minnka bæði þörf á ljósherðingu límefnisins og nauðsyn þess 
að nota grunna á undirstöðuviðgerðaefnið, sem leiðir til þess að filmuhúðin verður þynnri og situr betur. Skömmtunarkerfið 
inniheldur sjálfblandandi tvískipta sprautu (grunnur/hvati) sem hentar til óbeinnar notkunar, þ.m.t. með skelkrónum, án þess 
að þörf sé á efnahvata fyrir límefnið. Nexus Universal inniheldur hreinsunarlitvísi með hlaupoddi sem sýnir hentugasta tímann 
til að fjarlægja umfram tannbindiefni. Einkaleyfisvarið oxunar-afoxunarkerfi útilokar nánast eðlislæga mislitungervitönn 
bensóýlperoxíðs (BPO)/þrígreindra amínkerfa sem bætir útlit uppbyggingarinnar. Nexus Universal má nota með öllum 
OptiBond™ vörum í fullri sjálfherðingar- eða ljósherðingaraðferð.

ÁBENDINGAR UM NOTKUN
Nexus Universal er resín tannbindiefni sem ætlað er til límingar á óbeinum uppbyggingum, þ.m.t. skelkrónum, íleggjum, 
áleggjum, krónum, brúm, stólpum og til límingar á krónuuppbyggingum við undirstöður planta. Nexus Universal má nota til límingar 
á keramiki, postulíni, resíni, málmum, sirkonoxíði og CAD/CAM-samstæðum (tölvustudd hönnun og framleiðsla). Nexus Universal 
má nota til límingar á amalgamuppbyggingum og sem uppbyggingarefni fyrir kjarna. 

FRÁBENDINGAR
Engar þekktar.

VARNAÐARORÐ
1 .   Óhert metakrýlatresín getur valdið snertihúðbólgu og skaða á tannkvikunni. Forðist snertingu við húð, augu og 

mjúkvefi. Hreinsið vandlega með vatni eftir snertingu.
2 .   Skolið með miklu vatni ef um er að ræða langvarandi snertingu við vefi í munni.
3 .   Sjúklingar með sögu um ofnæmisviðbrögð gegn resíni úr metakrýlati geta fundið fyrir ofnæmisviðbrögðum vegna 

snertingar við resín úr metakrýlati.
4 .   Forðist snertingu við húð, augu og mjúkvefi ef um er að ræða ætandi fosfórsýruhlaup og flúorsýru. Berist efnið á 

húð eða í augu skal skola vandlega og tafarlaust með vatni. Notkun gúmmídúks er ráðlögð þegar flúorsýra er notuð, 
til að gæta fyllsta öryggis. Má ekki taka inn.

5 .   Notið ekki við viðgerðir með beinni kvikuhettun.

VARÚÐARRÁÐSTAFANIR
1 .   Opnið ekki þynnupakkninguna með tannbindiefninu fyrr en rétt fyrir notkun. Notið vöruna innan 6 mánaða frá því að 

pokinn er opnaður, en tryggið ávallt að ekki sé komið fram yfir fyrningardagsetningu tannbindiefnisins sem prentuð 
er á merkimiða sprautunnar. Fjarlægðu sprautuna úr plastpokanum og skráðu dagsetningu á spraututikanum.

2 .   Leyfið tannbindiefninu að ná fullri herðingu fyrir slípun eða leiðréttingar á biti til að koma í veg fyrir að það losni.
3 .   Beitið aldrei óþarfa afli á sprautustimpilinn við skömmtun ætandi hlaups, þar sem óþarfa afl getur valdið 

ofskömmtun efnisins. Ef vart verður við viðnám skal skipta um odd og kanna flæðið þegar oddurinn er ekki í munni 
sjúklingsins.

4 .   Ekki má meðhöndla eða hreinsa uppbyggingar úr sirkonoxíði eða málmi með fosfórsýru eða flúorsýru (HF) sem 
geta haft neikvæð áhrif á viðloðun.

5 .   Ekki má nota vetnisperoxíð (H2O2) á efnablönduna, þar sem leifar þess geta haft neikvæð áhrif á storknun og 
viðloðun Nexus Universal tannbindiefnisins.

6 .   Ekki má nota bráðabirgða tannbindiefni sem innihalda evgenól, þar sem þessi efni geta hamlað fjölliðun 
resínbindiefna, þ.m.t. Nexus Universal tannbindiefnis.

7 .   Notið gúmmídúk til að halda allri mengun frá undirbúinni tönn eða uppbyggingu meðan á límingu stendur.
8 .   Eftir að uppbyggingu er komið fyrir þarf að halda við hana með hóflegum þrýstingi á meðan umfram tannbindiefni 

er hreinsað.
9 .   Verkunartími er byggður á efninu við 23°C (73°F). Hreinsunartími er byggður á efninu við 37°C (98,6°F). Verkunartími 

getur verið breytilegur, háð geymsluskilyrðum, hitastigi, rakastigi og aldri vöru.
10 .   Hvað varðar tvíherta tannbindiefnið, þá skal tappa af hylkinu áður en blöndunaroddurinn er festur á. Festið 

viðeigandi automix þjórfé á tvíþætta sprautuhylkið með því að snúa þjórfé með réttsælis.
11 .   Skilja skal notaða blöndunaroddinn eftir á sprautunni sem tappa fram að næstu notkun.
12 .   Við notkun á OptiBond™ eXTRa Universal skal nota einn stjökubursta fyrir OptiBond eXTRa Universal GRUNN og 

annan stjökubursta fyrir OptiBond eXTRa Universal LÍMEFNI.
13 .   Öllum flöskum með OptiBond límefni þarf að loka vel strax eftir notkun. OptiBond límefni eru ljósnæmi efni. Notið 

strax þegar efnið hefur verið sett í blöndunarbrunninn.
14 .   Kerr Unidose™, einnota blöndunarbrunnar, oddar fyrir ætandi hlaup, sjálfblandandi (automix) oddar og Kerr 

Applicator™ stjökur eru eingöngu einnota, til að koma í veg fyrir víxlmengun milli sjúklinga.
15 .   OptiBond™ Solo Plus og OptiBond eXTRa Universal innihalda natríumhexaflúorsílíkat.
16 .   OptiBond™ Universal á að koma fyrir í kæli við móttöku, við 2°–8°C (36°–46°F). Lesið notkunarleiðbeiningar fyrir aðrar 

OptiBond vörur til að fá upplýsingar um geymsluhitastig.

AUKAVERKANIR
Engar þekktar.

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
I .   Almenn tilmæli

Nexus Universal tannbindiefni er samhæft við öll OptiBond* límefni í fullum sjálfherðandi aðferðum, þar á meðal en 
takmarkast ekki við, OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus og OptiBond FL (eingöngu 
grunnur). Kerr mælir með því að nota OptiBond Universal sem fyrsta valkost. Kynnið ykkur leiðbeiningarnar hér fyrir 
neðan til að fá upplýsingar um ákjósanlegustu aðferðina til að nota með hverju límefni. Þegar önnur leiðandi límefni 
eru notuð skal lesa notkunarleiðbeiningarnar fyrir límefnið til að fá upplýsingar um bestu aðferðina**.

II .   Uppbygging mátuð og yfirborð undirbúið
1 .   Fjarlægið bráðabirgðauppbygginguna og hreinsið tönnina (tennurnar) vandlega með flúorlausu hreinsideigi 

(e. prophy paste). Skolið vel með vatni og þurrkið létt með lofti.
2 .   Setjið uppbygginguna í til að meta hvort hún passi vel. Framkvæmið allar nauðsynlegar breytingar. Hreinsið 

yfirborð uppbyggingarinnar vandlega eftir breytingu.
3 .   Keramík- (nema sirkonoxíð) eða postulínsyfirborð má hreinsa betur með fosfórsýruæti og síðan hreinsa vel 

og þurrka.
4 .   Undirbúið innra yfirborð uppbyggingarinnar í samræmi við leiðbeiningar framleiðanda. Hér að neðan má sjá 

almennar ráðleggingar:
Uppbyggingar með keramík/postulíni/blendiefni: Sandblásið yfirborðið með 50 μm af áloxíði 
(með þrýstingi sem er u.þ.b. 15 psi (0,1 MPa) fyrir uppbyggingar úr blendiefni eða u.þ.b. 30 psi (0,2 MPa) 
fyrir postulíns-/keramíkuppbyggingar) og ætið uppbygginguna með flúorsýru í 1 mínútu eða samkvæmt 
leiðbeiningum framleiðanda. Ekki þarf að bera sílangrunn eða límefni á yfirborð uppbyggingarinnar þegar 
Nexus Universal er notað. 
Uppbyggingar úr málmi, sirkonoxíði og áloxíði: Sandblásið innra yfirborðið með 50 μm af áloxíði og u.þ.b. 
60 psi þrýstingi (0,4 MPa). Ekki þarf að bera málmgrunn eða límefni á yfirborð uppbyggingarinnar þegar 
Nexus Universal er notað. 

III .   Leiðbeiningar fyrir bindiefni
OPTIBOND UNIVERSAL
Undirbúningur tannar og æting

1 .   Gangið úr skugga um að tönnin sé laus við óhreinindi frá bráðabirgða tannbindiefninu. Skolið vel með vatni 
og loftþurrkið létt. Ekki ofþurrka.

2 .   Forðist að límefnið safnist saman á uppbyggingunni. Ekki þarf að ljósherða límefnið þegar OptiBond vörur 
eða leiðandi límefni eru notuð.** 

3 .   Tryggja þarf að límefnið sé borið á undirbúna svæðið þegar stólpi er límdur á. Ekki er þörf á ljósherðingu.
4 .   Sleppið skrefum 4-5 og haldið áfram í skref 6 ef nota á sjálfætandi aðferð.

Valaðferð fyrir ætingu á glerungi
4. �A) Ætið jaðra glerungsins með ætandi fosfórsýruhlaupi (t.d. 37,5% Gel Etchant frá Kerr) í 15 sekúndur, skolið 

síðan vandlega til að tryggja að allt ætið hafi verið fjarlægt. Haldið áfram að þrepi 5.
Full ætingaraðferð
4. �B) Ætið yfirborð glerungs og tannbeins með ætandi fosfórsýruhlaupi (t.d. 37,5% Gel Etchant frá Kerr) í 

15 sekúndur, skolið síðan vandlega til að tryggja að allt ætið hafi verið fjarlægt. Haldið áfram að þrepi 5.
5 .   Loftþurrkið varlega í um það bil 5 sekúndur og gætið þess vel að ofþurrka ekki tannbeinið.
6 .   Hristið glasið með OptiBond Universal límefninu stuttlega.

Athugið: Fyrir fyrstu notkun skal hrista glasið með OptiBond Universal límefninu kröftuglega í 10 sekúndur.
Undirbúningur límefnisins

7 .   Skömmtun úr flösku: Setjið 2–3 dropa af OptiBond Universal límefni í einnota 
blöndunarbrunn. Setjið lokið strax aftur á eftir skömmtun. Bleytið stjökuendann vel.  
Skömmtun með Unidose™: Opnið Unidose tækið og dýfið burstanum í ílátið þar til oddur burstans mettast 
af efninu. Fargið Unidose tækinu eftir notkun.

Notkun vörunnar
8 .   Notið einnota stjökuburstann og berið vel af OptiBond Universal límefninu á yfirborð glerungsins/

tannbeinsins. Nuddið yfirborðið með burstanum í 20 sekúndur. Berið annað lag af OptiBond Universal límefni 
á með því að nudda yfirborðið með burstanum í 20 sekúndur.

9 .   Þurrkið límið fyrst með vægum loftblæstri og hækkið svo í miðlungsblástur í að minnsta kosti 5 sekúndur. 
Notið aðeins olíufrítt loft.

10 .   Ljósherðing límefnisins er valkvæð. 
11 .   Haldið áfram að þrepi IV hér að neðan.

OPTIBOND SOLO PLUS
Undirbúningur tannar og æting

1 .   Undirbúningur tannar: Notið gúmmídúk til að einangra munnholið (Kerr mælir með Kerr OptiDam™). 
Hreinsið óundirbúnu tönnina vandlega með flúorlausu hreinsideigi, skolið með vatnsúða og loftþurrkið.

2 .   Æting: Setjið Kerr ætandi hlaup (37,5% fosfórsýra) á glerung og tannbein í 15 sekúndur. Skolið með vatni í um 
það bil 10 sekúndur, eða þar til ætandi efnið hefur hreinsast af með öllu. Loftþurrkið varlega í um það bil 5 
sekúndur og gætið þess vel að ofþurrka ekki tannbeinið.

Undirbúningur límefnisins
3 .   Skömmtun úr flösku: Hristið flöskuna með OptiBond Solo Plus stuttlega (5 sekúndur) fyrir skömmtun. 

Skammtið einn dropa af límefni í einnota blöndunarbrunn. Setjið lokið strax aftur á eftir skömmtun. Bleytið 
stjökuendann vel.

4 .   Skömmtun með Unidose: Rífið álþynnuna við skurðinn. Takið OptiBond Solo Plus Unidose úr 
álþynnuumbúðunum, fleygið álþynnunni. Hristið OptiBond Solo Plus Unidose stuttlega (5 sekúndur) áður 
en það er opnað. Takið utan um báða vængi OptiBond Solo Plus Unidose. Snúið hvorum hluta í sína hvora 
áttina, þar til innsiglið hefur rofnað alveg. Fleygið þeim hluta sem er með löngu röri (lengri hlutanum). Stingið 
stjökuburstanum niður í þann hluta sem eftir stendur (styttri hlutann) til að bleyta endann. Fargið Unidose 
tækinu og stjökuburstanum eftir notkun.

Notkun vörunnar
5 .   Notið einnota stjökuburstann og berið vel af OptiBond Solo Plus límefninu á yfirborð glerungsins/tannbeinsins. 

Nuddið yfirborðið létt með burstanum í 15 sekúndur. 
6 .   Þurrkið límið fyrst með vægum loftblæstri og hækkið svo í miðlungsblástur í að minnsta kosti 5 sekúndur. 

Notið aðeins olíufrítt loft.
7 .   Ljósherðing límefnisins er valkvæð.
8 .   Haldið áfram að þrepi IV hér að neðan.

ALHLIÐA LEIÐBEININGAR FYRIR OPTIBOND eXTRa:
Tveggja þátta alhliða límefni
Undirbúningur tannar

1 .   Gangið úr skugga um að tönnin sé laus við óhreinindi frá bráðabirgða tannbindiefninu. Skolið vel með vatni 
og loftþurrkið létt. Ekki ofþurrka.

2 .   Sleppið skrefum 2–3 og haldið áfram í skref 4 ef nota á sjálfætandi aðferð.
Valaðferð fyrir ætingu á glerungi
2. �A) Ætið jaðra glerungsins með ætandi fosfórsýruhlaupi (t.d. 37,5% Gel Etchant frá Kerr) í 15 sekúndur, skolið 

síðan vandlega til að tryggja að allt ætið hafi verið fjarlægt. Haldið áfram að þrepi 3.
Full ætingaraðferð
2. �B) Ætið yfirborð glerungs og tannbeins með ætandi fosfórsýruhlaupi (t.d. 37,5% Gel Etchant frá Kerr) í 

15 sekúndur, skolið síðan vandlega til að tryggja að allt ætið hafi verið fjarlægt. Haldið áfram að þrepi 3.
3 .   Loftþurrkið varlega í um það bil 5 sekúndur og gætið þess vel að ofþurrka ekki tannbeinið.

Undirbúningur límefnisins
4 .   Skömmtun úr flösku: Hristið flöskuna með OptiBond eXTRa Universal LÍMEFNI stuttlega (5 sekúndur) fyrir 

skömmtun. Dreypið 1-2 dropum af OptiBond eXTRa Universal GRUNNI og OptiBond eXTRa Universal LÍMEFNI 
í tvo aðskilda, einnota blöndunarbrunna. Setjið lokið strax aftur á eftir skömmtun. Bleytið stjökuendann vel.

5 .   Skömmtun með Unidose: Hristið OptiBond eXTRa Universal Unidose LÍMEFNIÐ stuttlega (5 sekúndur) fyrir 
skömmtun. Opnið Unidose tækið og dýfið burstanum í ílátið þar til endi burstans mettast af efninu. Fargið 
Unidose tækinu eftir notkun.

Notkun vörunnar
6 .   Berið OptiBond eXTRa Universal GRUNN á yfirborð glerungsins/tannbeinsins með því að nota einnota 

stjökuburstann. Nuddið yfirborðið með burstanum í 20 sekúndur.
7 .   Blásið lofti í 5 sekúndur með miðlungsmiklum loftþrýstingi.
8 .   Berið OptiBond eXTRa Universal LÍMEFNIÐ á yfirborð glerungsins/tannbeinsins með léttum burstahreyfingum 

í 15 sekúndur.
9 .   Þurrkið límið fyrst með vægum loftblæstri og hækkið svo í miðlungsblástur í að minnsta kosti 5 sekúndur. 

Notið aðeins olíufrítt loft.
10 .   Ljósherðing límefnisins er valkvæð.
11 .   Haldið áfram að þrepi IV hér að neðan.

OPTIBOND FL
Undirbúningur tannar og æting

1 .   Undirbúningur tannar: Notið gúmmídúk til að einangra tönnina fyrir undirbúning (Kerr mælir með Kerr 
OptiDam™). Hreinsið óundirbúnu tönnina vandlega með flúorlausu hreinsideigi, skolið með vatnsúða og 
loftþurrkið.

2 .   Æting: Setjið Kerr ætandi hlaup (37,5% fosfórsýra) á glerung og tannbein í 15 sekúndur. Skolið með vatni í um 
það bil 10 sekúndur, eða þar til ætandi efnið hefur hreinsast af með öllu. Loftþurrkið varlega í 5 sekúndur og 
gætið þess vel að ofþurrka ekki tannbeinið.

Undirbúningur límefnisins
3 .   Skömmtun úr flösku: Hristið flöskuna með OptiBond FL GRUNNI stuttlega (5 sekúndur) fyrir skömmtun. Setjið 

1-2 dropa af OptiBond FL GRUNNI í hreinan blöndunarbrunn. Skrúfið tappann aftur á strax eftir notkun. Bleytið 
stjökuendann vel. ATHUGIÐ: Ekki skal nota OptiBond FL LÍMEFNI með NEXUS Universal.

4 .   Skömmtun með Unidose: Rífið álþynnuna við skurðinn. Takið gula OptiBond FL Unidose (OptiBond FL 
GRUNNUR) hylkið og stjökuburstann úr álþynnuumbúðunum, fleygið álþynnunni og OptiBond FL LÍMEFNINU. 
Hristið flöskuna með OptiBond FL GRUNNI Unidose stuttlega (5 sekúndur) fyrir opnun. Takið utan um vængi 
gula Unidose tækisins með OptiBond FL GRUNNI. Snúið hvorum hluta í sína hvora áttina, þar til innsiglið 
hefur rofnað alveg. Fleygið þeim hluta sem er með löngu röri (lengri hlutanum). Stingið stjökuburstanum 
niður í þann hluta sem eftir stendur (styttri hlutann) til að bleyta endann. Fargið Unidose tækinu eftir notkun. 
ATHUGIÐ: Ekki skal nota OptiBond FL LÍMEFNI með NEXUS Universal.

Notkun vörunnar
5 .   Berið OptiBond FL GRUNN með stjökuendanum á yfirborð glerungsins/tannbeinsins í 15 sekúndur, með léttum 

burstahreyfingum. 
6 .   Þurrkið FL GRUNNINN fyrst með vægum loftblæstri og hækkið svo í miðlungsblástur í að minnsta kosti 5 

sekúndur. Notið aðeins olíufrítt loft.
7 .   Ekki ljósherða GRUNNINN.
8 .   Haldið áfram að þrepi IV hér að neðan.

*Þar með talið OptiBond S, OptiBond Versa og OptiBond All-In-One. Farið eftir leiðbeiningum um notkun þessara vara.
** Notkun límefniskerfa af annarri tegund er samkvæmt ákvörðun tannlæknisins og er eingöngu á ábyrgð hans.

IV .   Ísetning og líming uppbyggingar
A .   Skelkrónur (fyrir 1-2 einingar í einu vegna takmarkaðs verkunartíma) - Berið Nexus Universal tannbindiefni á 

skelkrónuna, komið skelkrónunni fyrir með því að beita miðlungsmiklum þrýstingi.
B .   Krónur/brýr - Berið Nexus Universal tannbindiefni á uppbygginguna, komið uppbyggingunni fyrir með því 

að beita miðlungsmiklum þrýstingi.
C .   Innlegg/álegg – Dreifið Nexus Universal tannbindiefni á undirbúnu tönnina og látið það þekja allt yfirborð. 

Komið uppbyggingunni fyrir með því að beita miðlungsmiklum þrýstingi. 
D .   Stólpi – Berið límefni á stólpann og undirbúnu tönnina samkvæmt leiðbeiningum fyrir límefnið. Forðist 

uppsöfnun límefnisins. Berið Nexus Universal tannbindiefni á stólpann og undirbúnu tönnina, komið 
stólpanum fyrir og hreyfið hann aðeins til að koma í veg fyrir að loft lokist inni.

E .   Kjarnauppbygging - Berið límefni á undirbúnu tönnina samkvæmt leiðbeiningum fyrir límefnið. Notið Nexus 
Universal sem kjarnaefni eins og þörf krefur.

Leiðbeiningar fyrir fjarlægingu umfram tannbindiefnis, frágang og fægingu:
1 .   Þegar uppbyggingunni hefur verið komið fyrir á réttan hátt þarf að fjarlægja umfram tannbindiefnið og 

þrýsta á uppbygginguna. Fjarlægið umfram tannbindiefni með sköfu eða sárakanna helst á meðan það er 
enn hlaupkennt.

2 .   Hægt er að ná fram hlaupkenndu formi á umfram tannbindiefni með herðingu (e. tack-curing) með 
herðingarljósi í u.þ.b. 2-3 sekúndur. Einnig er hægt að ná fram hlaupkenndu formi með því að leyfa 
sjálfherðingu tannbindiefnisins í u.þ.b. 2-3 mínútur eftir notkun eða þar til umfram tannbindiefnið er orðið 
eins og gúmmí.
•   Ef um er að ræða Nexus Universal Chroma, þá mun litvísirinn fyrir hlaupið gefa til kynna hvenær best sé 

að fjarlægja umfram tannbindiefnið. Tannbindiefnið verður bleikt þegar því er sprautað úr sprautunni og 
bleiki liturinn hverfur þegar tannbindiefnið nær hlaupkenndu formi, og gefur þannig til kynna ákjósanlega 
tímasetningu fyrir fjarlægingu umfram tannbindiefnisins með sköfu eða sárakanna.

•   Fjarlægið tafarlaust: Fjarlægið allt óhert umfram tannbindiefni með svampi eða míkróbursta og þrýstið 
á uppbygginguna á meðan. Hyljið brúnirnar með glýserínhlaupi að eigin vali. Ljósherðið strax allt yfirborð, 
þar á meðal brúnir, með Demi Plus herðingarljósi í 10 sekúndur eða látið tannbindiefnið sjálfherðast í a.m.k. 
4 mínútur eftir ísetningu uppbyggingarinnar. Skolið glýserínhlaupið af með vatni. 

3 .   Eftir að umfram tannbindiefnið hefur verið fjarlægt skal láta tannbindiefnið storkna í a.m.k. 4 mínútur eftir 
ísetningu uppbyggingarinnar. Ef þess er óskað má hraða því að tannbindiefnið storkni á hálfgagnsæjum 
uppbyggingum með því að ljósherða allt yfirborð, þar á meðal brúnir, með Demi Plus herðingarljósi í 10 
sekúndur. Haldið áfram með fægingu og frágang. 

4 .   Fægið brúnir með Gloss PLUS skífum, bollum eða oddum. Notið HiLuster PLUS fægiefni til að ná fram 
endanlegum gljáa.

5 .   Prófið bitið.

Athugið: Lágmarks verkunartími Nexus Universal er 1 mínúta og 20 sekúndur við stofuhita, storknunartími er 
innan við 4 mínútur við hitastig í munni. Uppgefnir tímar geta verið breytilegir, háð geymsluskilyrðum, hitastigi, 
rakastigi og aldri vörunnar.

V .   ÞRIF OG SÓTTHREINSUN
1 .   Til að koma í veg fyrir víxlmengun skal nota hreina hanska þegar vörur eru handfjatlaðar.
2 .   Setja skal einnota varnarermar/klæði yfir fjölnota sprautuna fyrir notkun hjá hverjum sjúklingi. 
3 .   Fargið menguðum fjölnota sprautum til að koma í veg fyrir hættu á víxlmengun hjá sjúklingum. 
4 .   Ekki má endurvinna mengaða sprautu með því að nota sótthreinsiþurrkur.

VI .   GEYMSLUSKILYRÐI
Geyma skal Nexus Universal tannbindiefni við 2º–25ºC (36º–77ºF). Forðist mikinn hita. Ef varan er geymd í kæli skal 
leyfa henni að ná stofuhita fyrir notkun. 
OptiBond Universal á að setja í kæli við móttöku, við 2°–8°C (36°–46°F). Lesið notkunarleiðbeiningar fyrir aðrar 
OptiBond vörur til að fá upplýsingar um geymsluhitastig.

VII .   GEYMSLUÞOL OG FÖRGUN
Upplýsingar um fyrningardagsetningu má finna á ytri pakkningu. Notið ekki eftir fyrningardagsetningu. Farið ávallt 
eftir gildandi lögum á hverjum stað varðandi viðeigandi förgun.

Tilkynning fyrir notanda og sjúkling: Ef alvarlegt atvik kemur fram við notkun á þessu lækningatæki, skal tilkynna 
framleiðandanum og lögbæru yfirvaldi í landi notandans/sjúklingsins um það.

Takmörkuð ábyrgð - takmörkun á bótaábyrgð Kerr
Tækniráðgjöf Kerr, hvort sem hún er munnleg eða skrifleg, er ætlað að aðstoða tannlækna við notkun á Kerr vörum. 
Tannlæknirinn ber alla ábyrgð á tjóni sem stafar af óviðeigandi notkun á Kerr vöru. Ef um er að ræða galla í efni eða framleiðslu 
er skaðabótaábyrgð Kerr takmörkuð og Kerr getur samkvæmt eigin ákvörðun skipt um gölluðu vöruna eða hluta hennar eða 
endurgreitt raunverulegan kostnað gölluðu vörunnar. Til að nýta þessa takmörkuðu ábyrgð þarf að skila gölluðu vörunni til Kerr. 
Undir engum kringumstæðum skal Kerr vera skaðabótaskylt vegna óbeins, tilfallandi eða afleidds tjóns.

NEMA ANNAÐ SÉ SÉRSTAKLEGA TEKIÐ FRAM HÉR AÐ OFAN VEITIR KERR ENGA ÁBYRGÐ, HVORKI BEINA NÉ ÓBEINA, Þ.M.T. ÁBYRGÐ 
AÐ ÞVÍ ER VARÐAR LÝSINGU, GÆÐI EÐA HÆFI TIL ÁKVEÐINS TILGANGS.

KavoKerr, Nexus, OptiBond og Unidose eru vörumerki í eigu Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond og Unidose eru skráð hjá einkaleyfa- og vörumerkjaskrifstofu (PTO) Bandaríkjanna og í öðrum 
löndum.

Innihald:
1. Flaska 2: Unidose 3. Blöndunarbrunnar 4. Stjökur 5. Sprauta (5 g) 6. Venjulegur oddur 7. Breiður oddur 8. Oddur fyrir munnhol 
9. Oddur fyrir rótargöng
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NEXUS™ Universal 
Cimento de resina adesivo universal
Tecnologia autopolimerizável total

DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
O Nexus Universal é um sistema de cimento de resina permanente para a cimentação das restaurações indiretas nos modos de 
autopolimerização total e de fotopolimerização e é compatível com os adesivos de cauterização total ou de autocauterização. 
No modo de autopolimerização total, o Nexus Universal reduz significativamente a complexidade do protocolo de cimentação, 
eliminando a necessidade de fotopolimerizar o adesivo e o requisito de utilização de primers no substrato de restauração, 
resultando numa espessura reduzida da película e em problemas de fixação. O sistema de aplicação inclui uma seringa dupla 
de automistura (base/catalisador) que pode ser utilizada para as aplicações indiretas, incluindo facetas, sem ser necessário 
um ativador para o adesivo. O Nexus Universal inclui um indicador de limpeza de cor de gel para a tonalidade transparente que 
apresenta visualmente o tempo ideal para remoção do excesso de cimento. Um sistema de iniciação redox exclusivo elimina 
praticamente a descoloração inerente de sistemas de BPO/amina terciária para uma restauração mais estética. O Nexus 
Universal pode ser utilizado com qualquer produto OptiBond™ nos modos de autopolimerização total ou de fotopolimerização.

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
O Nexus Universal é um cimento de resina ligado, indicado para a cimentação das restaurações indiretas, incluindo facetas, 
inlays, onlays, coroas, pontes e pinos de fixação e para a cimentação de restaurações de coroas para embutimentos de 
implante. O Nexus Universal pode ser utilizado para a cimentação de materiais de cerâmica, porcelana, resina, materiais à 
base de metal, zircónia e blocos CAD/CAM. O Nexus Universal pode ser utilizado para a união adesiva de restaurações de 
amálgamas e como material de formação de núcleos. 

CONTRAINDICAÇÕES
Nenhuma conhecida.

AVISOS
1 .   A resina de metacrilato não polimerizada pode provocar dermatite de contacto e danificar a polpa. Evitar o contacto 

com a pele, os olhos e os tecidos moles. Em caso de contacto, lavar abundantemente com água.
2 .   Em caso de contacto prolongado com tecido oral, lavar com água abundante.
3 .   A exposição à resina de metacrilato pode provocar reações alérgicas nos pacientes com um historial de reações 

alérgicas à resina de metacrilato.
4 .   No caso do gel condicionante com ácido fosfórico e ácido fluorídrico, deve-se evitar qualquer contacto com a pele, 

com os olhos e com os tecidos moles. Em caso de contacto, lavar imediata e abundantemente com água. Ao utilizar 
HF, recomenda-se a utilização de um dique de borracha para fins de segurança. Não ingerir.

5 .   Não usar em procedimentos de capeamento pulpar direto.

PRECAUÇÕES
1 .   Não abra a embalagem da bolsa metálica do cimento até à utilização inicial. Utilize o produto no prazo de 6 meses 

após a abertura da bolsa, assegurando-se sempre que o prazo de validade do cimento impresso na etiqueta da 
seringa não expirou. Remover a seringa da bolsa de alumínio e gravar a data no rótulo da seringa.

2 .   Aguarde até que a polimerização do cimento esteja completamente concluída antes de proceder ao acabamento e 
polimento ou ajuste da oclusão para evitar uma potencial descolagem.

3 .   Nunca exerça demasiada força no êmbolo da seringa para administrar o gel condicionante, uma vez que tal pode 
provocar a administração excessiva do produto. Se sentir resistência, substitua a ponta atual por uma nova e 
verifique o fluxo extraoralmente.

4 .   Não trate nem limpe restaurações à base de zircónia ou metal com ácido fosfórico ou fluorídrico (HF), uma vez que 
estes podem comprometer a adesão.

5 .   Não utilize peróxido de hidrogénio (H2O2) na preparação, uma vez que os resíduos podem afetar adversamente a 
reação de secagem e a adesão do cimento Nexus Universal.

6 .   Não utilize cimentos provisórios que contenham eugenol, uma vez que este material pode inibir a polimerização de 
cimentos de resina, incluindo o cimento Nexus Universal.

7 .   Utilize um dique de borracha para impedir qualquer contaminação da preparação ou da restauração durante a 
cimentação.

8 .   Após a fixação da restauração, segure exercendo pressão moderada enquanto limpa o excesso de cimento.
9 .   O tempo de trabalho baseia-se na temperatura do material a 23 °C (73 °F). O tempo de limpeza baseia-se no material 

a 37 °C (98,6 °F). O tempo de trabalho pode variar consoante as condições de armazenamento, a temperatura, a 
humidade e a antiguidade do produto.

10 .   Para o cimento de polimerização dupla, drene o cartucho antes de encaixar a ponta de mistura. Fixar a ponta 
de automistura adequada ao cartucho da seringa dupla, rodando a ponta no sentido dos ponteiros do relógio.

11 .   Deixe a ponta de mistura utilizada na seringa como uma tampa até à próxima aplicação.
12 .   Quando utilizar o OptiBond™ eXTRa Universal, utilize um pincel aplicador para o primer OptiBond eXTRa Universal e 

um pincel aplicador separado para o adesivo OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Todos os frascos de adesivo OptiBond devem ser bem fechados imediatamente após a utilização. Os adesivos 

OptiBond são materiais sensíveis à luz. Utilize de imediato assim que o material for colocado num poço de mistura.
14 .   O Kerr Unidose™, os poços de mistura descartáveis, as pontas para gel condicionante, as pontas de automistura 

e o Kerr Applicator™ são concebidos apenas para uma única utilização para impedir a contaminação cruzada 
entre pacientes.

15 .   O OptiBond™ Solo Plus e o OptiBond eXTRa Universal contêm hexafluorosilicato de sódio.
16 .   O OptiBond™ Universal deve ser refrigerado aquando da receção, a uma temperatura entre 2 °C–8 °C (36 °F–46 °F). 

Para todos os outros produtos OptiBond, consulte as instruções de utilização para informações sobre a temperatura 
de armazenamento.

REAÇÕES ADVERSAS
Nenhuma conhecida.

INSTRUÇÕES PASSO A PASSO
I .   Recomendações gerais

O cimento Nexus Universal é compatível com todos os adesivos OptiBond* nos modos de autopolimerização 
total, incluindo, sem limitação, o OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus e OptiBond 
FL (apenas primer). A Kerr recomenda utilizar o OptiBond Universal como primeira escolha. Consulte as instruções 
passo a passo que se seguem para seguir o procedimento ideal para cada adesivo. Se utilizar outros adesivos 
líderes no mercado, consulte as instruções de utilização do adesivo para obter informações sobre o procedimento 
ideal**.

II .   Restauração, try-in e preparação da superfície
1 .   Retire a restauração temporária e lave bem o(s) dente(s) com pasta profilática isenta de fluoreto. Enxague 

com água e seque com jato de ar suave.
2 .   Fixe a restauração para avaliar se tem o tamanho certo. Faça os ajustes necessários. Limpe bem as 

superfícies de união da restauração após o ajuste.
3 .   A superfície da cerâmica ou da porcelana (exceto zircónia) pode ser limpa, adicionalmente, com uma solução 

condicionante à base de ácido fosfórico, enxaguada e seca.
4 .   Prepare a superfície interna da restauração de acordo com as instruções do fabricante. Indicamos em 

seguida algumas recomendações gerais:
Restaurações em cerâmica/porcelana/compósito: Aplique um jato de areia à superfície com 50 µm de 
alumina (com uma pressão de cerca de 15 psi [0,1 Mpa] para a restauração em compósito ou cerca de 30 
psi [0,2 Mpa] para a restauração em cerâmica/porcelana) e condicione a restauração com ácido fluorídrico 
durante 1 minuto ou de acordo com as instruções do fabricante. Não é necessário qualquer primer de silano 
ou adesivo na superfície de restauração ao utilizar o Nexus Universal. 
Restaurações à base de metal, zircónio e alumina: Aplique um jato de areia à superfície interna com 50 
µm de alumina com uma pressão de cerca de 60 psi (0,4 Mpa). Não é necessário qualquer primer de metal 
ou adesivo na superfície de restauração ao utilizar o Nexus Universal. 

III .   Instruções do agente de união
OPTIBOND UNIVERSAL
Preparação do dente e cauterização

1 .   Certifique-se de que o dente não apresenta detritos do cimento temporário. Enxague com água e seque com 
jato de ar suave. Não seque demasiado.

2 .   Na preparação, evite a acumulação do adesivo. Não é necessária qualquer fotopolimerização do adesivo para 
qualquer produto OptiBond ou adesivos líderes no mercado.** 

3 .   Ao cimentar um pino de fixação, certifique-se de que o adesivo é aplicado no espaço preparado para o pino 
de fixação. Não é necessária qualquer fotopolimerização.

4 .   Para a técnica de autocauterização, ignore os passos 4 e 5 e avance para o passo 6.
Técnica de cauterização de esmalte seletiva
4. �A) Cauterize as margens de esmalte com gel condicionante com ácido fosfórico (por exemplo, gel 

condicionante a 37,5% da Kerr) durante 15 segundos e, em seguida, enxague bem para se certificar de que 
todo o condicionante foi removido. Prossiga para o passo 5.

Técnica de cauterização total
4. �B) Cauterize as superfícies de esmalte e dentina com gel condicionante com ácido fosfórico (por exemplo, 

gel condicionante a 37,5% da Kerr) durante 15 segundos e, em seguida, enxague bem para se certificar de 
que todo o condicionante foi removido. Prossiga para o passo 5.

5 .   Seque suavemente com ar durante 5 segundos, tendo cuidado para não ressecar a dentina.
6 .   Agite brevemente o frasco de adesivo OptiBond Universal.

Nota: Aquando da primeira utilização, agite vigorosamente o frasco de OptiBond Universal durante 10 segundos.

NOT FOR FINAL PRINTING
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NEXUS™ Universal 
Univerzálne adhezívny živicový cement
Technológia úplného samovytvrdzovania

POPIS PRODUKTU
Nexus Universal je systém trvalého živicového cementu, ktorý poskytuje cementovanie pre nepriame rekonštrukcie 
v rámci režimov úplného samovytvrdzovania a vytvrdzovania svetlom. Tiež je kompatibilný s adhezívami pre úplné 
leptanie a samoleptanie. V režime úplného samovytvrdzovania Nexus Universal znižuje komplexnosť protokolu 
cementovania tým, že eliminuje potrebu vytvrdzovania adhezíva svetlom a požiadavku použitia primérov na 
obnovovací substrát. Výsledkom je znížená hrúbka filmu a menej problémov s usadením. Zavádzací systém obsahuje 
dvojitú samozmiešavaciu striekačku (základ/katalyzátor), ktorú je možné použiť na nepriame aplikácie vrátane faziet, 
a to bez potreby aktivátora pre adhezívum. Nexus Universal obsahuje gél na čistenie s indikátorom bodovacej farby 
s rozlíšením odtieňov, ktoré vizuálne ukazujú optimálny čas na odstránenie prebytkov cementu. Patentovaný redoxový 
iniciačný systém skutočne eliminuje inherentné odfarbenie BPO/terciálnych amínových systémov, vďaka čomu 
poskytuje estetickejšiu rekonštrukciu. Nexus Universal sa môže používať s ktorýmkoľvek produktom OptiBond™ v rámci 
režimov úplného samovytvrdzovania alebo vytvrdzovania svetlom.

INDIKÁCIE NA POUŽITIE
Nexus Universal je viazaný živicový cement, ktorý sa používa na cementovanie nepriamych rekonštrukcií vrátane faziet, 
inlejov, onlejov, koruniek, mostíkov, čapov a cementovanie od rekonštrukcií koruniek až po výstuhy implantátov. Nexus 
Universal je možné použiť na cementovanie keramických, porcelánových, živicových, kovových, zirkónových materiálov 
a materiálov z blokov CAD/CAM. Nexus Universal je možné použiť na adhezívne spájanie amalgámových rekonštrukcií 
a ako materiál na vybudovanie nadstavby. 

KONTRAINDIKÁCIE
Nie sú známe.

VAROVANIA
1 .   Nevytvrdená metakrylátová živica môže spôsobiť kontaktnú dermatitídu a poškodiť zubnú dreň. Zabráňte 

kontaktu s pokožkou, očami a mäkkým tkanivom. Ak dôjde ku kontaktu, zasiahnuté miesto dôkladne 
opláchnite vodou.

2 .   Pri dlhšom kontakte s tkanivom v ústach vypláchnite dostatočným množstvom vody.
3 .   Expozícia metakrylátovej živici môže spôsobiť alergickú reakciu u pacientov s anamnézou závažnej 

alergickej reakcie na metakrylátové živice.
4 .   Pri gélovom leptadle a adhezíve s obsahom kyseliny fosforečnej sa vyhýbajte kontaktu s pokožkou, očami 

a mäkkým tkanivom. V prípade kontaktu s pokožkou alebo očami zasiahnuté miesta okamžite dôkladne 
opláchnite vodou. Pri použití HF sa z bezpečnostných dôvodov odporúča použitie kofferdamu. Nepoužívajte 
vnútorne.

5 .   Nepoužívajte pri postupoch priameho prekrytia zubnej drene.

PREVENTÍVNE OPATRENIA
1 .   Fóliový obal cementu neotvárajte až do prvého použitia. Produkt použite do 6 mesiacov od otvorenia 

vrecka, ale vždy sa uistite, že cement neprekročil dátum exspirácie vytlačený na štítku striekačky. Odstranite 
brizgo iz vrečke iz folije in na nalepko brizge zapišite datum.

2 .   Pred konečnou úpravou, leštením alebo úpravou oklúzie, cement nechajte úplne vytvrdnúť, aby ste sa 
vyhli potenciálnemu odpojeniu.

3 .   Pri dávkovaní gélového leptadla nikdy na piest striekačky príliš netlačte. Mohlo by dôjsť k uvoľneniu 
nadmerného množstva materiálu. Ak pociťujete odpor, nahraďte aktuálnu špičku novou a skontrolujte 
vytekanie mimo úst pacienta.

4 .   Rekonštrukcie založené na báze zirkónu alebo kovu neošetrujte kyselinou fosforu ani kyselinou hydrofluóru 
(HF), pretože to môže mať negatívny dopad na priľnavosť.

5 .   Na prípravu nepoužívajte peroxid vodíka (H2O2), pretože jeho zvyšky môžu mať negatívny dopad na reakciu 
tuhnutia a priľnavosť cementu Nexus Universal.

6 .   Nepoužívajte dočasné cementy, ktoré obsahuje eugenol, pretože to môže brániť polymerizácii živicových 
cementov, vrátane cementu Nexus Universal.

7 .   Počas cementovania použite kofferdam, aby sa zabránilo kontaminácii prípravy alebo rekonštrukcie.
8 .   Po usadení rekonštrukcie držte pod miernym tlakom, kým nevyčistíte prebytočný cement.
9 .   Pracovný čas je založený na údajoch získaných z materiálu pri teplote 23 °C (73 °F). Čas vyčistenia je 

založený na údajoch získaných z materiálu pri teplote 37 °C (98,6 °F). Pracovný čas sa môže líšiť podľa 
podmienok skladovania, teploty, vlhkosti a veku produktu.

10 .   V prípade cementu s dvojitým vytvrdzovaním odvzdušnite kazetu predtým, ako založíte zmiešavaciu špičku.
Ustrezno konico Automix pritrdite na kartušo za dvojno brizgo, tako da konico obrnete v desno.

11 .   Použitú zmiešavaciu špičku nechajte na striekačke ako uzáver až do ďalšej aplikácie.
12 .   Pri použití OptiBond™ eXTRa Universal použite jeden aplikačný štetec pre PRIMÉR 

OptiBond eXTRa Universal a samostatný aplikačný štetec pre ADHEZÍVUM OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Fľaštičky s adhezívom OptiBond Universal je nutné okamžite po použití starostlivo uzavrieť. Adhezíva 

OptiBond sú materiály citlivé na svetlo. Použite okamžite, keď sa materiál umiestni do zmiešavacej jamky.
14 .   Pomôcka Kerr Unidose™, jednorazové zmiešavacie jamky, špičky na gélové leptadlo, samozmiešavacie 

špičky a aplikátory Kerr Applicators™ sú určené len na jedno použitie, aby sa zabránilo krížovej kontaminácii 
medzi pacientmi.

15 .   OptiBond™ Solo Plus a OptiBond eXTRa Universal obsahuje hexafluorokremičitan sodný.
16 .   OptiBond™ Universal sa musí po prevzatí skladovať v chladničke pri teplote 2 – 8 °C (36 – 46 °F). Informácie 

o teplote skladovania pre všetky ostatné produkty OptiBond nájdete v ich návodoch na použitie.

NEŽIADUCE REAKCIE
Nie sú známe.

PODROBNÉ POKYNY
I .   Všeobecné odporúčania

Cement Nexus Universal je kompatibilný so všetkými adhezívami OptiBond* v režimoch úplného 
samovytvrdzovania, okrem iných OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus 
a OptiBond FL (len primér). Spoločnosť Kerr odporúča použiť ako prvú voľbu OptiBond Universal. optimálny 
postup pre každé adhezívum nájdete v podrobných pokynoch nižšie. Keď používate iné popredné adhezíva, 
pozrite si návod na použitie daného adhezíva, kde nájdete optimálny postup**.

II .   Skúšobná rekonštrukcia a príprava povrchu
1 .   Dočasnú rekonštrukciu odstráňte a zub (zuby) dôkladne vyčistite nefluoridovanou ochrannou pastou. 

Dôkladne opláchnite vodou a mierne osušte vzduchom.
2 .   Usaďte rekonštrukciu, aby sa určilo jej správne umiestnenie. Urobte akékoľvek potrebné úpravy. Po 

úprave dôkladne vyčistite tmeliace povrchy rekonštrukcie.
3 .   Keramický (s výnimkou zirkónu) alebo porcelánový povrch možno ďalej vyčistiť leptadlom s obsahom 

kyseliny fosforečnej a potom dôkladne opláchnuť a osušiť.
4 .   Vnútorný povrch rekonštrukcie pripravte podľa pokynov výrobcu. Nižšie sú uvedené všeobecné 

odporúčania:
Keramické/porcelánové/kompozitné rekonštrukcie: Povrch opieskujte oxidom hlinitým 50 µm 
(tlakom približne 15 psi (0,1 MPa) pre kompozitné rekonštrukcie alebo približne 30 psi (0,2 MPa) 
pre porcelánové/keramické rekonštrukcie) a rekonštrukciu leptajte kyselinou fluorovodíkovou asi 
1 minútu. Keď sa používa Nexus Univerzal, na povrch rekonštrukcie sa nemusí naniesť žiaden silánový 
primér ani adhezívum. 
Kovové, zirkónové, hliníkové rekonštrukcie: Vnútorný povrch opieskujte 50 µm oxidu hlinitého s 
tlakom približne 60 psi (0,4 MPa). Keď sa používa Nexus Univerzal, na povrch rekonštrukcie sa nemusí 
naniesť žiaden primér na báze kovu ani adhezívum. 

III .   Pokyny týkajúce sa tmeliaceho prípravku
OPTIBOND UNIVERSAL
Príprava a leptanie zuba

1 .   Uistite sa, že je zub čistý od zvyškov dočasného cementu. Dôkladne opláchnite vodou a mierne 
presušte vzduchom. Nevysušte príliš.

2 .   Počas prípravy sa vyhnite nahromadeniu adhezíva. Žiadny z produktov OptiBond ani popredné 
adhezíva nevyžadujú vytvrdzovanie svetlom.** 

3 .   Pri cementovaní čapu sa uistite, že na pripravené miesto pre čap sa aplikuje adhezívum. Nevyžaduje 
sa vytvrdzovanie svetlom.

4 .   Pri technike samoleptania vynechajte kroky 4 – 5 a prejdite ku kroku 6.
Technika selektívneho leptania skloviny
4. �A) Okraje skloviny leptajte gélovým leptadlom obsahujúcim kyselinu fosforečnú (napr. 37,5 % gélové 

leptadlo Kerr) po dobu 15 sekúnd a následne dôkladne opláchnite, pričom sa uistite, že sa odstránili 
všetky pozostatky leptadla. Prejdite ku kroku 5.

Technika úplného leptania
4. �B) Povrchy skloviny a dentínu leptajte gélovým leptadlom obsahujúcim kyselinu fosforečnú (napr. 

37,5 % gélové leptadlo Kerr) po dobu 15 sekúnd a následne dôkladne opláchnite, pričom sa uistite, 
že sa odstránili všetky pozostatky leptadla. Prejdite ku kroku 5.

5 .   Po dobu 5 sekúnd jemne sušte vzduchom a dávajte pozor, aby ste úplne nevysušili dentín.
6 .   Krátko pretrepte fľaštičku s adhezívom OptiBond Universal.

Poznámka: Pred prvým použitím silne pretrepávajte fľaštičku s adhezívom OptiBond Universal počas 
10 sekúnd.
Príprava adhezíva

7 .   Aplikácia fľaštičky: Kvapnite 2 – 3 kvapky adhezíva OptiBond Universal do jednorazovej 
jamky na miešanie. Potom ihneď uzavrite viečkom. Špičku aplikátora úplne namočte.  
Aplikácia systému Unidose™: Otvorte balenie Unidose a vsuňte aplikačný štetec do nádobky, aby 
sa jeho špička nasýtila roztokom. Po použití pomôcku Unidose zlikvidujte.

Aplikácia produktu
8 .   Pomocou aplikačného štetca na jedno použitie naneste väčšie množstvo adhezíva OptiBond 

Universal na povrch skloviny/dentínu. Krúživým pohybom vtierajte po dobu 20 sekúnd. Aplikujte 
druhú dávku adhezíva OptiBond Universal a vtierajte krúživými pohybmi po dobu ďalších 20 sekúnd.

9 .   Adhezívum začnite sušiť jemným prúdom vzduchu a následne zvyšujte na stredný prúd po dobu 
minimálne 5 sekúnd. Použite len vzduch bez oleja.

10 .   Vytvrdzovanie adhezíva svetlom je voliteľné. 
11 .   Pokračujte na krok IV nižšie.

OPTIBOND SOLO PLUS
Príprava a leptanie zuba

1 .   Príprava zuba: Ústnu dutinu izolujte pomocou kofferdamu (spoločnosť Kerr odporúča Kerr 
OptiDam™). Nepripravený povrch zuba očistite čistiacou pastou bez obsahu fluóru a pemzou; 
dôkladne opláchnite vodným sprejom a vysušte vzduchom.

2 .   Leptanie: Gélové leptadlo Kerr Gel Etchant* (37,5 % kyseliny fosforečnej) naneste na sklovinu 
a dentín a nechajte 15 sekúnd pôsobiť. Oplachujte vodou približne 10 sekúnd alebo kým nedôjde 
k úplnému odstráneniu leptadla. Po dobu 5 sekúnd jemne sušte vzduchom a dávajte pozor, aby ste 
úplne nevysušili dentín.

Príprava adhezíva
3 .   Aplikácia fľaštičky: Fľaštičku s adhezívom OptiBond Solo Plus pred aplikáciou krátko pretrepte 

(5 sekúnd). Jednu kvapku adhezíva kvapnite do jednorazovej jamky na miešanie. Potom ihneď uzavrite 
viečkom. Špičku aplikátora úplne namočte.

4 .   Aplikácia systému Unidose: Fóliu odtrhnite na predznačenom mieste. Pomôcku 
OptiBond Solo Plus Unidose vyberte z fólie, fóliu zlikvidujte. Pomôcku OptiBond Solo Plus Unidose 
pred otvorením krátko pretrepte (5 sekúnd). Pomôcku OptiBond Solo Plus Unidose uchopte za 
krídelká. Skrúťte obe strany v opačných smeroch, až kým sa plomba úplne nerozlomí. Časť s dlhou 
stopkou (dlhšia polovica) odhoďte. Aplikačný štetec ponorte do zvyšnej časti (kratšej polovice) tak, 
aby špička nasiakla. Zariadenie Unidose a aplikačný štetec po použití zlikvidujte.

Aplikácia produktu
5 .   Pomocou aplikačného štetca na jedno použitie naneste väčšie množstvo adhezíva OptiBond Solo Plus 

na povrch skloviny/dentínu. Vtierajte krúživým pohybom po dobu 15 sekúnd. 
6 .   Adhezívum začnite sušiť jemným prúdom vzduchu a následne zvyšujte na stredný prúd po dobu 

minimálne 5 sekúnd. Použite len vzduch bez oleja.
7 .   Vytvrdzovanie adhezíva svetlom je voliteľné.
8 .   Pokračujte na krok IV nižšie.

POKYNY PRE OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Dvojzložkové univerzálne adhezívum
Príprava zuba

1 .   Uistite sa, že je zub čistý od zvyškov dočasného cementu. Dôkladne opláchnite vodou a mierne 
presušte vzduchom. Nevysušte príliš.

2 .   Pri technike samoleptania vynechajte kroky 2 – 3 a prejdite ku kroku 4.
Technika selektívneho leptania skloviny
2. �A) Okraje skloviny leptajte gélovým leptadlom obsahujúcim kyselinu fosforečnú (napr. 37,5 % gélové 

leptadlo Kerr) po dobu 15 sekúnd a následne dôkladne opláchnite, pričom sa uistite, že sa odstránili 
všetky pozostatky leptadla. Prejdite ku kroku 3.

Technika úplného leptania
2. �B) Povrchy skloviny a dentínu leptajte gélovým leptadlom obsahujúcim kyselinu fosforečnú (napr. 

37,5 % gélové leptadlo Kerr) po dobu 15 sekúnd a následne dôkladne opláchnite, pričom sa uistite, 
že sa odstránili všetky pozostatky leptadla. Prejdite ku kroku 3.

3 .   Po dobu 5 sekúnd jemne sušte vzduchom a dávajte pozor, aby ste úplne nevysušili dentín.
Príprava adhezíva

4 .   Aplikácia fľaštičky: Fľaštičku s ADHEZÍVOM OptiBond eXTRa Universal pred aplikáciou krátko 
pretrepte (5 sekúnd). Do dvoch samostatných čistých jamiek kvapnite 1 – 2 kvapky PRIMÉRU 
OptiBond eXTRa Universal a ADHEZÍVA OptiBond eXTRa Universal. Potom ihneď uzavrite viečkom. 
Špičky aplikátora úplne namočte.

5 .   Aplikácia systému Unidose: Systém Unidose s ADHEZÍVOM OptiBond eXTRa Universal pred 
aplikáciou krátko pretrepte (5 sekúnd). Balenie Unidose otvorte a aplikačný štetec vložte do nádobky, 
čím sa nasýti jeho špička. Po použití pomôcku Unidose zlikvidujte.

Aplikácia produktu
6 .   Jednorazovým aplikačným štetcom naneste PRIMÉR OptiBond eXTRa Universal na povrch skloviny/

dentínu. Krúživým pohybom vtierajte po dobu 20 sekúnd.
7 .   Vyhlaďte vzduchom po dobu 5 sekúnd pri strednom tlaku vzduchu.
8 .   ADHEZÍVUM OptiBond eXTRa Universal zľahka vtierajte na povrch skloviny/dentínu po dobu 

15 sekúnd.
9 .   Adhezívum začnite sušiť jemným prúdom vzduchu a následne zvyšujte na stredný prúd po dobu 

minimálne 5 sekúnd. Použite len vzduch bez oleja.
10 .   Vytvrdzovanie adhezíva svetlom je voliteľné.
11 .   Pokračujte na krok IV nižšie.

OPTIBOND FL
Príprava a leptanie zuba

1 .   Príprava zuba: Prípravu zuba izolujte pomocou kofferdamu (spoločnosť Kerr odporúča Kerr 
OptiDam™). Nepripravený povrch zuba očistite čistiacou pastou bez obsahu fluóru a pemzou; 
dôkladne opláchnite vodným sprejom a vysušte vzduchom.

2 .   Leptanie: Gélové leptadlo Kerr Gel Etchant* (37,5 % kyseliny fosforečnej) naneste na sklovinu 
a dentín a nechajte 15 sekúnd pôsobiť. Oplachujte vodou približne 10 sekúnd alebo kým nedôjde 
k úplnému odstráneniu leptadla. Po dobu 5 sekúnd jemne sušte vzduchom a dávajte pozor aby ste 
úplne nevysušili dentín.

Príprava adhezíva
3 .   Aplikácia fľaštičky: Fľaštičku s PRIMÉROM OptiBond FL pred aplikáciou krátko pretrepte (5 sekúnd). 

Kvapnite 1 – 2 kvapky PRIMÉRU OptiBond Universal do čistej jednorazovej jamky na miešanie. Po 
kvapnutí ihneď zatvorte vrchnák. Špičku aplikátora úplne namočte. POZNÁMKA: ADHEZÍVUM 
OptiBond FL by sa nemalo používať spolu s NEXUS Universal.

4 .   Aplikácia systému Unidose: Fóliu odtrhnite na predznačenom mieste. Vyberte žltú kapsulu 
OptiBond FL Unidose (PRIMÉR OptiBond FL) a aplikačný štetec z fólie; fóliu a ADHEZÍVUM OptiBond FL 
zlikvidujte. Pomôcku Unidose s ADHEZÍVOM OptiBond™ FL pred otvorením krátko pretrepte (5 sekúnd). 
Žltý systém Unidose PRIMÉRU OptiBond FL uchopte za krídelká. Skrúťte obe strany v opačných 
smeroch, až kým sa plomba úplne nerozlomí. Časť s dlhou stopkou (dlhšiu polovicu) zlikvidujte. 
Aplikačný štetec ponorte do zvyšnej časti (kratšej polovice) tak, aby špička nasiakla. Po použití 
pomôcku Unidose zlikvidujte. POZNÁMKA: ADHEZÍVUM OptiBond FL by sa nemalo používať 
spolu s NEXUS Universal.

Aplikácia produktu
5 .   PRIMÉR OptiBond FL nanášajte na povrch skloviny/dentínu pomocou špičky aplikátora po dobu 

15 sekúnd ľahkým pohybom štetca. 
6 .   PRIMÉR FL začnite sušiť jemným prúdom vzduchu a následne zvyšujte na stredný prúd po dobu 

minimálne 5 sekúnd. Použite len vzduch bez oleja.
7 .   V prípade PRIMÉRA nepoužívajte vytvrdzovanie svetlom.
8 .   Pokračujte na krok IV nižšie.

*Vrátane OptiBond S, OptiBond Versa a OptiBond All-In-One. Pozrite si návody na použitie týchto produktov.
**Použitie inej značky systému adhezív je na rozhodnutí a výhradnej zodpovednosti zubného lekára.

IV .   Usadenie a cementovanie rekonštrukcie
A .   Fazety (pre 1 – 2 jednotky naraz v dôsledku obmedzeného pracovného času ) – Na fazetu aplikujte 

cement Nexus Universal; fazetu umiestnite stredne silným tlakom.
B .   Korunky/mostíky – Na rekonštrukciu aplikujte cement Nexus Universal; rekonštrukciu umiestnite 

stredne silným tlakom.
C .   Inlej/onlej – Cement Nexus Universal dávkujte priamo do prípravy tak, aby pokryl všetky povrchy. 

Rekonštrukciu usaďte stredne silným tlakom. 
D .   Čap – Adhezívum aplikujte na čap a prípravu podľa pokynov pre adhezívum. Vyhnite sa nahromadeniu 

adhezíva. Cement Nexus Univerzal naneste na čap a prípravu, čap usaďte a jemne ním zavibrujte, aby 
sa zabránilo možnosti zachytenia vzduchu.

E .   Vytvorenie jadra – Adhezívum aplikujte na prípravu podľa pokynov pre adhezívum. Ako materiál 
nadstavby použite Nexus Universal podľa potreby.

Pokyny pre odstránenie zvyšného cementu, konečnú úpravu a leštenie:
1 .   Keď sa rekonštrukcia správne usadí, odstráňte zvyšný cement, pričom na rekonštrukciu aplikujte tlak. 

Nadbytočný cement sa najlepšie odstraňuje v gélovom stave škrabkou alebo sondou.
2 .   Gélovú konzistenciu možno dosiahnuť vytvrdzovaním nadbytočného materiálu svetlom po 

dobu približne 2 – 3 sekúnd. Gélovú konzistenciu možno tiež dosiahnuť tak, že sa cement nechá 
samovytvrdiť po dobu 2 – 3 minút po aplikácii alebo kým prebytočný cement nezíska gumovú 
konzistenciu.
•   V prípade Nexus Universal Chroma bude farebný indikátor gélovej konzistencie ukazovať optimálny 

čas na odstránenie zvyšného cementu. Keď sa cement vytlačí zo striekačky, jeho farba sa zmení na 
ružovú a ružová farba sa stratí, keď cement dosiahne gélovú konzistenciu. To označuje ideálny čas 
na odstránenie zvyšného cementu pomocou škrabky alebo sondy.

•   Okamžité odstránenie: Všetky nevytvrdené zvyšky cementu odstráňte pomocou špongiových 
tapónov alebo mikrokefkou, pričom na rekonštrukciu aplikujte tlak. Na okraje naneste glycerínový 
gél podľa vlastného uváženia. Všetky povrchy, vrátane okrajov vytvrdzujte svetlom s použitím pera 
Demi Plus po dobu 10 sekúnd alebo nechajte cement samovytvrdnúť po dobu 4 minút po usadení 
rekonštrukcie. Glycerínový gél vymyte vodou. 

3 .   Po odstránení prebytočného cementu nechajte cement usadiť po dobu minimálne 4 minúty po 
usadení rekonštrukcie. Ak chcete urýchliť usadenie cementu v rámci translucentných rekonštrukcií, 
vytvrdzujte všetky povrchy vrátane okrajov pomocou vytvrdzovacieho svetla Demi Plus po dobu 
10 sekúnd. Pokračujte leštením a záverečnou úpravou. 

4 .   Okraje vyleštite diskami, kalíškami alebo hrotmi Gloss PLUS. Na dosiahnutie konečného vysokého 
trblietavého lesku použite leštidlá HiLuster PLUS.

5 .   Overte oklúziu.

Poznámka: Minimálny pracovný čas pre Nexus Universal je 1 minúta 20 sekúnd pri izbovej teplote; 
doba vytvrdzovania je menej ako 4 minúty pri ústnej teplote. Tieto doby sa môžu líšiť podľa podmienok 
uskladnenia, teploty, vlhkosti a veku produktu.

V .   ČISTENIE A DEZINFEKCIA
1 .   Aby ste zabránili krížovej kontaminácii, pri manipulácii s produktami používajte čisté rukavice.
2 .   Pred použitím striekačky na opakované použitie u jednotlivých pacientov, aplikujte na ňu jednorazové 

bariérové návleky/obaly. 
3 .   Kontaminovanú striekačku na opakované použitie zlikvidujte, aby ste sa vyhli riziku krížovej 

kontaminácii pacientov. 
4 .   Kontaminovanú striekačku neregenerujte pomocou chemických utierok na dezinfekciu.

VI .   PODMIENKY NA SKLADOVANIE:
Cement Nexus Universal by sa mal skladovať pri teplote 2 – 25 °C (36 – 77 °F). Vyhýbajte sa nadmernému 
teplu. Ak je produkt uskladnený v chladničke, mal by pred použitím dosiahnuť izbovú teplotu. 
OptiBond Universal sa musí po prevzatí skladovať v chladničke pri teplote 2 – 8 °C (36 – 46 °F). Informácie o 
teplote skladovania pre všetky ostatné produkty OptiBond nájdete v ich návodoch na použitie.

VII .   DOBA POUŽITEĽNOSTI A LIKVIDÁCIA
Dátum exspirácie je uvedený na vonkajšom obale. Nepoužívajte po uplynutí dátumu exspirácie. Na 
zabezpečenie správnej likvidácie vždy postupujte podľa federálnych a štátnych zákonov.

Oznámenie pre používateľa a pacienta: Ak sa vyskytne vážny incident v súvislosti s touto zdravotníckou 
pomôckou, nahláste ho výrobcovi a kompetentnému zdravotníckemu orgánu v krajine používateľa/pacienta.

Obmedzená záruka – obmedzená zodpovednosť spoločnosti Kerr
Technické poradenstvo spoločnosti Kerr, či už písomné alebo ústne, je určené na pomoc stomatológom pri používaní 
produktov spoločnosti Kerr. Stomatológ berie na seba všetky riziká a zodpovednosť za škody spôsobené nevhodným 
použitím produktu spoločnosti Kerr. V prípade materiálovej alebo výrobnej chyby je zodpovednosť spoločnosti Kerr 
obmedzená na základe uváženia spoločnosti Kerr na náhradu chybného produktu alebo jeho časti alebo na náhradu 
skutočnej ceny chybného produktu. Podmienkou uplatnenia tejto obmedzenej záruky je vrátenie chybného produktu 
spoločnosti Kerr. Spoločnosť Kerr v žiadnom prípade zodpovedá za akékoľvek nepriame, náhodné či následné škody.

S VÝNIMKOU TOHO, AKO JE VÝSLOVNE UVEDENÉ VYŠŠIE, SPOLOČNOSŤ KERR NEPOSKYTUJE ŽIADNE ZÁRUKY, ČI UŽ 
VYSLOVENÉ ALEBO PREDPOKLADANÉ, VRÁTANE ZÁRUK TÝKAJÚCICH SA POPISU, KVALITY ALEBO VHODNOSTI NA 
KONKRÉTNY ÚČEL.

KavoKerr, Nexus, OptiBond a Unidose sú ochranné známky, ktoré vlastní spoločnosť Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond a Unidose sú registrované v rámci úradu pre patenty a ochranné známky Spojených štátov 
a iných krajinách.

Obsah:
1. Fľaštička 2. Unidose 3. Zmiešavacie jamky 4. Aplikátory 5. Striekačka (5 g) 6. Bežná špička 7. Široká špička 8. 
Intraorálna špička 9. Špička na koreňový kanálik

cs - ČESKÝ

NEXUS™ Universal 
Univerzální adhezivní pryskyřičný cement
Zcela samotuhnoucí technologie

POPIS PRODUKTU
Nexus Universal je systém trvalého pryskyřičného cementu, který zajišťuje cementaci nepřímých náhrad v režimu 
úplného samotuhnutí nebo vytvrzování světlem, který je kompatibilní s adhezivy pro celkové leptání i samoleptání. 
V režimu úplného samotuhnutí systém Nexus Universal výrazně zjednodušuje cementační protokol tím, že eliminuje 
nutnost vytvrzení adheziva světlem i požadavek na používání primerů na podklad náhrady, což redukuje tloušťku filmu 
a zmenšuje potíže s usazováním. Aplikační systém obsahuje samomísicí směsnou kanylu (základ/katalyzátor), kterou 
lze použít u nepřímých aplikací včetně fazet, a to bez nutnosti použití aktivátoru adheziva. Nexus Universal poskytuje 
barevný indikátor gelové fáze daný jasným odstínem, který vizuálně udává optimální dobu k odstranění nadbytečného 
cementu. Náš původní iniciační systém prakticky eliminuje inherentní změny barvy BPO / terciárních aminových 
systémů a umožňuje tak vytváření estetičtějších náhrad. Nexus Universal lze používat spolu s jakýmkoli produktem 
OptiBond™ v režimech samotuhnutí nebo vytvrzování světlem.

INDIKACE POUŽITÍ
Nexus Universal je vázací pryskyřičný cement určený k cementování nepřímých výplní včetně fazet, inlayí, onlayí, 
korunek, můstků a čepů a cementování korunek na zubní implantáty. Nexus Universal lze použít k cementaci 
keramických, porcelánových, pryskyřicových, kovových a zirkonových materiálů a CAD/CAM bločků. Nexus Universal 
lze použít k lepení amalgámových výplní a jako dostavbový materiál. 

KONTRAINDIKACE
Žádné nejsou známy.

VAROVÁNÍ
1 .   Nevytvrzená metakrylátová pryskyřice může způsobit kontaktní dermatitidu a poškodit zubní dřeň. 

Zabraňte styku s pokožkou, očima a měkkými tkáněmi. Zasažené místo důkladně omyjte vodou.
2 .   Pokud dojde k dlouhodobému kontaktu s ústní tkání, vypláchněte velkým množstvím vody.
3 .   U pacientů s anamnézou alergických reakcí na metakrylátové pryskyřice může kontakt s metakrylátovou 

pryskyřicí vyvolat alergickou reakci.
4 .   U leptacího gelu s kyselinou fosforečnou a kyseliny fluorovodíkové zabraňte styku s pokožkou, zasažení 

očí a potřísnění měkkých tkání. Při zasažení očí nebo pokožky zasažené místo ihned důkladně opláchněte 
vodou. Z bezpečnostních důvodů je při používání kyseliny fluorovodíkové nutné použít kofferdam. Neužívat 
vnitřně.

5 .   Nepoužívejte k přímému překrytí zubní dřeně.

PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ
1 .   Před prvním použitím neotevírejte fóliové balení cementu. Produkt lze použít do 6 měsíců od otevření 

pouzdra, je však třeba dbát na to, aby nebylo překročeno datum expirace cementu vytištěné na štítku 
stříkačky. Vyjměte stříkačku z fóliového sáčku a zaznamenejte datum uvedené na štítku.

2 .   Před provedením povrchové úpravy a leštění okluze nechte cement zcela ztuhnout, aby nedošlo k jeho 
případnému oddělení.

3 .   Při dávkování leptacího gelu příliš netlačte na píst stříkačky, protože nepřiměřená síla může vést k uvolnění 
nadměrného množství materiálu. Pokud je cítit odpor, vyměňte stávající hrot za nový a zkontrolujte průtok 
mimo ústní dutinu.

4 .   Neopracovávejte ani nečistěte kovové nebo zirkonové náhrady kyselinou fosforečnou ani fluorovodíkovou, 
které mohou negativně ovlivnit přilnavost.

5 .   Na preparaci nepoužívejte peroxid vodíku (H2O2), protože jeho zbytky mohou nepříznivě ovlivnit reakci 
tuhnutí a přilnavost cementu Nexus Universal.

6 .   Nepoužívejte provizorní cementy obsahující eugenol, protože tyto materiály mohou bránit polymeraci 
pryskyřičných cementů včetně cementu Nexus Universal.

7 .   Aby nedošlo k jakémukoli znečištění preparace nebo náhrady při cementování, použijte kofferdam.
8 .   Po usazení náhrady udržujte při odstraňování přebytečného cementu mírný tlak.
9 .   Doba zpracování je uvedena při teplotě materiálu 23 °C (73 ºF). Doba k začištění je uvedena při teplotě 

materiálu 37 °C (98,6 ºF). Doba zpracování se může lišit podle skladovacích podmínek, teploty, vlhkosti a 
stáří produktu.

10 .   U duálně tuhnoucího cementu vyčistěte kazetu před nasazením směsné kanyly. Na automix stříkačku 
nasaďte vhodnou koncovku a zajistěte ji otočením ve směru hodinových ručiček.

11 .   Až do dalšího použití nechte použitou směsnou kanylu nasazenou na stříkačce jako víčko.
12 .   Jestliže používáte produkt OptiBond™ eXTRa Universal, použijte jeden aplikační štěteček na OptiBond eXTRa 

Universal PRIMER a jiný aplikační štěteček na OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE.
13 .   Veškeré lahvičky s adhezivem OptiBond je nutno okamžitě po použití pečlivě uzavřít. Adheziva OptiBond 

jsou materiály citlivé na světlo. Po umístění do mísicí jamky materiál ihned použijte.
14 .   Aplikační systémy Kerr Unidose™, spotřební mísicí jamky, hroty Gel Etchant, hroty Automix a aplikátory 

Kerr Applicator™ jsou určeny pouze k jednorázovému použití, aby nedocházelo ke křížové kontaminaci 
mezi pacienty.

15 .   Produkty OptiBond™ Solo Plus a OptiBond eXTRa Universal obsahují hexafluorokřemičitan sodný.
16 .   Produkt OptiBond™ Universal by měl být po dodání uložen do chladničky při teplotě 2–8 °C (36–46 °F). 

Skladovací teploty všech ostatních produktů OptiBond naleznete v příslušných návodech k použití.

NEŽÁDOUCÍ REAKCE
Žádné nejsou známy.

POKYNY KROK ZA KROKEM
I .   Všeobecná doporučení

Cement Nexus Universal je slučitelný s veškerými adhezivy OptiBond* v režimech úplného samotuhnutí, 
například s produkty OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus a OptiBond FL 
(pouze primer). Společnost Kerr doporučuje používat produkt OptiBond Universal jako první volbu. 
Optimální postupy pro jednotlivá adheziva naleznete v části Pokyny krok za krokem níže. Pokud používáte 
jiná přední adheziva, naleznete optimální postup v příslušných návodech k použití.**

II .   Vyzkoušení a příprava povrchu náhrady
1 .   Odstraňte provizorní náhradu a zub (zuby) důkladně očistěte profylaktickou pastou bez fluoridů. 

Opláchněte pečlivě vodou a zlehka osušte vzduchem.
2 .   K vyhodnocení správné polohy usaďte náhradu. Proveďte nezbytné úpravy. Po dokončení úprav 

důkladně očistěte vazebné povrchy náhrady.
3 .   Keramický (nikoli zirkonový) nebo porcelánový povrch lze navíc očistit leptacím gelem s kyselinou 

fosforečnou a následným důkladným opláchnutím a usušením.
4 .   Vnitřní povrch náhrady připravte v souladu s pokyny výrobce. Níže jsou uvedena některá všeobecná 

doporučení:
Keramické, porcelánové a kompozitní výplně: Otryskejte povrch 50µm částicemi oxidu hlinitého 
(tlak přibližně 15 psi (0,1 MPa) u kompozitních nebo 30 psi (0,2 MPa) u porcelánových a keramických 
náhrad) a náhradu naleptávejte kyselinou fluorovodíkovou po dobu 1 minuty nebo podle pokynů 
výrobce. Při použití produktu Nexus Universal není na povrch náhrady nutné aplikovat silanový primer 
ani adhezivum. 
Náhrady založené na zirkonu, hliníku nebo jiném kovu: Otryskejte vnitřní povrch 50µm částicemi 
oxidu hlinitého (tlak asi 60 psi (0,4 MPa). Při použití produktu Nexus Universal není na povrch náhrady 
nutné aplikovat kovový primer ani adhezivum. 

III .   Pokyny k pojivu
OPTIBOND UNIVERSAL
Příprava zubu a leptání

1 .   Ujistěte se, že je zub zbaven zbytků provizorního cementu. Opláchněte pečlivě vodou a jemně vysušte 
vzduchem. Nepřesušte však povrch.

2 .   Zabraňte hromadění adheziva na preparaci. U žádných produktů OptiBond ani předních adheziv není 
vyžadováno vytvrzení světlem.** 

3 .   Při cementování čepu zajistěte, aby bylo adhezivum naneseno na připravený prostor čepu. Vytvrzení 
světlem není vyžadováno.

4 .   U samoleptací techniky vynechejte kroky 4–5 a přejděte ke kroku 6.
Technika selektivního leptání skloviny
4. �A) Leptejte okraje skloviny gelovým leptadlem obsahujícím kyselinu fosforečnou (např. 37,5% Kerr 

Gel Etchant) po dobu 15 sekund, pak důkladně opláchněte, aby došlo k odstranění veškerého 
leptadla. Přejděte ke kroku 5.

Technika celkového leptání
4. �B) Leptejte povrchy skloviny a dentinu gelovým leptadlem obsahujícím kyselinu fosforečnou (např.  

37,5% gelové leptadlo Kerr) po dobu 15 sekund, pak důkladně opláchněte, aby došlo k odstranění 
veškerého leptadla. Přejděte ke kroku 5.

5 .   Jemně sušte vzduchem po dobu 5 sekund. Pozor na přesušení dentinu.
6 .   Krátce protřepejte lahvičku s adhezivem OptiBond Universal.

Poznámka: Před prvním použitím řádně protřepejte lahvičku s adhezivem OptiBond Universal po dobu 
10 sekund.

وضع المنتج
العاج/  . 66 سطح  على   OptiBond eXTRa Universal PRIMER المبطّنة  المادة  ضع 

بتحريك  ونظّفه  السطح  افرك  واحدة.  مرة  للاستعمال  الرفيع  القضيب  فرشاة  باستخدام  المينا 
الفرشاة لمدة 20 ثانية.

ضه للهواء الخفيف لمدة 5 ثوان مع ضغط جوي متوسط.  . 77 ثم عرِّ
ضَع اللاصق OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE على سطح المينا/العاج   . 88

مع التحريك الخفيف للفرشاة لمدة 15 ثانية.
جفِّف اللاصق بتعريضه للهواء الخفيف في البداية ثم إلى هواء متوسط بحيث يبلغ إجمالي الوقت   . 99

5 ثوانٍ على الأقل. استخدِم فقط هواء خالِ من الزيت.
إن استخدام الضوء في إحداث تصلُّب للاصق أمر اختياري. . 1010
انتقِل إلى الخطوة 4 أدناه. . 1111

OPTIBOND FL
تحضير السن ومادة الحفر

11 .   Kerr باستعمال Kerr ا مطاطيًّا لعزل تحضير السن )تنصح شركة تحضير السن: استخدِم سدًّ
ف بنية السن غير المجهَّزة باستعمال الخفان مع عجينة تنظيف خالية من  OptiDam™‎(. نظِّ

الفلورايد؛ مع مراعاة الشطف جيدًا برش الماء والتجفيف بالهواء.
بتركيز   . 22 الفسفوريك  )حامض   Kerr Gel Etchant الهلامية  الحفر  مادة  ضَع  الحفر:  مادة 

%37.5( على المينا والعاج لمدة 15 ثانية. اشطف بالماء لمدة 10 ثوانٍ تقريبًا أو حتى تختفي 
مادة الحفر تمامًا. جفِّف بتمرير الهواء برفق لمدة 5 ثوانٍ واحرِص على عدم تيبُّس العاج.

تحضير اللاصق
ثوانٍ(   . 33  5( وجيزة  لمدة   OptiBond FL PRIMER المبطنة  المادة  رُج  الزجاجة:  عبوة 

المبطّنة OptiBond FL PRIMER في  المادة  أو قطرتين من  استعمالها. ضَع قطرة  قبل 
بلِّل رأس القضيب الرفيع  المادة.  الفور بعد تفريغ  وعاء مزج نظيف. أعِد وضع الغطاء على 
 NEXUS مع OptiBond FL ADHESIVE بالكامل. ملاحظة: يجب ألا يُستخدَم لاصق

.Universal
المخصّص   . 44 المكان  عند  الرقيق  المعدني  الغلاف  قصُ   :Unidose الواحدة  الجرعة  عبوة 

 )OptiBond FL PRIMER( الصفراء OptiBond FL Unidose لذلك. أزِل كبسولة
وفرشاة القضيب الرفيع من الغلاف المعدني الرقيق، وتخلَّص من الغلاف المعدني ومن لاصق 
 OptiBond FL PRIMER رُج عبوة الجرعة الواحدة .OptiBond FL ADHESIVE
Unidose لمدة وجيزة )5 ثوانٍ( قبل الفتح. أمسك بعبوة الجرعة الواحدة Unidose الصفراء 
OptiBond FL PRIMER من الجوانب. قم بإدارة كل جانب في الاتجاهات العكسية حتى 
يتم كسر شريط إحكام الإغلاق تماماً. تخلَّص من الجانب ذي الجذع الطويل )النصف الأطول(. 
الرأس  إشْباع  أجل  من  الأقصر(  )النصف  المتبقية  القطعة  داخل  الرفيع  القضيب  فرشاة  أدخِل 
ألا  يجب  ملاحظة:  الاستخدام.  بعد   Unidose الواحدة  الجرعة  جهاز  من  تخلَّص  وتشرّبه. 

.NEXUS Universal مع OptiBond FL ADHESIVE يُستخدَم لاصق
وضع المنتج

رأس   . 55 بواسطة  المينا/العاج  سطح  على   OptiBond FL PRIMER المبطّنة  المادة  ضَع 
القضيب الرفيع مع التحريك الخفيف للفرشاة لمدة 15 ثانية. 

جفِّف المادة المبطّنة FL PRIMER بتعريضها للهواء الخفيف في البداية ثم إلى هواء متوسط   . 66
بحيث يبلغ إجمالي الوقت 5 ثوانٍ على الأقل. استخدِم فقط هواء خالِ من الزيت.

لا تجعل المادة المبطّنة PRIMER تتصلب بالضوء.  . 77
انتقِل إلى الخطوة 4 أدناه.  . 88

*يشمل ذلك OptiBond S، وOptiBond Versa، وOptiBond All-In-One. يُرجى مراجعة تعليمات 
استخدام هذه المنتجات.

**إن استخدام أنظمة اللصق للعلامات التجارية الأخرى يكون حسب تقدير طبيب الأسنان المُمارِس كما يتحمل 
المسؤولية الكاملة عن هذا الاستخدام.

IVIV . تثبيت الحشوة وتمليطها
AA .   الكسوات الخزفية )وحدة أو وحدتان في المرة الواحدة نظرًا لضيق وقت العمل( - ضَع ملاط

Nexus Universal على الكسوة الخزفية، ثمّ ثبّت الكسوة الخزفية باستخدام ضغط متوسط.
BB .   باستخدام الحشوة  ثبّت  ثمّ  الحشوة،  في   Nexus Universal ضَع ملاط   - التيجان/الجسور 

ضغط متوسط.
CC .   في Nexus Universal الحشوة المصبوبة الداخلية/الحشوات المصبوبة الفوقية – ضَع ملاط

التحضير الذي يغطي جميع الأسطح. ثبّت الحشوة باستخدام ضغط متوسط. 
DD .   المتعلقة باللاصق. تجنَّب تجميع الوتد والتحضير وفقًا للإرشادات  الوتد – ضَع اللاصق على 

اللاصق. ضَع ملاط Nexus Universal على الوتد والتحضير، وثبِّت الوتد، ثمّ قم بهز الوتد 
قليلاً لتجنّب احتمالية وجود هواء محبوس به.

EE .   Nexus تشكيل اللب - ضَع اللاصق على التحضير وفقًا للإرشادات الخاصة باللاصق. استخدِم
Universal كمادة لقلب اللب حسب الحاجة.

تعليمات إزالة الملاط الزائد ووضع اللمسات الأخيرة والتلميع:
على   . 11 الضغط  استمرار  مع  الزائد  الملاط  إزالة  عليك  الصحيحة،  بالطريقة  الحشوة  تثبيت  عند 

الحشوة. يُفضّل إزالة الملاط الزائد وهو في الحالة الهلامية، وذلك باستخدام مقلحة أو مسبار.
لفترة   . 22 للضوء  بتعريضه  الزائد  للملاط  الفوري  بالتصليب  الهلامية  الحالة  إلى  الوصول  يمكن 

قصيرة تبلغ ثانيتين أو 3 ثوانٍ تقريبًا. كما يمكن الوصول إلى الحالة الهلامية من خلال ترك 
الملاط حتى يتصلبّ ذاتيًّا لمدة دقيقتين أو 3 دقائق تقريبًا بعد وضعه أو إلى أن يصبح الملاط 

الزائد بملمس غروي.
بالنسبة إلى Nexus Universal Chroma، سيعرض مؤشر لون الحالة الهلامية الوقت    •

المثالي لإزالة الملاط الزائد. يتحول الملاط إلى اللون الوردي عند تفريغه من المحقنة ويختفي 
المثالي لإزالة  الوقت  إلى  يشير  ما  الهلامية،  الحالة  إلى  الملاط  فور وصول  الوردي  اللون 

الملاط الزائد باستخدام مقحلة أو مسبار.
في حال الإزالة الفورية: أزِل كل الملاط الزائد غير المتصلبّ باستخدام كرة إسفنجية صغيرة    •

هُلام  باستخدام  الحواف  بتغطية  قم  الحشوة.  على  الضغط  استمرار  مع  صغيرة  فرشاة  أو 
غليسرين من اختيارك. اجعل جميع الأسطح تتصلبّ بالضوء على الفور، بما في ذلك الحواف 
باستخدام جهاز التصلبّ بالضوء Demi Plus لمدة 10 ثوانٍ أو اترك الملاط لمدة 4 دقائق 
على الأقل كي يتصلبّ ذاتيًّا بعد تثبيت الحشوة. أزِل هُلام الغليسرين من خلال الشطف بالماء. 

بعد إزالة الملاط الزائد، اترك الملاط 4 دقائق على الأقل بعد تثبيت الحشوة. للتعجيل الاختياري   . 33
في عملية تثبيت الملاط على حشوات شفافة، اجعل جميع الأسطح تتصلبّ بالضوء، بما في ذلك 
الحواف باستخدام جهاز التصلبّ بالضوء Demi Plus لمدة 10 ثوانٍ. ثم انتقِل إلى التلميع 

ووضع اللمسات الأخيرة. 
الصقل   . 44 مواد  استخدِم   .Gloss PLUS كؤوس  أو  أقراص  أو  سنون  بواسطة  الحواف  ع  لمِّ

والتلميع HiLuster PLUS لإضفاء بريق نهائي شديد اللمعان.
تحقَّق من إطباق الأسنان.  . 55

لوقت عمل الأدنى  الحد  يبلغ  ثانية في درجة حرارة Nexus Universal ملاحظة:   دقيقة واحدة و20 
 الغرفة، ووقت الإعداد هو أقل من 4 دقائق في درجة حرارة الفم. قد تختلف هذه الأوقات اعتمادًا على شروط
.التخزين ودرجة الحرارة والرطوبة وعمر المنتج

VV .  التنظيف والتعقيم
لمنع حدوث التلوث الخلطي، استخدِم قفازات نظيفة عند التعامل مع المنتجات.  . 11
ضَع أغطية/أغلفة حائلة للاستعمال مرة واحدة فوق المحقنة المتعددة الاستخدام قبل الاستخدام   . 22

مع كل مريض. 
تخلَّص من المحقنة المتعددة الاستخدام الملوّثة لتفادي احتمال حدوث تلوث خلطي للمرضى.   . 33
لا تُعِد معالجة محقنة ملوّثة باستخدام مناديل مطهرة تحتوي على مواد كيميائية.  . 44

VIVI . شروط التخزين
يجب تخزين ملاط Nexus Universal في درجة حرارة 25-2 درجة مئوية )77-36 درجة 
فهرنهايت(. تجنَّب الحرارة الزائدة. في حال تخزين المنتج في الثلاجة، اتركه إلى أن تصل درجة 

حرارته إلى درجة حرارة الغرفة قبل الاستخدام. 
يجب تبريد المنتج OptiBond Universal عند استلامه في درجة حرارة بين 8-2 درجات مئوية 
يُرجى مراجعة  الأخرى،   OptiBond منتجات إلى جميع  وبالنسبة  فهرنهايت(.  )-36 46 درجة 

تعليمات الاستخدام لمعرفة درجة حرارة التخزين.
VIIVII .مدة الصلاحية وطريقة التخلّص من المنتج

انتهاء  تاريخ  بعد  المنتج  تستخدم  لا  الصلاحية.  انتهاء  تاريخ  لمعرفة  الخارجية  العبوة  على  اطّلعِ 
الصلاحية. للتخلصّ من المنتج بصورة صحيحة، احرِص دائمًا على اتباع قوانين الولاية أو اللوائح 

الفيدرالية.

إشعار للمستخدم والمريض: في حال وقوع حادث خطير يتعلق بهذا الجهاز الطبي، يُرجى إبلاغ الشركة 
المصنّعة والجهة الطبية المختصة في بلد المستخدم/المريض.

Kerr الضمان المحدّد - تحديد مسؤولية شركة
يُعدّ الغرض الأساسي من التوجيهات الفنية من شركة Kerr، سواء شفوية أمَ مكتوبة، مساعدة أطباء الأسنان في 
استعمال منتج الشركة. يتحمل طبيب الأسنان جميع مخاطر ومسؤوليات حدوث أضرار بسبب الاستخدام غير 
 ،Kerr في حالة وجود أي عيب في المادة أو الصناعة، تقتصر مسؤولية شركة .Kerr المناسب لمنتج شركة
المعيب.  للمنتج  الفعلية  التكلفة  سداد  إعادة  أو  منه،  أو جزء  المعيب  المنتج  استبدال  على  لها،  يتراءى  حسبما 
للاستفادة من هذا الضمان المحدّد، يجب إعادة المنتج المعيب إلى شركة Kerr. ولا تكون شركة Kerr في أي 

حال من الأحوال مسؤولة عن أي أضرار غير مباشرة أو عرضية أو لاحقة.

وباستثناء ما هو منصوص عليه صراحة أعلاه، لا تقدم شركة KERR أي ضمانات، سواء كانت صريحة أو 
د. ضمنية، بما في ذلك الضمانات المتعلقة بالوصف أو الجودة أو الملاءمة لغرض محدَّ

.Kerr هي علامات تجارية مملوكة لشركة Unidoseو ،OptiBondو ،Nexusو ،KavoKerr
براءات  مكتب  لدى   Unidoseو  ،OptiBondو  ،Nexusو  ،KavoKerr التجارية  العلامات  تسجيل  تم 

الاختراع والعلامات التجارية )PTO( في الولايات المتحدة الأمريكية والبلدان الأخرى.

المحتويات:
1. زجاجة 3Unidose .2. أوعية المزج 4. القضبان الرفيعة 5. محقنة )5 جم( 6. رأس عادي 7. رأس 

عريض 8. رأس مخصّص لداخل الفم 9. رأس مخصّص لقناة جذر السن

bg - БЪЛГАРСКИ

NEXUS™ Universal 
Универсален адхезивен полимерен цимент
Технология за тотална самополимеризация

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Nexus Universal е система от постоянен полимерен цимент за циментиране на индиректни възстановявания при тотална 
самополимеризация и фотополимеризация и е съвместим с адхезиви за тотално ецване и самоецване. При тотална 
самополимеризация Nexus Universal намалява значително сложността на протокола за циментиране, като елиминира както 
необходимостта от фотополимеризация на адхезива, така и задължителната употреба на праймери върху възстановителния 
субстрат, като в резултат се постига по-малка дебелина на слоя и по-лесно полагане на възстановяването. Диспенсерната 
система включва самосмесителна двойна шприца (основа/катализатор), която може да се използва за индиректни 
приложения, включително фасети, без необходимост от активатор за адхезива. Nexus Universal включва цветови индикатор 
за гелообразно състояние, който указва визуално оптималния момент за премахване на излишния цимент. Патентованата 
инициираща система на окислително-редукционни процеси на практика елиминира обезцветяването, присъщо на системите 
от BPO/третични амини, с което се постига по-естетичен вид на възстановяването. Nexus Universal може да се използва с всеки 
продукт OptiBond™ при тотална самополимеризация или фотополимеризация.

ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Nexus Universal е полимерен цимент, показан за циментиране на индиректни възстановявания, включително фасети, инлеи, 
онлеи, коронки, мостове и щифтове, както и за циментиране на коронки към имплантатни абатмънти. Nexus Universal може 
да се използва за циментиране на керамика, порцелан, смола, метали, циркониев диоксид и блокчета за CAD/CAM. Nexus Universal 
може да се използва за адхезивно свързване на амалгамени възстановявания и като материал за изграждане на пънчета. 

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Няма известни.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1 .   Неполимеризираната метакрилатна смола може да причини контактен дерматит и да увреди пулпата. Да се 

избягва контакт с кожата, очите и меките тъкани. След контакт изплакнете обилно с вода.
2 .   В случай на продължителен контакт с оралната тъкан изплакнете с голямо количество вода.
3 .   Излагането на метакрилатна смола може да доведе до алергична реакция при пациенти с анамнеза за алергична 

реакция към метакрилатни смоли.
4 .   Когато използвате ецващ гел с фосфорна киселина и флуороводородна киселина, избягвайте контакт с кожата, 

очите и меките тъкани. В случай на контакт с кожата или очите незабавно и обилно изплакнете с вода. За 
безопасност при употребата на флуороводородна киселина се препоръчва използването на кофердам. Само за 
външна употреба.

5 .   Да не се използва за директно покритие на пулпата.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
1 .   Отворете фолиевата опаковка на цимента непосредствено преди първата употреба. Използвайте продукта в 

рамките на 6 месеца от отварянето на плика и спазвайте срока на годност, отбелязан на етикета на шприцата. 
Извадете спринцовката от фолиото и отбележете датата върху етикета на спринцовката.

2 .   Оставете цимента да се полимеризира напълно преди финиране и полиране или коригиране на оклузията, за да 
избегнете евентуално отлепване.

3 .   Никога не натискайте прекалено силно буталото на шприцата, за да не излезе прекомерно количество от ецващия 
гел. Ако усетите съпротивление, сменете накрайника с нов и проверете как работи извън устата на пациента.

4 .   Не третирайте и не почиствайте възстановявания, базирани на циркониев диоксид и метали, с фосфорна киселина 
или флуороводородна киселина, защото адхезията може да се повлияе негативно.

5 .   Не прилагайте водороден пероксид (H2O2) върху препарацията, тъй като остатъците от него могат да повлияят 
негативно на втвърдяването и адхезията на цимента Nexus Universal.

6 .   Не ползвайте временни цименти, съдържащи евгенол, тъй като такива материали могат да инхибират 
полимеризацията на полимерни цименти, в т.ч. и на цимента Nexus Universal.

7 .   Използвайте кофердам, за да предпазите препарацията или възстановяването от замърсяване по време на 
циментирането.

8 .   След като положите възстановяването, го задръжте с умерен натиск, докато почистите излишния цимент.
9 .   Времето за работа зависи от материала при 23ºC (73ºF). Времето за почистване зависи от материала при 37°C 

(98.6ºF). Времето за работа може да варира според условията на съхранение, температурата, влажността и 
възрастта на продукта.

10 .   При двойно полимеризиращите цименти обезвъздушете картуша, преди да прикачите смесителния накрайник. 
Закрепете съответния накрайник за автосмесване върху спринцовката с двоен картуш, като завъртите върха по 
посока на часовниковата стрелка.

11 .   Оставете използвания смесителен накрайник на шприцата като капаче до следващото приложение.
12 .   Когато използвате OptiBond™ eXTRa Universal, ползвайте една апликаторна четчица за ПРАЙМЕРА OptiBond eXTRa 

Universal и отделна апликаторна четчица за АДХЕЗИВА OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Затваряйте плътно всички флакони с адхезив OptiBond веднага след употреба. Адхезивите OptiBond са 

чувствителни на светлина. Използвайте материала веднага след поставянето му върху смесителна плочка.
14 .   Kerr Unidose™, еднократните смесителни плочки, накрайниците за ецващ гел, самосмесителните накрайници и 

Kerr Applicator™ са предназначени само за еднократна употреба, за да се предотврати кръстосано замърсяване 
между пациентите.

15 .   OptiBond™ Solo Plus и OptiBond eXTRa Universal съдържат натриев хексафлуоросиликат.
16 .   OptiBond™ Universal трябва да бъде прибран в хладилник, 2° – 8°C (36° – 46°F), веднага след получаването му. 

Относно температурата на съхранение на всички други продукти OptiBond вижте съответните инструкции за 
употреба.

НЕЖЕЛАНИ РЕАКЦИИ
Няма известни.

ИНСТРУКЦИИ СТЪПКА-ПО-СТЪПКА

I .   Общи препоръки
Циментът Nexus Universal е съвместим с всички адхезиви OptiBond* при тотална самополимеризация, 
включително, но не само, OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus и OptiBond FL (само 
праймер). Kerr препоръчва OptiBond Universal като първи избор. Инструкциите стъпка по стъпка по-долу посочват 
оптималната процедура за всеки адхезив. Когато използвате други популярни адхезиви, направете справка с 
техните инструкции за употреба относно оптималната процедура**.

II .   Проба на възстановяването и подготовка на повърхността
1 .   Отстранете временното възстановяване и грижливо почистете зъба (зъбите) с безфлуоридна профи паста. 

Изплакнете обилно с вода и леко подсушете с въздух.
2 .   Поставете възстановяването, за да проверите точното му напасване. Направете при нужда необходимите 

корекции. След корекциите почистете добре подлежащите на свързване повърхности на възстановяването.
3 .   Керамичната или порцелановата повърхност (с изключение на циркониев диоксид) може да бъде почистена 

допълнително с ецващ агент с фосфорна киселина и впоследствие изплакната обилно и изсушена.
4 .   Подгответе вътрешната повърхност на възстановяването според указанията на производителя. По-долу са 

дадени някои общи препоръки:
Керамични/порцеланови/композитни възстановявания: Третирайте повърхността с 
пясъкоструйник с 50 µm алуминиев оксид (с налягане от около 15 psi (0,1 MPa) за възстановявания 
на композит или от около 30 psi (0,2 MPa) за порцеланови/керамични възстановявания) и ецвайте 
възстановяването с флуороводородна киселина в продължение на 1 минута или съгласно инструкциите на 
производителя. При употребата на Nexus Universal не се налага нанасяне на силанов праймер или адхезив 
върху повърхността на възстановяването. 
Възстановявания на базата на метал, циркониев диоксид и алуминиев оксид: Третирайте 
вътрешната повърхност с пясъкоструйник с 50 µm алуминиев оксид с налягане около 60 psi (0,4 MPa). При 
употребата на Nexus Universal не се налага нанасяне на метален праймер или адхезив върху повърхността 
на възстановяването. 

III .   Инструкции за бондинг агента
OPTIBOND UNIVERSAL
Подготовка на зъба и ецване

1 .   Уверете се, че по зъба няма остатъци от временния цимент. Изплакнете обилно с вода и леко подсушете 
с въздух. Не пресушавайте.

2 .   Адхезивът трябва да се разпредели равномерно по препарацията. Не е необходима фотополимеризация на 
адхезива за никой от продуктите OptiBond и популярните адхезиви.** 

3 .   При циментирането на щифт нанесете адхезив върху подготвеното пространство за щифта. Не е необходима 
фотополимеризация.

4 .   За техника за самоецване прескочете стъпки 4 – 5 и преминете към стъпка 6.
Техника за селективно ецване на емайла
4. �А) Ецвайте границите на емайла с ецващ гел с фосфорна киселина (напр. ецващ гел 37,5% на Kerr) 

в продължение на 15 секунди, след което изплакнете обилно до пълното отмиване на ецващия гел. 
Преминете към стъпка 5.

Техника за тотално ецване
4. �Б) Ецвайте повърхностите на емайла и дентина с ецващ гел с фосфорна киселина (напр. ецващ гел 37,5% 

на Kerr) в продължение на 15 секунди, след което изплакнете обилно до пълното отмиване на ецващия 
гел. Преминете към стъпка 5.

5 .   Внимателно подсушете с въздух в продължение на 5 секунди, без да пресушавате дентина.
6 .   Разклатете за кратко флакона с адхезив OptiBond Universal.

Забележка: При първа употреба разклатете енергично флакона с адхезив OptiBond Universal в продължение на 
10 секунди.
Подготовка на адхезива

7 .   Дозиращ флакон: Капнете 2 – 3 капки от адхезива OptiBond Universal върху смесителна плочка за еднократна 
употреба Веднага след отмерването поставете обратно капачката. Намокрете изцяло върха на апликатора.  
Дозираща система Unidose™: Отворете капсулата Unidose и вкарайте апликаторната четчица, така че да 
се напои с адхезив. Изхвърлете капсулата Unidose след употреба.

Приложение на продукта
8 .   С помощта на апликаторната четчица за еднократна употреба нанесете обилно количество адхезив OptiBond 

Universal по повърхността на емайла/дентина. Четкайте повърхността в продължение на 20 секунди. 
Нанесете втори слой от адхезива OptiBond Universal, четкайки повърхността още 20 секунди.

9 .   Изсушете адхезива първо с лека, а после със средна струя въздух за общо 5 секунди минимум. Използвайте 
само безмаслен въздух.

10 .   Фотополимеризацията на адхезива е по избор. 
11 .   Преминете към стъпка IV по-долу.

OPTIBOND SOLO PLUS
Подготовка на зъба и ецване

1 .   Подготовка на зъба: Използвайте кофердам, за да изолирате устната кухина (Kerr препоръчва Kerr 
OptiDam™). Почистете непрепарираната зъбна структура с почистваща паста без флуорид; изплакнете 
обилно със струя вода и подсушете с въздух.

2 .   Ецване: Нанесете ецващия гел на Kerr (фосфорна киселина 37,5%) върху емайла и дентина и изчакайте 
15 секунди. Изплакнете с вода за около 10 секунди или до пълно отмиване на ецващия гел. Внимателно 
подсушете с въздух в продължение на 5 секунди, без да пресушавате дентина.

Подготовка на адхезива
3 .   Дозиращ флакон: Разклатете флакона с OptiBond Solo Plus за кратко (5 секунди) преди употреба. Капнете 

една капка от адхезива върху смесителна плочка за еднократна употреба. Веднага след отмерването 
поставете обратно капачката. Намокрете изцяло върха на апликатора.

4 .   Дозираща система Unidose: Скъсайте фолиото по пунктира. Извадете капсулата OptiBond Solo Plus 
Unidose и изхвърлете фолиото. Разклатете капсулата OptiBond Solo Plus Unidose за кратко (5 секунди) 
преди отварянето. Хванете капсулата OptiBond Solo Plus Unidose за крилцата. Завъртете двете части в 
противоположни посоки, така че капсулата да се отвори. Изхвърлете частта с дългата дръжка (по-дългата 
половина). Поставете върха на апликаторната четчица в единичната доза (по-късата половина) и напоете 
върха. Изхвърлете капсулата Unidose и апликаторната четчица след употреба.

Приложение на продукта
5 .   С помощта на апликаторната четчица за еднократна употреба нанесете обилно количество адхезив OptiBond 

Solo Plus по повърхността на емайла/дентина. Четкайте леко повърхността в продължение на 15 секунди. 
6 .   Изсушете адхезива първо с лека, а после със средна струя въздух за общо 5 секунди минимум. Използвайте 

само безмаслен въздух.
7 .   Фотополимеризацията на адхезива е по избор.
8 .   Преминете към стъпка IV по-долу.

ИНСТРУКЦИИ ЗА OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Двукомпонентен универсален адхезив
Подготовка на зъба

1 .   Уверете се, че по зъба няма остатъци от временния цимент. Изплакнете обилно с вода и леко подсушете 
с въздух. Не пресушавайте.

2 .   За техника за самоецване прескочете стъпки 2 – 3 и преминете към стъпка 4.
Техника за селективно ецване на емайла
2. �А) Ецвайте границите на емайла с ецващ гел с фосфорна киселина (напр. ецващ гел 37,5% на Kerr) 

в продължение на 15 секунди, след което изплакнете обилно до пълното отмиване на ецващия гел. 
Преминете към стъпка 3.

Техника за тотално ецване
2. �Б) Ецвайте повърхностите на емайла и дентина с ецващ гел с фосфорна киселина (напр. ецващ гел 37,5% 

на Kerr) в продължение на 15 секунди, след което изплакнете обилно до пълното отмиване на ецващия 
гел. Преминете към стъпка 3.

3 .   Внимателно подсушете с въздух в продължение на 5 секунди, без да пресушавате дентина.
Подготовка на адхезива

4 .   Дозиращ флакон: Разклатете флакона с АДХЕЗИВ OptiBond eXTRa Universal за кратко (5 секунди) преди 
употреба. Капнете 1 – 2 капки ПРАЙМЕР OptiBond eXTRa Universal и АДХЕЗИВ OptiBond eXTRa Universal върху 
две отделни смесителни плочки за еднократна употреба. Веднага след отмерването поставете обратно 
капачката. Намокрете изцяло върховете на апликаторите.

5 .   Дозираща система Unidose: Разклатете капсулата Unidose с АДХЕЗИВ OptiBond eXTRa Universal за кратко 
(5 секунди) преди употреба. Отворете капсулата Unidose и вкарайте апликаторната четчица, така че да се 
напои с адхезив. Изхвърлете капсулата Unidose след употреба.

Приложение на продукта
6 .   Нанесете ПРАЙМЕРА OptiBond eXTRa Universal върху повърхността на емайла/дентина с помощта на 

апликаторната четчица за еднократна употреба. Четкайте повърхността в продължение на 20 секунди.
7 .   Изтънете слоя при умерено налягане на въздушната струя в продължение на 5 секунди.
8 .   Нанесете АДХЕЗИВА OptiBond eXTRa Universal върху повърхността на емайла/дентина с леко четкащо 

движение в продължение на 15 секунди.
9 .   Изсушете адхезива първо с лека, а после със средна струя въздух за общо 5 секунди минимум. Използвайте 

само безмаслен въздух.
10 .   Фотополимеризацията на адхезива е по избор.
11 .   Преминете към стъпка IV по-долу.

OPTIBOND FL
Подготовка на зъба и ецване

1 .   Подготовка на зъба: Използвайте кофердам, за да изолирате зъбната препарация (Kerr препоръчва 
Kerr OptiDam™). Почистете непрепарираната зъбна структура с почистваща паста без флуорид; изплакнете 
обилно със струя вода и подсушете с въздух.

2 .   Ецване: Нанесете ецващия гел на Kerr (фосфорна киселина 37,5%) върху емайла и дентина и изчакайте 
15 секунди. Изплакнете с вода за около 10 секунди или до пълно отмиване на ецващия гел. Внимателно 
подсушете с въздух в продължение на 5 секунди, без да пресушавате дентина.

Подготовка на адхезива
3 .   Дозиращ флакон: Разклатете ПРАЙМЕРА OptiBond FL за кратко (5 секунди) преди употреба. Капнете 1 

– 2 капки от ПРАЙМЕРА OptiBond FL върху чиста смесителна плочка. Веднага след отмерването поставете 
обратно капачката. Намокрете изцяло върха на апликатора. ЗАБЕЛЕЖКА: АДХЕЗИВЪТ OptiBond FL не 
трябва да се използва с NEXUS Universal.

4 .   Дозираща система Unidose: Скъсайте фолиото по пунктира. Извадете жълтата капсула OptiBond FL 
Unidose (ПРАЙМЕР OptiBond FL) и апликаторната четчица от фолиото; изхвърлете фолиото и АДХЕЗИВА 
OptiBond FL. Разклатете ПРАЙМЕРА OptiBond FL Unidose за кратко (5 секунди) преди отварянето. Хванете 
жълтата капсула Unidose с ПРАЙМЕР OptiBond FL за крилцата. Завъртете двете части в противоположни 
посоки, така че капсулата да се отвори. Изхвърлете частта с дългата дръжка (по-дългата половина). 
Поставете върха на апликаторната четчица в единичната доза (по-късата половина) и напоете върха. 
Изхвърлете капсулата Unidose след употреба. ЗАБЕЛЕЖКА: АДХЕЗИВЪТ OptiBond FL не трябва да се 
използва с NEXUS Universal.

Приложение на продукта
5 .   С върха на апликатора и леко четкащо движение нанесете ПРАЙМЕРА OptiBond FL върху повърхността на 

емайла/дентина за 15 секунди. 
6 .   Изсушете ПРАЙМЕРА FL първо с лека, а после със средна струя въздух за общо 5 секунди минимум. 

Използвайте само безмаслен въздух.
7 .   Не фотополимеризирайте ПРАЙМЕРА.
8 .   Преминете към стъпка IV по-долу.

* Включително OptiBond S, OptiBond Versa и OptiBond All-In-One. Вижте инструкциите за употреба на тези продукти.
** Използването на адхезиви от други марки е по усмотрение на стоматолога и изцяло на негова отговорност.

IV .   Полагане и циментиране на възстановяването
A .   Фасети (за 1 – 2 фасета едновременно поради ограниченото време за работа) – нанесете цимента Nexus 

Universal върху фасетата; поставете фасетата с умерен натиск.
B .   Коронки/мостове – нанесете цимента Nexus Universal върху възстановяването; поставете 

възстановяването с умерен натиск.
C .   Инлеи/онлеи – нанесете цимента Nexus Universal директно в препарацията, покривайки всички 

повърхности. Поставете възстановяването с умерен натиск. 
D .   Щифт – нанесете адхезива върху щифта и препарацията съгласно указанията за употреба на адхезива. 

Адхезивът трябва да се разпредели равномерно. Нанесете цимента Nexus Universal върху щифта и 
препарацията, поставете щифта и го разклатете леко, за да не остане въздух под него.

E .   Изграждане на пънче – нанесете адхезива върху препарацията съгласно указанията за употреба на 
адхезива. При необходимост използвайте Nexus Universal като материал за изграждане на пънчета.

Инструкции за отстраняване на излишния цимент, финиране и полиране:
1 .   След като възстановяването бъде поставено правилно, отстранете излишния цимент, поддържайки натиска 

върху възстановяването. Излишния цимент се отстранява най-добре, когато е гелообразен, със скалер или 
сонда.

2 .   Гелообразно състояние на излишния цимент може да се постигне с кратка фотополимеризация (tack 
cure) за около 2 – 3 секунди. Гелообразно състояние може да се постигне и като оставите цимента да се 
самополимеризира за около 2 – 3 минути след полагането му или докато излишният цимент започне да 
се усеща като гумен.
•   Nexus Universal Chroma разполага с цветови индикатор за гелообразно състояние, който показва визуално 

оптималния момент за премахване на излишния цимент. Циментът става розов след излизането му 
от шприцата; розовият цвят изчезва, когато циментът достигне гелообразно състояние, което указва 
идеалния момент за премахване на излишния цимент със скалер или сонда.

•   За незабавно премахване: Отстранете всичкия излишен цимент с помощта на гъбичка или 
микрочетка, поддържайки натиск върху възстановяването. Покрийте границите с глицеринов гел 
по свой избор. Незабавно фотополимеризирайте всички повърхности, включително границите, с 
фотополимеризиращата лампа Demi Plus за 10 секунди или оставете цимента да се самополимеризира за 
4 минути след полагане на възстановяването. Отмийте глицериновия гел с вода. 

3 .   След като премахнете излишния цимент, оставете цимента да се втвърди за минимум 4 минути 
след полагането на възстановяването. Ако желаете да ускорите втвърдяването на цимента при 
полупрозрачни възстановявания, полимеризирайте всички повърхности, включително границите, с 
фотополимеризиращата лампа Demi Plus за 10 секунди. Преминете към полиране и финиране. 

4 .   Полирайте границите с полирни гумички Gloss PLUS (профили диск, чашка или пламък). Използвайте 
полировачи HiLuster PLUS за окончателен блясък.

5 .   Проверете захапката.

Забележка: Минималното време за работа с Nexus Universal е 1 минута и 20 секунди при стайна 
температура; времето за втвърдяване е по-малко от 4 минути при орална температура. Тези времена 
могат да варират в зависимост от условията на съхранение, температурата, влажността и възрастта на 
продукта.

V .   ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
1 .   За да избегнете кръстосано замърсяване, използвайте чисти ръкавици при боравене с продуктите.
2 .   За всеки пациент слагайте еднократно предпазно калъфче на шприцата за многократна употреба. 
3 .   Изхвърляйте замърсените шприци за многократна употреба, за да избегнете риска от кръстосано 

замърсяване между пациентите. 
4 .   Не обработвайте замърсени шприци с химикали и дезинфектанти.

VI .   УСЛОВИЯ НА СЪХРАНЕНИЕ
Циментът Nexus Universal трябва да се съхранява при 2º – 25ºC (36º – 77ºF). Ибягвайте излишна топлина. Ако 
продуктът се съхранява в хладилник, трябва да бъде оставен да достигне стайна температура преди употреба. 
OptiBond Universal трябва да бъде прибран в хладилник, 2° – 8°C (36° – 46°F), веднага след получаването му. 
Относно температурата на съхранение на всички други продукти OptiBond вижте съответните инструкции за 
употреба.

VII .   СРОК НА СЪХРАНЕНИЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ
Срокът на годност е отбелязан върху външната опаковка. Не използвайте след изтичане на срока на годност. Да се 
изхвърля по надлежния ред съгласно местното законодателство.

Бележка за потребителите и пациентите: Ако във връзка с това медицинско изделие възникне сериозен инцидент, 
уведомете производителя и компетентните здравни органи в страната на пациента/потребителя.

Oграничена гаранция – Ограничение на отговорността на Kerr
Техническите съвети на Kerr, устни или писмени, имат за цел да подпомогнат стоматолозите при употребата на продуктите 
на Kerr. Стоматологът поема изцяло риска и отговорността за щети, възникнали вследствие на неправилна употреба на 
продуктите на Kerr. В случай на дефект в материала или изработката отговорността на Kerr е ограничена, по усмотрение на Kerr, 
до подмяна на дефектния продукт или на част от него или възстановяване на действителната цена на дефектния продукт. За 
да се използват правата по тази ограничена гаранция, дефектният продукт трябва да се върне на Kerr. Kerr в никакъв случай не 
носи отговорност за косвени, инцидентни или последващи увреждания.

С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО ПОСОЧЕНОТО ПО-ГОРЕ KERR НЕ ДАВА НИКАКВИ ГАРАНЦИИ, ИЗРИЧНИ ИЛИ ПОДРАЗБИРАЩИ 
СЕ, ВКЛЮЧИТЕЛНО ГАРАНЦИИ ПО ОТНОШЕНИЕ НА ОПИСАНИЕТО, КАЧЕСТВОТО ИЛИ ПРИГОДНОСТТА ЗА ОПРЕДЕЛЕНО 
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ.

KavoKerr, Nexus, OptiBond и Unidose са търговски марки на Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond и Unidose са регистрирани в Патентното ведомство на САЩ и други държави.

Съдържание:
1. Флакон 2. Unidose 3. Смесителни плочки 4. Апликатори 5. Шприца (5 g) 6. Стандартен накрайник 7. Широк накрайник 8. 
Интраорален накрайник 9. Накрайник за коренови канали

KONTRAINDIKACIJE
Niso znane.

OPOZORILA
1 .   Nestrjena metakrilatna smola lahko povzroči kontaktni dermatitis in poškoduje pulpo. Preprečite stik s kožo, z očmi 

in mehkimi tkivi. Po stiku temeljito izperite z vodo.
2 .   Če pride do daljšega stika s tkivom v ustih, izperite z obilo vode.
3 .   Ob stiku z metakrilatno smolo lahko pride do alergijske reakcije pri bolnikih z alergijskimi reakcijami na metakrilatne 

smole v anamnezi.
4 .   Pri gelu za jedkanje na osnovi fosforne kisline in fluorovodikovi kislini preprečite stik s kožo, z očmi in mehkimi tkivi. 

V primeru stika s kožo ali z očmi takoj temeljito sperite z vodo. Zaradi varnosti pri delu s fluorovodikovo kislino (HF) 
priporočamo uporabo gumijaste pregrade. Ne zaužijte.

5 .   Materiala ne uporabljajte za neposredno zapiranje pulpe.

PREVIDNOSTNI UKREPI
1 .   Folijske ovojnine cementa ne odpirajte do prve uporabe. Izdelek uporabite v 6 mesecih po odprtju vrečke, vendar 

vedno zagotovite, da ni potekel datum izteka uporabnosti cementa, ki je natisnjen na oznaki na brizgi. Striekačku 
vyberte z fóliového balenia a zaznamenajte si dátum na etikete striekačky.

2 .   Počakajte, da se cement povsem strdi, preden dokončate delo in spolirate izdelek ali prilagodite okluzijo, da 
preprečite morebitni odstop.

3 .   Pri nanašanju gela za jedkanje nikoli ne pritiskajte pretirano na bat brizge, saj lahko zaradi čezmerne sile nanesete 
preveč materiala. Če začutite upor, zamenjajte trenutno konico z novo in preverite pretok zunaj ust.

4 .   Restavracij na osnovi cirkonija ali kovine ne obdelujte ali čistite s fosforno kislino ali fluorovodikovo kislino (HF), ki 
lahko negativno vpliva na lepljenje.

5 .   Ne uporabljajte vodikovega peroksida (H2O2) na pripravku, saj lahko njegovi ostanki negativno vplivajo na reakcijo 
strjevanja in lepljenje cementa Nexus Universal.

6 .   Ne uporabljajte začasnih cementov, ki vsebujejo evgenol, saj lahko ti materiali inhibirajo polimerizacijo smolnatih 
cementov, vključno s cementom Nexus Universal.

7 .   Z gumijasto pregrado poskrbite, da med cementiranjem ne pride do nobene kontaminacije pripravka ali restavracije.
8 .   Po namestitvi restavracije držite z zmernim pritiskom, medtem ko čistite odvečni cement.
9 .   Čas delovanja temelji na materialu pri temperaturi 23 °C (73 °F). Čas čiščenja temelji na materialu pri temperaturi 

37 °C (98,6 °F). Čas delovanja se lahko razlikuje glede na pogoje shranjevanja, temperaturo, vlažnost in starost 
izdelka.

10 .   Pri dvojno strjujočem se cementu odzračite vložek pred pritrditvijo mešalne konice. Vhodný samozmiešavací hrot 
upevnite na dvojitú náplň striekačky otočením hrotu v smere hodinových ručičiek.

11 .   Uporabljeno mešalno konico pustite na brizgi kot pokrovček do naslednje uporabe.
12 .   Če uporabljate OptiBond™ eXTRa Universal, uporabite eno nanašalno ščetko za OSNOVNI PREMAZ OptiBond eXTRa 

Universal in ločeno nanašalno ščetko za LEPILO OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Vse stekleničke z lepilom OptiBond morate takoj po uporabi trdno zapreti. Lepila OptiBond so materiali, ki so 

občutljivi na svetlobo. Ko je material postavljen v vdolbino za mešanje, ga takoj uporabite.
14 .   Izdelki Kerr Unidose™, vdolbine za mešanje za enkratno uporabo, konice za gel za jedkanje, konice za samodejno 

mešanje in nanašalniki Kerr Applicator™ so predvideni samo za enkratno uporabo, da se prepreči navzkrižna 
kontaminacija med bolniki.

15 .   OptiBond™ Solo Plus in OptiBond eXTRa Universal vsebujeta natrijev heksafluorosilikat.
16 .   OptiBond™ Universal je treba po prejemu shranjevati v hladilniku pri temperaturi 2–8 °C (36–46 °F). Glede 

temperature pri shranjevanju za vse druge izdelke OptiBond glejte posamezna navodila za uporabo.

NEŽELENI UČINKI
Niso znani.

NAVODILA PO KORAKIH
I .   Splošna priporočila

Cement Nexus Universal je združljiv z vsemi lepili OptiBond* v načinih popolnega samostrjevanja, med drugim 
vključno z izdelki OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus in OptiBond FL (samo osnovni 
premaz). Družba Kerr priporoča uporabo cementa OptiBond Universal kot prve izbire. Za optimalni postopek za 
posamezno lepilo glejte spodnja navodila po korakih. Če uporabljate druga vodilna lepila, glejte za optimalni 
postopek** navodila za uporabo lepila.

II .   Priprava poskusnih restavracij in površin
1 .   Odstranite začasno restavracijo in temeljito očistite zob (zobe) s profilaktično pasto brez fluorida. Dobro 

izplaknite z vodo in rahlo osušite z zrakom.
2 .   Restavracijo namestite, da ocenite, ali se pravilno prilega. Opravite potrebne prilagoditve. Temeljito očistite 

vezavne površine restavracije po prilagoditvi.
3 .   Keramično (razen cirkonijeve) ali porcelansko površino lahko dodatno očistite z jedkalom s fosforno kislino, 

čemur sledita temeljito izpiranje in sušenje.
4 .   Pripravite notranjo površino restavracije v skladu z navodili proizvajalca. Nekatera splošna priporočila so 

navedena v nadaljevanju:
Keramične/porcelanaste/kompozitne obnove: Površino peskajte s 50 µm aluminijevega oksida (s 
pritiskom pribl. 0,1 MPa (15 psi) za kompozitno restavracijo ali približno 0,2 MPa (30 psi) za porcelansko/
keramično restavracijo) in restavracijo jedkajte 1 minuto s fluorovodikovo kislino ali v skladu z navodili 
proizvajalca. Na površini restavracije ni potreben noben silanov osnovni premaz ali lepilo, če uporabljate 
Nexus Universal. 
Restavracije na osnovi kovine, cirkonija, aluminijevega oksida: Notranjo površino peskajte s 50 µm 
aluminijevega oksida s pritiskom približno 0,4 MPa (60 psi). Pri uporabi izdelka Nexus Universal ni treba na 
restavracijski površini uporabiti nobenega kovinskega osnovnega premaza ali lepila. 

III .   Navodila v zvezi z vezivnim sredstvom
OPTIBOND UNIVERSAL
Priprava zoba in jedkanje

1 .   Poskrbite, da na zobu ni ostankov začasnega cementa. Temeljito izperite z vodo in rahlo posušite z zrakom. 
Ne izsušite.

2 .   Preprečite nabiranje lepila na pripravku. Za noben izdelek OptiBond ali vodilna lepila ni potrebno strjevanje 
lepila s svetlobo.** 

3 .   Pri cementiranju zatička poskrbite, da je lepilo naneseno na pripravljeno mesto za zatiček. Ni potrebno 
strjevanje s svetlobo.

4 .   Za tehniko samodejnega jedkanja opustite koraka 4–5 in nadaljujte s korakom 6.
Tehnika selektivnega jedkanja sklenine
4. �A) Robove sklenine jedkajte 15 sekund z gelom za jedkanje, ki vsebuje fosforjevo kislino (npr. s 

37,5-odstotnim gelom za jedkanje družbe Kerr), nato pa jih temeljito izperite, da sredstvo za jedkanje v celoti 
odstranite. Nadaljujte s 5. korakom.

Tehnika popolnega jedkanja
4. �B) Površine sklenine in dentina jedkajte 15 sekund z gelom za jedkanje, ki vsebuje fosforjevo kislino (npr. s 

37,5-odstotnim gelom za jedkanje družbe Kerr), nato pa jih temeljito izperite, da sredstvo za jedkanje v celoti 
odstranite. Nadaljujte s 5. korakom.

5 .   Narahlo sušite z zrakom 5 sekund in pazite, da ne izsušite dentina.
6 .   Na kratko pretresite stekleničko z lepilom OptiBond Universal.

Opomba: Pred prvo uporabo 10 sekund močno stresajte stekleničko z lepilom OptiBond Universal.
Priprava lepila

7 .   Odmerjanje iz stekleničke: V vdolbino za mešanje za enkratno uporabo dodajte 2–3 kapljice lepila 
OptiBond Universal. Takoj po odmerjanju znova namestite pokrovček. Konico nanašalnika povsem namočite.  
Uporaba sistema Unidose™: Odprite dozirni pripomoček Unidose in vstavite nanašalno ščetko v vsebnik ter 
prepojite konico. Po uporabi zavrzite dozirni pripomoček Unidose.

Nanašanje izdelka
8 .   Z nanašalno ščetko za enkratno uporabo nanesite obilno količino lepila OptiBond Universal na površino 

sklenine/zobovine. S ščetkanjem drgnite površino 20 sekund. Nato nanesite drugo plast lepila OptiBond 
Universal tako, da s ščetkanjem še 20 sekund drgnete površino.

9 .   Lepilo posušite tako, da najprej uporabite blag pretok zraka, nato pa ga povečajte na srednje močan pretok 
zraka, kar naj skupaj traja najmanj 5 sekund. Uporabite le zrak, ki ne vsebuje olja.

10 .   Izbirno lahko lepilo sušite s svetlobo. 
11 .   Nadaljujte s IV. korakom v nadaljevanju.

OPTIBOND SOLO PLUS
Priprava zoba in jedkanje

1 .   Priprava zoba: Z gumijasto pregrado izolirajte ustno votlino (družba Kerr priporoča Kerr OptiDam™). S 
plovcem in čistilno pasto brez fluorida očistite nepripravljeno zobno strukturo, nato pa jo temeljito izperite 
z vodno prho in posušite z zrakom.

2 .   Jedkanje: Na sklenino in dentin za 15 sekund nanesite gel za jedkanje Kerr (ki vsebuje 37,5-odstotno 
fosforjevo kislino). Približno 10 sekund spirajte z vodo oz. dokler gela za jedkanje popolnoma ne odstranite. 
Narahlo sušite z zrakom 5 sekund in pazite, da ne izsušite dentina.

Priprava lepila
3 .   Odmerjanje iz stekleničke: Pred odmerjanjem stekleničko z lepilom OptiBond Solo Plus na hitro pretresite 

(5 sekund). V vdolbino za mešanje za enkratno uporabo dodajte kapljico lepila. Takoj po odmerjanju znova 
namestite pokrovček. Konico nanašalnika povsem namočite.

4 .   Uporaba pripomočka Unidose: Na označenem delu raztrgajte folijo. Vzemite kapsulo odmerka OptiBond 
Solo Plus Unidose iz folije in folijo zavrzite. Pred odpiranjem na hitro pretresite OptiBond Solo Plus Unidose 
(5 sekund). Primite OptiBond Solo Plus Unidose za krilca. Vsako stran sukajte v nasprotni smeri, dokler se 
tesnilo popolnoma ne zlomi. Polovico z dolgim tulcem (daljšo polovico) zavrzite. Vstavite nanašalno ščetko 
v preostali del (krajšo polovico) tako, da se konica namoči. Dozirni pripomoček Unidose in nanašalno ščetko 
po uporabi zavrzite.

Nanašanje izdelka
5 .   Z nanašalno ščetko za enkratno uporabo nanesite obilno količino lepila OptiBond Solo Plus na površino 

sklenine/dentina. Z nežnim ščetkanjem 15 sekund drgnite površino. 
6 .   Lepilo posušite tako, da najprej uporabite blag pretok zraka, nato pa ga povečajte na srednje močan pretok 

zraka, kar naj skupaj traja najmanj 5 sekund. Uporabite le zrak, ki ne vsebuje olja.
7 .   Izbirno lahko lepilo sušite s svetlobo.
8 .   Nadaljujte s IV. korakom v nadaljevanju.

NAVODILA ZA OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Dvokomponentno univerzalno lepilo
Priprava zoba

1 .   Prepričajte se, da na zobu ni ostankov začasnega cementa. Temeljito izperite z vodo in rahlo posušite z zrakom. 
Ne izsušite.

2 .   Za tehniko samodejnega jedkanja opustite koraka 2–3 in nadaljujte s korakom 4.
Tehnika selektivnega jedkanja sklenine
2. �A) Robove sklenine jedkajte 15 sekund z gelom za jedkanje, ki vsebuje fosforjevo kislino (npr. s 

37,5-odstotnim gelom za jedkanje družbe Kerr), nato pa jih temeljito izperite, da sredstvo za jedkanje v celoti 
odstranite. Nadaljujte s 3. korakom.

Tehnika popolnega jedkanja
2. �B) Površine sklenine in dentina jedkajte 15 sekund z gelom za jedkanje, ki vsebuje fosforjevo kislino (npr. s 

37,5-odstotnim gelom za jedkanje družbe Kerr), nato pa jih temeljito izperite, da sredstvo za jedkanje v celoti 
odstranite. Nadaljujte s 3. korakom.

3 .   Narahlo sušite z zrakom 5 sekund in pazite, da ne izsušite dentina.
Priprava lepila

4 .   Odmerjanje iz stekleničke: Pred odmerjanjem stekleničko z LEPILOM OptiBond eXTRa Universal na hitro 
pretresite (5 sekund). Iztisnite 1–2 kapljici OSNOVNEGA PREMAZA OptiBond eXTRa Universal in LEPILA 
OptiBond eXTRa Universal v dve ločeni vdolbini za mešanje za enkratno uporabo. Takoj po odmerjanju znova 
namestite pokrovček. Konice nanašalnika povsem namočite.

5 .   Uporaba pripomočka Unidose: Pred odmerjanjem pripomoček Unidose z LEPILOM OptiBond eXTRa 
Universal na hitro pretresite (5 sekund). Odprite dozirni pripomoček Unidose in vstavite nanašalno ščetko v 
vsebnik, da prepojite konico. Dozirni pripomoček Unidose po uporabi zavrzite.

Nanašanje izdelka
6 .   Nanesite OSNOVNI PREMAZ OptiBond eXTRa Universal na površino sklenine/dentina z nanašalno ščetko za 

enkratno uporabo. S ščetkanjem drgnite površino 20 sekund.
7 .   Sušite z zrakom 5 sekund, pri čemer uporabite srednjo vrednost zračnega tlaka.
8 .   Z nežnim ščetkanjem 15 sekund nanašajte LEPILO OptiBond eXTRa Universal na površino sklenine/dentina.
9 .   Lepilo posušite tako, da najprej uporabite blag pretok zraka, nato pa ga povečajte na srednje močan pretok 

zraka, kar naj skupaj traja najmanj 5 sekund. Uporabite le zrak, ki ne vsebuje olja.
10 .   Izbirno lahko lepilo sušite s svetlobo.
11 .   Nadaljujte s IV. korakom v nadaljevanju.

OPTIBOND FL
Priprava zoba in jedkanje

1 .   Priprava zoba: Z gumijasto pregrado izolirajte pripravo zoba (družba Kerr priporoča Kerr OptiDam™). S 
plovcem in čistilno pasto brez fluorida očistite nepripravljeno zobno strukturo, nato pa jo temeljito izperite 
z vodno prho in posušite z zrakom.

2 .   Jedkanje: Na sklenino in dentin za 15 sekund nanesite gel za jedkanje Kerr (ki vsebuje 37,5-odstotno 
fosforjevo kislino). Približno 10 sekund spirajte z vodo oz. dokler gela za jedkanje popolnoma ne odstranite. 
Narahlo sušite z zrakom 5 sekund in pazite, da ne izsušite dentina.

Priprava lepila
3 .   Odmerjanje iz stekleničke: Pred odmerjanjem stekleničko z OSNOVNIM PREMAZOM OptiBond FL na hitro 

pretresite (5 sekund). V čisto vdolbino za mešanje dodajte 1–2 kapljici OSNOVNEGA PREMAZA OptiBond FL. 
Po odmerjanju takoj znova namestite pokrovček. Konico nanašalnika povsem namočite. OPOMBA: LEPILA 
OptiBond FL ni dovoljeno uporabljati s cementom NEXUS Universal.

4 .   Uporaba pripomočka Unidose: Na označenem delu raztrgajte folijo. Odstranite rumeno kapsulo OptiBond 
FL Unidose (OSNOVNI PREMAZ OptiBond FL) in nanašalno ščetko iz folije; zavrzite folijo in LEPILO OptiBond 
FL. Pred odpiranjem na hitro pretresite pripomoček Unidose z OSNOVNIM PREMAZOM OptiBond FL (5 sekund). 
Rumeni pripomoček Unidose OSNOVNEGA PREMAZA OptiBond FL primite za krilca. Vsako stran sukajte v 
nasprotni smeri, dokler se tesnilo popolnoma ne zlomi. Polovico z dolgim tulcem zavrzite (daljšo polovico). 
Vstavite nanašalno ščetko v preostali del (krajšo polovico) tako, da se konica namoči. Dozirni pripomoček 
Unidose po uporabi zavrzite. OPOMBA: LEPILA OptiBond FL ni dovoljeno uporabljati s cementom NEXUS 
Universal.

Nanašanje izdelka
5 .   Z nežnim ščetkanjem s konico nanašalnika 15 sekund nanašajte OSNOVNI PREMAZ OptiBond FL na površino 

sklenine/dentina. 
6 .   FL PRIMER posušite tako, da najprej uporabite blag pretok zraka, nato pa ga povečajte na srednje močan 

pretok zraka, kar naj skupaj traja najmanj 5 sekund. Uporabite le zrak, ki ne vsebuje olja.
7 .   OSNOVNEGA PREMAZA ne strjujte s svetlobo.
8 .   Nadaljujte s IV. korakom v nadaljevanju.

*Vključno z OptiBond S, OptiBond Versa in OptiBond All-In-One. Glejte navodila za uporabo za te izdelke.
**Za uporabo sistemov lepil drugih blagovnih znamk je izključno odgovoren zobozdravnik. Zanjo se odloči po lastni presoji.

IV .   Namestitev in cementiranje restavracije
A .   Prevleke (za 1–2 enoti hkrati zaradi omejenega časa delovanja) – nanesite cement Nexus Universal na 

prevleko in prevleko namestite z zmernim pritiskom.
B .   Krone/mostički – nanesite cement Nexus Universal v restavracijo in restavracijo namestite z zmernim 

pritiskom.
C .   Inleji/onleji – cement Nexus Universal vbrizgajte neposredno v pripravek tako, da prevlečete vse površine. 

Restavracijo namestite z zmernim pritiskom. 
D .   Zatiček – nanesite lepilo na zatiček in pripravek v skladu z navodili za lepilo. Preprečite nabiranje lepila. 

Cement Nexus Universal nanesite na zatiček in pripravek, namestite zatiček in ga rahlo potresite, da se 
izognete morebitnemu ujetemu zraku.

E .   Nazidek – nanesite lepilo na pripravek v skladu z navodili za lepilo. Po potrebi uporabite Nexus Universal 
kot material za sredico zoba.

Navodila za odstranjevanje odvečnega cementa, dokončanje in poliranje:
1 .   Ko je restavracija pravilno nameščena, odstranite odvečni cement, medtem ko ohranjate pritisk na 

restavracijo. Najbolje ga odstranite v želatinastem stanju s čistilnikom zobnega kamna ali srpastim 
pripomočkom za pregled zob.

2 .   Želatinasto stanje lahko dosežete tako, da odvečni cement točkovno sušite s svetlobo približno 2–3 sekunde. 
Želatinasto stanje lahko dosežete tudi tako, da počakate približno 2–3 minute, da se cement samodejno strdi 
po aplikaciji, ali počakate, dokler ni cement na občutek gumijast.
•   Za Nexus Universal Chroma barvni indikator želatinastega stanja vizualno prikaže optimalni čas za 

odstranjevanje odvečnega cementa. Cement se obarva rožnato, ko ga razporedite z brizgo, rožnata barva 
pa izgine, ko cement doseže želatinasto stanje, s čimer nakaže idealni čas za odstranjevanje odvečnega 
cementa s čistilnikom zobnega kamna ali srpastim pripomočkom za pregled zob.

•   Za takojšnjo odstranitev: Ves nestrjeni odvečni cement odstranite s penasto gobico ali z mikroščetko, 
pri čemer ohranjajte pritisk na restavracijo. Robove prekrijte z glicerinskim gelom po svoji želji. Nemudoma 
10 sekund strjujte vse površine s svetlobo Demi Plus ali pa počakajte vsaj 4 minute po namestitvi 
restavracije, da se cement samodejno strdi. Glicerinski gel odstranite z izpiranjem z vodo. 

3 .   Po odstranitvi odvečnega cementa počakajte po namestitvi restavracije vsaj 4 minute, da se cement strdi. Za 
izbirno pospešitev strjevanja cementa na prozornih restavracijah 10 sekund strjujte vse površine, vključno z 
robovi, z uporabo svetlobe za strjevanje Demi Plus. Nadaljujte s poliranjem in končno obdelavo. 

4 .   Robove spolirajte z diski, rožiči ali konicami Gloss PLUS. Za visok končni lesk uporabite nastavke za poliranje 
HiLuster Plus.

5 .   Preverite okluzijo.

Opomba: Čas delovanja cementa Nexus Universal je najmanj 1 minuto in 20 sekund pri sobni temperaturi; čas 
strjevanja je približno 4 minute pri temperaturi, ki je v ustni votlini. Navedeni časi se lahko razlikujejo glede na 
pogoje shranjevanja, temperaturo, vlago in starost izdelka.

V .   ČIŠČENJE IN RAZKUŽEVANJE
1 .   Da bi preprečili navzkrižno kontaminacijo, pri rokovanju z izdelki uporabite čiste rokavice.
2 .   Namestite pregradne zaščite/ovoje za enkratno uporabo na brizgo za večkratno uporabo, preden jo uporabite 

pri posameznem bolniku. 
3 .   Kontaminirano brizgo za večkratno uporabo zavrzite, da preprečite tveganje za navzkrižno kontaminacijo pri 

bolnikih. 
4 .   Kontaminirane brizge ne obdelajte znova z uporabo razkužilnih robčkov.

VI .   POGOJI SHRANJEVANJA
Cement Nexus Universal je treba shranjevati pri temperaturi 2–25 °C (36–77 °F). Izdelka ne izpostavljajte preveliki 
toploti. Če shranjujete izdelek v hladilniku, počakajte, da se temperatura izdelka pred uporabo dvigne na sobno 
temperaturo. 
OptiBond Universal je treba po prejemu shranjevati v hladilniku pri temperaturi od 2–8 °C (36–46 °F). Glede 
temperature pri shranjevanju za vse druge izdelke OptiBond glejte posamezna navodila za uporabo.

VII .   ROK UPORABNOSTI IN ODSTRANJEVANJE
Datum izteka roka uporabnosti je natisnjen na zunanji ovojnini. Izdelka ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti. 
Za pravilno odlaganje med odpadke vedno upoštevajte državne ali zvezne zakone.

Obvestilo za uporabnike in bolnike: Če v zvezi s tem medicinskim pripomočkom pride do resnega incidenta, ga prijavite 
proizvajalcu in zdravstvenemu organu, ki je pristojen za državo uporabnika/bolnika.

Omejena garancija – omejitev odgovornosti družbe Kerr
Tehnični nasveti družbe Kerr, ustni ali pisni, so namenjeni za pomoč zobozdravnikom pri uporabi izdelkov družbe Kerr. 
Zobozdravnik prevzema vse tveganje in odgovornost za škodo, ki nastane zaradi neustrezne uporabe izdelkov družbe Kerr. Če 
pride do napake v materialu ali izdelavi, je odgovornost družbe Kerr, po njeni presoji, omejena na zamenjavo izdelka z napako 
ali na zamenjavo enega dela izdelka z drugim oziroma na povračilo dejanskega izdatka za izdelek z napako. Za uveljavljanje 
te omejene garancije morate okvarjeni izdelek vrniti družbi Kerr. Družba Kerr ni v nobenem primeru odgovorna za nobeno 
posredno, naključno ali posledično škodo.

RAZEN GARANCIJ, IZRECNO NAVEDENIH ZGORAJ, DRUŽBA KERR NE DAJE NOBENIH DRUGIH GARANCIJ, NE GLEDE NA TO, ALI 
SO IZRECNA ALI IMPLICITNA, VKLJUČNO Z GARANCIJAMI, KI SE NANAŠAJO NA OPIS, KAKOVOST ALI USTREZNOST ZA DOLOČEN 
NAMEN.

KavoKerr, Nexus, OptiBond in Unidose so blagovne znamke v lasti družbe Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond in Unidose so registrirane pri Uradu Združenih držav za patente in blagovne znamke (USPTO) in 
v drugih državah.

Vsebina:
1. steklenička 2. pripomoček Unidose 3. vdolbine za mešanje 4. nanašalniki 5. brizga (5 g) 6. navadna konica 7. široka konica 8. 
intraoralna konica 9. konica za koreninske kanale

ar - العربية

 NEXUS™ Universal
ملاط راتيني لاصق عام

تقنية التصلّب الذاتي الكلي

وصف الجهاز
إن Nexus Universal هو نظام لملاط راتيني دائم والذي يوفر تمليطًا للحشوات غير المباشرة في وضع التصلبّ 
الذاتي الكلي ووضع التصلبّ بالضوء وهو متوافق مع لاصق بتقنية الحفر الكلي ولاصق بتقنية الحفر الذاتي على السواء. 
الخاصة  التعقيدات  من  كبيرة  بدرجة  التخلصّ  على   Nexus Universal يعمل  الكلي،  الذاتي  التصلبّ  وضع  في 
ببروتوكول التمليط من خلال الاستغناء عن الحاجة إلى استخدام الضوء في إحداث تصلبّ للاصق والحاجة إلى استخدام 
مواد مبطّنة على ركيزة الحشو، ما ينتج عنه الحد من مشاكل التثبيت وسُمك الطبقة. شكل العبوة يتضمن محقنة مزودة 
للمزج التلقائي )القاعدة/المحفّز( يمكن استخدامها لعمليات الحقن المباشرة، بما في ذلك الكسوات الخزفية دون الحاجة 
النقاط بالألوان الهلامية للظل الصافي والذي  التنظيف ذا  إلى منشط للاصق. يتضمن Nexus Universal مؤشر 
يعرض الوقت الأمثل لإزالة الملاط الزائد. يعمل نظام بادئ لسلسلة من تفاعلات الأكسدة والاختزال والمسجّل الملكية 
بالفعل على الحد من تغيّر اللون الناجم عن أنظمة الأمين الثلاثي والبنزويل بيروكسايد )BPO( للحصول على حشوة 
ذات مظهر جمالي أفضل. يمكن استخدام Nexus Universal مع أي منتج من منتجات OptiBond™‎ في وضع 

التصلبّ الذاتي الكليّ أو وضع التصلبّ بالضوء.

دواعي الاستخدام
‏Nexus Universal عبارة عن ملاط راتيني للربط السنّي يُوصَف للاستخدام في تمليط الحشوات غير المباشرة، بما 
في ذلك الكسوات الخزفية والحشوات المصبوبة الداخلية والحشوات المصبوبة الفوقية والتيجان والجسور والأوتاد وتمليط 
حشوات التيجات للدعامات المغروسة. يمكن استخدام ‏Nexus Universal في تمليط الخزف والبورسلين والراتنج 
مة بمساعدة الحاسوب والقوالب المصنوعة بمساعدة الحاسوب  مة بالمعادن والزيركون والقوالب المصمَّ والمواد المُطعَّ
)CAD/CAM(. يمكن استخدام Nexus Universal للربط السنّي باللصق لحشوات الملغم وكمادة تشكيل قالب اللب. 

موانع الاستخدام
لا توجد موانع استخدام معروفة حتى الآن.

التحذيرات
. تجنَّبْ ملامسته للجلد   . 11 قَدْ يُسبّب راتنج الميثاكريليت غير المتصلبّ حدوث الْتِهاب الجِلْد التَّماسِي ويُتلفُ اللبَّ

والعينين والأنسجة الرخوة. اغسِل موضع الملامسة جيدًا بالماء بعد الملامسة.
في حال ملامسة المنتج لنسيج الفم فترة طويلة، قم بالتنظيف باستخدام كميات غزيرة من الماء.  . 22
قد يُسبِّب التعرّض إلى راتنج الميثاكريليت رد فعل تحسسيًّا للمرضى الذين لديهم سجل طبي سابق يشمل رد   . 33

فعل تحسسيًا لمادة راتنج الميثاكريليت.
تجنَّب ملامسة حامضِ الهيدروفلوريك ومادة الحفر )التخريش( الحمضية الفوسفورية الهلامية للجلد، وللعينين،   . 44

وللأنسجة الرخوة. في حال ملامسة الجلد أو العينين، اغسلها فورًا بماء متدفق غامر وبصورة شاملة. يُوصى 
تستنشقه  لا   .)HF( الهيدروفلوريك  حامض  استخدام  أثناء  السلامة  على  للحفاظ  المطاطي  السد  باستخدام 

ولا تبتلعه.
لا يُستخدم لإجراءات تغطية اللب مباشرة.  . 55

الاحتياطات
المنتج في خلال 6 أشهر من فتح   . 11 للملاط قبل الاستخدام أول مرة. استخدِم  الرقيقة  المعدنية  العبوة  تفتح  لا 

الكيس، مع الحرص دائمًا على عدم تجاوز تاريخ انتهاء صلاحية الملاط المطبوع على ملصق المحقنة. أخرج 
المحقنة من كيس الر وقم بتسجيل التاريخ على.

اترك الملاط إلى أن يتصلبّ بالكامل قبل وضع اللمسات الأخيرة والتلميع أو إطباق الأسنان تجنّبًا لاحتمال   . 22
حدوث انفكاك في الربط السنّي.

كمية   . 33 تفريغ  إلى  ذلك  يؤدي  لا  حتى  الهلامية  الحفر  مادة  لتفريغ  المحقنة  مكبس  على  بالغة  بقوة  تضغط  لا 
د من  كبيرة من المادة بما يزيد عن الحاجة. عند الإحساس بمقاومة، استبدِل الرأس الحالي برأس جديد وتأكَّ

سريان المادة خارج الفم.
مة بالمعدن أو بالزيركون باستخدام حامض الفسفوريك أو حامض الهيدروفلوريك   . 44 لا تعالجِ الحشوات المطعَّ

)HF( الذي قد يُضعِف الالتصاق.
لا تستخدم بيروكسيد الهيدروجين )H2O2( على التحضير؛ فقد تتسبب رواسبه في حدوث رد فعل عكسي عند   . 55

.Nexus Universal التثبيت وإضعاف التصاق ملاط
الملاط   . 66 بلمرة  قد تعوق عملية  المادة  اليوجينُول لأن هذه  مادة  الذي يحتوي على  المؤقت  الملاط  لا تستخدم 

.Nexus Universal الراتيني، بما في ذلك ملاط
ا مطاطيًّا لإبقاء التحضير أو الحشوة خالية من أي تلوث أثناء التمليط.  . 77 استخدِم سدًّ
بعد تثبيت الحشوة، اضغط بطريقة معتدلة أثناء تنظيف الملاط الزائد.  . 88
يعتمد وقت العمل على وجود المادة في درجة حرارة 23 درجة مئوية )73 درجة فهرنهايت(. يعتمد وقت   . 99

التنظيف على وجود المادة في درجة حرارة 37 درجة مئوية )98.6 درجة فهرنهايت(. وقد يختلف وقت 
العمل بناءً على شروط التخزين، ودرجة الحرارة، والرطوبة، وعمر المنتج.

بالنسبة إلى الملاط مزدوج التصلبّ، ادفع الخرطوشة لتفريغ بعض المواد قبل تركيب رأس المزج. قم بتثبيت  . 1010
الطرف المناسب على خرطوشة الحقنة المزدوجة عن طريق قلب الرأس في اتجاه عقارب الساعة

اترك رأس المزج المستعمل على المحقنة كغطاء حتى الاستخدام التالي. . 1111
عند استخدام OptiBond™ eXTRa Universal، استعمِل فرشاة قضيب رفيع واحدة من أجل المادة  . 1212

المبطنة OptiBond eXTRa Universal PRIMER وفرشاة قضيب رفيع منفصلة من أجل اللاصق 
.OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE

1313 .  OptiBond استخدامها. لاصق بعد  الفور  اللاصق OptiBond على  إحكام غلق جميع زجاجات  يجب 
عبارة عن مواد حساسة للضوء. لذا يجب الاستخدام فور الوضع في وعاء المزج.

الهلامية  . 1414 الحفر  مادة  المزج للاستعمال مرة واحدة Disposable Mixing Wells, ورؤوس  أوعية  إن 
 Kerr Unidose™‎ من Kerr Applicator™‎و ،Automix ورؤوس المزج التلقائي ،Gel Etchant

مصممة للاستعمال مرة واحدة، لتجنّب حدوث التلوث الخلطي بين المرضى.
سداسي  . 1515 على   OptiBond eXTRa Universal ومنتج   OptiBond™ Solo Plus منتج  يحتوي 

فلوروسيليكات الصوديوم.
المنتج OptiBond™ Universal عند استلامه في درجة حرارة بين 8-2 درجات مئوية  . 1616 يجب تبريد 

)-36 46 درجة فهرنهايت(. وبالنسبة إلى جميع منتجات OptiBond الأخرى، يُرجى مراجعة تعليمات 
الاستخدام لمعرفة درجة حرارة التخزين.

ردود الفعل العكسية
لا توجد موانع استخدام معروفة حتى الآن.

التعليمات التدريجية
II .  التوصيات العامة

ملاط Nexus Universal متوافق مع جميع لاصقات OptiBond* في أوضاع التصلبّ الذاتي الكلي، بما 
 ،OptiBond eXTRa Universalو ،OptiBond Universal في ذلك على سبيل المثال لا الحصر
 Kerr فقط(. توصي شركة  Primer المبطّنة )المادة   OptiBond FLو ،OptiBond Solo Plusو
باستخدام OptiBond Universal كخيار أول. ويُرجى مراجعة التعليمات التدريجية أدناه لمعرفة الإجراء 
الاستخدام  تعليمات  إلى  الرجوع  يُرجى  الأخرى،  الرئيسية  اللاصقات  استخدام  وعند  لاصق.  لكل  المثالي 

الخاصة باللاصق لمعرفة الإجراء المثالي**.
IIII . المواد التجريبية للحشو وتحضير سطح الحشو

ف السن )الأسنان( تمامًا بواسطة عجينة التلميع والتنظيف الخالية من الفلوريد.   . 11 انزع الحشو المؤقت ونظِّ
اشطف جيدًا بالماء وجفِّف بتمرير الهواء برفق.

ف أسطح الربط السنّي للحشوة   . 22 د من أنها مناسبة. قم بإجراء أي تعديلات ضرورية. نظِّ ضَع الحشوة للتأكُّ
تنظيفًا عميقًا بعد التعديل.

ويمكن بالإضافة إلي ذلك تنظيف سطح السيراميك )باستثناء الزيركون( أو البورسلين بمادة حفر حمضية   . 33
فسفورية يليها الشطف والتجفيف الشامل.

جهِّز السطح الداخلي للحشوة وفقًا لإرشادات الشركة المصنِّعة. وفيما يلي بعض التوصيات العامة:  . 44
من  ميكرونًا   50 استخدام  مع  بالرمل  السطح  بجلي  قم  السيراميك/البورسلين/كومبوزيت:  حشوات 
الألَومينا )مع ضغط يُقدّر بحوالي 15 رطلاً لكل بوصة مربعة )0.1 ميجا باسكال( لحشوة كومبوزيت، 
قم  ثم  البورسلين/السيراميك(  لحشوات  باسكال(  ميجا   0.2( مربعة  بوصة  لكل  رطلاً   30 حوالي  أو 
لا  المصنّعة.  الشركة  تعليمات  حسب  أو  واحدة  دقيقة  لمدة  الهيدروفلوريك  بحامضِ  الحشو  بتخريش 

 .Nexus Universal يلزم وضع لاصق أو مادة السيلان المبطّنة على سطح الحشوة عند استخدام
الحشوات المطعّمة بالمعدن، أو المطعّمة بالزيركون، أو المطعّمة بالألومينا: قم بجلي السطح الداخلي 
لكل بوصة مربعة )0.4  بمعدل 60 رطلاً  الألَومينا مع ضغط  استخدام 50 ميكرونًا من  بالرمل مع 
 Nexus ميجا باسكال(. لا يلزم استخدام لاصق أو مادة مبطّنة معدنية على سطح الحشوة عند استخدام

 .Universal
IIIIII .تعليمات متعلقة بمادة الربط السنّي

OPTIBOND UNIVERSAL
تحضير السن ومادة الحفر

الهواء   . 11 بتمرير  وجفِّفها  جيدًا  بالماء  اشطفها  المؤقت.  الملاط  من  العالقة  البقايا  من  السن  خلو  من  د  تأكَّ
برفق. لا تتركها حتى تتيبّس.

ع اللاصق على التحضير. لا يلزم إحداث تصلبّ للاصق بالضوء في أي منتج من منتجات   . 22 تجنَّب تجَمُّ
OptiBond أو اللاصقات الرئيسية.** 

د من وضع اللاصق في مساحة الوتد المجهّزة. مع العلم بأنه لا يلزم إجراء التصلبّ   . 33 عند تمليط وتد، تأكَّ
بالضوء.

بالنسبة إلى تقنية الحفر الذاتي، احذِف الخطوتين 4، و5 وانتقِل إلى الخطوة 6.  . 44
تقنية حفر المينا الانتقائي

 Gel 4. �أ( احفرُ حواف المينا بمادة حفر )تخريش( حمضية فوسفورية هلامية )مثل مادة الحفر الهلامية
Etchant بتركيز %37.5 من شركة Kerr( لمدة 15 ثانية، ثم اشطف جيدًا بالماء مع التحقّق من 

إزالة جميع بقايا مادة الحفر. انتقِل إلى الخطوة 5.
تقنية الحفر الكلي

الحفر  مادة  )مثل  هلامية  فوسفورية  )تخريش( حمضية  حفر  بمادة  والعاج  المينا  أسطح  احفر  4. �ب( 
الهلامية Gel Etchant بتركيز %37.5 من شركة Kerr( لمدة 15 ثانية، ثم اشطف جيدًا بالماء 

مع التحقّق من إزالة جميع بقايا مادة الحفر. انتقِل إلى الخطوة 5.
جفِّف بتمرير الهواء برفق لمدة 5 ثوانٍ واحرِص على عدم تيبُّس العاج.  . 55
رُج زجاجة لاصق OptiBond Universal لمدة وجيزة.  . 66

ملاحظة: رُج زجاجة لاصق OptiBond Universal بقوة لمدة 10 ثوانٍ عند استخدامها للمرة الأولى.
تحضير اللاصق

عبوة الزجاجة: ضع 3-2 قطرات من لاصق OptiBond Universal في وعاء مزج للاستعمال   . 77
بالكامل.  الرفيع  القضيب  رأس  بلِّل  المادة.  تفريغ  بعد  الفور  على  الغطاء  وضع  أعِد  واحدة.   مرة 
فرشاة  أدخِل  ثم   Unidose الواحدة  الجرعة  جهاز  افتح   :Unidose™‎ الواحدة الجرعة  عبوة 
 Unidose الواحدة الجرعة  بالمادة. تخلصّ من جهاز  يتشبع رأسها  الوعاء لكي  الرفيع في  القضيب 

بعد الاستخدام.
وضع المنتج

88 .   OptiBond لاصق  من  كبيرة  كمية  ضَع  واحدة،  مرة  للاستعمال  الرفيع  القضيب  فرشاة  باستخدام 
Universal على سطح المينا/العاج. افرك السطح ونظّفه بتحريك الفرشاة لمدة 20 ثانية. ضَع طبقة 
ثانية من لاصق OptiBond Universal مع فرك السطح وتنظيفه بتحريك الفرشاة لمدة 20 ثانية 

أخرى.
جفِّف اللاصق بتعريضه للهواء الخفيف في البداية ثم إلى هواء متوسط بحيث يبلغ إجمالي الوقت 5 ثوانٍ   . 99

على الأقل. استخدِم فقط هواء خالِ من الزيت.
إن استخدام الضوء في إحداث تصلُّب للاصق أمر اختياري.  . 1010
انتقِل إلى الخطوة 4 أدناه. . 1111

OPTIBOND SOLO PLUS
تحضير السن ومادة الحفر

11 .   Kerr باستعمال   Kerr شركة  )تنصح  الفم  تجويف  لعزل  مطاطيًّا  ا  سدًّ استخدِم  السن:  تحضير 
ف بنية السن غير المجهَّزة باستعمال الخفان مع عجينة تنظيف خالية من الفلورايد؛  OptiDam™‎(. نظِّ

مع مراعاة الشطف جيدًا برش الماء والتجفيف بالهواء.
مادة الحفر: ضَع مادة الحفر الهلامية Kerr Gel Etchant )حامض الفسفوريك بتركيز 37.5%(   . 22

على المينا والعاج لمدة 15 ثانية. اشطف بالماء لمدة 10 ثوانٍ تقريبًا أو حتى تختفي مادة الحفر تمامًا. 
جفِّف بتمرير الهواء برفق لمدة 5 ثوانٍ واحرِص على عدم تيبُّس العاج.

تحضير اللاصق
غ   . 33 عبوة الزجاجة: رُج زجاجة OptiBond Solo Plus لمدة وجيزة )5 ثوانٍ( قبل استعمالها. فرِّ

قطرة واحدة من اللاصق في وعاء مزج للاستعمال مرة واحدة. أعِد وضع الغطاء على الفور بعد تفريغ 
المادة. بلِّل رأس القضيب الرفيع بالكامل.

عبوة الجرعة الواحدة Unidose: قصُ الغلاف المعدني الرقيق عند المكان المخصّص للقص. انزع   . 44
عبوة الجرعة الواحدة OptiBond Solo Plus Unidose من الغلاف؛ ثم تخلَّص من هذا الغلاف. 
رُج عبوة الجرعة الواحدة OptiBond Solo Plus Unidose لمدة وجيزة )5 ثوانٍ( قبل الفتح. 
امسك بعبوة الجرعة الواحدة OptiBond Solo Plus Unidose من الجوانب. قم بإدارة كل جانب 
في الاتجاهات العكسية حتى يتم كسر شريط إحكام الإغلاق تماماً. تخلَّص من الجانب ذي الجذع الطويل 
)النصف الأطول(. أدخِل فرشاة القضيب الرفيع داخل القطعة المتبقية )النصف الأقصر( من أجل إشْباع 
الرأس وتشرّبه. تخلَّص من جهاز الجرعة الواحدة Unidose وفرشاة القضيب الرفيع بعد الاستخدام.

وضع المنتج
55 .   OptiBond لاصق  من  كبيرة  كمية  ضَع  واحدة،  مرة  للاستعمال  الرفيع  القضيب  فرشاة  باستخدام 

Solo Plus على سطح المينا/العاج. افرُك السطح ونظّفه بالتحريك الخفيف للفرشاة لمدة 15 ثانية. 
جفِّف اللاصق بتعريضه للهواء الخفيف في البداية ثم إلى هواء متوسط بحيث يبلغ إجمالي الوقت 5 ثوانٍ   . 66

على الأقل. استخدِم فقط هواء خالِ من الزيت.
إن استخدام الضوء في إحداث تصلُّب للاصق أمر اختياري.  . 77
انتقِل إلى الخطوة 4 أدناه.  . 88

:OPTIBOND eXTRa UNIVERSALتعليمات
لاصق عام ثنائي المكون

تحضير السن
الهواء   . 11 بتمرير  وجفِّفها  جيدًا  بالماء  اشطفها  المؤقت.  الملاط  من  العالقة  البقايا  من  السن  خلو  من  د  تأكَّ

برفق. لا تتركها حتى تتيبّس.
بالنسبة إلى تقنية الحفر الذاتي، احذِف الخطوتين 2، و3 وانتقِل إلى الخطوة 4.  . 22

تقنية حفر المينا الانتقائي
 Gel 2. �أ( احفرُ حواف المينا بمادة حفر )تخريش( حمضية فوسفورية هلامية )مثل مادة الحفر الهلامية
Etchant بتركيز %37.5 من شركة Kerr( لمدة 15 ثانية، ثم اشطف جيدًا بالماء مع التحقّق من 

إزالة جميع بقايا مادة الحفر. انتقِل إلى الخطوة 3.
تقنية الحفر الكلي

الحفر  مادة  )مثل  هلامية  فوسفورية  )تخريش( حمضية  حفر  بمادة  والعاج  المينا  أسطح  احفر  2. �ب( 
الهلامية Gel Etchant بتركيز %37.5 من شركة Kerr( لمدة 15 ثانية، ثم اشطف جيدًا بالماء 

مع التحقّق من إزالة جميع بقايا مادة الحفر. انتقِل إلى الخطوة 3.
جفِّف بتمرير الهواء برفق لمدة 5 ثوانٍ واحرِص على عدم تيبُّس العاج.  . 33

تحضير اللاصق
لمدة   . 44  OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE اللاصق  زجاجة  رُج  الزجاجة:  عبوة 

 OptiBond eXTRa المبطّنة المادة  من  قطرتين  أو  قطرة  ضَع  استعمالها.  قبل  ثوانٍ(   5( وجيزة 
في   OptiBond eXTRa Universal ADHESIVEواللاصق  Universal PRIMER
بلِّل  المادة.  تفريغ  بعد  الفور  الغطاء على  أعِد وضع  للمزج للاستعمال مرة واحدة.  وعاءين منفصلين 

رؤوس القضيب الرفيع بالكامل.
55 .   OptiBond eXTRa Universal رُج عبوة الجرعة الواحدة :Unidose عبوة الجرعة الواحدة

الواحدة  الجرعة  جهاز  افتح  استعمالها.  قبل  ثوانٍ(   5( وجيزة  لمدة   ADHESIVE Unidose
تخلَّص من جهاز  بالمادة.  يتشبع رأسها  لكي  الوعاء  في  الرفيع  القضيب  فرشاة  أدخِل  ثم   Unidose

الجرعة الواحدة Unidose بعد الاستخدام.

III .   Norādījumi par saistošo līdzekli
OPTIBOND UNIVERSAL
Zoba sagatavošana un kodināšana

1 .   Pārliecinieties, ka uz zoba nav pagaidu cementa atlieku. Rūpīgi skalojiet ar ūdeni un viegli apžāvējiet ar gaisu. 
Neļaujiet nožūt.

2 .   Uz sagatavotās virsmas nepieļaujiet adhezīva uzkrāšanos. Nevienam OptiBond produktam vai galvenajam 
adhezīvam nav nepieciešams izmantot adhezīva cietināšanu ar gaismu.** 

3 .   Cementējot tapu, nodrošiniet, ka adhezīvs tiek uzklāts sagatavotā tapas vietā. Nav nepieciešama cietināšana 
ar gaismu.

4 .   Lietojot paškodināšanas metodi, izlaidiet 4. un 5. darbību, un turpiniet ar 6. darbību.
Emaljas izlases kodināšanas metode
4. �A) Emaljas robežas 15 sekundes kodiniet ar fosforskābes gēla kodinātāju (piem., Kerr 37,5 % gēla kodinātāju), 

pēc tam rūpīgi skalojiet, lai izvadītu visu kodinātāju. Pārejiet pie 5. darbības.
Pilnīgas kodināšanas metode
4. �B) Emaljas un dentīna virsmas 15 sekundes kodiniet ar fosforskābes gēla kodinātāju (piem., Kerr 37,5 % gēla 

kodinātāju), pēc tam rūpīgi skalojiet, lai izvadītu visu kodinātāju. Pārejiet pie 5. darbības.
5 .   5 sekundes uzmanīgi žāvējiet ar gaisu tā, lai neizžāvētu dentīnu.
6 .   Nedaudz sakratiet adhezīva OptiBond Universal pudelīti.

Piezīme. Lietojot pirmo reizi, adhezīva OptiBond Universal pudelīte enerģiski jākrata 10 sekundes.
Adhezīva sagatavošana

7 .   Iepilde no pudelītes: izspiediet 2–3 adhezīva OptiBond Universal pilienus vienreizlietojamā sajaukšanas 
iedobē. Pēc iepilināšanas nekavējoties uzlieciet atpakaļ vāciņu. Pilnībā samitriniet aplikatora uzgali.  
Iepilde no Unidose™: atveriet Unidose ierīci un ievietojiet traukā aplikatora otu, lai piesūcinātu tās galu. Pēc 
lietošanas Unidose ierīci izmetiet.

Produkta uzklāšana
8 .   Izmantojot vienreizlietojamo aplikatora otu, bagātīgi uzklājiet adhezīvu OptiBond Universal uz emaljas/dentīna 

virsmas. Virsmu 20 sekundes berzējiet ar slaukošām kustībām. Uzklājiet otru adhezīva OptiBond Universal 
kārtu, 20 sekundes berzējot virsmu ar slaukošām kustībām.

9 .   Vispirms žāvējiet adhezīvu ar vieglu gaisa plūsmu, pēc tam vismaz 5 sekundes žāvējiet ar vidēja stipruma 
gaisa plūsmu. Lietojiet tikai eļļu nesaturošu gaisa plūsmu.

10 .   Adhezīvs nav obligāti jācietina ar gaismu. 
11 .   Turpiniet ar tālāk aprakstīto IV darbību.

OPTIBOND SOLO PLUS
Zoba sagatavošana un kodināšana

1 .   Zoba sagatavošana: mutes dobuma izolēšanai izmantojiet koferdamu (Kerr iesaka Kerr OptiDam™). Ar 
pumeku notīriet nesagatavotu zoba struktūru, lietojot tīrīšanas pastu bez fluorīda; rūpīgi izskalojiet ar ūdens 
strūklu un nožāvējiet ar gaisu.

2 .   Kodināšana: uzlieciet Kerr gēla kodinātāju (37,5 % fosforskābes) uz emaljas un dentīna, un turiet 15 sekundes. 
Skalojiet ar ūdeni aptuveni 10 sekundes vai līdz brīdim, kad kodinātājs ir pilnībā noņemts. 5 sekundes 
uzmanīgi žāvējiet ar gaisu tā, lai neizžāvētu dentīnu.

Adhezīva sagatavošana
3 .   Iepilde no pudelītes: pirms iepilināšanas nedaudz (5 sekundes) sakratiet OptiBond Solo Plus pudelīti. 

Izspiediet vienu adhezīva pilienu vienreizlietojamā sajaukšanas iedobē. Pēc iepilināšanas nekavējoties 
uzlieciet atpakaļ vāciņu. Pilnībā samitriniet aplikatora uzgali.

4 .   Iepilde no Unidose: noplēsiet folijas apvalku. No folijas izņemiet OptiBond Solo Plus Unidose; izmetiet 
foliju. Pirms atvēršanas nedaudz (5 sekundes) sakratiet OptiBond Solo Plus Unidose. Satveriet OptiBond Solo 
Plus Unidose aiz izciļņiem. Grieziet katru pusi pretējā virzienā, līdz blīvējums ir pilnīgi saplīsis. Izmetiet garās 
kājiņas pusi (garāko pusi). Ievietojiet aplikatora otu atlikušajā daļā (īsākajā pusē), lai piesūcinātu tās galu. Pēc 
lietošanas Unidose ierīci un aplikatora otu izmetiet.

Produkta uzklāšana
5 .   Izmantojot vienreizlietojamo aplikatora otu, bagātīgi uzklājiet adhezīvu OptiBond Solo Plus uz emaljas/dentīna 

virsmas. Virsmu 15 sekundes berzējiet ar vieglām slaukošām kustībām. 
6 .   Vispirms žāvējiet adhezīvu ar vieglu gaisa plūsmu, pēc tam vismaz 5 sekundes žāvējiet ar vidēja stipruma 

gaisa plūsmu. Lietojiet tikai eļļu nesaturošu gaisa plūsmu.
7 .   Adhezīvs nav obligāti jācietina ar gaismu.
8 .   Turpiniet ar tālāk aprakstīto IV darbību.

NORĀDĪJUMI PAR OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Divkomponentu universālais adhezīvs
Zoba sagatavošana

1 .   Pārliecinieties, ka uz zoba nav pagaidu cementa atlieku. Rūpīgi skalojiet ar ūdeni un viegli apžāvējiet ar gaisu. 
Neizžāvējiet.

2 .   Lietojot paškodināšanas metodi, izlaidiet 2. un 3. darbību un turpiniet ar 4. darbību.
Emaljas izlases kodināšanas metode
2. �A) Emaljas robežas 15 sekundes kodiniet ar fosforskābes gēla kodinātāju (piem., Kerr 37,5 % gēla kodinātāju), 

pēc tam rūpīgi skalojiet, lai izvadītu visu kodinātāju. Pārejiet pie 3. darbības.
Pilnīgas kodināšanas metode
2. �B) Emaljas un dentīna virsmas 15 sekundes kodiniet ar fosforskābes gēla kodinātāju (piem., Kerr 37,5 % gēla 

kodinātāju), pēc tam rūpīgi skalojiet, lai izvadītu visu kodinātāju. Pārejiet pie 3. darbības.
3 .   5 sekundes uzmanīgi žāvējiet ar gaisu tā, lai neizžāvētu dentīnu.

Adhezīva sagatavošana
4 .   Iepilde no pudelītes: pirms iepilināšanas nedaudz (5 sekundes) sakratiet ADHEZĪVA OptiBond eXTRa 

Universal pudelīti. Iepiliniet 1–2 pilienus PRAIMERA OptiBond eXTRa Universal un ADHEZĪVA OptiBond eXTRa 
Universal divās atsevišķās, tīrās sajaukšanas iedobēs. Pēc iepilināšanas nekavējoties uzlieciet atpakaļ vāciņu. 
Pilnībā samitriniet aplikatoru uzgaļus.

5 .   Iepilde no Unidose: pirms iepilināšanas nedaudz (5 sekundes) sakratiet ADHEZĪVA OptiBond eXTRa 
Universal Unidose. Atveriet Unidose ierīci un ievietojiet traukā aplikatora otu, lai piesūcinātu tās galu. Pēc 
lietošanas Unidose ierīci izmetiet.

Produkta uzklāšana
6 .   Ar vienreizlietojamo aplikatora otu uzklājiet PRAIMERI OptiBond eXTRa Universal uz emaljas/dentīna virsmas. 

Virsmu 20 sekundes berzējiet ar slaukošām kustībām.
7 .   Līdziniet 5 sekundes ar vidēju gaisa plūsmas spiedienu.
8 .   Ar vieglu slaukošu kustību 15 sekundes uzklājiet ADHEZĪVU OptiBond eXTRa Universal uz emaljas/dentīna 

virsmas.
9 .   Vispirms žāvējiet adhezīvu ar vieglu gaisa plūsmu, pēc tam vismaz 5 sekundes žāvējiet ar vidēja stipruma 

gaisa plūsmu. Lietojiet tikai eļļu nesaturošu gaisa plūsmu.
10 .   Adhezīvs nav obligāti jācietina ar gaismu.
11 .   Turpiniet ar tālāk aprakstīto IV darbību.

OPTIBOND FL
Zoba sagatavošana un kodināšana

1 .   Zoba sagatavošana: zoba sagatavošanai nepieciešamajai izolēšanai izmantojiet koferdamu (Kerr iesaka 
Kerr OptiDam™). Ar pumeku notīriet nesagatavotu zoba struktūru, lietojot tīrīšanas pastu bez fluorīda; rūpīgi 
izskalojiet ar ūdens strūklu un nožāvējiet ar gaisu.

2 .   Kodināšana: uzlieciet Kerr gēla kodinātāju (37,5 % fosforskābes) uz emaljas un dentīna, un turiet 15 sekundes. 
Skalojiet ar ūdeni aptuveni 10 sekundes vai līdz brīdim, kad kodinātājs ir pilnībā noņemts. 5 sekundes 
uzmanīgi žāvējiet ar gaisu, tā lai neizžāvētu dentīnu.

Adhezīva sagatavošana
3 .   Iepilde no pudelītes: pirms iepilināšanas nedaudz (5 sekundes) sakratiet PRAIMERI OptiBond FL. izspiediet 

1–2 adhezīva PRAIMERA OptiBond FL pilienus tīrā sajaukšanas iedobē. Pēc izspiešanas nekavējoties uzlieciet 
atpakaļ uzgali. Pilnībā samitriniet aplikatora uzgali. PIEZĪME. ADHEZĪVU OptiBond FL nedrīkst lietot kopā 
ar NEXUS Universal.

4 .   Iepilde no Unidose: noplēsiet folijas apvalku. No folijas izņemiet OptiBond FL Unidose dzelteno (PRAIMERA 
OptiBond FL) kapsulu un aplikatora otu; izmetiet foliju un ADHEZĪVU OptiBond FL. Pirms atvēršanas nedaudz 
(5 sekundes) sakratiet PRAIMERA OptiBond FL Unidose. Satveriet PRAIMERA OptiBond FL dzelteno Unidose 
aiz izciļņiem. Grieziet katru pusi pretējā virzienā, līdz blīvējums ir pilnīgi saplīsis. Izmetiet garākās kājiņas pusi 
(garāko pusi). Ievietojiet aplikatora otu atlikušajā daļā (īsākajā pusē), lai piesūcinātu tās galu. Pēc lietošanas 
Unidose ierīci izmetiet. PIEZĪME. ADHEZĪVU OptiBond FL nedrīkst lietot kopā ar NEXUS Universal.

Produkta uzklāšana
5 .   Ar vieglām slaukošām kustībām ar aplikatora uzgali 15 sekundes uzklājiet PRAIMERI OptiBond FL uz emaljas/

dentīna virsmas. 
6 .   Vispirms žāvējiet PRAIMERI FL ar vieglu gaisa plūsmu, pēc tam vismaz 5 sekundes žāvējiet ar vidēja stipruma 

gaisa plūsmu. Lietojiet tikai eļļu nesaturošu gaisa plūsmu.
7 .   Necietiniet PRAIMERI ar gaismu.
8 .   Turpiniet ar tālāk aprakstīto IV darbību.

*Tostarp OptiBond S, OptiBond Versa un OptiBond All-In-One. Skatiet šo produktu lietošanas norādījumus.
**Citu zīmolu adhezīvu sistēmu lietošana notiek pēc zobārsta ieskatiem, un zobārsts par to uzņemas pilnu atbildību.

IV .   Restaurācijas ievietošana un cementēšana
A .   Venīri (1–2 vienībām reizē ierobežota iedarbības laika dēļ) — cementu Nexus Universal uzklājiet uz venīra; 

ievietojiet venīru, turot ar vidēju spiedienu.
B .   Kroņi/tilti — cementu Nexus Universal uzklājiet uz restaurācijas; ievietojiet restaurāciju, turot ar vidēju 

spiedienu.
C .   Inlejas/onlejas — cementu Nexus Universal izspiediet tieši sagatavotā dobumā, apklājot visas virsmas. 

Ievietojiet restaurāciju, turot ar vidēju spiedienu. 
D .   Tapa — adhezīvu uzklājiet uz tapas un sagatavotā dobumā saskaņā ar norādījumiem par adhezīvu. 

Nepieļaujiet adhezīva uzkrāšanos. Uz tapas un sagatavotā dobumā uzklājiet cementu Nexus Universal, 
ievietojiet tapu un pēc tam viegli pasvārstiet to, lai zem tās nepaliktu gaiss.

E .   Serdes atjaunošana — adhezīvu uzklājiet sagatavotā dobumā saskaņā ar norādījumiem par adhezīvu. Ja 
nepieciešams, izmantojiet Nexus Universal kā serdes materiālu.

Norādījumi par liekā cementa noņemšanu, slīpēšanu un pulēšanu:
1 .   Kad restaurācija ir pareizi ievietota, noņemiet lieko cementu, vienlaikus saglabājot spiedienu uz restaurācijas. 

Lieko cementu vislabāk var noņemt ar skēleri vai zobārstniecības zondi, kad tas ir gēla stāvoklī.
2 .   Gēla stāvokli var sasniegt, lieko cementu 2–3 sekundes cietinot ar gaismu. Tāpat gēla stāvokli var sasniegt, 

ļaujot cementam sacietēt pašam 2–3 minūtes pēc uzklāšanas vai līdz brīdim, kad tas kļūst elastīgs.
•   Nexus Universal Chroma gadījumā gēla stāvokļa krāsu indikators vizuāli parādīs optimālo laiku liekā 

cementa noņemšanai. Izspiežot no šļirces, cements kļūst rozā, un rozā krāsa pazudīs, kad cements sasniegs 
gēla stāvokli, norādot ideālo laiku liekā cementa noņemšanai ar skēleri vai zobārstniecības zondi.

•   Tūlītējai noņemšanai: Noņemiet visu nesacietējušo lieko cementu, izmantojot sūkļa lodīti vai 
mikroslotiņu, vienlaikus saglabājot spiedienu uz restaurācijas. Nosedziet malas ar glicerīna gēlu pēc savas 
izvēles. Nekavējoties veiciet 10 sekunžu visu virsmu cietināšanu, izmantojot cietināšanas ar gaismu ierīci 
Demi Plus, vai ļaujiet cementam sacietēt vismaz 4 minūtes pēc restaurācijas ievietošanas. Noskalojiet 
glicerīna gēlu ar ūdeni. 

3 .   Pēc liekā cementa noņemšanas ļaujiet cementam sacietēt vismaz 4 minūtes pēc restaurācijas ievietošanas. Ja 
vēlaties paātrināt cementa sacietēšanu uz caurspīdīgām restaurācijām, visas virsmas 10 sekundes cietiniet ar 
gaismu, izmantojot cietināšanas ar gaismu ierīci Demi Plus. Turpiniet ar pulēšanu un slīpēšanu. 

4 .   Pulējiet malas ar Gloss PLUS diskiem, kausiņiem vai uzgaļiem. Izmantojiet HiLuster PLUS pulētājus, lai uzlabotu 
spīdumu.

5 .   Pārbaudiet sakodienu.

Piezīme. Minimālais Nexus Universal iedarbības laiks ir 1 minūte un 20 sekundes istabas temperatūrā; 
sacietēšanas laiks ir mazāks par 4 minūtēm mutes dobuma temperatūrā. Norādītais ilgums var mainīties 
atkarībā no glabāšanas apstākļiem, temperatūras, mitruma un produkta ražošanas datuma.

V .   TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
1 .   Lai novērstu savstarpēju inficēšanos, rīkojoties ar produktiem, valkājiet tīrus cimdus.
2 .   Pirms lietošanas katram pacientam daudzreizlietojamai šļircei uzklājiet vienreizlietojamus aizsargapvalkus/

ietinamos materiālus. 
3 .   Izmetiet piesārņoto daudzreizlietojamu šļirci, lai nepieļautu pacientu savstarpējas inficēšanās risku. 
4 .   Neapstrādājiet piesārņoto šļirci, izmantojot ķīmiskās salvetes vai dezinfekcijas līdzekļus.

VI .   UZGLABĀŠANAS NOSACĪJUMI
Cements Nexus Universal jāuzglabā 2–25 °C (36–77 °F) temperatūrā. Izvairieties no pārmērīgas sakaršanas. Ja 
produkts tiek uzglabāts ledusskapī, pirms lietošanas ļaujiet tam sasniegt istabas temperatūru. 
OptiBond Universal pēc saņemšanas jāuzglabā ledusskapī 2–8 °C (36–46 °F) temperatūrā. Informāciju par citu 
OptiBond produktu uzglabāšanas temperatūru skatiet lietošanas norādījumos.

VII .   UZGLABĀŠANAS LAIKS UN UTILIZĀCIJA
Derīguma termiņu skatiet uz ārējā iepakojuma. Nelietot pēc derīguma termiņa beigām. Lai veiktu pareizu utilizāciju, 
vienmēr rīkojieties saskaņā ar federālajiem vai valsts likumiem.

Paziņojums lietotājam un pacientam: ja šīs medicīnas ierīces lietošanas laikā notiek nopietns negadījums, ziņojiet par to 
ražotājam un lietotāja/pacienta valsts kompetentajai medicīnas iestādei.

Ierobežotā garantija — Kerr atbildības Ierobežojums
Kerr mutiskie un rakstiskie tehniskie ieteikumi paredzēti, lai palīdzētu zobārstiem izmantot Kerr produktu. Zobārsts uzņemas 
visu risku un atbildību par kaitējumiem, kas radušies, nepareizi lietojot Kerr produktu. Ja materiālam vai izpildījumam ir trūkumi, 
Kerr atbildība pēc Kerr izvēles ir ierobežota ar bojātā produkta vai tā daļas aizstāšanu vai ar bojātā produkta faktiskās cenas 
atmaksāšanu. Lai izmantotu šo ierobežoto garantiju, bojātais izstrādājums ir jāatgriež Kerr. Kerr nekādā gadījumā nav atbildīgs 
par netiešiem, nejaušiem vai izrietošiem kaitējumiem.

IZŅEMOT IEPRIEKŠ SKAIDRI NORĀDĪTO, KERR NEAPŅEMAS NODROŠINĀT NEKĀDAS SKAIDRI IZTEIKTAS VAI NETIEŠI NORĀDĪTAS 
GARANTIJAS, IESKAITOT GARANTIJAS PAR APRAKSTU, KVALITĀTI VAI ATBILSTĪBU NOTEIKTAM NOLŪKAM.

KavoKerr, Nexus, OptiBond un Unidose ir preču zīmes, kas pieder Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond un Unidose ir reģistrētas ASV Patentu un preču zīmju birojā un citās valstīs.

Saturs:
1. Pudelīte 2. Unidose 3. Sajaukšanas iedobes 4. Aplikatori 5. Šļirce (5 g) 6. Parastais uzgalis 7. Platais uzgalis 8. Intraorālais 
uzgalis 9. Saknes kanāla uzgalis

lt - LIETUVIŲ

„NEXUS™ Universal“ 
„Universal“ lipnus dervinis cementas
Visiškai savaime kietėjanti technologija

ĮTAISO APIBŪDINIMAS
„Nexus Universal“ yra nuolatinė dervinio cemento sistema, leidžianti cementuoti netiesiogines restauracijas taikant visiškai 
savaiminio kietėjimo ir kietinimo šviesa metodą, ir yra tinkama naudoti su visiškai ėsdinančiais ir savaime ėsdinančiais klijais. 
Taikant visiško savaiminio kietėjimo metodą, „Nexus Universal“ gerokai sumažina cementavimo protokolo sudėtingumą, nes 
nereikia šviesos poveikio klijams sukietinti arba ant restauracinės medžiagos naudoti gruntus, todėl sumažėja plėvelės storis 
bei įdėjimo problemų. Dozavimo sistemoje yra automatinio maišymo dvigubas švirkštas (bazės ir katalizatoriaus), kuris gali 
būti naudojamas netiesioginėms procedūroms, įskaitant dantų laminates nenaudojant klijų aktyvatoriaus. „Nexus Universal“ 
sudėtyje yra gelio skaidraus atspalvio spalvos švarumo indikatorius, kuris vizualiai rodo tinkamiausią laiką cemento pertekliui 
pašalinti. Patentuota „redox“ pradininko sistema iš esmės pašalina būdingą BPO / ketvirtinio amino sistemų spalvos pokytį, 
todėl pagerėja restauracijos estetinė išvaizda. „Nexus Universal“ gali būti naudojamas su bet kuriuo „OptiBond™“ produktu 
taikant savaiminio kietėjimo ar kietėjimo veikiant šviesa metodus.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
„Nexus Universal“ yra klijuojantis dervinis cementas, skirtas cementuoti netiesioginėms restauracijoms, įskaitant dantų 
laminates, įklotus, užklotus, karūnėles, tiltus ir sraigtelius, bei cementuoti karūnėlių restauracijas ant implantų atramų. „Nexus 
Universal“ gali būti naudojamas cementuoti keramines, porceliano, dervos, metalines, cirkonio ir CAD/CAM bloko medžiagas. 
„Nexus Universal“ gali būti naudojamas klijuoti amalgamos restauracijoms ir kaip pagrindinė konstrukcinė medžiaga. 

KONTRAINDIKACIJOS
Nežinomos.

ĮSPĖJIMAI
1 .   Nesukietinta metakrilato derva gali sukelti dermatitą ir pažeisti danties pulpą. Būkite atsargūs, kad nepatektų ant 

odos, minkštųjų audinių ir į akis. Įvykus sąlyčiui kruopščiai praplaukite vandeniu.
2 .   Ilgalaikio sąlyčio su burnos audiniais atveju plaukite dideliu kiekiu vandens.
3 .   Metakrilato derva gali sukelti alerginę reakciją pacientams, kuriems anksčiau pasireiškė sunki alerginė reakcija 

į metakrilato dervas.
4 .   Naudodami fosforo rūgšties turintį gelinį ėsdiklį ir hidrofluoro rūgštį, saugokitės, kad jų nepatektų ant odos, 

minkštųjų audinių ir į akis. Jei skysčio patektų ant odos, nedelsdami kruopščiai nuplaukite ją vandeniu. Naudojant 
HF, rekomenduojama naudoti gumos užtvarą. Negalima ragauti ar praryti.

5 .   Nenaudokite tiesioginio pulpos padengimo procedūroms.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
1 .   Iki pradinio naudojimo cemento folijos pakuotės neatidarykite. Gaminį sunaudokite per 6 mėnesius po paketėlio 

atidarymo, tačiau visada įsitikinkite, kad nepasibaigė ant švirkšto etiketės nurodytas cemento tinkamumo naudoti 
laikas. Išimkite švirkštą iš folijos maišelio ir švirkšto etiketėje įrašykite datą.

2 .   Kad išvengtumėte galima atsiklijavimo, prieš užbaigdami procedūrą ir prieš poliravimą bei sąkandžio korekciją 
leiskite cementui visiškai sustingti.

3 .   Iššvirkšdami gelinį ėsdiklį niekada pernelyg stipriai nespauskite švirkšto stūmoklio, nes stipriai spausdami galite 
iššvirkšti per daug medžiagos. Jei jaučiamas pasipriešinimas, naudojamą antgalį pakeiskite nauju ir patikrinkite, 
kaip jis veikia, nekišdami jo į paciento burną.

4 .   Cirkonio ir metalo restauracijų neapdorokite fosforo rūgštimi ir hidrofluoro rūgštimi (HF), nes tai gali pabloginti 
sukibimą.

5 .   Restauracijoms nenaudokite vandenilio peroksido (H2O2), nes jo likučiai gali turėti neigiamos įtakos „Nexus 
Universal“ cemento stingimo reakcijai ir prilipimui.

6 .   Nenaudokite laikinųjų cementų, kurių sudėtyje yra eugenolio, nes šios medžiagos gali slopinti dervinių cementų, 
įskaitant „Nexus Universal“ cemento, polimerizaciją.

7 .   Kad preparatas ar restauracija cementuojant nebūtų užteršti, naudokite gumos užtvarą.
8 .   Uždėję restauraciją, ją prispauskite vidutine jėga ir pašalinkite cemento perteklių.
9 .   Darbo trukmė nurodyta, kai medžiagos naudojamos 23 °C (73 °F) temperatūroje. Valymo trukmė nurodyta, kai 

medžiagos naudojamos 37 °C (98,6 °F) temperatūroje. Šis laikas gali skirtis priklausomai nuo laikymo sąlygų, 
temperatūros, drėgmės ir produkto amžiaus.

10 .   Cementuojant dvejopo kietėjimo cementu, prieš uždėdami maišymo antgalį, išstumkite kasetę. Pritvirtinkite tinkamą 
automatinio maišymo antgalį ant dviejų cilindrų švirkšto, pasukdami antgalį pagal laikrodžio rodyklę.

11 .   Panaudotą maišymo antgalį palikite ant švirkšto kaip dangtelį iki kito naudojimo.
12 .   Naudodami „OptiBond™ eXTRa Universal“, naudokite vieną tepimo šepetėlį, skirtą „OptiBond eXTRa PRIMER“, ir 

atskirą tepimo šepetėlį, skirtą „OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE“.
13 .   Visus panaudotus „OptiBond Universal“ klijų buteliukus reikia iškart gerai uždaryti. „OptiBond“ klijai yra šviesai 

jautrios medžiagos. Kai medžiaga perkeliama į maišymo šulinėlį, ją naudokite nedelsdami.
14 .   Norint išvengti pacientų kryžminio užkrėtimo, „Kerr Unidose™“, vienkartiniai maišymo šulinėliai, gelinio ėsdiklio 

antgaliai, automatinio maišymo antgaliai ir „Kerr Applicator™“ yra skirti tik vienkartiniam naudojimui.
15 .   „OptiBond“™ „Solo Plus“ ir „OptiBond eXTRa Universal“ sudėtyje yra natrio heksafluorosilikato.
16 .   „OptiBond™ Universal“ reikia laikyti šaldytuve 2–8 °C (36–46 °F) temperatūroje. Visų „OptiBond“ produktų laikymo 

temperatūra nurodyta jų naudojimo instrukcijose.

NEPAGEIDAUJAMOS REAKCIJOS
Nežinomos.

NUOSEKLŪS NURODYMAI
I .   Bendrosios rekomendacijos

„Nexus Universal“ cementas tinka naudoti su visais “OptiBond“ visiškai savaime kietėjančiais klijais, įskaitant bet 
neapsiribojant “OptiBond Universal“, „OptiBond eXTRa Universal“, „OptiBond Solo Plus“ ir „OptiBond FL“ (tik gruntas). 
„Kerr“ rekomenduoja naudoti „OptiBond Universal“ kaip pirmojo pasirinkimo produktą. Optimalios procedūros 
kiekvieniems klijams aprašytos etapais išdėstytose instrukcijose. Naudojant kitų pagrindinių gamintojų klijus, 
skaitykite naudojimo instrukcijas, kaip užtikrinti optimalią procedūrą**.

II .   Restauracijos išbandymas ir paviršiaus paruošimas
1 .   Išimkite laikinąjį restauravimo elementą ir valomąja pasta be fluoridų kruopščiai nuvalykite dantį (dantis). 

Gerai nuplaukite vandeniu ir nudžiovinkite oro srove.
2 .   Uždėkite restauraciją ir patikrinkite, ar ji tinka. Atlikite reikiamas korekcijas. Po korekcijų kruopščiai nuvalykite 

klijuojamus restauracijos paviršius.
3 .   Keraminius (išskyrus cirkonio) arba porcelianinius paviršius papildomai galima nuvalyti fosforo rūgšties 

geliniu ėsdikliu, o po to kruopščiai nuplauti ir išdžiovinti.
4 .   Vidinį restauravimo elemento paviršių paruoškite pagal gamintojo nurodymus. Toliau pateikiamos kai kurios 

bendrosios rekomendacijos
Keraminiai / porcelianiniai / kompozito restauracijos elementai Restauravimo elementą nugludinkite 
50 µm aliuminio oksidu dengtu disku (kompozito restauracijos elementą veikdami maždaug 15 psi (0,1 MPa) 
slėgiu, o porcelianinį / keraminį – maždaug 30 psi (0,2 MPa) slėgiu) ir ėsdinkite hidrofluoro rūgštimi 1 min. 
arba kaip nurodyta gamintojo instrukcijose. Naudojant „Nexus Universal“, silanto grunto ar klijų restauracijos 
paviršiui naudoti nereikia. 
Metaliniai, cirkonio oksido ir aliuminio oksido restauravimo elementai: vidinį paviršių nugludinkite 50 
µm aliuminio oksidu dengtu disku, veikdami maždaug 60 psi (0,4 MPa) slėgiu. Naudojant „Nexus Universal“, 
metalo grunto ar klijų naudoti nereikia. 

III .   Klijuojamosios medžiagos instrukcijos
„OPTIBOND UNIVERSAL“
Danties paruošimas ir ėsdinimas

1 .   Įsitikinkite, kad ant danties nėra audinių ir laikinojo cemento liekanų. Gerai nuplaukite vandeniu ir 
nudžiovinkite oro srove. Nenudžiovinkite.

2 .   Ruošdami, venkite klijų pertekliaus. Naudojant „OptiBond“ ar dažniausiai naudojamus klijus**, klijų kietinti 
šviesa nereikia. 

3 .   Cementuodami polių įsitikinkite, kad klijai naudojami poliui paruoštoje ertmėje. Nereikia kietinti šviesa.
4 .   Taikant savaiminio ėsdinimo metodą, praleiskite 4–5 veiksmus ir pereikite prie 6 veiksmo.

Selektyviojo emalio ėsdinimo metodas
4. �A) Ėsdinkite emalio kraštus fosforo rūgšties geliniu ėsdikliu (pvz., „Kerr“ 37,5 % ėsdinimo geliu) 15 sekundžių, 

kruopščiai nuskalaukite ir įsitikinkite, kad pašalinote visą ėsdinimo medžiagą. Pereikite prie 5 veiksmo.
Visiško ėsdinimo metodika
4. �B) Ėsdinkite emalio arba dentino paviršius fosforo rūgšties geliniu ėsdikliu (pvz., „Kerr“ 37,5 % geliniu 

ėsdikliu) 15 sekundžių, kruopščiai nuskalaukite ir įsitikinkite, kad pašalinote visą ėsdinimo medžiagą. 
Pereikite prie 5 veiksmo.

5 .   5 sekundes džiovinkite švelnia oro srove, stenkitės neišdžiovinti dentino.
6 .   Trumpai papurtykite „OptiBond Universal“ klijų buteliuką.

Pastaba. Prieš pradėdami naudoti „OptiBond Universal“ klijus pirmą kartą, apie 10 sekundžių smarkiai purtykite 
buteliuką.
Klijų paruošimas

7 .   Buteliuko paruošimas: Įlašinkite 2–3 lašus „OptiBond Universal“ klijų į vienkartinį maišymo 
šulinėlį. Nedelsdami užsukite buteliuko dangtelį. Visiškai sudrėkinkite aplikatoriaus antgalį.  
„Unidose™" tiekimas: Atidarykite „Unidose“ talpyklą ir įstatykite aplikatoriaus šepetėlį į talpyklą, kad 
sudrėkintumėte antgalį. Panaudotą „Unidose“ talpyklą išmeskite.

Gaminio naudojimas
8 .   Naudodami vienkartinį aplikatoriaus šepetėlį, užtepkite didelį kiekį „OptiBond Universal“ klijų ant emalio / 

dentino paviršiaus. 20 sekundžių trinkite paviršių tepamaisiais judesiais. 20 sekundžių trindami paviršių 
tepamaisiais judesiais, užtepkite antrą „OptiBond Universal“ klijų sluoksnį.

9 .   Nudžiovinkite klijus pradžioje švelniai veikdami oru, vėliau sustiprinkite oro srautą ir džiovinkite ne trumpiau 
kaip 5 sekundes. Naudokite tik orą be alyvos.

10 .   Klijų kietinimas šviesa nebūtinas. 
11 .   Pereikite prie IV žingsnio, kuris aprašytas toliau.

„OPTIBOND SOLO PLUS“
Danties paruošimas ir ėsdinimas

1 .   Danties paruošimas: burnos ertmei izoliuoti naudokite gumos užtvarą („Kerr“ rekomenduoja „Kerr 
OptiDam™“). Profilaktine pemzos pasta be fluorido nuvalykite neparuoštą dantį; kruopščiai nuskalaukite 
vandens purkštuku ir išdžiovinkite oru.

2 .   Ėsdinimas: Ant dentino ir emalio uždėkite „Kerr“ gelinio ėsdiklio (37,5 % fosforo rūgšties) ir laikykite15 
sekundžių. Plaukite vandeniu maždaug 10 sekundžių arba kol gelinis ėsdiklis bus visiškai pašalintas. 5 
sekundes džiovinkite švelnia oro srove, stenkitės neišdžiovinti dentino.

Klijų paruošimas
3 .   Buteliuko paruošimas: Prieš naudodami, trumpai (5 sekundes) pakratykite „OptiBond Solo Plus“ buteliuką. 

Įlašinkite vieną klijų lašą į vienkartinį maišymo šulinėlį. Nedelsdami užsukite buteliuko dangtelį. Visiškai 
sudrėkinkite aplikatoriaus antgalį.

4 .   „Unidose“ tiekimas: Ties įpjova nuplėškite foliją. Išimkite „OptiBond Solo Plus Unidose“ iš folijos; išmeskite 
foliją. Prieš atidarydami, trumpai (5 sekundes) pakratykite „OptiBond Solo Plus Unidose“. Suimkite „OptiBond 
Solo Plus Unidose“ už sparnelių. Abi kapsulės puses sukite priešingomis kryptimis tol, kol pakuotės plomba 
visiškai sulūš. Pusę su ilgu koteliu (ilgesniąją dalį) išmeskite. Įkiškite aplikatoriaus šepetėlį į likusią dalį 
(trumpesnę pusę), kad sumirkytumėte antgalį. Panaudotą „Unidose“ talpyklą ir aplikatoriaus šepetėlį išmeskite.

Gaminio naudojimas
5 .   Vienkartiniu aplikatoriaus šepetėliu užtepkite didelį kiekį „OptiBond Solo Plus“ ant emalio / dentino paviršiaus. 

15 sekundžių trinkite paviršių tepamaisiais judesiais. 
6 .   Nudžiovinkite klijus pradžioje švelniai veikdami oru, vėliau sustiprinkite oro srautą ir džiovinkite ne trumpiau 

kaip 5 sekundes. Naudokite tik orą be alyvos.
7 .   Klijų kietinimas šviesa nebūtinas.
8 .   Pereikite prie IV žingsnio, kuris aprašytas toliau.

„OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL“ INSTRUKCIJOS:
Dviejų komponentų universalieji klijai
Danties paruošimas

1 .   Įsitikinkite, kad ant danties nėra audinių ir laikinojo cemento liekanų. Gerai nuplaukite vandeniu ir 
nudžiovinkite oro srove. Nenudžiovinkite.

2 .   Taikydami savaiminio ėsdinimo metodą, praleiskite 2–3 veiksmus ir pereikite prie 4 veiksmo.
Selektyviojo emalio ėsdinimo metodas
2. �A) Ėsdinkite emalio kraštus fosforo rūgšties geliniu ėsdikliu (pvz., „Kerr“ 37,5 % ėsdinimo geliu) 15 sekundžių, 

kruopščiai nuskalaukite ir įsitikinkite, kad pašalinote visą ėsdinimo medžiagą. Pereikite prie 3 veiksmo.
Visiško ėsdinimo metodika
2. �B) Ėsdinkite emalio arba dentino paviršius fosforo rūgšties geliniu ėsdikliu (pvz., „Kerr“ 37,5 % geliniu 

ėsdikliu) 15 sekundžių, kruopščiai nuskalaukite ir įsitikinkite, kad pašalinote visą ėsdinimo medžiagą. 
Pereikite prie 3 veiksmo.

3 .   5 sekundes džiovinkite švelnia oro srove, stenkitės neišdžiovinti dentino.
Klijų paruošimas

4 .   Buteliuko paruošimas: Prieš naudodami, trumpai (5 sekundes) pakratykite „OptiBond eXTRa ADHESIVE“ 
buteliuką. Įlašinkite 1–2 lašus „OptiBond eXTRa Universal PRIMER“ ir „OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE“ 
į du atskirus vienkartinius maišymo šulinėlius. Nedelsdami užsukite buteliuko dangtelį. Visiškai sudrėkinkite 
aplikatoriaus antgalius.

5 .   „Unidose“ tiekimas: Prieš naudodami, trumpai (5 sekundes) pakratykite „OptiBond eXTRa ADHESIVE“ 
buteliuką. Atidarykite „Unidose“ talpyklą ir įstatykite aplikatoriaus šepetėlį į talpyklą, kad sudrėkintumėte 
antgalį. Panaudotą „Unidose“ talpyklą išmeskite.

Gaminio naudojimas
6 .   Vienkartiniu aplikatoriaus šepetėliu ant emalio / dentino paviršiaus užtepkite „OptiBond eXTRa Universal 

PRIMER“. 20 sekundžių trinkite paviršių tepamaisiais judesiais.
7 .   5 sekundes ploninkite vidutine oro srove.
8 .   15 sekundžių lengvais tepamaisiais judesiais tepkite „OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE“ ant emalio / 

dentino paviršiaus.
9 .   Nudžiovinkite klijus pradžioje švelniai veikdami oru, vėliau sustiprinkite oro srautą ir džiovinkite ne trumpiau 

kaip 5 sekundes. Naudokite tik orą be alyvos.
10 .   Klijų kietinimas šviesa nebūtinas.
11 .   Pereikite prie IV žingsnio, kuris aprašytas toliau.

„OPTIBOND FL“
Danties paruošimas ir ėsdinimas

1 .   Danties paruošimas: Dančiui izoliuoti naudokite gumos užtvarą („Kerr“ rekomenduoja „Kerr OptiDam™“). 
Profilaktine pemzos pasta be fluorido nuvalykite neparuoštą dantį; kruopščiai nuskalaukite vandens 
purkštuku ir išdžiovinkite oru.

2 .   Ėsdinimas: Ant dentino ir emalio uždėkite „Kerr“ gelinio ėsdiklio (37,5 % fosforo rūgšties) ir laikykite15 
sekundžių. Plaukite vandeniu maždaug 10 sekundžių arba kol gelinis ėsdiklis bus visiškai pašalintas. 5 
sekundes džiovinkite švelnia oro srove, stenkitės neišdžiovinti dentino.

Klijų paruošimas
3 .   Buteliuko paruošimas: Prieš naudodami, trumpai (5 sekundes) pakratykite „OptiBond FL PRIMER“ buteliuką. 

Įlašinkite 1–2 lašus „OptiBond FL PRIMER“ klijų švarų maišymo šulinėlį. Išspaudę nedelsdami uždėkite dangtelį. 
Visiškai sudrėkinkite aplikatoriaus antgalį. PASTABA. „OptiBond FL ADHESIVE“ nereikėtų naudoti su 
„NEXUS Universal“.

4 .   „Unidose“ tiekimas: Ties įpjova nuplėškite foliją. Nuo folijos nuimkite „OptiBond FL Unidose“ („OptiBond 
FL PRIMER“) geltoną kapsulę ir aplikatoriaus šepetėlį; foliją ir „OptiBond FL ADHESIVE“ išmeskite. Prieš 
atidarydami, trumpai (5 sekundes) pakratykite „OptiBond FL PRIMER Unidose“. Suimkite „OptiBond FL PRIMER“ 
geltoną „Unidose“ kapsulę ties sparneliais. Abi kapsulės puses sukite priešingomis kryptimis, kol pakuotės 
plomba visiškai sulūš. Išmeskite pusę su ilgu koteliu (ilgesnę dalį). Įkiškite aplikatoriaus šepetėlį į likusią dalį 
(trumpesnę pusę), kad sumirkytumėte antgalį. Panaudotą „Unidose“ talpyklą išmeskite. PASTABA. „OptiBond 
FL ADHESIVE“ negalima naudoti su „NEXUS Universal“.

Gaminio naudojimas
5 .   Lengvais tepamaisiais judesiais ant emalio / dentino 15 sekundžių aplikatoriaus antgaliu tepkite „OptiBond 

FL PRIMER“. 
6 .   „FL PRIMER“ nudžiovinkite pradžioje švelnia oro srove, o vėliau mažiausiai 5 sekundėms oro srautą 

sustiprinkite iki vidutinio. Naudokite tik orą be alyvos.
7 .   „PRIMER“ nekietinkite naudodami šviesą.
8 .   Pereikite prie IV žingsnio, kuris aprašytas toliau.

*Įskaitant „OptiBond S“, „OptiBond Versa“ ir „OptiBond All-In-One“. Susipažinkite su šių gaminių naudojimo instrukcijomis.
**Dantų gydytojas prisiima visišką atsakomybę, jei savo nuožiūra naudoja kitas klijų sistemas.

IV .   Restauracijos įdėjimas ir cementavimas
A .   Dantų laminatės (1–2 vienetai vienu metu dėl riboto darbo laiko) – dantų laminatėms naudokite „Nexus 

Universal“ cementą; uždėkite laminates ir jas prispauskite naudodami vidutinę jėgą.
B .   Karūnėlės ir tiltai – į restauraciją įdėkite “Nexus Universal“ cemento ir uždėkite ją prispausdami vidutine jėga.
C .   Įklotas / užklotas – paskirstykite „Nexus Universal“ cementą visoje paruoštoje ertmėje taip, kad būtų 

padengtas visas paviršius. Uždėkite restauraciją prispausdami vidutine jėga. 
D .   Polius – laikydamiesi klijų naudojimo nurodymų užtepkite klijų ant poliaus ir ant preparato. Venkite 

sumaišyti klijus. „Nexus Universal“ cementu patepkite sraigtelį ir paruoštą ertmę, įstatykite sraigtelį ir atsargiai 
pajudinkite, stengdamiesi, kad nepatektų oro.

E .   Pagrindinė konstrukcinė medžiaga – laikydamiesi klijų naudojimo nurodymų ant paruoštos ertmės 
uždėkite klijų. Naudokite „Nexus Universal“ kaip pagrindinę medžiagą pagal poreikį.

Perteklinio cemento pašalinimo, apdailos ir poliravimo instrukcijos:
1 .   kai restauracija yra tinkamai įdėta, prispausdami restauraciją pašalinkite cemento perteklių. Geriausiai 

cemento perteklius pašalinamas gremžtuvu ar zondu, kai cementas yra gelio pavidalo.
2 .   Gelio formą galima gauti 2-3 sekundes cemento perteklių veikiant kietinančia šviesa. Gelio konsistenciją taip 

pat galima pasiekti cementui leidžiant savaime kietėti maždaug 2–3 minutes po uždėjimo arba kol cemento 
perteklius tampa gumos konsistencijos.
•   Naudojant „Nexus Universal Chroma“ gelio būklės spalvos indikatorius vizualiai parodys, kada 

tinkamiausias laikas pašalinti cemento perteklių. Išspaustas iš švirkšto cementas tampa rausvu, o rausva 
spalva išnyksta, kai cementas įgyja gelio konsistenciją, tai rodo, kad atėjo tinkamiausias laikas cemento 
perteklių pašalinti naudojant gremžtuvą arba zondą.

•   Pašalinimas nedelsiant: Nesukietėjusio cemento perteklių pašalinkite kempinėlės gabalėliu ar 
mikrošepetėliu. spausdami restauraciją. Kraštus padenkite pasirinktu glicerino geliu. Nedelsdami „Demi 
Plus“ polimerizavimo lempos šviesa10 sekundžių kietinkite visus paviršius, įskaitant kraštus, arba ne mažiau 
kaip 4 minutes po restauracijos įdėjimo leiskite cementui sukietėti savaime. Glicerino gelį nuskalaukite 
vandeniu. 

3 .   Pašalinę cemento perteklių likit cementui 4 minutes po restauracijos įdėjimo sukietėti. Cemento sukietėjimą 
ant permatomų restauracijų galima pagreitinti 10 sekundžių veikiat visus paviršius, įskaitant kraštus, „Demi 
Plus“ polimerizavimo lempos šviesa. Toliau pereikite prie apdailos ir poliravimo. 

4 .   Kraštus poliruokite „Gloss PLUS“ diskais, kaušeliais arba antgaliais. Galutiniam blizgesiui išgauti naudokite 
poliruoklius „HiLuster PLUS“.

5 .   Patikrinkite sąkandį.

Pastaba. „Nexus Universal“ trumpiausias darbo laikas kambario temperatūroje yra 1 minutė 20 sekundžių. 
Burnos temperatūroje kietėjimo laikas yra mažiau kaip 4 minutės. Šis laikas gali skirtis atsižvelgiant į laikymo 
sąlygas, temperatūrą, drėgnį ir produkto amžių.

V .   VALYMAS IR DEZINFEKCIJA
1 .   Kad išvengtumėte kryžminio užteršimo, tvarkydami buteliukus užsidėkite švarias pirštines.
2 .   Kiekvieną kartą prieš naudodami kiekvienam pacientui virš daugkartinio naudojimo švirkšto naudokite 

užtvarines rankoves įvyniojimo medžiagas. 
3 .   Kad išvengtumėte kryžminės taršos pacientams rizikos, užterštus daugkartinio naudojimo švirkštu išmeskite,. 
4 .   Cheminėmis šluostėmis su dezinfekantais užterštų švirkštų neapdorokite.

VI .   LAIKYMO SĄLYGOS
„Nexus Universal“ cementą reikia laikyti 2º–25º C (36º–77º F). temperatūroje. Venkite per didelio karščio. Jeigu 
produktas laikomas šaldytuve, prieš naudodami leiskite jam sušilti iki kambario temperatūros. 
„OptiBond Universal“ jį gavus reikia laikyti šaldytuve, 2°–8°C (36°–46°F) temperatūroje. Visų „OptiBond“ produktų 
laikymo temperatūra nurodyta jų naudojimo instrukcijose.

VII .   LAIKYMO TERMINAS IR SĄLYGOS
Galiojimo data nurodyta ant išorinės pakuotės. Nenaudokite pasibaigus galiojimo laikui. Tinkamai šalinkite gaminį, 
visada laikykitės federalinių arba valstijų įstatymų.

Pastaba naudotojui ir pacientui: jei naudojant šį medicinos prietaisą įvyktų sunkus sužalojimas, apie jį reikia pranešti 
gamintojui ir naudotojo arba paciento šalies kompetentingajai medicinos institucijai.

Ribota garantija – įmonės „Kerr" atsakomybės ribojimas
Bendrovės „Kerr“ techniniai patarimai, išdėstyti žodžiu ar raštu, padeda odontologams naudoti bendrovės „Kerr“ gaminį. 
Odontologas prisiima visą riziką ir atsakomybę už žalą, atsiradusią dėl netinkamo bendrovės „Kerr“ gaminio naudojimo. Jei 
produktas turi medžiagų ar darbo kokybės defektų, įmonės „Kerr“ atsakomybė yra ribota: įmonė savo nuožiūra pakeičia defektą 
turintį produktą ar jo dalį arba grąžina pinigus, sumokėtus už defektą turintį produktą. Norint pasinaudoti šia ribota garantija, 
defektą turintį produktą reikia grąžinti įmonei „Kerr“. „Kerr“ jokiais atvejais neatsako už netiesioginę, atsitiktinę ar pasekminę 
žalą.

IŠSKYRUS PIRMIAU AIŠKIAI APIBRĖŽTUS ATVEJUS, ĮMONĖ „KERR“ NETEIKIA JOKIŲ GARANTIJŲ, NEI AIŠKIAI IŠREIKŠTŲ , NEI 
NUMANOMŲ, ĮSKAITANT GARANTIJAS DĖL APRAŠYMO, KOKYBĖS AR TINKAMUMO KONKREČIAM TIKSLUI.

„KavoKerr“, „Nexus“, „OptiBond“ ir „Unidose“ yra prekės ženklai, kurių savininkė yra „Kerr Corporation“.
„KavoKerr“, „Nexus“, „OptiBond“ ir „Unidose“ yra registruoti JAV patentų ir prekių ženklų organizacijoje (PTO) ir kitose šalyse.

Sudėtis:
1. Buteliukas 2. „Unidose“ 3. Maišymo šulinėliai 4. Aplikatoriai 5. Švirkštas (5 g) 6. Įprastas antgalis 7. Platus antgalis 8. Burnoje 
naudojamas antgalis 9. Danties kanalo antgalis

sl - SLOVENSKO

NEXUS™ Universal 
Univerzalni lepilni smolnati cement
Tehnologija popolnega samostrjevanja

OPIS PRIPOMOČKA
Nexus Universal je trajni sistem smolnatega cementa, ki zagotavlja cementiranje za posredne restavracije v načinih popolnega 
samostrjevanja in strjevanja s svetlobo ter je združljiv tako z lepili za popolno jedkanje kot tudi samodejno jedkanje. Pri načinu 
popolnega samostrjevanja Nexus Universal znatno zmanjša zapletenost protokola cementiranja tako, da odpravi potrebo po 
strjevanju lepila s svetlobo in zahtevo po uporabi osnovnih premazov na restavracijskih substratih, zaradi česar pride do zmanjšanja 
debeline filma in težav z nameščanjem. Dozirni sistem vključuje dvojno brizgo za samodejno mešanje (baza/katalizator), ki jo je 
mogoče uporabiti za posredne uporabe, vključno s prevlekami, ne da bi potrebovali aktivator lepila. Nexus Universal vključuje 
indikator razbarvanja barve na točki geliranja za čisti odtenek, ki vizualno prikazuje optimalni čas za odstranjevanje odvečnega 
cementa. Lastniški sistem z iniciatorjem za redoks praktično onemogoči inherentno razbarvanje BPO/terciarnih aminskih 
sistemov za bolj estetsko restavracijo. Nexus Universal lahko uporabite s katerim koli izdelkom OptiBond™ v načinih za popolno 
samostrjevanje ali strjevanje s svetlobo.

INDIKACIJE ZA UPORABO
Nexus Universal je vezan smolnati cement, ki je indiciran za cementiranje posrednih restavracij, vključno s prevlekami, inleji, 
onleji, kronami, mostički, zatički in cementiranjem restavracij kron na vsadnih opornih ležiščih. Nexus Universal je mogoče 
uporabiti za cementiranje keramičnih, porcelanskih, smolnatih, cirkonijevih materialov, materialov na osnovi kovin in materialov 
blokov CAD/CAM. Nexus Universal je mogoče uporabiti za povezovanje amalgamskih restavracij z lepilom in kot material za nazidke.

OptiBond Universal, alındıktan sonra 2°-8°C (36°-46°F) sıcaklıkta soğutulmalıdır. Diğer tüm OptiBond ürünlerin 
saklama sıcaklığı için Kullanım Endikasyonlarına bakın.

VII .   RAF ÖMRÜ VE İMHA ETME
Ambalajın üzerindeki son kullanma tarihine bakın. Son kullanım tarihinden sonra kullanmayın. Uygun şekilde imha 
etmek için her zaman Federal yasalara veya Eyalet yasalarına uyun.

Kullanıcı ve Hasta Bildirimi: Bu tıbbi cihazla ilgili ciddi bir olay yaşadığınızda bunu üreticiye ve kullanıcının/hastanın 
ülkesindeki yetkili tıbbi makama bildirin.

Sınırlı Garanti - Kerr'in Yükümlülüğünün Sınırı
Gerek sözlü gerek yazılı olsun, Kerr'in teknik önerileri diş hekimlerine Kerr ürünlerini kullanma konusunda yardımcı olmak 
amacıyla tasarlanmıştır. Diş hekimi Kerr ürünlerinin hatalı kullanımından kaynaklanan hasarlar ile ilgili tüm riskleri ve 
sorumlulukları üstlenmektedir. Materyal veya işçiliğe ilişkin kusurlar için Kerr'in yükümlülüğü, Kerr'in takdirine bağlı olmak 
üzere kusurlu ürünün ya da kusurlu parçanın yerine yenisinin verilmesi ya da kusurlu ürünün gerçek bedelinin iade edilmesiyle 
sınırlıdır. Bu sınırlı garantiden yararlanmak için kusurlu ürünün Kerr'e geri gönderilmesi gerekir. Kerr hiçbir durumda dolaylı 
olarak, rastlantıyla veya sonuçta oluşan herhangi bir zarardan sorumlu olmayacaktır.

YUKARIDA AÇIKÇA BELİRLENENLER DIŞINDA KERR TARAFINDAN ÜRÜNÜN TANIMI, KALİTESİ YA DA BELİRLİ BİR AMACA 
UYGUNLUĞU DA DAHİL OLMAK ÜZERE HİÇBİR AÇIK VEYA ZIMNİ GARANTİ VERİLMEMEKTEDİR.

KavoKerr, Nexus, OptiBond ve Unidose, Kerr Corporation'ın ticari markalarıdır.
KavoKerr, Nexus, OptiBond ve Unidose, ABD Patent ve Marka Ofisi ve diğer ülkelerde tescillidir.

İçindekiler:
1. Şişe 2. Unidose 3. Karıştırma Hazneleri 4. Uygulayıcılar 5. Şırınga (5 g) 6. Normal Uç 7. Geniş Uç 8. İntra-Oral Uç 9. Kök Kanalı Ucu

et - EESTI

NEXUS™ Universal 
Universaalne adhesiivne vaiktsement
Täieliku isekõvastumise tehnoloogia

SEADME KIRJELDUS
Nexus Universal on püsiva vaiktsemendi süsteem, mis võimaldab tsementeerimist indirektsete restauratsioonide puhul täieliku 
isekõvastumise ja valguskõvastumise režiimides ning sobib kokku nii täissöövituse kui ka isesöövituse adhesiividega. Täieliku 
isekõvastumise režiimis vähendab Nexus Universal oluliselt tsementeerimise keerukust, seejuures kõrvaldab nii vajaduse 
adhesiivi valguskõvastamise järele kui ka praimerite kasutamise vajaduse restauratsiooni substraadil, mis aitab vähendada kihi 
paksust ja paigaldamise probleeme. Manustamissüsteem hõlmab automaatse segamisega kaksiksüstalt (alus/katalüsaator), 
mida võib kasutada indirektsete kasutusalade, sealhulgas laminaatide, puhul nii, et ei pea olema adhesiivi aktivaatorit.. Nexus 
Universal hõlmab värvilist geelipunkti ja eemaldamise indikaatorit läbipaistva tooni jaoks, mis näitab visuaalselt optimaalset 
aega üleliigse tsemendi eemaldamiseks. Firmapärane redoksinitsiaatorsüsteem peaaegu kõrvaldab BPO / tertsiaarse amiini 
süsteemidele omase värvimuutuse, mille tulemusena saab esteetilisema restauratsiooni. Nexus Universali võib täieliku 
isekõvastumise või valguskõvastamise režiimides kasutada koos mis tahes OptiBond™-i tootega.

NÄIDUSTUSED
Nexus Universal on sidustatav vaiktsement, mis on näidustatud tsementeerimiseks indirektsete restauratsioonide, sealhulgas 
laminaatide, inlay'de, onlay'de, kroonide, sildade ja tihvtide puhul ning kroonirestauratsioonide tsementeerimiseks implantaadi 
abtumentidele. Nexus Universali võib kasutada keraamiliste, portselan-, vaik-, metallipõhiste, tsirkooniumdioksiidi ja CAD/CAM-i 
ploki materjalide tsementeerimiseks. Nexus Universali võib kasutada amalgaamrestauratsioonide adhesiivseks sidustamiseks 
ja köndi ülesehituse materjalina. 

VASTUNÄIDUSTUSED
Ei ole teada.

HOIATUSED
1 .   Kõvastumata metakrülaatvaik võib põhjustada kontaktdermatiiti ja kahjustada pulpi. Vältige selle sattumist nahale, 

silmadesse ja pehmetele kudedele. Pärast kokkupuudet peske hoolikalt veega.
2 .   Pikaajalise kokkupuute korral suuõõne kudedega loputage ohtra veega.
3 .   Kokkupuude metakrülaatvaikudega võib põhjustada allergilist reaktsiooni patsientidel, kellel on teadaolevalt 

esinenud allergilist reaktsiooni metakrülaatvaikudele.
4 .   Vältige fosforhappega söövitusgeeli ja vesinikfluoriidhappe kokkupuutumist naha, silmade ja pehmete kudedega. 

Naha või silmadega kokkupuute korral loputage kohe ja hoolikalt veega. Et tagada vesinikfluoriidhappe (HF) 
kasutamisel ohutus, siis on soovitatav kasutada kofferdami. Ärge kasutage seespidiselt.

5 .   Ärge kasutage seda pulbi vahetu katmise jaoks.

ETTEVAATUSABINÕUD
1 .   Ärge avage tsemendi fooliumpakendit enne esimest kasutuskorda. Kasutage toode ära kuue kuu jooksul pärast 

pakendi avamist, kuid veenduge alati, et tsement ei oleks süstla etiketile trükitud aegumiskuupäeva ületanud. 
Eemaldage süstal fooliumpakendist ja märkige üles süstla etiketi kuupäev.

2 .   Enne lihvimist ja poleerimist või oklusiooni reguleerimist laske tsemendil täielikult kõvastuda, et vältida võimalikku 
lahtitulekut.

3 .   Ärge kunagi suruge söövitusgeeli väljutamiseks süstlakolvile liiga suure jõuga, sest see võib põhjustada materjali 
liigset väljavalgumist. Kui tunnete takistust, asendage kasutatav otsak uuega ja kontrollige materjali väljumist suust 
väljaspool.

4 .   Ärge töödelge ega puhastage tsirkooniumdioksiidi- või metallipõhiseid restauratsioone fosforhappe ega 
vesinikfluoriidhappega (HF), see võib adhesiooni negatiivselt mõjutada.

5 .   Ärge kasutage preparatsioonil vesinikperoksiidi (H2O2), sest selle jäägid võivad mõjutada ebasoodsalt Nexus 
Universali tsemendi kõvenemisreaktsiooni ja adhesiooni.

6 .   Ärge kasutage eugenooli sisaldavaid ajutisi tsemente, sest need materjalid võivad pärssida vaiktsementide, 
sealhulgas Nexus Universali tsemendi polümerisatsiooni.

7 .   Kasutage kofferdami, et kaitsta preparatsiooni või restauratsiooni tsementeerimise ajal igasuguse saastumise eest.
8 .   Pärast restauratsiooni paigaldamist hoidke seda üleliigse tsemendi eemaldamise ajal mõõduka survega paigal.
9 .   Tööaeg põhineb materjalil temperatuuril 23 °C (73 °F). Eemaldamisaeg põhineb materjalil temperatuuril 37 °C 

(98,6 °F). Tööaeg võib varieeruda olenevalt hoiustamistingimustest, temperatuurist, niiskusest ja toote vanusest.
10 .   Kaksikkõvastuva tsemendi puhul väljutage tuubist veidi materjali enne segamisotsaku ühendamist. Innitage 

kaksiksüstla automix nõel, seda päripäeva pöörates.
11 .   Jätke kasutatud segamisotsak korgina süstlale kuni järgmise kasutuskorrani.
12 .   OptiBond™ eXTRa Universali kasutamisel kasutage üht aplikaatorharja OptiBond eXTRa Universali PRAIMERI jaoks ja 

teist eraldi aplikaatorharja OptiBond eXTRa Universali ADHESIIVI jaoks.
13 .   Kõik OptiBondi adhesiivi pudelid tuleb kohe pärast kasutamist tihedalt sulgeda. OptiBondi adhesiivid on 

valgustundlikud materjalid. Kasutage kohe pärast materjali asetamist segamissüvendisse.
14 .   Kerr Unidose™, ühekordse kasutusega segamissüvendid, söövitusgeeli otsakud, automaatse segamise otsakud ja 

Kerr Applicator™ on mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks, et vältida patsientidevahelist ristsaastumist.
15 .   OptiBond™ Solo Plus ja OptiBond eXTRa Universal sisaldavad naatriumheksafluorosilikaati.
16 .   OptiBond™ Universal tuleks kättesaamisel asetada külmikusse temperatuuriga 2–8 °C (36–46 °F). Vaadake kõigi 

OptiBondi toodete puhul nende kasutusjuhendist hoiustamistemperatuuri.

KÕRVALTOIMED
Ei ole teada.

ÜKSIKASJALIKUD JUHISED
I .   Üldised soovitused

Nexus Universali tsement sobib kokku kõigi OptiBond*-i adhesiividega täieliku isekõvastumise režiimides, 
sealhulgas toodetega OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus ja OptiBond FL (ainult 
praimer). Kerr soovitab kasutada OptiBond Universali esimese valiku tootena. Iga adhesiivi jaoks sobivaimat 
protseduuri vaadake allolevatest üksikasjalikest juhistest. Muude esmaste adhesiivide kasutamise korral vaadake 
sobivaimat protseduuri vastava adhesiivi kasutusjuhendist.**

II .   Restauratsiooni proovimine ja pinna ettevalmistamine
1 .   Eemaldage ajutine restauratsioon ja puhastage täielikult hammas (hambad) fluoriidivaba profülaktilise 

pastaga. Loputage põhjalikult veega ja kuivatage kergelt õhu käes.
2 .   Korraliku sobivuse hindamiseks asetage restauratsioon oma kohale. Tehke vajalikud kohandused. Pärast 

kohandamist puhastage põhjalikult restauratsiooni sidustamispinnad.
3 .   Keraamilist (välja arvatud tsirkooniumdioksiidist) või portselanist pinda võib lisaks puhastada fosforhappega 

söövituse abil, millele järgneb põhjalik loputamine ja kuivatamine.
4 .   Valmistage ette restauratsiooni sisepind tootja juhiste järgi. Mõned üldised soovitused on esitatud allpool.

Keraamilised/komposiit-/portselanist restauratsioonid: töödelge pinda liivapritsiga 50 μm 
alumiiniumoksiidiga (komposiitrestauratsiooni korral survega umbes 15 psi (0,1 MPa) või portselanist/
keraamilise restauratsiooni korral umbes 30 psi (0,2 MPa)) ja söövitage restauratsiooni vesinikfluoriidhappega 
ühe minuti jooksul või tootja juhiste järgi. Nexus Universali kasutamise korral ei ole restauratsiooni pinnal vaja 
kasutada silaanpraimerit ega adhesiivi. 
Metallil, tsirkooniumdioksiidil, alumiiniumoksiidil põhinevad restauratsioonid: töödelge sisepinda 
liivapritsiga 50 μm alumiiniumoksiidiga survega umbes 60 psi (0,4 MPa). Nexus Universali kasutamise korral 
ei ole restauratsiooni pinnal vaja kasutada metalli praimerit ega adhesiivi. 

III .   Sidustamisaine juhised
OPTIBOND UNIVERSAL
Hamba ettevalmistamine ja söövitamine

1 .   Veenduge, et hammas on ajutise tsemendi jääkidest puhas. Loputage põhjalikult veega ja kuivatage kergelt 
õhu käes. Ärge veetustage.

2 .   Vältige ettevalmistamisel adhesiivi kogunemist. Ühegi OptiBondi toote ega esmase adhesiivi puhul ei ole vaja 
adhesiivi valguskõvastamist.** 

3 .   Tihvti tsementeerimisel veenduge, et adhesiivi kantakse ettevalmistatud tihvtiruumi. Valguskõvastamine ei 
ole vajalik.

4 .   Isesöövituse tehnika puhul jätke sammud 4–5 vahele ja jätkake sammuga 6.
Valikulise emailisöövituse tehnika
4. �A) Söövitage emaili servi fosforhappega söövitusgeeli abil (nt Kerri 37,5% söövitusgeeliga) 15 sekundi 

jooksul ja loputage seejärel põhjalikult, veendudes, et kogu sööviti on eemaldatud. Jätkake 5. sammuga.
Täissöövituse tehnika
4. �B) Söövitage emaili ja dentiini pindu fosforhappega söövitusgeeli abil (nt Kerri 37,5% söövitusgeeliga) 

15 sekundi jooksul ja loputage seejärel põhjalikult, veendudes, et kogu sööviti on eemaldatud. Jätkake 5. 
sammuga.

5 .   Kuivatage ettevaatlikult õhu käes 5 sekundi jooksul ja hoiduge dentiini veetustamisest.
6 .   Raputage OptiBond Universali adhesiivi pudelit veidi aega.

Märkus. Enne esmakordset kasutamist raputage OptiBond Universali adhesiivi pudelit jõuliselt 10 sekundit.
Adhesiivi ettevalmistamine

7 .   Doseerimine pudeliga. Doseerige 2–3 tilka OptiBond Universali adhesiivi ühekordsesse 
segamissüvendisse. Pärast doseerimist pange kork kohe peale tagasi. Niisutage põhjalikult aplikaatori otsa.  
Doseerimine Unidose™-iga. Avage Unidose’i seade ja sisestage aplikaatorhari mahutisse, et küllastada selle 
otsa. Visake Unidose’i seade pärast kasutamist ära.

Toote pealekandmine
8 .   Kandke rikkalik kogus OptiBond Universali adhesiivi ühekordse aplikaatorharjaga emaili/dentiini pinnale. 

Hõõruge pinda 20 sekundit harjavate liigutustega. Kandke peale teine kiht OptiBond Universali adhesiivi ja 
hõõruge pinda veel 20 sekundit harjavate liigutustega.

9 .   Kuivatage adhesiiv esmalt õrna õhujoaga ja seejärel mõõduka õhujoaga kokku vähemalt 5 sekundi jooksul. 
Kasutage ainult õlivaba õhku.

10 .   Adhesiivi valguskõvastamine on valikuline. 
11 .   Jätkake alloleva sammuga IV.

OPTIBOND SOLO PLUS
Hamba ettevalmistamine ja söövitamine

1 .   Hamba ettevalmistamine. Eraldage suuõõs kofferdami abil (Kerr soovitab toodet Kerr OptiDam™). Puhastage 
ettevalmistamata hambastruktuure pimsskivi ja fluoriidivaba puhastuspastaga, loputage põhjalikult 
veepihuga ja kuivatage õhu käes.

2 .   Söövitamine. Söövitage emaili ja dentiini 15 sekundi jooksul Kerri söövitusgeeliga (37,5% fosforhape). 
Loputage veega umbes 10 sekundit või kuni kogu sööviti on täielikult eemaldatud. Kuivatage ettevaatlikult õhu 
käes 5 sekundi jooksul ja hoiduge dentiini veetustamisest.

Adhesiivi ettevalmistamine
3 .   Doseerimine pudeliga. Enne doseerimist raputage OptiBond Solo Plusi pudelit veidi aega (5 sekundit). 

Doseerige üks tilk adhesiivi ühekordsesse segamissüvendisse. Pärast doseerimist pange kork kohe peale 
tagasi. Niisutage põhjalikult aplikaatori otsa.

4 .   Doseerimine Unidose’iga. Rebige foolium sisselõike juurest lahti. Võtke OptiBond Solo Plusi Unidose 
fooliumist välja ja visake foolium ära. Enne avamist raputage OptiBond Solo Plusi Unidose’i veidi aega 
(5 sekundit). Hoidke OptiBond Solo Plusi Unidose’i tiibadest. Väänake kumbagi poolt vastassuunas seni, 
kuni sulgur on täielikult lahti murtud. Visake pika varrega pool (pikem pool) ära. Sisestage aplikaatorhari 
järelejäänud ossa (lühem pool), et küllastada otsa. Visake Unidose’i seade ja aplikaatorhari pärast kasutamist 
ära.

Toote pealekandmine
5 .   Kandke rikkalik kogus OptiBond Solo Plusi adhesiivi ühekordse aplikaatorharjaga emaili/dentiini pinnale. 

Hõõruge pinda 15 sekundit kergete harjavate liigutustega. 
6 .   Kuivatage adhesiiv esmalt õrna õhujoaga ja seejärel mõõduka õhujoaga kokku vähemalt 5 sekundi jooksul. 

Kasutage ainult õlivaba õhku.
7 .   Adhesiivi valguskõvastamine on valikuline.
8 .   Jätkake alloleva sammuga IV.

OPTIBOND eXTRa UNIVERSALI JUHISED
Kahekomponendiline universaalne adhesiiv
Hamba ettevalmistamine

1 .   Veenduge, et hammas on ajutise tsemendi jääkidest puhas. Loputage põhjalikult veega ja kuivatage kergelt 
õhu käes. Ärge veetustage.

2 .   Isesöövituse tehnika puhul jätke sammud 2–3 vahele ja jätkake sammuga 4.
Valikulise emailisöövituse tehnika
2. �A) Söövitage emaili servi fosforhappega söövitusgeeli abil (nt Kerri 37,5% söövitusgeeliga) 15 sekundi 

jooksul ja loputage seejärel põhjalikult, veendudes, et kogu sööviti on eemaldatud. Jätkake 3. sammuga.
Täissöövituse tehnika
2. �B) Söövitage emaili ja dentiini pindu fosforhappega söövitusgeeli abil (nt Kerri 37,5% söövitusgeeliga) 

15 sekundi jooksul ja loputage seejärel põhjalikult, veendudes, et kogu sööviti on eemaldatud. Jätkake 3. 
sammuga.

3 .   Kuivatage ettevaatlikult õhu käes 5 sekundi jooksul ja hoiduge dentiini veetustamisest.
Adhesiivi ettevalmistamine

4 .   Doseerimine pudeliga. Enne doseerimist raputage OptiBond eXTRa Universali ADHESIIVI pudelit veidi aega 
(5 sekundit). Doseerige 1–2 tilka OptiBond eXTRa Universali PRAIMERIT ja OptiBond eXTRa Universali ADHESIIVI 
kahte eraldi ühekordsesse segamissüvendisse. Pärast doseerimist pange kork kohe peale tagasi. Niisutage 
põhjalikult aplikaatori otsi.

5 .   Doseerimine Unidose’iga. Enne doseerimist raputage OptiBond eXTRa Universali ADHESIIVI Unidose’i veidi 
aega (5 sekundit). Avage Unidose’i seade ja sisestage aplikaatorhari mahutisse, et küllastada selle otsa. Visake 
Unidose’i seade pärast kasutamist ära.

Toote pealekandmine
6 .   Kandke OptiBond eXTRa Universali PRAIMERIT ühekordse aplikaatorharjaga emaili/dentiini pinnale. Hõõruge 

pinda 20 sekundit harjavate liigutustega.
7 .   Töödelge õhuga 5 sekundit keskmise surve peal.
8 .   Kandke OptiBond eXTRa Universali ADHESIIVI kergete harjavate liigutustega 15 sekundi jooksul emaili/dentiini 

pinnale.
9 .   Kuivatage adhesiiv esmalt õrna õhujoaga ja seejärel mõõduka õhujoaga kokku vähemalt 5 sekundi jooksul. 

Kasutage ainult õlivaba õhku.
10 .   Adhesiivi valguskõvastamine on valikuline.
11 .   Jätkake alloleva sammuga IV.

OPTIBOND FL
Hamba ettevalmistamine ja söövitamine

1 .   Hamba ettevalmistamine. Eraldage hamba preparatsioon kofferdami abil (Kerr soovitab toodet Kerr 
OptiDam™). Puhastage ettevalmistamata hambastruktuure pimsskivi ja fluoriidivaba puhastuspastaga, 
loputage põhjalikult veepihuga ja kuivatage õhu käes.

2 .   Söövitamine. Söövitage emaili ja dentiini 15 sekundi jooksul Kerri söövitusgeeliga (37,5% fosforhape). 
Loputage veega umbes 10 sekundit või kuni kogu sööviti on täielikult eemaldatud. Õhkkuivatage ettevaatlikult 
5 sekundi jooksul ja hoiduge dentiini veetustamisest.

Adhesiivi ettevalmistamine
3 .   Doseerimine pudeliga. Enne doseerimist raputage OptiBond FL-i PRAIMERI pudelit veidi aega (5 sekundit). 

Doseerige 1–2 tilka OptiBond FL-i PRAIMERIT puhtasse segamissüvendisse. Pange kork kohe peale tagasi. 
Niisutage põhjalikult aplikaatori otsa. MÄRKUS. OptiBond FL-i ADHESIIVI ei tohiks koos NEXUS 
Universaliga kasutada.

4 .   Doseerimine Unidose’iga. Rebige foolium sisselõike juurest lahti. Võtke OptiBond FL-i Unidose’i kollane 
(OptiBond FL-i PRAIMER) kapsel ja aplikaatorhari fooliumist välja ning visake foolium ja OptiBond FL-i 
ADHESIIV ära. Enne avamist raputage OptiBond FL-i PRAIMERI Unidose’i veidi aega (5 sekundit). Hoidke 
OptiBond FL-i PRAIMERI kollast Unidose’i tiibadest. Väänake kumbagi poolt vastassuunas seni, kuni sulgur 
on täielikult lahti murtud. Visake pika varrega pool (pikem pool) ära. Sisestage aplikaatorhari järelejäänud 
ossa (lühem pool), et küllastada otsa. Visake Unidose’i seade pärast kasutamist ära. MÄRKUS. OptiBond FL-i 
ADHESIIVI ei tohiks koos NEXUS Universaliga kasutada.

Toote pealekandmine
5 .   Kandke OptiBond FL-i PRAIMERIT aplikaatori otsa kergete harjavate liigutustega 15 sekundi jooksul emaili/

dentiini pinnale. 
6 .   Kuivatage FL-i PRAIMER esmalt õrna õhujoaga ja seejärel mõõduka õhujoaga kokku vähemalt 5 sekundi 

jooksul. Kasutage ainult õlivaba õhku.
7 .   Ärge valguskõvastage PRAIMERIT.
8 .   Jätkake alloleva sammuga IV.

* Sealhulgas OptiBond S, OptiBond Versa ja OptiBond All-In-One. Vaadake nende toodete kasutusjuhendeid.
** Teiste tootemarkide adhesiivsüsteemide kasutamise üle otsustab ja selle eest vastutab ainult hambaarst.

IV .   Restauratsiooni paigaldamine ja tsementeerimine
A .   Laminaadid (piiratud tööaja tõttu 1–2 üksust korraga) – kandke Nexus Universali tsement laminaadile, 

paigaldage laminaat mõõduka survega.
B .   Kroonid/sillad – kandke Nexus Universali tsement restauratsioonile, paigaldage restauratsioon mõõduka 

survega.
C .   Inlay’d/onlay’d – doseerige Nexus Universali tsement otse preparatsiooni sisse ja katke kõik pinnad. 

Paigaldage restauratsioon mõõduka survega. 
D .   Tihvt – kandke adhesiiv tihvtile ja preparatsioonile adhesiivi juhiste järgi. Vältige adhesiivi kogunemist. 

Kandke Nexus Universali tsement tihvtile ja preparatsioonile, asetage tihvt kohale ning seejärel vibreerige 
tihvti kergelt, et vältida võimalikku õhu kinnijäämist.

E .   Köndi ülesehitus – kandke adhesiiv preparatsioonile adhesiivi juhiste järgi. Kasutage Nexus Universali köndi 
materjalina vajaduse järgi.

Üleliigse tsemendi eemaldamise, lihvimise ja poleerimise juhised
1 .   Kui restauratsioon on korralikult paigaldatud, eemaldage üleliigne tsement ja avaldage samal ajal 

restauratsioonile survet. Üleliigset tsementi on kõige parem eemaldada selle geeljas olekus skeileri või sondi 
abil.

2 .   Geelja oleku võib saada üleliigse tsemendi eelkõvastamisega (tack-curing) valguskõvastusseadme 
abil umbes 2–3 sekundi jooksul. Geelja oleku saamiseks võib lasta ka tsemendil pärast pealekandmist 
isekõvastuda umbes 2–3 minuti jooksul või kuni tsement tundub kumjas.
•   Nexus Universal Chroma puhul näitab geelja oleku värviindikaator visuaalselt optimaalset aega üleliigse 

tsemendi eemaldamiseks. Süstlast väljutamisel muutub tsement roosaks ja roosa värv kaob, kui tsement 
saavutab geelja oleku, mis näitab ideaalset aega üleliigse tsemendi eemaldamiseks skeileri või sondi abil.

•   Kohene eemaldamine. Eemaldage kogu kõvastumata liigne tsement käsnakuuli või mikroharjaga ja 
avaldage samal ajal restauratsioonile survet. Katke servad oma valitud glütseriingeeliga. Valguskõvastage 
kohe kõiki pindu, sh servi, Demi Plusi valguskõvastusseadmega 10 sekundi jooksul või laske tsemendil 
isekõvastuda vähemalt 4 minuti jooksul alates restauratsiooni paigaldamisest. Loputage glütseriingeel 
veega maha. 

3 .   Pärast üleliigse tsemendi eemaldamist laske tsemendil kõvastuda vähemalt 4 minuti jooksul alates 
restauratsiooni paigaldamisest. Tsemendi kõvenemise valikuliseks kiirendamiseks poolläbipaistvate 
restauratsioonide korral kõvastage kõiki pindu, sh servi, Demi Plusi valguskõvastusseadmega 10 sekundi 
jooksul. Jätkake poleerimise ja lihvimisega. 

4 .   Poleerige servi Gloss PLUSi ketaste, koonuste või teravikega. Lõpliku kõrgläike saamiseks kasutage HiLuster 
PLUSi poleerijaid.

5 .   Kontrollige oklusiooni.

Märkus. Nexus Universali minimaalne tööaeg toatemperatuuril on 1 minut 20 sekundit. Kõvenemisaeg suuõõne 
temperatuuril on alla 4 minuti. Need ajad võivad varieeruda olenevalt hoiustamistingimustest, temperatuurist, 
niiskusest ja toote vanusest.

V .   PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
1 .   Ristsaastumise vältimiseks kasutage toodete käsitsemisel puhtaid kindaid.
2 .   Enne igal patsiendil kasutamist pange mitu korda kasutatavatele süstaldele ühekordsed ümbrised/mähised. 
3 .   Et vältida patsientide ristsaastumise riski, kõrvaldage saastunud mitu korda kasutatav süstal. 
4 .   Ärge taastöödelge saastunud süstalt desinfektsioonivahendiga kemikaalilappidega.

VI .   SÄILITUSTINGIMUSED
Nexus Universali tsementi tuleb hoiustada temperatuuril 2–25 °C (36–77 °F). Vältige liigset kuumust. Kui toodet 
hoitakse külmikus, laske sellel enne kasutamist toatemperatuurile jõuda. 
OptiBond Universal tuleks kättesaamisel asetada külmikusse temperatuuriga 2–8 °C (36–46 °F). Vaadake kõigi 
OptiBondi toodete puhul nende kasutusjuhendist hoiustamistemperatuuri.

VII .   KÕLBLIKKUSAEG JA LÕPPHOIUSTAMINE
Aegumiskuupäev on märgitud välispakendile. Ärge kasutage toodet pärast aegumiskuupäeva. Nõuetekohaseks 
kõrvaldamiseks järgige alati riiklikke seadusi ja kohalikke eeskirju.

Märkus kasutajale ja patsiendile. Kui selle meditsiiniseadmega juhtub raske intsident, teatage sellest tootjale ja pädevale 
meditsiiniasutusele kasutaja/patsiendi asukohariigis.

Piiratud garantii – Kerri vastutuse piirang
Kerri tehnilised nõuanded, kas suulised või kirjalikud, on mõeldud hambaarstide abistamiseks Kerri toodete kasutamisel. 
Hambaarst võtab endale kogu riski ja vastutuse Kerri toodete väärast kasutamisest tuleneva kahju eest. Materjali- või 
tootmisvea korral piirdub Kerri vastutus Kerri valikul kas puuduliku toote või selle osa asendamisega või puuduliku toote 
tegeliku maksumuse hüvitamisega. Selle piiratud garantii kasutamiseks tuleb puudulik toode Kerrile tagastada. Kerr ei vastuta 
ühelgi juhul mis tahes kaudsete, juhuslike ega kaasnevate kahjude eest.

PEALE EESPOOL SELGESÕNALISELT SÄTESTATU EI ANNA KERR MINGIT OTSEST EGA KAUDSET GARANTIID, SEALHULGAS TOOTE 
KIRJELDUSE, KVALITEEDI VÕI TEATAVAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE SUHTES.

KavoKerr, Nexus, OptiBond ja Unidose on ettevõtte Kerr Corporation kaubamärgid.
KavoKerr, Nexus, OptiBond ja Unidose on registreeritud Ameerika Ühendriikide Patendi- ja Kaubamärgiametis ning muudes 
riikides.

Pakendi sisu
1. Pudel 2. Unidose 3. Segamissüvendid 4. Aplikaatorid 5. Süstal (5 g) 6. Tavaline otsak 7. Lai otsak 8. Suusisene otsak 9. 
Juurekanali otsak
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NEXUS™ Universal 
Universāls, adhezīvs sveķu cements
Pilnīgas pašcietēšanas tehnoloģija

IERĪCES APRAKSTS
Nexus Universal ir permanentā sveķu cementa sistēma, kas nodrošina cementēšanu netiešajām restaurācijām pilnīgas 
pašcietēšanas un cietināšanas gaismu režīmos, un ir saderīga ar pilnīgi kodinošiem un paškodinošiem adhezīviem. Pilnīgas 
pašcietēšanas režīmā Nexus Universal ievērojami vienkāršo cementēšanas procedūru, kas izslēdz nepieciešamību cietināt 
adhezīvu ar gaismu un ļauj piemērot prasību par praimeru lietošanu uz restaurācijas substrāta, mazinot plēves biezumu un ar 
ievietošanu saistītas problēmas. Padeves sistēma ietver automātiskās sajaukšanas sajaukšanas dubulto šļirci (bāze/katalizators), 
ko var izmantot netiešiem pielietojumiem, tostarp venīriem, bez nepieciešamības adhezīvam lietot aktivētāju. Nexus Universal 
ietver gēla veidošanās temperatūras krāsu tīrīšanas indikatoru skaidrai nokrāsai, kas vizuāli parāda optimālo laiku liekā 
cementa noņemšanai. Patentētā redukcijas-oksidācijas ierosinātājsistēma faktiski novērš BPO/terciālā amīna sistēmām 
raksturīgās krāsas izmaiņas, lai panāktu estētiskāku restaurāciju. Nexus Universal var izmantot kopā ar jebkuru OptiBond™ 
produktu pilnīgas pašcietēšanas un cietināšanas gaismu režīmos.

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
Nexus Universal ir sasaistītais sveķu cements, kas indicēts netiešo restaurāciju, tostarp venīru, inleju, onleju, kroņu, tiltu, 
tapu, cementēšanai un kroņu restaurācijas cementēšanai pie implanta pamatnēm. Nexus Universal var izmantot keramikas, 
porcelāna, sveķu, metāla, cirkonija un CAD/CAM bloka materiālu cementēšanai. Nexus Universal var izmantot restaurācijas 
ar amalgamu adhezīvai sasaistei un kā serdes atjaunošanas materiālu. 

KONTRINDIKĀCIJAS
Nav zināmas.

BRĪDINĀJUMI
1 .   Nesacietējuši metakrilāta sveķi var izraisīt kontakta dermatītu un bojāt pulpu. Nepieļaujiet saskari ar ādu, acīm un 

mīkstajiem audiem. Pēc saskares kārtīgi nomazgājiet ar ūdeni.
2 .   Ilgstošas saskares ar mutes dobuma audiem gadījumā skalojiet to ar lielu daudzumu ūdens.
3 .   Pakļaušana metakrilāta sveķu iedarbībai var izraisīt alerģisku reakciju pacientiem, kuriem anamnēzē ir alerģiska 

reakcija pret metakrilāta sveķiem.
4 .   Nepieļaujiet fosforskābes gēla kodinātāja un fluorūdeņražskābes saskari ar ādu, acīm un mīkstajiem audiem. 

Saskares ar ādu vai acīm gadījumā nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni. Drošības nolūkos kopā ar HF ieteicams 
lietot koferdamu. Nelietot iekšķīgi.

5 .   Neizmantojiet tiešas uzklāšanas pulpai procedūrās.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
1 .   Neatveriet cementa folijas iepakojumu pirms sākotnējās lietošanas. Izmantojiet produktu 6 mēnešu laikā pēc 

maisiņa atvēršanas, taču vienmēr pārliecinieties, ka nav beidzies cementa derīguma termiņš, kas uzdrukāts uz 
šļirces marķējuma. Izņemiet šļirci no folijas maisiņa un uz šļirces etiķetes pierakstiet datumu.

2 .   Pirms slīpēšanas un pulēšanas vai sakodiena pielāgošanas ļaujiet cementam pilnībā sacietēt, lai nepieļautu 
iespējamu atdalīšanos.

3 .   Nekādā gadījumā nelietojiet pārmērīgu spēku uz šļirces virzuļa, lai izspiestu gēla kodinātāju, jo pārmērīga spēka 
lietošana var izraisīt pārāk liela materiāla daudzuma izspiešanu. Ja jūtama pretestība, uzgali nomainiet pret jaunu 
un pārbaudiet plūsmu ārpus mutes.

4 .   Neapstrādājiet vai netīriet restaurācijas uz cirkonija vai metāla bāzes ar fosforskābi vai fluorūdeņražskābi, kas var 
negatīvi ietekmēt piesaisti.

5 .   Uz sagatavotās virsmas neizmantojiet ūdeņraža pārskābi (H2O2), jo tās paliekas var negatīvi ietekmēt cietēšanas 
reakciju un cementa Nexus Universal piesaisti.

6 .   Neizmantojiet eigenolu saturošu pagaidu cementu, jo šie materiāli var kavēt sveķu cementu, tostarp cementa Nexus 
Universal, polimerizēšanu.

7 .   Izmantojiet koferdamu, lai cementēšanas laikā nodrošinātu, ka sagatavotā virsma vai restaurācija netiktu piesārņota.
8 .   Pēc restaurācijas ievietošanas turiet to ar vidēju spiedienu, kamēr notīrāt lieko cementu.
9 .   Darba laiks ir atkarīgs no materiāla temperatūrā 23 °C (73 °F). Tīrīšanas laiks tiek aprēķināts, lietojot materiālu 37 

°C (98,6 °F) temperatūrā. Darba laiks var mainīties atkarībā no glabāšanas apstākļiem, temperatūras, mitruma un 
produkta ražošanas datuma.

10 .   Duāli cietējoša cementa kasetni izspiediet pirms intubācijas caurules piestiprināšanas. Nostipriniet atbilstošu 
maisītāja uzgali uz duālās šļirces kasetnes, pagriežot uzgali pulksteņa rādītāja virzienā.

11 .   Atstājiet izmantoto intubācijas cauruli uz šļirces kā vāciņu līdz nākamajai uzklāšanas reizei.
12 .   Izmantojot OptiBond™ eXTRa Universal, lietojiet vienu aplikatora otu PRAIMERIM OptiBond eXTRa Universal un 

atsevišķu aplikatora otu ADHEZĪVAM OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Visas adhezīva OptiBond pudelītes pēc lietošanas ir nekavējoties cieši jānoslēdz. Adhezīvi OptiBond ir gaismjutīgi 

materiāli. Lietojiet uzreiz pēc materiāla ievietošanas sajaukšanas iedobē.
14 .   Kerr Unidose™, vienreizlietojamas sajaukšanas iedobes, kodināšanas gēla uzgaļus un Kerr Applicator™ ir paredzēts 

lietot tikai vienreiz, lai nepieļautu pacientu savstarpēju inficēšanos.
15 .   OptiBond™ Solo Plus un OptiBond eXTRa Universal satur nātrija heksafluorsilikātu.
16 .   OptiBond™ Universal pēc saņemšanas jāuzglabā ledusskapī 2–8 °C (36–46 °F) temperatūrā. Informāciju par citu 

OptiBond produktu uzglabāšanas temperatūru skatiet lietošanas norādījumos.

NEVĒLAMĀS BLAKUSPARĀDĪBAS
Nav zināmas.

SECĪGI NORĀDĪJUMI
I .   Vispārēji ieteikumi

Cements Nexus Universal pilnīgas pašcietēšanas režīmos ir saderīgs ar visiem OptiBond* adhezīviem, tostarp, 
bet neaprobežojoties ar OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus un OptiBond FL (tikai 
praimeris). Kerr iesaka pirmām kārtām izmantot OptiBond Universal. Skatiet tālāk sniegtos secīgos norādījumus, lai 
uzzinātu par katra adhezīva izmantošanas optimālo procedūru. Izmantojot citus galvenos adhezīvus, informāciju par 
optimālo procedūru skatiet adhezīva lietošanas norādījumos.**

II .   Restaurācijas pielāgošana un virsmas sagatavošana
1 .   Noņemiet pagaidu restaurāciju un zobu (zobus) rūpīgi tīriet ar profilaktisko pastu bez fluorīda. Rūpīgi 

noskalojiet ar ūdeni un viegli apžāvējiet ar gaisu.
2 .   Ievietojiet restaurāciju, lai novērtētu, vai tā pareizi pieguļ. Veiciet visas nepieciešamās korekcijas. Pēc 

korekcijas rūpīgi notīriet restaurācijas saistāmās virsmas.
3 .   Keramikas (izņemot cirkoniju) vai porcelāna virsmu pēc rūpīgas skalošanas un apžāvēšanas var papildus tīrīt 

ar fosforskābes gēla kodinātāju.
4 .   Iekšējo restaurācijas virsmu sagatavojiet saskaņā ar ražotāja instrukciju. Tālāk ir sniegti daži vispārēji 

ieteikumi:
Keramikas/porcelāna/kompozītmateriāla restaurācijas: smilšstrūklojiet iekšējo virsmu ar 50 µm 
alumīnija oksīdu (ar aptuveni 15 psi (0,1 MPa) spiedienu kompozītmateriāla restaurācijai vai aptuveni 30 psi 
(0,2 MPa) porcelāna/keramikas restaurācijai) un 1 minūti vai atbilstoši ražotāja norādījumiem kodiniet 
restaurāciju ar fluorūdeņražskābi. Izmantojot Nexus Universal, uz restaurācijas virsmas nav jāuzklāj silāna 
praimeris vai adhezīvs. 
Restaurācija ar materiāliem uz metāla bāzes, cirkonija bāzes un alumīnija oksīda bāzes: 
smilšstrūklojiet iekšējo virsmu ar 50 µm alumīnija oksīdu ar aptuveni 60 psi (0,4 MPa) spiedienu. Izmantojot 
Nexus Universal, uz restaurācijas virsmas nav jāuzklāj metāla praimeris vai adhezīvs. 

Příprava adheziva
7 .   Aplikace z lahvičky: Naneste 2–3 kapky adheziva OptiBond Universal do míchací 

misky na jedno použití. Poté ihned opět uzavřete víčkem. Hrot aplikátoru zcela namočte.  
Aplikace pomocí systému Unidose™: Otevřete balení Unidose a vsuňte aplikační štěteček do nádobky, aby 
se jeho špička nasytila roztokem. Po použití systém Unidose zlikvidujte.

Aplikace produktu
8 .   Pomocí aplikačního štětečku na jedno použití naneste větší množství adheziva OptiBond Universal na povrch 

skloviny/dentinu. Vtírejte krouživými pohyby po dobu 20 sekund. Aplikujte druhou vrstvu adheziva OptiBond 
Universal krouživými pohyby po povrchu dalších 20 sekund

9 .   Vysušte adhezivum nejprve lehkým ofukováním a zvyšte na střední ofukování po dobu alespoň 5 sekund. 
Používejte pouze vzduch bez oleje.

10 .   Vytvrzení adheziva světlem je volitelná možnost. 
11 .   Přejděte ke kroku IV níže.

OPTIBOND SOLO PLUS
Příprava zubu a leptání

1 .   Příprava zubu: Izolujte ústní dutinu kofferdamem (společnost Kerr doporučuje prostředek Kerr OptiDam™). 
Pemzou a pastou neobsahující fluoridy očistěte nepreparovanou část zubu; řádně propláchněte proudem 
vody a vysušte vzduchem.

2 .   Leptání: Aplikujte leptací gel Kerr Gel Etchant (37,5 % kyseliny fosforečné) na sklovinu a dentin a nechte 
působit po dobu 15 sekund. Oplachujte vodou přibližně 10 sekund nebo až do úplného odstranění leptadla. 
Jemně sušte vzduchem po dobu 5 sekund. Pozor na přesušení dentinu.

Příprava adheziva
3 .   Aplikace z lahvičky: Před aplikací lahvičkou s přípravkem OptiBond Solo Plus krátce (po dobu 5 sekund) 

zatřepejte. Naneste jednu kapku adheziva do mísicí jamky na jedno použití. Poté ihned opět uzavřete víčkem. 
Hrot aplikátoru zcela namočte.

4 .   Balení Unidose: Odtrhněte fólii na řezu. Vyjměte systém OptiBond Solo Plus Unidose z fólie a fólii zlikvidujte. 
Před otevřením přípravkem OptiBond Solo Plus Unidose krátce (po dobu 5 sekund) zatřepejte. Uchopte 
systém OptiBond Solo Plus Unidose za křidélka. Točte každou stranou opačným směrem, až se spoj zcela 
rozlomí. Odložte stranu s dlouhým dříkem (delší polovina). Vložte aplikační štěteček do zbývajícího kusu (kratší 
polovina), aby se jeho špička nasytila roztokem. Po použití zařízení Unidose i aplikační štěteček zlikvidujte.

Aplikace produktu
5 .   Pomocí aplikačního štětečku na jedno použití naneste větší množství adheziva OptiBond Solo Plus na povrch 

skloviny/dentinu. Vtírejte do povrchu krouživými pohyby po dobu 15 sekund. 
6 .   Vysušte adhezivum nejprve lehkým ofukováním a zvyšte na střední ofukování po dobu alespoň 5 sekund. 

Používejte pouze vzduch bez oleje.
7 .   Vytvrzení adheziva světlem je volitelná možnost.
8 .   Přejděte ke kroku IV níže.

POKYNY K PRODUKTU OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Dvousložkové univerzální adhezivum
Příprava zubu

1 .   Ujistěte se, že je zub zbaven zbytků provizorního cementu. Opláchněte pečlivě vodou a jemně vysušte 
vzduchem. Nepřesušte však povrch.

2 .   U samoleptací techniky vynechejte kroky 2–3 a přejděte ke kroku 4.
Technika selektivního leptání skloviny
2. �A) Leptejte okraje skloviny gelovým leptadlem obsahujícím kyselinu fosforečnou (např. 37,5% Kerr Gel 

Etchant) po dobu 15 sekund, pak důkladně opláchněte, aby došlo k odstranění veškerého leptadla. Přejděte 
ke kroku 3.

Technika celkového leptání
2. �B) Leptejte povrchy skloviny a dentinu gelovým leptadlem obsahujícím kyselinu fosforečnou (např. 37,5% 

gelové leptadlo Kerr) po dobu 15 sekund, pak důkladně opláchněte, aby došlo k odstranění veškerého 
leptadla. Přejděte ke kroku 3.

3 .   Jemně sušte vzduchem po dobu 5 sekund. Pozor na přesušení dentinu.
Příprava adheziva

4 .   Aplikace z lahvičky: Před aplikací lahvičkou s přípravkem OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE krátce 
zatřepejte (5 sekund). Kápněte 1–2 kapky přípravku OptiBond eXTRa Universal PRIMER a přípravku OptiBond 
eXTRa Universal ADHESIVE do dvou samostatných mísicích jamek na jedno použití. Poté ihned opět uzavřete 
víčkem. Hroty aplikátoru zcela namočte.

5 .   Balení Unidose: Před aplikací přípravku OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE pomocí systému Unidose jím 
krátce zatřepejte (5 sekund). Otevřete balení Unidose a vsuňte aplikační štěteček do nádobky, aby se jeho 
špička nasytila roztokem. Po použití systém Unidose zlikvidujte.

Aplikace produktu
6 .   Jednorázovým aplikačním štětečkem naneste přípravek OptiBond eXTRa Universal PRIMER na povrch 

skloviny/dentinu. Vtírejte krouživými pohyby po dobu 20 sekund.
7 .   Po dobu 5 sekund sušte středním tlakem vzduchu.
8 .   Přípravek OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE vtírejte lehkým krouživým pohybem do povrchu skloviny/

dentinu po dobu 15 sekund.
9 .   Vysušte adhezivum nejprve lehkým ofukováním a zvyšte na střední ofukování po dobu alespoň 5 sekund. 

Používejte pouze vzduch bez oleje.
10 .   Vytvrzení adheziva světlem je volitelná možnost.
11 .   Přejděte ke kroku IV níže.

OPTIBOND FL
Příprava zubu a leptání

1 .   Příprava zubu: Izolujte přípravu zubu kofferdamem (společnost Kerr doporučuje prostředek Kerr OptiDam™). 
Pemzou a pastou neobsahující fluoridy očistěte nepreparovanou část zubu; řádně propláchněte proudem 
vody a vysušte vzduchem.

2 .   Leptání: Aplikujte leptací gel Kerr Gel Etchant (37,5 % kyseliny fosforečné) na sklovinu a dentin a nechte 
působit po dobu 15 sekund. Oplachujte vodou přibližně 10 sekund nebo až do úplného odstranění leptadla. 
Jemně sušte vzduchem po dobu 5 sekund. Pozor na přesušení dentinu.

Příprava adheziva
3 .   Aplikace z lahvičky: Před aplikací lahvičkou s přípravkem OptiBond Solo Plus krátce (po dobu 5 sekund) 

zatřepejte. Naneste 1–2 kapky přípravku OptiBond FL PRIMER do čisté mísicí jamky. Po přípravě ihned nasaďte 
víčko. Hrot aplikátoru zcela namočte. POZNÁMKA: Přípravek OptiBond FL ADHESIVE by se neměl 
používat spolu s produktem NEXUS Universal.

4 .   Balení Unidose: Odtrhněte fólii na řezu. Vyjměte z fólie žlutou kapsli OptiBond FL Unidose (OptiBond FL 
PRIMER) a aplikační štěteček, fólii a přípravek OptiBond FL ADHESIVE zlikvidujte. Před otevřením přípravkem 
OptiBond FL PRIMER Unidose krátce (po dobu 5 sekund) zatřepejte. Uchopte přípravek OptiBond FL PRIMER 
Unidose žluté barvy za křidélka. Točte každou stranou opačným směrem, až se spoj zcela rozlomí. Odložte 
stranu s dlouhým dříkem (delší polovina). Vložte aplikační štěteček do zbývajícího kusu (kratší polovina), aby 
se jeho špička nasytila roztokem. Po použití systém Unidose zlikvidujte. POZNÁMKA: Přípravek OptiBond FL 
ADHESIVE by se neměl používat spolu s produktem NEXUS Universal.

Aplikace produktu
5 .   Lehkým krouživým pohybem hrotu aplikátoru vtírejte přípravek OptiBond FL PRIMER do povrchu skloviny/

dentinu po dobu 15 sekund. 
6 .   Vysušte FL PRIMER nejprve lehkým ofukováním a zvyšte na střední ofukování po dobu alespoň 5 sekund. 

Používejte pouze vzduch bez oleje.
7 .   PRIMER nevytvrzujte světlem
8 .   Přejděte ke kroku IV níže.

* Včetně přípravků OptiBond S, OptiBond Versa a OptiBond All-In-One. Viz příslušné návody k použití těchto produktů.
** Použití jiných značkových adhezivních systémů je na uvážení a výhradní zodpovědnosti zubního lékaře.

IV .   Usazení a cementace náhrady
A .   Fazety (pro 1-2 jednotky najednou z důvodu omezené doby zpracování) – naneste cement Nexus Universal 

na fazetu; mírným tlakem fazetu usaďte.
B .   Korunky/můstky – naneste cement Nexus Universal dovnitř náhrady; mírným tlakem náhradu usaďte.
C .   Inleje/onleje – naneste cement Nexus Universal přímo do preparace tak, aby byly pokryty všechny povrchy. 

Mírným tlakem náhradu usaďte. 
D .   Čep – podle návodu k adhezivu naneste adhezivum na čep i preparaci. Zabraňte hromadění adheziva. Na čep 

i preparaci naneste cement Nexus Universal, usaďte čep a lehkým zavibrováním čepem vytlačte případný 
uzavřený vzduch.

E .   Dostavba – podle návodu k adhezivu naneste adhezivum na preparaci. Použijte přípravek Nexus Universal 
jako jádrový materiál dostavby, jak je třeba.

Pokyny k odstraňování nadbytečného cementu, povrchovým úpravám a leštění
1 .   Po správném usazení odstraňte z náhrady nadbytečný cement za současného udržování tlaku na náhradu. 

Nadbytečný cement se nejlépe odstraní škrabkou nebo pátradlem, jestliže má cement gelovou konzistenci.
2 .   Gelové konzistence lze dosáhnout světelným tvrzením nadbytečného cementu po dobu přibližně 2–3 sekund. 

Gelovou konzistenci lze také získat samotuhnutím cementu po dobu přibližně 2–3 minut po aplikaci nebo do 
doby, kdy bude nadbytečný cement gumovitého charakteru.
•   Přípravek Nexus Universal Chroma poskytuje barevný indikátor gelové konzistence, který vizuálně udává 

optimální dobu k odstranění nadbytečného cementu. Po vytlačení ze stříkačky cement zrůžoví a jeho 
růžová barva zmizí, jakmile cement dosáhne gelové konzistence, což indikuje ideální dobu k odstranění 
nadbytečného cementu pomocí škrabky nebo pátradla.

•   Okamžité odstranění: Veškerý nevytvrzený nadbytečný cement odstraňte houbičkou nebo 
mikrokartáčkem za současného udržování tlaku na náhradu. Okraje překryjte glycerinovým gelem dle 
vlastního výběru. Neprodleně po usazení náhrady vytvrďte světlem všechny povrchy včetně okrajů pomocí 
polymerizační lampy Demi Plus po dobu 10 sekund, nebo nechte cement vytvrdnout samotuhnutím po 
dobu nejméně 4 minuty. Glycerinový gel odstraňte opláchnutím vodou. 

3 .   Po odstranění nadbytečného cementu nechte cement tvrdnout po dobu nejméně 4 minuty po usazení 
náhrady. Případné zrychlení tvrdnutí cementu na průsvitných náhradách lze provést vytvrzením všech 
povrchů včetně okrajů světlem polymerizační lampy Demi Plus po dobu 10 sekund. Pokračujte leštěním a 
povrchovou úpravou. 

4 .   Okraje vyleštěte pomocí disků, kalíšků nebo špiček Gloss PLUS. K zajištění finálního vysokého lesku použijte 
leštidla HiLuster PLUS.

5 .   Ověřte okluzi.

Poznámka: Minimální doba zpracování přípravku Nexus Universal je 1 minuta a 20 sekund za pokojové teploty; 
doba tuhnutí je při teplotě v dutině ústní kratší než 4 minuty. Tyto doby se mohou lišit podle skladovacích 
podmínek, teploty, vlhkosti a stáří produktu.

V .   ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
1 .   Aby nedošlo ke křížové kontaminaci, používejte při manipulaci s produkty čisté rukavice.
2 .   Před použitím u jednotlivých pacientů nasaďte na stříkačku určenou pro více použití jednorázový bariérový 

obal/návlek. 
3 .   Znečištěnou stříkačku pro více použití zlikvidujte, abyste předešli nebezpečí křížové kontaminace mezi 

pacienty. 
4 .   Pokud je stříkačka znečištěna, nelze ji znovu použít ani po očištění chemickými utěrkami či dezinfekčními 

prostředky.
VI .   SKLADOVACÍ PODMÍNKY

Cement Nexus Universal by se měl skladovat při teplotě 2-25 °C (36–77 ºF). Chraňte před přílišným teplem. Pokud je 
produkt uložen v chladničce, nechte jej před použitím ohřát na pokojovou teplotu. 
Produkt OptiBond Universal by měl být po dodání uložen do chladničky při teplotě 2–8 °C (36–46 °F). Skladovací 
teploty všech ostatních produktů OptiBond naleznete v příslušných návodech k použití.

VII .   SKLADOVACÍ DOBA A LIKVIDACE
Informace o datu expirace naleznete na vnějším obalu. Nepoužívejte po datu expirace. Při likvidaci vždy dodržujte 
příslušné zákony a předpisy.

Upozornění uživatele a pacienta: Pokud při používání tohoto zdravotnického prostředku dojde k vážné nehodě, oznamte 
tuto skutečnost výrobci a příslušnému zdravotnickému orgánu země uživatele/pacienta.

Omezená záruka ‐ omezení zodpovědnosti společnosti Kerr
Písemné nebo ústní technické pokyny firmy Kerr mají usnadnit stomatologům používání výrobků značky Kerr. Stomatolog nese 
veškerou odpovědnost a rizika vzniklá nesprávným používáním produktů společnosti Kerr. V případě vady materiálu nebo 
zpracování je odpovědnost firmy KERR omezená a firma KERR, na základě vlastního zvážení, nahradí poškozený produkt, jeho 
část nebo vrátí cenu vadného výrobku. Podmínkou uplatnění této omezené záruky je vrácení vadného výrobku společnosti Kerr. 
Společnost Kerr nenese žádnou odpovědnost za nepřímé, náhodné ani následné škody.

KROMĚ ZÁRUKY UVEDENÉ VÝŠE, NEPOSKYTUJE SPOLEČNOST KERR ŽÁDNÉ JINÉ VÝSLOVNÉ NEBO PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY 
VČETNĚ ZÁRUK VZTAHUJÍCÍCH SE NA POPIS, KVALITU NEBO VHODNOST PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL.

KavoKerr, Nexus, OptiBond a Unidose jsou ochranné známky vlastněné společností Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond a Unidose jsou registrovány u Úřadu patentů a ochranných známek (PTO) Spojených států a dalších 
zemí.

Obsah:
1. Lahvička 2. Unidose 3. Mísicí jamky 4. Aplikátory 5. Stříkačka (5 g) 6. Standardní hrot 7. Široký hrot 8. Intraorální hrot 9. Hrot 
na kořenový kanálek
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NEXUS™ Universal 
Üniversal Adeziv Rezin Siman
Total Kendinden Sertleştirme Teknolojisi

CİHAZ AÇIKLAMASI
Nexus Universal, total kendiden sertleştirme ve ışıkla sertleştirme modlarında indirekt restorasyonlar için simantasyon sağlayan 
ve total-etch ve self-etch adevizlerle uyumlu bir kalıcı rezin siman sistemidir. Nexus Universal, total kendinden sertleştirme 
modunda adezivi ışıkla sertleştirme ihtiyacını ve restoratif katmanın üzerinde primer kullanımı gerekliliğini ortadan kaldırıp 
film kalınlığını ve yerleştirme sorunlarını azaltarak simantasyon protokolünün karmaşıklığını önemli ölçüde azaltır. Uygulama 
sisteminde veneer dahil olmak üzere indirekt uygulamalarda adeziv aktivatörüne gerek kalmadan kullanılabilen bir otomiks 
çift şırınga (baz/katalist) bulunur. Nexus Universal'da, fazlalık simanı almak için en uygun süreyi gösteren net gölgeye 
yönelik jel uçlu, renkli temizlik göstergesi bulunur. Özel bir redoks başlatıcı sistemi, daha estetik restorasyon için BPO/tersiyer 
amin sistemlerindeki karakteristik renk bozulmasını neredeyse tümüyle ortadan kaldırır. Nexus Universal, total kendinden 
sertleştirme veya ışıkla sertleştirme modlarında OptiBond® ürünüyle kullanılabilir.

KULLANIM ENDİKASYONLARI
Nexus Universal veneer, inlay, onlay, kuron, köprü ve çivi gibi indirekt restorasyonların simantasyonu ve implant abutmentlerine 
yönelik kuron restorasyonlarının simantasyonu için endike bir yapışık rezin simandır. Nexus Universal seramik, porselen, 
rezin, metal esaslı, zirkonyum ve CAD/CAM blok malzemelerinin simantasyonu için kullanılabilir. Nexus Universal amalgam 
restorasyonlarının adeviz yapışması için ve kor yapım malzemesi olarak kullanılabilir. 

KONTRENDİKASYONLAR
Bilinen kontrendikasyon yoktur.

UYARILAR
1 .   Sertleşmemiş metakrilat rezin, kontakt dermatit oluşmasına sebep olabilir ve pulpa zarar verebilir. Cilt, gözler ve 

yumuşak dokuyla temasını önleyin. Temas edecek olursa suyla iyice temizleyin.
2 .   Oral dokularla uzun süreli teması halinde bol suyla yıkayın.
3 .   Metakrilat rezinine maruz kalınması, metakrilat rezine karşı alerjik reaksiyon geçmişi olan hastalarda alerjik 

reaksiyona yol açabilir.
4 .   Fosforik asit jel asitleyici ve hidroflorik asidin cilt, gözler ve yumuşak dokuyla temasını önleyin. Cilde veya gözlere 

temas edecek olursa derhal bol suyla yıkayın. HF kullanılırken güvenlik için lastik örtü kullanımı önerilir. Dahilen 
kullanmayın.

5 .   Direkt pulpa kaplama prosedürleri için kullanmayın.

ÖNLEMLER
1 .   İlk kullanıma kadar siman folyo ambalajını açmayın. Ürünü, poşeti açtıktan sonraki 6 ay içinde kullanın ancak 

simanın şırınga etiketindeki son kullanma tarihinin geçmediğinden mutlaka emin olun. Şırıngayı folyo ambalajından 
çıkarın ve tarihi şırınga etiketinin üzerine kaydedin.

2 .   Olası ayrılmaları önlemek için apreleme ve cilalama veya oklüzyon ayarlama işlemlerinden önce simanın tamamen 
sertleşmesini bekleyin.

3 .   Jel asitleyiciyi çıkarmak için şırınga pompası üzerinde asla aşırı güç kullanmayın, fazla malzeme çıkışı olabilir. Direnç 
hissedilirse, mevcut ucu yeni bir uçla değiştirin ve akışı ağız dışında kontrol edin.

4 .   Zirkonyum veya metal esaslı restorasyonları fosforik asit veya hidroflorik asitle (HF) işleme sokmayın veya 
temizlemeyin, aksi halde adezyon olumsuz etkilenebilir.

5 .   Kalıntıları Nexus Universal simanın yerleşme reaksiyonunu ve adezyonunu olumsuz etkileyebileceği için hazırlık 
alanında hidrojen peroksit (H2O2) kullanmayın.

6 .   Bu malzemeler Nexus Universal siman gibi rezin simanların polimerizasyonunu engelleyebileceği için öjenol içeren 
geçici simanları kullanmayın.

7 .   Hazırlık alanı veya restorasyonun simantasyon sırasında kontamine olması önlemek için lastik örtü kullanın.
8 .   Restorasyonu yerleştirdikten sonra orta şiddette basınçla tutarken fazla simanı alın.
9 .   Çalışma süresi 23°C (73°F) sıcaklıkta malzemeye bağlıdır. Temizlik süresi 37°C (98,6°F) sıcaklıkta malzemeye bağlıdır. 

Çalışma süresi saklama koşullarına, sıcaklığa, neme ve ürünün yaşına bağlı olarak değişebilir.
10 .   Çift sertleştirmeli siman için karıştırma ucunu takmadan önce kartuştan biraz malzeme çıkartın. İkili şırınga 

kartuşunun üzerine uygun otomatik karıştırma ucunu saat yönünde çevirerek takın.
11 .   Karıştırma ucunu sonraki uygulamaya kadar şırınga kapağı olarak bırakın.
12 .   OptiBond™ eXTRa Universal'ı kullanırken OptiBond eXTRa Universal PRİMER ve OptiBond eXTRa Universal ADEZİV 

için ayrı birer uygulayıcı fırça kullanın.
13 .   Tüm OptiBond adeziv şişeleri, kullanımın hemen ardından sıkıca kapatılmalıdır. OptiBond adezivler ışığa duyarlı 

malzemelerdir. Malzemeyi karıştırma haznesine koyduktan sonra hemen kullanın.
14 .   Kerr Unidose™, Tek Kullanımlık Karıştırma Hazneleri, Jel Asitleyici uçları, Otomiks uçları ve Kerr Applicator™, hastalar 

arasında çapraz kontaminasyonu önlemek için tek kullanımlık olarak tasarlanmıştır.
15 .   OptiBond™ Solo Plus ve OptiBond eXTRa Universal'da sodyum heksaflorosilikat bulunur.
16 .   OptiBond™ Universal, alındıktan sonra 2°-8°C (36°-46°F) sıcaklıkta soğutulmalıdır. Diğer tüm OptiBond ürünlerin 

saklama sıcaklığı için Kullanım Endikasyonlarına bakın.

ADVERS REAKSİYONLAR
Bilinen advers reaksiyon yoktur.

ADIM ADIM TALİMATLAR
I .   Genel öneriler

Nexus Universal siman, total kendinden sertleştirme modlarında OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, 
OptiBond Solo Plus ve OptiBond FL (yalnızca Primer) dahil, ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere tüm OptiBond* 
adezivlerle uyumludur. Kerr, öncelikli olarak OptiBond Universal'ın tercih edilmesini önerir. Her bir adezive yönelik en 
uygun prosedür için aşağıdaki adım adım talimatlara bakın. Diğer yaygın adezivlere yönelik en uygun prosedür** 
için adeziv Kullanım Endikasyonlarına bakın.

II .   Restorasyon Deneme ve Yüzey Hazırlama
1 .   Geçici restorasyonu çıkarın ve dişi (dişleri) florür içermeyen temizleme macunuyla iyice temizleyin. Bol suyla 

yıkayın ve havayla hafifçe kurutun.
2 .   Oturup oturmadığını değerlendirmek için restorasyonu yerleştirin. Gereken tüm ayarları yapın. Ayarladıktan 

sonra restorasyonun yapıştırma yüzeylerini iyice temizleyin.
3 .   Seramik (zirkonyum hariç) veya porselen yüzey, ayrıca fosforik asit asitleyiciyle temizlenip, ardından iyice 

durulanıp kurutulabilir.
4 .   Restorasyonun iç yüzeyini üreticinin talimatlarına göre hazırlayın. Aşağıda bazı genel öneriler yer almaktadır:

Seramik/Porselen/Kompozit Restorasyonlar: Yüzeye 50 µm alüminyum püskürtün (kompozit 
restorasyonda yaklaşık 15 psi [0,1 MPa] veya porselen/seramik restorasyonlarda yaklaşık 30 psi [0,2 MPa] 
basınçla) ve restorasyonu 1 dakika boyunca veya üreticinin talimatlarına göre hidroflorik asitle işleyin. Nexus 
Universal'ı kullanırken restorasyon yüzeyinde silan primer veya adeziv olması gerekmez. 
Metal bazlı, Zirkonyum bazlı, Alüminyum bazlı restorasyonlar: İç yüzeye, yaklaşık 60 psi (0,4 MPa) 
basınçla 50 µm alüminyum püskürtün. Nexus Universal'ı kullanırken restorasyon yüzeyinde metal primer veya 
adeziv olması gerekmez. 

III .   Yapıştırma Aracı Talimatları
OPTIBOND UNIVERSAL
Dişin Hazırlanması ve Asitleme

1 .   Dişte geçici siman kalıntısı bulunmadığından emin olun. Bol suyla yıkayın ve havayla hafifçe kurutun. 
Kurutmayın.

2 .   Hazırlama işlemi sırasında adezivin yığılmasını önleyin. Adezivin herhangi bir OptiBond ürün veya yaygın 
adeziv için ışıkla sertleştirilmesi gerekmez.** 

3 .   Çiviyi simanlarken adezivin hazırlanan çivi alanına uygulandığından emin olun. Işıkla sertleştirme gerekmez.
4 .   Self-Etch Tekniği için Adım 4-5'i atlayın ve Adım 6'ya geçin.

Selektif Mine Asitleme Tekniği
4. �A) Mine kenarlarını fosforik asit jel asitleyiciyle (örn. Kerr %37,5 Jel Asitleyici) 15 saniye asitleyin ve ardından 

iyice yıkayarak tüm asitleyicinin giderildiğinden emin olun. Adım 5'e geçin.
Total Etch Tekniği
4. �B) Mine ve dentin yüzeylerini fosforik asit jel asitleyiciyle (örn. Kerr %37,5 Jel Asitleyici) 15 saniye asitleyin ve 

ardından iyice yıkayarak tüm asitleyicinin giderildiğinden emin olun. Adım 5'e geçin.
5 .   Dentini kurutmamaya dikkat ederek nazikçe 5 saniye boyunca havayla kurutun.
6 .   OptiBond Universal adeziv şişesini kısa süre çalkalayın.

Not: İlk kullanımda, OptiBond Universal adeziv şişesini 10 saniye boyunca sertçe çalkalayın.
Adezivi Hazırlama

7 .   Şişe Uygulaması: Tek kullanımlık bir hazneye 2-3 damla OptiBond Universal adeziv damlatın. 
Damlatma işleminin ardından kapağı hemen kapatın. Uygulayıcı ucu tamamen ıslatın.  
Unidose™ Uygulama: Unidose cihazını açın ve ucun doymasını sağlamak için uygulayıcı fırçayı kutuya sokun. 
Kullandıktan sonra Unidose cihazını atın.

Ürün Uygulaması
8 .   Tek kullanımlık uygulama fırçasını kullanarak mine/dentin yüzeyine bol miktarda OptiBond Universal yapıştırıcı 

uygulayın. Fırçalama hareketiyle yüzeyi 20 saniye fırçalayın. Bir diğer 20 saniyelik fırça hareketiyle yüzeyi 
fırçalayarak ikinci bir OptiBond Universal adeziv kaplaması uygulayın.

9 .   Adezivi havayla önce nazikçe başlayıp sonra orta dereceye yükselterek toplamda en az 5 saniye kurutun. 
Yalnızca yağsız hava kullanın.

10 .   Adeziv isteğe bağlı olarak ışıkla sertleştirilebilir. 
11 .   Aşağıdaki Adım IV'e geçin.

OPTIBOND SOLO PLUS
Dişin Hazırlanması ve Asitleme

1 .   Dişin Hazırlanması: Lastik örtü kullanarak ağız boşluğunu izole edin (Kerr, Kerr OptiDam™ kullanılmasını 
önerir). Hazırlanmamış diş yapısını florürsüz temizleme patıyla temizleyin; su püskürterek iyice yıkayın ve 
havayla kurutun.

2 .   Asitleme: Kerr Jel Asitleyiciyi (%37,5 fosforik asit) mine ve dentin üzerinde 15 saniye bekletin. Yaklaşık 
10 saniye boyunca veya asitleyici tamamen çıkana kadar suyla yıkayın. Dentini kurutmamaya dikkat ederek 
nazikçe 5 saniye boyunca havayla kurutun.

Adezivi Hazırlama
3 .   Şişe Uygulaması: Uygulama işleminden önce OptiBond Solo Plus şişesini kısa bir süre (5 saniye) çalkalayın. 

Tek kullanımlık karıştırma haznesine bir damla adeziv damlatın. Damlatma işleminin ardından kapağı hemen 
kapatın. Uygulayıcı ucu tamamen ıslatın.

4 .   Unidose Uygulama: Folyoyu kesikli yerinden yırtın. OptiBond Solo Plus Unidose'u folyodan çıkarın; folyoyu 
atın. Açmadan önce OptiBond Solo Plus Unidose'u kısa bir süre (5 saniye) çalkalayın. OptiBond Solo Plus 
Unidose'u kulakçıklarından tutun. Her bir tarafı zıt yönde döndürerek mührün tamamen açılmasını sağlayın. 
Uzun saplı tarafı (daha uzun olan taraf ) atın. Ucun doymasını sağlamak için uygulayıcı fırçayı kalan parçaya 
(daha kısa olan taraf ) sokun. Unidose cihazını ve uygulayıcı fırçayı kullandıktan sonra atın.

Ürün Uygulaması
5 .   Tek kullanımlık uygulayıcı fırçayı kullanarak mine/dentin yüzeyine bol miktarda OptiBond Solo Plus adeziv 

uygulayın. Hafif bir fırçalama hareketiyle yüzeyi 15 saniye fırçalayın. 
6 .   Adezivi havayla önce nazikçe başlayıp sonra orta dereceye yükselterek toplamda en az 5 saniye kurutun. 

Yalnızca yağsız hava kullanın.
7 .   Adeziv isteğe bağlı olarak ışıkla sertleştirilebilir.
8 .   Aşağıdaki Adım IV'e geçin.

OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL TALİMATLARI:
İki Bileşenli Üniversal Adeziv
Dişin Hazırlanması

1 .   Dişte geçici siman kalıntısı bulunmadığından emin olun. Bol suyla yıkayın ve havayla hafifçe kurutun. 
Kurutmayın.

2 .   Self-Etch Tekniği için Adım 2-3'ü Atlayın ve Adım 4'e Geçin.
Selektif Mine Asitleme Tekniği
2. �A) Mine kenarlarını fosforik asit jel asitleyiciyle (örn. Kerr %37,5 Jel Asitleyici) 15 saniye asitleyin ve ardından 

iyice yıkayarak tüm asitleyicinin giderildiğinden emin olun. Adım 3'e geçin.
Total Etch Tekniği
2. �B) Mine ve dentin yüzeylerini fosforik asit jel asitleyiciyle (örn. Kerr %37,5 Jel Asitleyici) 15 saniye asitleyin ve 

ardından iyice yıkayarak tüm asitleyicinin giderildiğinden emin olun. Adım 3'e geçin.
3 .   Dentini kurutmamaya dikkat ederek nazikçe 5 saniye boyunca havayla kurutun.

Adezivi Hazırlama
4 .   Şişe Uygulaması: Damlatma işleminden önce OptiBond eXTRa Universal ADEZİV şişesini hafifçe (5 saniye) 

çalkalayın. İki ayrı tek kullanımlık karıştırma haznesine 1-2 damla OptiBond eXTRa Universal PRİMER ve 
OptiBond eXTRa Universal ADEZİV damlatın. Damlatma işleminin ardından kapağı hemen kapatın. Uygulayıcı 
uçları tamamen ıslatın.

5 .   Unidose Uygulama: Damlatma işleminden önce OptiBond eXTRa Universal ADEZİV Unidose'u hafifçe 
(5 saniye) çalkalayın. Unidose cihazını açın ve ucun doymasını sağlamak için uygulama fırçasını kutuya sokun. 
Kullandıktan sonra Unidose cihazını atın.

Ürün Uygulaması
6 .   Tek kullanımlık uygulayıcı fırçayı kullanarak OptiBond eXTRa Universal PRİMER'i mine/dentin yüzeyine 

uygulayın. Fırçalama hareketiyle yüzeyi 20 saniye fırçalayın.
7 .   Orta basınçta havayla 5 saniye havalandırarak inceltin.
8 .   Hafif fırçalama hareketi ile OptiBond eXTRa Universal ADEZİV'i mine/dentin yüzeyine 15 saniye süreyle 

uygulayın.
9 .   Adezivi havayla önce nazikçe başlayıp sonra orta dereceye yükselterek toplamda en az 5 saniye kurutun. 

Yalnızca yağsız hava kullanın.
10 .   Adeziv isteğe bağlı olarak ışıkla sertleştirilebilir.
11 .   Aşağıdaki Adım IV'e geçin.

OPTIBOND FL
Dişin Hazırlanması ve Asitleme

1 .   Dişin Hazırlanması: Lastik örtü kullanarak diş hazırlık alanını izole edin (Kerr, Kerr OptiDam™ kullanılmasını 
önerir). Hazırlanmamış diş yapısını florürsüz temizleme patıyla temizleyin; su püskürterek iyice yıkayın ve 
havayla kurutun.

2 .   Asitleme: Kerr Jel Asitleyiciyi (%37,5 fosforik asit) mine ve dentin üzerinde 15 saniye bekletin. Yaklaşık 
10 saniye boyunca veya asitleyici tamamen çıkana kadar suyla yıkayın. Dentini kurutmamaya dikkat ederek 
nazikçe 5 saniye boyunca havayla kurutun.

Adezivi Hazırlama
3 .   Şişe Uygulaması: Damlatma işleminden önce OptiBond FL PRİMER şişesini kısa bir süre (5 saniye) 

çalkalayın. Temiz bir karıştırma haznesine 1-2 damla OptiBond FL PRİMER damlatın. Damlatma işleminin 
ardından kapağı hemen kapatın. Uygulayıcı ucu tamamen ıslatın. NOT: OptiBond FL ADEZİV, NEXUS 
Universal ile birlikte kullanılmamalıdır.

4 .   Unidose Uygulama: Folyoyu kesikli yerinden yırtın. Sarı renkli OptiBond FL Unidose (OptiBond FL PRİMER) 
kapsülü ve uygulayıcı fırçayı folyodan çıkarın; folyoyu ve OptiBond FL ADEZİV'i atın. Açmadan önce 
OptiBond FL PRİMER Unidose'u kısa bir süre (5 saniye) çalkalayın. Sarı renkli OptiBond FL PRİMER Unidose'u 
kulakçıklarından tutun. Her bir tarafı zıt yönde döndürerek mührün tamamen açılmasını sağlayın. Uzun saplı 
tarafı (daha uzun olan tarafı) atın. Ucun doymasını sağlamak için uygulayıcı fırçayı kalan parçaya (daha kısa 
olan taraf ) sokun. Kullandıktan sonra Unidose cihazını atın. NOT: OptiBond FL ADEZİV, NEXUS Universal 
ile birlikte kullanılmamalıdır.

Ürün Uygulaması
5 .   Hafif bir fırçalama hareketiyle OptiBond FL PRİMER'i uygulayıcı uçla mine/dentine 15 saniye boyunca 

uygulayın. 
6 .   FL PRİMER'i havayla önce nazikçe başlayıp sonra orta dereceye yükselterek toplamda en az 5 saniye kurutun. 

Yalnızca yağsız hava kullanın.
7 .   PRİMER'i ışıkla sertleştirmeyin.
8 .   Aşağıdaki Adım IV'e geçin.

*OptiBond S, OptiBond Versa ve OptiBond All-In-One dahil. Bu ürünler için Kullanım Endikasyonlarına bakın.
**Diğer marka adeziv sistemlerinin kullanılması diş hekiminin takdirine bağlıdır ve tamamen kendisinin sorumluluğundadır.

IV .   Restorasyonun Yerleştirilmesi ve Simantasyonu
A .   Veneerler (çalışma süresi sınırlı olduğu için tek seferde 1-2 ünite) - Veneere Nexus Universal siman uygulayın; 

veneeri orta şiddette basınçla yerleştirin.
B .   Kuronlar/köprüler - Nexus Universal simanı restorasyona uygulayın; restorasyonu orta şiddette basınçla 

yerleştirin.
C .   İnlay/onlaylar - Nexus Universal simanı doğrudan tüm yüzeyleri kaplayacak şekilde hazırlık alanına 

uygulayın. Restorasyonu orta şiddette basınçla yerleştirin. 
D .   Çivi - Çivi ve hazırlık alanına adeziv yönergesine göre adeziv uygulayın. Adezivin yığılmasını önleyin. Nexus 

Universal simanı çiviye ve hazırlık alanına uygulayın, çiviyi yerleştirin ve ardından içeride hava kalma olasılığını 
ortadan kaldırmak için çiviyi hafifçe hareket ettirin.

E .   Kor Yapım - Hazırlık alanına adeziv yönergesine göre adeziv uygulayın. Nexus Universal'ı ihtiyaca göre kor 
malzemesi olarak kullanın.

Fazla Simanı Alma, Apreleme ve Cilalama Talimatları:
1 .   Restorasyon doğru şekilde yerleştirildiğinde restorasyondaki basıncı koruyarak fazla simanı alın. Fazla siman 

en iyi jel durumundayken bir kazıyıcı ya da sivri uçlu inceleyici ile çıkarılabilir.
2 .   Jel durumu, fazla simanı yaklaşık 2-3 saniye boyunca ışıkla sertleştirerek sağlanabilir. Jel durumu ayrıca, 

simanın uygulamadan sonra yaklaşık 2-3 dakika kendi kendine sertleşmesini veya fazla siman elastikleşene 
kadar beklenerek sağlanabilir.
•   Nexus Universal Chroma için jel durumu renk göstergesi, fazla simanın alınması için en uygun süreyi 

gösterir. Siman, şırıngadan damlatıldığında pembeleşir ve jel durumuna geldiğinde pembelik kaybolarak 
fazlalık simanın kazıyıcı veya sivri uçlu inceleyici ile çıkarılması için ideal zamanı gösterir.

•   Hemen Temizleme İçin: Restorasyondaki basıncı koruyarak sünger top veya mikrofırçayla tüm 
sertleşmemiş fazla simanı alın. Kenarları tercih ettiğiniz gliserin jelle kaplayın. Hemen ardından kenarlar 
dahil olmak üzere tüm yüzeyleri Demi Plus sertleştirme ışığıyla 10 saniye sertleştirin veya restorasyonu 
yerleştirdikten sonra simanın en az 4 dakika kendi kendine sertleşmesini bekleyin. Gliserin jeli suyla yıkayın. 

3 .   Fazla simanı aldıktan ve restorasyonu yerleştirdikten sonra simanın en az 4 dakika yerine oturmasını bekleyin. 
Simanın yarı saydam restorasyonlara oturmasını isteğe bağlı olarak hızlandırmak için kenarlar dahil olmak 
üzere tüm yüzeyleri Demi Plus sertleştirme ışığıyla 10 saniye boyunca sertleştirin. Cilalama ve apreleme 
işlemine geçin. 

4 .   Kenarları Gloss PLUS disk, başlık veya uçlarla cilalayın. Nihai bir canlı parlaklık için HiLuster PLUS cilalarını 
kullanın.

5 .   Oklüzyonu doğrulayın.

Not: Nexus Universal'ın minimum çalışma süresi oda sıcaklığında 1 dakika 20 saniyedir; yerine oturma süresi 
ise ağız sıcaklığında 4 dakikadan daha azdır. Bu süreler saklama koşullarına, sıcaklığa, neme ve ürünün yaşına 
bağlı olarak değişebilir.

V .   TEMİZLEME VE DEZENFEKSİYON
1 .   Çapraz kontaminasyonu önlemek için ürünlerle çalışırken temiz eldiven kullanın.
2 .   Her hasta için kullanımdan önce çok kullanımlık şırıngaya tek kullanımlık bariyer manşon/sargı uygulayın. 
3 .   Hastaların çapraz kontaminasyon riskini önlemek için kontamine olmuş çok kullanımlık şırıngayı atın. 
4 .   Kontamine şırıngaları kimyasal dezenfektan mendillerle tekrar işlemeyin.

VI .   SAKLAMA KOŞULLARI
Nexus Universal siman 2°-25°C (36°-77°C) sıcaklıkta saklanmalıdır. Aşırı ısıdan kaçının. Buzdolabında saklanması 
halinde kullanmadan önce ürünün oda sıcaklığına gelmesini bekleyin. 

NOT FOR FINAL PRINTING
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NEXUS™ Universal 
Univerzalna adhezivna cementna smola
Tehnologija potpune samostalne polimerizacije

OPIS UREĐAJA
Nexus Universal je sustav permanentne cementne smole koji služi za cementiranje indirektnih nadomjestaka u 
načinima potpune samostalne polimerizacije i svjetlosne polimerizacije te je kompatibilan s adhezivima za potpuno 
jetkanje i samojetkajućim adhezivima. U načinu potpune samostalne polimerizacije Nexus Universal znatno smanjuje 
složenost protokola cementiranja uklanjanjem potrebe za svjetlosnom polimerizacijom adheziva te potrebe za 
primjenom primera na restorativnoj podlozi, što uzrokuje smanjenu debljinu sloja i poteškoće s namještanjem. Sustav 
za doziranje uključuje dvostruku štrcaljku s automatskim miješanjem (baza/katalizator) koja se može upotrebljavati 
za indirektne primjene uključujući Ijuskice, a da nema potrebe za aktivatorom za adheziv. Nexus Universal uključuje 
pokazatelj boje stanja gela za čišćenje cementa koji pokazuje svijetlu nijansu koja vizualno označava optimalno vrijeme 
za uklanjanje viška cementa. Patentirani sustav inicijatora redoksa gotovo da uklanja inherentni gubitak boje sustava 
benzoilperoksida (BPO) / tercijarnog amina za estetski privlačniji nadomjestak. Nexus Universal može se upotrebljavati 
s bilo kojim OptiBond™ proizvodom u načinima potpune samostalne polimerizacije ili svjetlosne polimerizacije.

INDIKACIJE ZA UPORABU
Nexus Universal vezana je cementna smola namijenjena za cementiranje indirektnih nadomjestaka, uključujući 
Ijuskice, umetke, navlake, krune, mostove i nosače te za cementiranje nadomjestaka krunskih dijelova zuba na 
upornjake za implantat. Nexus Universal može se upotrebljavati za cementiranje keramičkih i porculanskih materijala, 
smole, materijala na bazi metala, cirkona te CAD/CAM blokova. Nexus Universal može se upotrebljavati za adhezivno 
vezivanje amalgamskih nadomjestaka i kao materijal za nadogradnju jezgre. 

KONTRAINDIKACIJE
Nisu poznate.

UPOZORENJA
1 .   Neobrađena metakrilat-smola može uzrokovati kontaktni dermatitis i oštećenje pulpe. Izbjegavajte doticaj s 

kožom, očima i mekim tkivom. U slučaju doticaja temeljito isperite vodom.
2 .   Ako dođe do produljenog kontakta s usnim tkivom, isperite obilnom količinom vode.
3 .   Izlaganje metakrilat-smoli može uzrokovati alergijsku reakciju kod bolesnika koji imaju povijest alergijskih 

reakcija na metakrilat-smole.
4 .   U slučaju uporabe gela fosforne kiseline za jetkanje i fluorovodične kiseline, izbjegavajte doticaj s kožom, 

očima i mekim tkivom. U slučaju kontakta s kožom ili očima, isperite odmah temeljito vodom. Pri uporabi 
fluorovodične kiseline radi sigurnosti se preporučuje uporaba gumene pregrade. Ne uzimajte interno.

5 .   Ne upotrebljavajte proizvod za postupke direktnog prekrivanja pulpe.

MJERE OPREZA
1 .   Nemojte otvarati folijsko pakiranje cementa do prve uporabe. Upotrijebite proizvod u roku od 6 mjeseci 

nakon otvaranja vrećice, no uvijek provjerite da nije prošao datum isteka valjanosti cementa otisnut na 
naljepnici na štrcaljki. Izvadite štrcaljku iz vrećice od folije i zabilježite datum na naljepnici štrcaljke.

2 .   Ostavite cement da se u potpunosti polimerizira prije finiširanja i poliranja ili podešavanja okluzije kako bi 
se spriječilo potencijalno odljepljivanje.

3 .   Klip štrcaljke nikada se ne smije prekomjerno pritiskati kod nanošenja gela za jetkanje jer prekomjerna sila 
može dovesti do prekomjernog istjecanja materijala. Ako naiđete na otpor, zamijenite postavljeni nastavak 
novim i provjerite protok izvan usta.

4 .   Nemojte tretirati ili čistiti nadomjestke na bazi cirkona ili metala fosfornom kiselinom ili fluorovodičnom 
kiselinom (HF) jer to može negativno utjecati na adheziju.

5 .   Nemojte upotrebljavati vodikov peroksid (H2O2) na pripremljenu površinu jer njegovi ostaci mogu negativno 
utjecati na stvrdnjavanje i adheziju cementa Nexus Universal.

6 .   Nemojte upotrebljavati privremeni cement koji sadrži eugenol jer taj materijal može inhibirati polimerizaciju 
cementnih smola uključujući cement Nexus Universal.

7 .   Upotrijebite gumenu pregradu kako biste spriječili kontaminaciju pripremljene površine ili nadomjestka 
tijekom cementiranja.

8 .   Nakon namještanja nadomjestka držite ga umjerenim pritiskom dok čistite višak cementa.
9 .   Vrijeme rada odnosi se na materijal pri 23 ºC (73 ºF). Vrijeme uklanjanja viška odnosi se na materijal pri 37 °C 

(98,6 ºF). Vrijeme rada može se razlikovati ovisno o uvjetima čuvanja, temperaturi, vlazi i starosti proizvoda.
10 .   Za dvostruko polimerizirajući cement istisnite nešto materijala iz uloška prije nego što pričvrstite vrh za 

miješanje. Osigurajte odgovarajući vrh dvojne ampule štrcaljke s automatskim vrhom okretanjem vrha u 
smjeru kazaljke na satu.

11 .   Ostavite iskorišteni vrh za miješanje na štrcaljki kao poklopac do sljedeće primjene.
12 .   Kada upotrebljavate OptiBond™ eXTRa Universal, upotrebljavajte jednu četkicu za nanošenje za PRIMER 

OptiBond eXTRa Universal i zasebnu četkicu za nanošenje za ADHEZIV OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Sve bočice adheziva OptiBond čvrsto zatvorite odmah nakon uporabe. Adhezivi OptiBond materijali su 

osjetljivi na svjetlo. Upotrijebite odmah nakon stavljanja materijala u posudu za miješanje.
14 .   Kerr Unidose™, jednokratne posude za miješanje, nastavci za nanošenje gela za jetkanje, nastavci za 

automatsko miješanje i Kerr Applicator™ predviđeni su isključivo za jednokratnu uporabu kako bi se 
spriječila unakrsna kontaminacija između bolesnika.

15 .   OptiBond™ Solo Plus i OptiBond eXTRa Universal sadrže natrijev heksafluorosilikat.
16 .   OptiBond™ Universal po zaprimanju treba čuvati u hladnjaku, na temperaturi između 2° – 8 °C (36° – 46 

°F). Za sve ostale OptiBond proizvode pogledajte njihove Upute za uporabu kako biste saznali temperaturu 
čuvanja.

ŠTETNE REAKCIJE
Nisu poznate.

UPUTE KORAK PO KORAK
I .   Opće preporuke

Cement Nexus Universal kompatibilan je sa svim adhezivima OptiBond* u načinima potpune samostalne 
polimerizacije uključujući, ali ne i ograničeno na OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond 
Solo Plus i OptiBond FL (samo primer). Tvrtka Kerr preporučuje da se OptiBond Universal koristi kao 
prvi izbor. Pogledajte upute korak po korak u nastavku za optimalni postupak za svaki adheziv. Kada 
upotrebljavate druge vodeće adhezive, upotrebljavajte Upute za uporabu adheziva za optimalni postupak**.

II .   Isprobavanje nadomjestka i priprema površine
1 .   Uklonite privremeni nadomjestak i temeljito očistite zub (zube) profilaktičkom pastom bez fluora. 

Temeljito isperite vodom i osušite laganim mlazom zraka.
2 .   Namjestite nadomjestak kako biste procijenili pristaje li dobro. Napravite sve potrebne prilagodbe. 

Temeljito očistite vezne površine nadomjestka nakon prilagodbe.
3 .   Keramička (osim cirkona) ili porculanska površina može se dodatno očistiti gelom za jetkanje s 

fosfornom kiselinom, a zatim temeljito isprati i osušiti.
4 .   Pripremite unutarnju površinu nadomjestka u skladu s uputama proizvođača. Neke opće preporuke 

navedene su u nastavku:
Keramički/porculanski/kompozitni nadomjesci: Pjeskarite površinu glinicom od 50 µm (pri tlaku 
od oko 0,1 MPa (15 psi) za kompozitni nadomjestak ili oko 0,2 MPa (30 psi) za porculanske/keramičke 
nadomjestke) i jetkajte nadomjestak fluorovodičnom kiselinom u trajanju od jedne minute ili u skladu 
s uputama proizvođača. Kada se upotrebljava Nexus Universal, na nadomjestak nije potrebno nanijeti 
primer od silana ili adheziv. 
Nadomjesci na bazi metala, cirkona i glinice: Pjeskarite unutarnju površinu glinicom od 50 µm 
pri tlaku od oko 0,4 MPa (60 psi). Kada se upotrebljava Nexus Universal, na nadomjestak nije potrebno 
nanijeti metalni primer ili adheziv. 

III .   Upute za sredstvo za vezivanje
OPTIBOND UNIVERSAL
Priprema zuba i jetkanje

1 .   Pobrinite se da na zubu nema ostataka privremenog cementa. Temeljito isperite vodom i osušite 
laganim mlazom zraka. Nemojte isušiti.

2 .   Izbjegavajte nabiranje adheziva na pripremljenoj površini. Nije potrebna svjetlosna polimerizacija 
adheziva ni za jedan OptiBond proizvod ili vodeće adhezive.** 

3 .   Kada cementirate nosač, pobrinite se da se adheziv nanosi na pripremljeno ležište. Nije potrebna 
svjetlosna polimerizacija.

4 .   Za tehniku samojetkanja, preskočite korake 4 – 5 i nastavite s korakom 6.
Selektivna tehnika jetkanja cakline
4. �A) Jetkajte rubove cakline gelom fosforne kiseline za jetkanje (npr. gelom za jetkanje tvrtke Kerr 

od 37,5 %) 15 sekundi, a zatim temeljito isperite kako biste osigurali da ste uklonili sve sredstvo za 
jetkanje. Nastavite s korakom 5.

Tehnika potpunog jetkanja
4. �B) Jetkajte površinu cakline i dentina gelom fosforne kiseline za jetkanje (npr. gelom za jetkanje 

tvrtke Kerr od 37,5 %) 15 sekundi, a zatim temeljito isperite kako biste osigurali da ste uklonili sve 
sredstvo za jetkanje. Nastavite s korakom 5.

5 .   Nježno sušite zrakom 5 sekundi pazeći da ne isušite dentin.
6 .   Kratko protresite bočicu adheziva OptiBond Universal.

Napomena: nakon prve uporabe protresite snažno bočicu adheziva OptiBond Universal 10 sekundi.
Priprema adheziva

7 .   Doziranje bocom: ukapajte 2 – 3 kapi adheziva OptiBond Universal u jednokratnu posudu 
za miješanje. Vratite poklopac odmah nakon doziranja. Potpuno namočite vrh aplikatora.  
Doziranje sustavom Unidose™: Otvorite uređaj Unidose pa umetnite četkicu za nanošenje u 
spremnik i namočite vrh. Uređaj Unidose bacite nakon uporabe.

Primjena proizvoda
8 .   Koristeći četkicu za nanošenje, nanesite veću količinu adheziva OptiBond Universal na površinu 

cakline/dentina. Brišite površinu potezima četkice 20 sekundi. Nanesite drugi premaz adheziva 
OptiBond Universal tako da brišete površinu potezima četkice u trajanju od još 20 sekundi.

9 .   Sušite adheziv prvo laganim mlazom zraka, a zatim ga povećajte na srednji mlaz zraka u ukupnom 
trajanju od barem 5 sekundi. Koristite samo zrak bez ulja.

10 .   Svjetlosna polimerizacija adheziva je opcionalna. 
11 .   Nastavite s korakom IV u nastavku.

OPTIBOND SOLO PLUS
Priprema zuba i jetkanje

1 .   Priprema zuba: Gumenom pregradom izolirajte usnu šupljinu (tvrtka Kerr preporučuje Kerr 
OptiDam™). Nepripremljenu strukturu zuba očistite kamenim plovućcem i pastom za čišćenje bez 
fluora, temeljito isperite mlazom vode i osušite zrakom.

2 .   Jetkanje: Nanesite gel za jetkanje Kerr (s 37,5 % fosforne kiseline) na caklinu i dentin pa ga ostavite 
da stoji 15 sekundi. Ispirite vodom približno 10 sekundi ili sve dok potpuno ne uklonite gel za jetkanje. 
Nježno sušite zrakom 5 sekundi pazeći da ne isušite dentin.

Priprema adheziva
3 .   Doziranje bocom: Prije doziranja kratko (5 sekundi) protresite bočicu proizvoda OptiBond Solo Plus. 

Ukapajte jednu kap adheziva u jednokratnu posudu za miješanje. Vratite poklopac odmah nakon 
doziranja. Potpuno namočite vrh aplikatora.

4 .   Doziranje sustavom Unidose: Poderite foliju na predviđenom mjestu. Izvadite OptiBond Solo 
Plus Unidose iz folije i bacite foliju. Prije otvaranja kratko (5 sekundi) protresite OptiBond Solo Plus 
Unidose. Uhvatite krilca proizvoda OptiBond Solo Plus Unidose. Zakrećite svaku stranu u suprotnom 
smjeru dok se potpuno ne otpečati. Bacite stranu s duljom drškom (dulju polovicu). Umetnite četkicu 
za nanošenje u preostali dio (kraću polovicu) kako biste namočili vrh. Uređaj Unidose i četkicu za 
nanošenje bacite nakon uporabe.

Primjena proizvoda
5 .   Koristeći četkicu za nanošenje, nanesite obilnu količinu adheziva OptiBond Solo Plus na površine 

cakline/dentina. Prebrišite površinu laganim potezima četkice 15 sekundi. 
6 .   Sušite adheziv prvo laganim mlazom zraka, a zatim ga povećajte na srednji mlaz zraka u ukupnom 

trajanju od barem 5 sekundi. Koristite samo zrak bez ulja.
7 .   Svjetlosna polimerizacija adheziva je opcionalna.
8 .   Nastavite s korakom IV u nastavku.

UPUTE ZA OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Dvodijelni univerzalni adheziv
Priprema zuba

1 .   Pobrinite se da na zubu nema ostataka privremenog cementa. Temeljito isperite vodom i osušite 
laganim mlazom zraka. Nemojte isušiti.

2 .   Za tehniku samojetkanja preskočite korake 2 – 3 i nastavite s korakom 4.
Selektivna tehnika jetkanja cakline
2. �A) Jetkajte rubove cakline gelom fosforne kiseline za jetkanje (npr. gelom za jetkanje tvrtke Kerr 

od 37,5 %) 15 sekundi, a zatim temeljito isperite kako biste osigurali da ste uklonili sve sredstvo za 
jetkanje. Nastavite s korakom 3.

Tehnika potpunog jetkanja
2. �B) Jetkajte površinu cakline i dentina gelom fosforne kiseline za jetkanje (npr. gelom za jetkanje 

tvrtke Kerr od 37,5 %) 15 sekundi, a zatim temeljito isperite kako biste osigurali da ste uklonili sve 
sredstvo za jetkanje. Nastavite s korakom 3.

3 .   Nježno sušite zrakom 5 sekundi pazeći da ne isušite dentin.
Priprema adheziva

4 .   Doziranje bocom: prije doziranja kratko (5 sekundi) protresite bočicu ADHEZIVA OptiBond eXTRa 
Universal. Ukapajte 1 – 2 kapi PRIMERA OptiBond eXTRa Universal i ADHEZIVA OptiBond eXTRa 
Universal u dvije zasebne, jednokratne posude za miješanje. Vratite poklopac odmah nakon doziranja. 
Potpuno namočite vrhove aplikatora.

5 .   Doziranje sustavom Unidose: prije doziranja kratko (5 sekundi) protresite bočicu Unidose 
ADHEZIVA OptiBond eXTRa Universal. Otvorite uređaj Unidose i umetnite četkicu za nanošenje u 
spremnik kako biste namočili vrh. Uređaj Unidose bacite nakon uporabe.

Primjena proizvoda
6 .   S pomoću jednokratne četkice za nanošenje nanesite PRIMER OptiBond eXTRa Universal na površinu 

cakline/dentina. Brišite površinu potezima četkice 20 sekundi.
7 .   Osušite zrakom 5 sekundi uz srednji pritisak zraka.
8 .   Laganim potezima četkicom tijekom 15 sekundi nanosite ADHEZIV OptiBond eXTRa Universal na 

površinu cakline/dentina.
9 .   Sušite adheziv prvo laganim mlazom zraka, a zatim ga povećajte na srednji mlaz zraka u ukupnom 

trajanju od barem 5 sekundi. Koristite samo zrak bez ulja.
10 .   Svjetlosna polimerizacija adheziva je opcionalna.
11 .   Nastavite s korakom IV u nastavku.

OPTIBOND FL
Priprema zuba i jetkanje

1 .   Priprema zuba: Gumenom pregradom izolirajte pripremljeni zub (tvrtka Kerr preporučuje Kerr 
OptiDam™). Nepripremljenu strukturu zuba očistite kamenim plovućcem i pastom za čišćenje bez 
fluora, temeljito isperite mlazom vode i osušite zrakom.

2 .   Jetkanje: Nanesite gel za jetkanje Kerr (s 37,5 % fosforne kiseline) na caklinu i dentin pa ga ostavite 
da stoji 15 sekundi. Ispirite vodom približno 10 sekundi ili sve dok potpuno ne uklonite gel za jetkanje. 
Nježno sušite zrakom 5 sekundi pazeći da ne isušite dentin.

Priprema adheziva
3 .   Doziranje bocom: Prije doziranja kratko (5 sekundi) protresite PRIMER OptiBond FL. Ukapajte 

1 – 2 kapi PRIMERA OptiBond FL u čistu posudu za miješanje. Vratite poklopac odmah nakon 
doziranja. Potpuno namočite vrh aplikatora. NAPOMENA: ADHEZIV OptiBond FL ne bi se trebao 
upotrebljavati s NEXUS Universal.

4 .   Doziranje sustavom Unidose: Poderite foliju na predviđenom mjestu. Izvadite OptiBond FL Unidose 
žutu (PRIMER OptiBond FL) kapsulu i četkicu za nanošenje iz folije; bacite foliju i ADHEZIV OptiBond 
FL. Prije otvaranja kratko (5 sekundi) protresite PRIMER OptiBond FL Unidose. Uhvatite krilca žutog 
PRIMERA OptiBond FL Unidose. Zakrećite svaku stranu u suprotnom smjeru dok se potpuno ne 
otpečati. Bacite stranu s duljom drškom (dulju polovicu). Umetnite četkicu za nanošenje u preostali 
dio (kraću polovicu) kako biste namočili vrh. Uređaj Unidose bacite nakon uporabe. NAPOMENA: 
ADHEZIV OptiBond FL ne bi se trebao upotrebljavati s NEXUS Universal.

Primjena proizvoda
5 .   Laganim potezima vrha aplikatora 15 sekundi nanosite PRIMER OptiBond FL na površinu cakline/

dentina. 
6 .   Sušite FL PRIMER prvo laganim mlazom zraka, a zatim ga povećajte na srednji mlaz zraka u ukupnom 

trajanju od barem 5 sekundi. Koristite samo zrak bez ulja.
7 .   PRIMER nemojte polimerizirati svjetlom.
8 .   Nastavite s korakom IV u nastavku.

*Uključujući OptiBond S, OptiBond Versa i OptiBond All-In-One. Pogledajte Upute za uporabu ovih proizvoda.
**Uporaba adhezivnih sustava druge robne marke moguća je prema nahođenju i na isključivu odgovornost 
stomatologa.

IV .   Namještanje i cementiranje nadomjestka
A .   Ljuskice (za 1 – 2 jedinice istovremeno zbog ograničenog vremena rada) – nanesite cement Nexus 

Universal na ljuskicu; namjestite ljuskicu uz umjereni pritisak.
B .   Krune/mostovi – nanesite cement Nexus Universal na nadomjestak; namjestite nadomjestak uz 

umjereni pritisak.
C .   Umeci/navlake – dozirajte cement Nexus Universal izravno pripremljenu površinu tako da prekrije 

sve površine. Namjestite nadomjestak uz umjereni pritisak. 
D .   Nosač – nanesite adheziv na nosač i pripremljenu površinu u skladu s uputama za adheziv. 

Izbjegavajte nakupljanje adheziva. Nanesite cement Nexus Universal na nosač i pripremljenu 
površinu, namjestite nosač, a zatim lagano protresite nosač kako biste izbjegli mogućnost da u njemu 
preostane zraka.

E .   Nadogradnja jezgre – nanesite adheziv na pripremljenu površinu u skladu s uputama za adheziv. Po 
potrebi upotrijebite Nexus Universal kao jezgreni materijal.

Upute za uklanjanje viška cementa, finiširanje i poliranje:
1 .   Kad je nadomjestak ispravno namješten, uklonite višak cementa uz zadržavanje pritiska na 

nadomjestak. Višak cementa može se najbolje ukloniti u stanju gela strugačem ili stomatološkom 
sondom.

2 .   Stanje gela može se postići osvjetljavanjem viška cementa polimerizacijskom lampom približno 2 – 3 
sekunde. Stanje gela također se može postići tako da se cement ostavi da se samostalno polimerizira 
približno 2 – 3 minute nakon nanošenja ili dok višak cementa ne postane gumast.
•   Za Nexus Universal Chroma boja pokazatelja stanja gela vizualno će naznačiti optimalno vrijeme 

za uklanjanje viška cementa. Boja cementa promijenit će se u ružičastu kada se dozira iz štrcaljke, 
a ružičasta boja nestat će kada cement dosegne stanje gela, što označava idealno vrijeme za 
uklanjanje viška cementa strugačem ili stomatološkom sondom.

•   Za trenutno uklanjanje: Uklonite sav višak cementa koji nije polimeriziran spužvom 
ili mikročetkicom uz zadržavanje pritiska na nadomjestak. Prekrijte rubove glicerinskim 
gelom po vlastitom izboru. Odmah svjetlom polimerizirajte sve površine, uključujući rubove, 
polimerizacijskom lampom Demi Plus u trajanju od 10 sekundi ili ostavite cement da se samostalno 
polimerizira barem 4 minute nakon namještanja nadomjestka. Isperite glicerinski gel vodom. 

3 .   Nakon uklanjanja viška cementa ostavite cement da se stvrdnjuje barem 4 minute nakon namještanja 
nadomjestka. Za opcionalno ubrzanje stvrdnjavanja cementa na prozirnim nadomjescima 
polimerizirajte sve površine, uključujući rubove, polimerizacijskom lampom Demi Plus u trajanju od 10 
sekundi. Nastavite s poliranjem i finiširanjem. 

4 .   Ispolirajte rubove Gloss PLUS diskovima, gumicama ili vršcima. Upotrijebite nastavke za poliranje 
HiLuster PLUS za konačni visoki sjaj.

5 .   Provjerite okluziju.

Napomena: Najkraće vrijeme rada s proizvodom Nexus Universal je 1 minuta i 20 sekundi pri sobnoj 
temperaturi; vrijeme stvrdnjavanja kraće je od 4 minute pri temperaturi usta. To se vrijeme može 
razlikovati ovisno o uvjetima čuvanja, temperaturi, vlazi i starosti proizvoda.

V .   ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
1 .   Pri rukovanju proizvodima upotrebljavajte čiste rukavice kako bi se izbjegla unakrsna kontaminacija.
2 .   Stavite jednokratne zaštitne navlake/omote na štrcaljku za višekratnu uporabu prije uporabe na 

svakom bolesniku. 
3 .   Odložite kontaminiranu štrcaljku za višekratnu uporabu kako biste spriječili rizik od izlaganja 

bolesnika unakrsnoj kontaminaciji. 
4 .   Nemojte reprocesirati kontaminiranu štrcaljku maramicama namočenima kemikalijama ili 

dezinfekcijskim sredstvima.
VI .   UVJETI ČUVANJA

Cement Nexus Universal treba se čuvati na 2º – 25 ºC (36º – 77 ºF). Izbjegavajte prekomjernu toplinu. Ako se 
proizvod čuva u hladnjaku, ostavite proizvod da dosegne sobnu temperaturu prije uporabe. 
OptiBond Universal po zaprimanju treba čuvati u hladnjaku, na temperaturi između 2° – 8 °C (36° – 46 °F). 
Za sve ostale OptiBond proizvode pogledajte njihove Upute za uporabu kako biste saznali temperaturu 
čuvanja.

VII .   ROK TRAJANJA I ODLAGANJE U OTPAD
Obratite pozornost na datum isteka valjanosti na vanjskom pakiranju. Ne upotrebljavajte nakon datuma 
isteka valjanosti. Uvijek se pridržavajte saveznih ili državnih zakona o propisnom odlaganju u otpad.

Obavijest za korisnika i bolesnika: Ako dođe do ozbiljnog incidenta s ovim medicinskim uređajem, prijavite ga 
proizvođaču i nadležnom medicinskom tijelu u korisnikovoj/bolesnikovoj zemlji.

Ograničeno jamstvo – ograničenje odgovornosti tvrtke Kerr
Tehničke upute proizvođača Kerr, usmene ili pisane, namijenjene su za pomoć zubarima pri uporabi proizvoda tvrtke 
Kerr. Zubari preuzimaju sav rizik i odgovornost za štete koje proizlaze iz neprikladne uporabe proizvoda tvrtke Kerr. 
U slučaju neispravnih materijala ili loše izrade, odgovornost tvrtke Kerr ograničena je, po nahođenju tvrtke Kerr, na 
zamjenu neispravnog proizvoda ili dijela tog proizvoda ili novčane naknade stvarnog troška neispravnog proizvoda. 
Kako bi se iskoristilo ovo ograničeno jamstvo, neispravni se proizvod mora vratiti tvrtki Kerr. Ni u kojem slučaju tvrtka 
Kerr nije odgovorna ni za kakve neizravne, slučajne ili posljedične štete.

OSIM AKO NIJE ISKLJUČIVO NAZNAČENO IZNAD, TVRTKA KERR NE DAJE NIKAKVA IZRIČITA ILI PREŠUTNA JAMSTVA, 
UKLJUČUJUĆI JAMSTVA VEZANA UZ OPIS, KVALITETU ILI PRIKLADNOST ZA ODREĐENU SVRHU.

KavoKerr, Nexus, OptiBond i Unidose zaštitni su znakovi u vlasništvu tvrtke Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond i Unidose registrirani su u Uredu za patente i žigove (PTO) u SAD-u i drugim zemljama.

Sadržaj:
1. Bočica 2. Unidose 3. Posude za miješanje 4. Aplikatori 5. Štrcaljka (5 g) 6. Običan vrh 7. Široki vrh 8. Intraoralni vrh 
9. Vrh za korijenski kanal
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NEXUS™ Universal 
Univerzalni adhezivni smolasti cement
Tehnika potpune samopolimerizacije

OPIS UREĐAJA
Nexus Universal je sistem sa trajnim smolastim cementom koji obezbeđuje cementiranje indirektnih restauracija u 
režimima potpune samopolimerizacije i fotopolimerizacije i koji je kompatibilan sa adhezivima sa totalnim nagrizanjem 
i samonagrizanjem. U režimu potpune samopolimerizacije Nexus Universal znatno pojednostavljuje protokol 
cementiranja uklanjanjem potrebe za fotopolimerizacijom adheziva i korišćenjem prajmera na restorativnom supstratu, 
čime se smanjuje debljina sloja i problemi sa postavljanjem. Sistem za istiskivanje obuhvata dvokomponentni 
samomešajući špric (baza/katalizator) koji se može koristiti za indirektne primene, uključujući i faseta, a da pri tom 
ne postoji potreba za aktivatorom adheziva. Nexus Universal sadrži indikator za čišćenje kad cement postane gel koji 
jasnom nijansom boje označava optimalno vreme za skidanje viška cementa. Vlastiti sistem aktivacije redoks reakcije 
doslovno uklanja inherentnu diskoloraciju sistema sa benzoil-peroksidom / sistema sa tercijarnim aminima da biste 
dobili estetski bolju restauraciju. Nexus Universal se može koristiti sa bilo kojim proizvodom OptiBond™ u režimima 
potpune samopolimerizacije ili fotopolimerizacije.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Nexus Universal je vezivni smolasti cement indikovan za cementiranje indirektnih reasturacija, uključujući i faseta, 
inleja, onleja, krunica, mostova, kočića, kao i cementiranje restauracija krunica na abutmente implanata. Nexus 
Universal se može koristiti za cementiranje keramičkih, porcelanskih, smolastih materijala, materijala na bazi metala, 
cirkona kao i CAD/CAM modela. Nexus Universal se može koristiti za adhezivno vezivanje amalgamskih restauracija i 
kao materijal za nadoknadu zubnog tkiva. 

KONTRAINDIKACIJE
Nisu poznate.

UPOZORENJA
1 .   Nepolimerizovana metakrilatna smola može da izazove kontaktni dermatitis i ošteti pulpu. Izbegavati 

kontakt sa kožom, očima i mekim tkivom. Nakon kontakta temeljno isprati vodom.
2 .   Ako dođe do produženog kontakta sa oralnim tkivom, isperite velikom količinom vode.
3 .   Izlaganje metakrilatnoj smoli može da izazove alergijske reakcije kod pacijenata koji imaju istoriju alergijske 

reakcije na metakrilatne smole.
4 .   Izbegavajte kontakt sa kožom, očima i mekim tkivom prilikom rada sa nagrizajućim gelom sa fosfornom 

kiselinom i hidrofluornom kiselinom. U slučaju dodira sa kožom ili očima, odmah temeljno isperite vodom. 
Kada se koristi hidrofluorna kiselina, preporučuje se upotreba gumene pregrade iz sigurnosnih razloga. 
Ne uzimati oralno.

5 .   Ne koristiti u postupcima direktnog zatvaranja pulpe.

MERE OPREZA
1 .   Ne otvarajte pakovanje cementa od folije pre prve upotrebe. Proizvod iskoristite u roku od 6 meseci od 

otvaranja vrećice i uvek proverite da li je cementu istekao rok trajanja odštampan na nalepnici šprica. 
Izvadite špric iz folijske vrećice i evidentirajte datum na etiketi šprica. 

2 .   Ostavite cement da se u potpunosti polimerizuje pre završnih radova i poliranja ili podešavanja okluzije 
da se cement ne bi odlepio.

3 .   Nikada ne primenjujte prekomernu silu na klip šprica kada nanosite sredstvo za nagrizanje u obliku gela 
jer to može dovesti do istiskivanja previše materijala. Ako osetite otpor, zamenite vrh novim i proverite 
protok van usne duplje.

4 .   Ne lečite niti čistite restauracije na bazi cirkona ili metala fosfornom ili hidrofluornom kiselinom (HF) jer ove 
kiseline mogu da negativno utiču na adheziju.

5 .   Ne koristite hidrogen-peroksid (H2O2) na preparaciji jer njegovi ostaci mogu da negativno utiču na reakciju 
i adheziju tokom postavljanja cementa Nexus Universal.

6 .   Ne koristite privremene cemente koji sadrže eugenol jer taj materijal može da inhibira polimerizaciju 
smolastog cementa, uključujući i cement Nexus Universal.

7 .   Koristite gumenu pregradu da ne bi došlo do kontaminacije preparacije ili restauracije tokom cementiranja.
8 .   Nakon postavljanja restauracije, primenite pritisak srednje jačine tokom čišćenja viška cementa.
9 .   Vreme rada zavisi od materijala na temperaturi od 23 °C (73 ºF). Vreme čišćenja zavisi od materijala na 

temperaturi od 37 °C (98,6 ºF). Vreme rada može da varira zavisno od uslova čuvanja, temperature, vlažnosti 
i starosti proizvoda.

10 .   U slučaju dvostruko polimerizujućeg cementa, istisnite malu količinu cementa iz patrone pre pričvršćivanja 
vrha za mešanje. Učvrstite odgovarajući vrh za automatsko mešanje na dualni uložak šprica okretanjem 
vrha u smeru kretanja kazaljke na satu.

11 .   Ostavite korišćeni vrh za mešanje na špricu kao poklopac do sledeće primene.
12 .   Kada su u pitanju sredstva OptiBond™ eXTRa Universal, koristite jednu četkicu za nanošenje PRAJMERA 

OptiBond eXTRa Universal, a drugu za ADHEZIV OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Sve bočice sa adhezivom OptiBond moraju da se čvrsto zatvore odmah nakon upotrebe. Adhezivi OptiBond 

su osetljivi na svetlost. Kada stavite materijal u posudu za mešanje, odmah ga upotrebite.
14 .   Kerr Unidose™, posude za mešanje za jednokratnu upotrebu, vrhovi sredstva za nagrizanje u obliku gela, 

vrhovi za samomešanje i Kerr Applicator™ predviđeni su samo za jednokratnu upotrebu da bi se sprečila 
unakrsna kontaminacija između pacijenata.

15 .   OptiBond™ Solo Plus i OptiBond eXTRa Universal sadrže natrijum-heksafluorosilikat.
16 .   Kad dobijete OptiBond™ Universal, čuvajte ga u frižideru na temperaturi 2–8 °C (36–46 °F). Za temperaturu 

čuvanja svih drugih proizvoda OptiBond pogledajte njihovo Uputstvo za upotrebu.

NEŽELJENE REAKCIJE
Nisu poznate.

POSTUPNO UPUTSTVO
I .   Opšte preporuke

Cement Nexus Universal je kompatibilan sa svim adhezivima OptiBond* u režimima potpune 
samopolimerizacije, što između ostalog obuhvata, ali nije ograničeno na sredstva OptiBond Universal, 
OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus i OptiBond FL (samo prajmer). Kompanija Kerr vam kao prvi 
izbor preporučuje korišćenje sredstva OptiBond Universal. Pogledajte postupno uputstvo u nastavku da 
biste saznali koji je optimalni postupak korišćenja svakog adheziva. Kada koristite druge vodeće adhezive, u 
Uputstvu za upotrebu adheziva pogledajte koji je njegov optimalni postupak korišćenja**.

II .   Proba restauracije i preparacija površine
1 .   Odstranite privremenu restauraciju i temeljno očistite zub (zube) profilaktičkom pastom za čišćenje 

bez fluorida. Dobro isperite vodom i blago prosušite vazduhom.
2 .   Postavite restauraciju da biste procenili da li pravilno naleže. Izvršite potrebna prilagođavanja. 

Temeljno očistite kontaktne površine restauracije nakon prilagođavanja.
3 .   Keramička (osim ona na bazi cirkona) ili porcelanska površina može se dodatno očistiti sredstvom za 

nagrizanje sa fosfornom kiselinom, a zatim isprati i osušiti.
4 .   Pripremite unutrašnju površinu restauracije u skladu sa uputstvima proizvođača. Neke opšte 

preporuke su navedene u nastavku:
Keramičke/porcelanske/kompozitne restauracije: Izvršite peskarenje površine aluminijum-
oksidom od 50 µm (pod pritiskom od oko 0,1 MPa (15 psi) za kompozitne restauracije ili oko 0,2 MPa 
(30 psi) za porcelanske/keramičke restauracije) i vršite nagrizanje restauracije hidrofluornom 
kiselinom oko 1 minut ili prema uputstvu proizvođača. Nema potrebe da koristite silanski prajmer ili 
adheziv na površini restauracije ako koristite Nexus Universal. 
Restauracije na bazi metala, cirkona, aluminijuma: Izvršite peskarenje unutrašnje površine 
aluminijum-oksidom od 50 µm pod pritiskom od oko 0,4 MPa (60 psi). Nema potrebe da koristite 
metalni prajmer ili adheziv na površini restauracije ako koristite Nexus Universal. 

III .   Uputstvo za vezivno sredstvo
OPTIBOND UNIVERSAL
Preparacija zuba i nagrizanje

1 .   Na zubu ne sme da bude ostataka od privremenog cementa. Temeljno isperite vodom i osušite 
vazduhom. Ne presušujte.

2 .   Na preparaciji izbegavajte nakupljanje adheziva. Ni za jedan proizvod OptiBond ili vodeći adheziv nije 
potrebna fotopolimerizacija.** 

3 .   Kad cementirate kočić, adheziv mora da se nanese na pripremljeno mesto za kočić. Fotopolerimizacija 
nije potrebna.

4 .   Za tehniku samonagrizanja, preskočite korake 4–5 i pređite na 6. korak.
Tehnika selektivnog nagrizanja gleđi
4. �A) Izvršite nagrizanje ivica gleđi nagrizajućim gelom sa fosfornom kiselinom (npr. sredstvo za 

nagrizanje u obliku gela Kerr sa 37,5% fosforne kiseline) u trajanju od 15 sekundi, a zatim temeljno 
isperite vodeći računa da uklonite sav nagrizajući gel. Pređite na 5. korak.

Tehnika potpunog nagrizanja
4. �B) Izvršite nagrizanje površine gleđi i dentina nagrizajućim gelom sa fosfornom kiselinom (npr. 

sredstvo za nagrizanje u obliku gela Kerr sa 37,5% fosforne kiseline) u trajanju od 15 sekundi, a zatim 
temeljno isperite vodeći računa da uklonite sav nagrizajući gel. Pređite na 5. korak.

5 .   Lagano sušite vazduhom 5 sekundi vodeći računa o tome da ne presušite dentin.
6 .   Protresite nakratko bočicu sa adhezivom OptiBond Universal.

Napomena: Nakon prve upotrebe, snažno protresite bočicu sa adhezivom OptiBond Universal u trajanju 
od 10 sekundi.
Preparacija adheziva

7 .   Sipanje iz bočice: Istisnite 2–3 kapi adheziva OptiBond Universal u posudu za mešanje za 
jednokratnu upotrebu. Zatvorite bočicu odmah nakon istiskivanja. Potpuno nakvasite vrh aplikatora.  
Nanošenje korišćenjem Unidose™ kapsula: Otvorite Unidose uređaj i stavite četkicu za nanošenje 
u posudu tako da joj se vrh dobro natopi. Bacite Unidose uređaj nakon upotrebe.

Nanošenje proizvoda
8 .   Pomoću četkice za nanošenje za jednokratnu upotrebu nanesite deblji sloj adheziva OptiBond 

Universal na površinu gleđi/dentina. Trljajte četkicom površinu kružnim pokretima u trajanju od 20 
sekundi. Nanesite drugi sloj adheziva OptiBond Universal trljanjem četkicom u kružnim pokretima 
u trajanju od 20 sekundi.

9 .   Osušite adheziv najpre blagim mlazom vazduha, a zatim primenite mlaz vazduha srednje jačine u 
trajanju od najmanje 5 sekundi. Koristite samo vazduh bez ulja.

10 .   Fotopolimerizacija adheziva je opcionalni korak. 
11 .   Pređite na korak IV u nastavku.

OPTIBOND SOLO PLUS
Preparacija zuba i nagrizanje

1 .   Preparacija zuba: Gumenom pregradom izolujte usnu šupljinu (Kerr preporučuje Kerr OptiDam™). 
Očistite plovućcem nepripremljenu zubnu strukturu pastom za čišćenje bez fluorida; temeljno isperite 
mlazom vode i osušite vazduhom.

2 .   Nagrizanje: Nanesite sredstvo za nagrizanje u obliku gela Kerr (sa 37,5% fosforne kiseline) na gleđ i 
dentin da deluje 15 sekundi. Ispirajte vodom približno 10 sekundi ili dok potpuno ne uklonite sredstvo 
za nagrizanje. Lagano sušite vazduhom 5 sekundi vodeći računa o tome da ne presušite dentin.

Preparacija adheziva
3 .   Sipanje iz bočice: Pre istiskivanja protresite nakratko bočicu sa adhezivom OptiBond Solo Plus (5 

sekundi). Istisnite jednu kap adheziva u posudu za mešanje za jednokratnu upotrebu. Zatvorite bočicu 
odmah nakon istiskivanja. Potpuno nakvasite vrh aplikatora.

4 .   Nanošenje pomoću Unidose kapsula: Pocepajte foliju u zasečenom delu. Izvadite OptiBond Solo 
Plus Unidose iz folije; bacite foliju. Pre otvaranja protresite nakratko OptiBond Solo Plus Unidose (5 
sekundi). Uhvatite OptiBond Solo Plus Unidose za krilca. Savijajte obe strane u suprotnom smeru dok 
se žig ne polomi. Bacite stranu sa dužim nastavkom (dužu polovinu). Stavite četkicu za nanošenje u 
preostali deo (u kraću polovinu) da biste natopili vrh. Bacite Unidose uređaj i četkicu za nanošenje 
nakon upotrebe.

Nanošenje proizvoda
5 .   Pomoću četkice za nanošenje za jednokratnu upotrebu nanesite deblji sloj adheziva OptiBond Solo 

Plus na površinu gleđi/dentina. Četkajte površinu laganim kružnim pokretima 15 sekundi. 
6 .   Osušite adheziv najpre blagim mlazom vazduha, a zatim primenite mlaz vazduha srednje jačine u 

trajanju od najmanje 5 sekundi. Koristite samo vazduh bez ulja.
7 .   Fotopolimerizacija adheziva je opcionalni korak.
8 .   Pređite na korak IV u nastavku.

UPUTSTVO ZA OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Dvokomponentno univerzalno adhezivno sredstvo
Preparacija zuba

1 .   Na zubu ne sme da bude ostataka od privremenog cementa. Temeljno isperite vodom i osušite 
vazduhom. Ne presušujte.

2 .   Za tehniku samonagrizanja, preskočite korake 2–3 i pređite na 4. korak.
Tehnika selektivnog nagrizanja gleđi
2. �A) Izvršite nagrizanje ivica gleđi nagrizajućim gelom sa fosfornom kiselinom (npr. sredstvo za 

nagrizanje u obliku gela Kerr sa 37,5% fosforne kiseline) u trajanju od 15 sekundi, a zatim temeljno 
isperite vodeći računa da uklonite sav nagrizajući gel. Pređite na 3. korak.

Tehnika potpunog nagrizanja
2. �B) Izvršite nagrizanje površine gleđi i dentina nagrizajućim gelom sa fosfornom kiselinom (npr. 

sredstvo za nagrizanje u obliku gela Kerr sa 37,5% fosforne kiseline) u trajanju od 15 sekundi, a zatim 
temeljno isperite vodeći računa da uklonite sav nagrizajući gel. Pređite na 3. korak.

3 .   Lagano sušite vazduhom 5 sekundi vodeći računa o tome da ne presušite dentin.
Preparacija adheziva

4 .   Sipanje iz bočice: Protresite nakratko bočicu sa ADHEZIVOM OptiBond eXTRa Universal (5 sekundi) 
pre istiskivanja. Istisnite po 1–2 kapi PRAJMERA OptiBond eXTRa Universal i ADHEZIVA OptiBond eXTRa 
Universal u dve zasebne posude za mešanje za jednokratnu upotrebu. Zatvorite bočicu odmah nakon 
istiskivanja. Potpuno pokvasite vrhove aplikatora.

5 .   Nanošenje pomoću Unidose kapsula: Protresite nakratko Unidose kapsulu sa ADHEZIVOM 
OptiBond eXTRa Universal (5 sekundi) pre istiskivanja. Otvorite Unidose uređaj i stavite četkicu za 
nanošenje u posudu tako da joj se natopi vrh. Bacite Unidose uređaj nakon upotrebe.

Nanošenje proizvoda
6 .   Nanesite PRAJMER OptiBond eXTRa Universal na površinu gleđi/dentina koristeći četkicu za 

nanošenje za jednokratnu upotrebu. Trljajte četkicom površinu kružnim pokretima u trajanju od 20 
sekundi.

7 .   Stanjujte strujanjem vazduha pod pritiskom srednje jačine u trajanju od 5 sekundi.
8 .   Nanesite četkicom ADHEZIV OptiBond eXTRa Universal laganim potezima na površinu gleđi/dentina 

u trajanju od 15 sekundi.
9 .   Osušite adheziv najpre blagim mlazom vazduha, a zatim primenite mlaz vazduha srednje jačine u 

trajanju od najmanje 5 sekundi. Koristite samo vazduh bez ulja.

ผลติภณัฑท์ีช่�ำรดุ หรอืคนืเงนิเฉพาะคา่ใชจ้า่ยจรงิของผลติภณัฑท์ีช่�ำรดุ ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัดลุยพนิจิ
ของ Kerr หากตอ้งการใชส้ทิธิก์ารรับประกนัแบบจ�ำกดันี ้ตอ้งสง่ผลติภณัฑท์ีช่�ำรดุคนืมายงั Kerr 
Kerr จะไมรั่บผดิชอบใดๆ ตอ่ความเสยีหายทางออ้ม ความเสยีหายทีเ่กดิจากอบุตัเิหต ุและความ
เสยีหายทีต่ามมา

เวน้แตท่ีไ่ดร้ะบไุวข้า้งตน้ KERR จะไมรั่บประกนัใดๆ ทัง้ส ิน้ ไมว่า่โดยชดัแจง้หรอืโดยนัย รวม
ถงึการรับประกนัทีเ่กีย่วกบัค�ำอธบิาย คณุภาพ หรอืความเหมาะสมในการใชง้านทีเ่ฉพาะเจาะจง

KavoKerr, Nexus, OptiBond, และ Unidose เป็นเครือ่งหมายการคา้ของ Kerr Corporation
KavoKerr, Nexus, OptiBond, และ Unidose จดทะเบยีนกบั PTO ของประเทศสหรัฐอเมรกิา
และประเทศอืน่ๆ

รายการ:
1. ขวด 2. Unidose 3. หลมุผสม 4. แอพพลเิคเตอร ์5 กระบอกฉีด (5 g) 6. ปลายปากปกต ิ7. 
ปลายปากกวา้ง 8. ปลายส�ำหรับภายในชอ่งปาก 9. ปลายส�ำหรับคลองรากฟัน

vi - TIẾNG VIỆT
NEXUS™ Universal 
Chất Hàn Dẻo Keo Dán Phổ Dụng
Công Nghệ Tự Trùng Hợp Hoàn Toàn

MÔ TẢ THIẾT BỊ
Nexus Universal là hệ thống chất hàn dẻo vĩnh cửu có tác dụng hàn phục hình gián tiếp ở chế độ tự trùng hợp hoàn 
toàn và quang trùng hợp và tương thích với cả keo dán xoi mòn tổng thể và keo dán tự xoi mòn. Ở chế độ tự trùng 
hợp hoàn toàn, Nexus Universal làm giảm đáng kể độ phức tạp của thủ tục hàn bằng cách loại bỏ cả nhu cầu quang 
trùng hợp keo dán và yêu cầu sử dụng keo lót trên chất nên phục hình, dẫn đến các vấn đề như độ dày màng giảm 
và vấn đề về đặt. Hệ thống dẫn keo bao gồm một ống tiêm kép tự động pha trộn (bazơ/chất xúc tác) có thể được sử 
dụng các ứng dụng gián tiếp bao gồm miếng dán không cần phụ gia cho keo dán. Nexus Universal bao gồm một 
chỉ báo vệ sinh màu điểm dạng keo cho màu trong hiển thị trực quan thời gian tối ưu để loại bỏ bột hàn thừa. Một hệ 
thống khởi tạo quá trình oxi hóa khử độc quyền gần như loại bỏ sự mất màu vốn có của các hệ BPO/amin bậc ba để 
phục hình thẩm mỹ hơn. Nexus Universal có thể được sử dụng với bất kỳ sản phẩm OptiBondTM nào ở chế độ tự trùng 
hợp hoàn toàn và quang trùng hợp.

CHỈ DẪN SỬ DỤNG
Nexus Universal là chất hàn dẻo liên kết được chỉ định cho hàn phục hình gián tiếp bao gồm miếng dán, miếng trám, 
miếng chêm, mão răng, cầu răng, trụ răng và hàn phục hình mão răng để cấy ghép trụ. Nexus Universal có thể được 
sử dụng để hàn chất liệu men, sứ, chất dẻo, gốc kim loại, zirconia và CAD/CAM. Nexus Universal có thể được sử dụng 
để tăng khả năng kết dính các phục hình hỗn hợp và làm vật liệu tạo lõi. 

CHỐNG CHỈ ĐỊNH
Chưa biết tới.

CẢNH BÁO
1 .   Chất dẻo methacrylate chưa trùng hợp có thể gây ra chứng viêm da khi tiếp xúc và làm hỏng tủy răng. Tránh 

tiếp xúc với da, mắt và mô mềm. Sau khi tiếp xúc phải rửa kỹ bằng nước.
2 .   Nếu xảy ra tiếp xúc lâu với mô miệng, hãy rửa với thật nhiều nước.
3 .   Việc tiếp xúc với chất dẻo methacrylate có thể gây ra phản ứng dị ứng cho những bệnh nhân có tiền sử 

phản ứng dị ứng với chất dẻo methacrylate.
4 .   Đối với gel xoi mòn axit phosphoric và axit flohydric, tránh để tiếp xúc với da, mắt và những mô mềm. Trong 

trường hợp chẳng may có tiếp xúc với da hoặc mắt, dùng nước rửa sạch ngay. Nên sử dụng một miếng 
chặn cao su để đảm bảo an toàn khi sử dụng HF. Không được uống.

5 .   Không sử dụng cho các thủ thuật chụp tủy răng trực tiếp.

THẬN TRỌNG
1 .   Không mở gói bọc đựng chất hàn cho đến khi sử dụng lần đầu tiên. Sử dụng sản phẩm trong vòng 6 tháng 

kể từ khi mở túi bọc, nhưng luôn đảm bảo bột hàn không quá hạn sử dụng được in trên nhãn ống tiêm. Lấy 
ống tiêm ra khỏi túi phoi. Ghi chép ngày lấy ống tiêm lên nhãn ống tiêm.

2 .   Để bột hàn trùng hợp hoàn toàn trước khi thực hiện hoàn thiện và đánh bóng hoặc điều chỉnh độ bít để 
tránh không xảy ra hiện tượng không bám dính.

3 .   Không bao giờ nhấn quá mạnh pít tông của ống tiêm để pha gel xoi mòn vì lực quá mạnh có thể dẫn đến 
pha quá nhiều. Nếu miệng chống rơi ra thì thay thế đầu hiện tại bằng đầu mới và kiểm tra xem có chảy 
ra ngoài miệng không.

4 .   Không xử lý hoặc làm sạch phục hình gốc kim loại hoặc gốc zirconia bằng axit phosphoric hoặc axit 
flohydric (HF) có thể tác động tiêu cực đến keo dán.

5 .   Không sử dụng hyđro peroxit (H2O2) trong quá trình chuẩn bị vì dư lượng của chất này có thể tác động bất 
lợi đến phản ứng khô lại và dính bám của bột hàn Nexus Universal.

6 .   Không sử dụng bột hàn tạm thời có chứa eugenol vì các vật liệu này có thể làm hạn chế sự trùng hợp của 
chất hàn dẻo bao gồm chất hàn của Nexus Universal.

7 .   Sử dụng miếng chặn cao su để giúp cho quá trình chuẩn bị hoặc phục hình không có bất kỳ vết bẩn nào 
trong suốt quá trình hàn.

8 .   Sau khi đặt phục hình, giữ với áp lực vừa phải trong khi làm sạch bột hàn thừa.
9 .   Thời gian thực hiện phụ thuộc vào vật liệu ở 23°C (73ºF). Thời gian làm sạch dựa theo vật liệu ở nhiệt 

độ 37°C (98,6ºF). Thời gian làm việc có thể khác nhau tùy theo điều kiện bảo quản, nhiệt độ, độ ẩm và 
tuổi của sản phẩm.

10 .   Đối với bột hàn lưỡng trùng hợp, tháo hộp chứa trước khi gắn đầu trộn. Cố định đầu trộn tự động thích hợp 
trên hộp ống tiêm kép bằng cách vặn đầu theo chiều kim đồng hồ.

11 .   Để đầu trộn đã sử dụng lên trên ống tiêm làm nắp đậy cho đến lần sử dụng tiếp theo.
12 .   Khi sử dụng OptiBond™ eXTRa Universal, hãy sử dụng một bàn chải bôi cho KEO LÓT OptiBond eXTRa 

Universal và bàn chải bôi riêng cho KEO DÁN OptiBond eXTRa Universal.
13 .   Đóng chặt tất cả các chai keo dán OptiBond ngay sau khi sử dụng. Keo dán OptiBond là vật liệu rất nhạy 

sáng. Hãy sử dụng ngay khi vật liệu này được đặt trong lọ pha chế.
14 .   Kerr Unidose™, Các Lọ Pha Chế Dùng Một Lần, đầu bôi Gel Xoi Mòn, đầu bôi Trộn Tự Động, và Kerr Applicator™ 

chỉ sử dụng một lần, nhằm ngăn ngừa sự lây nhiễm chéo giữa các bệnh nhân.
15 .   OptiBond™ Solo Plus và OptiBond eXTRa Universal có chứa natri hexafluorosilicate.
16 .   OptiBond™ Universal cần được làm lạnh khi nhận, từ 2°đến 8°C (36°–46°F). Đối với tất cả những sản phẩm 

OptiBond khác, vui lòng tham khảo Hướng Dẫn Sử Dụng để biết nhiệt độ bảo quản.

PHẢN ỨNG PHỤ
Chưa biết tới.

HƯỚNG DẪN THEO TỪNG BƯỚC
I .   Những khuyến nghị chung

Bột hàn Nexus Universal tương thích với tất cả các keo dán của OptiBond* ở chế độ tự trùng hợp hoàn 
toàn bao gồm nhưng không giới hạn OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus, 
và OptiBond FL (chỉ đối với Keo Lót). Kerr khuyên dùng OptiBond Universal như lựa chọn đầu tiên. Vui lòng 
tham khảo các hướng dẫn từng bước dưới đây để biết quy trình tối ưu cho mỗi keo dán. Khi sử dụng các keo 
dán hàng đầu khác, vui lòng tham khảo Hướng Dẫn Sử Dụng dành cho keo dán để biết quy trình tối ưu**.

II .   Chuẩn Bị Bề Mặt và Gắn Thử Phục Hình
1 .   Gỡ phục hình tạm thời ra và dùng bột nhão không chứa flo-rua làm vệ sinh (răng) thật sạch. Dùng 

nước rửa sạch và làm khô bằng không khí.
2 .   Đặt phục hình vào để đánh giá độ vừa khít. Thực hiện những sửa đổi trong trường hợp cần thiết. Làm 

sạch kỹ các bề mặt kết dính của phục hình sau khi điều chỉnh.
3 .   Có thể vệ sinh thêm bề mặt sứ hoặc gốm (ngoại trừ zirconia) bằng cách dùng chất khắc ăn mòn axit 

phosphoric, sau đó rửa sạch và làm khô.
4 .   Chuẩn bị bề mặt bên trong của phục hình theo hướng dẫn của nhà sản xuất. Một số khuyến nghị 

chung được cung cấp bên dưới:
Các phục hình sứ/gốm/composite: Dùng 50µm alumina (với áp suất khoảng 15 psi (0,1 MPa) đối 
với phục hình bằng composite và khoảng 30 psi (0,2 MPa) đối với các phục hình bằng sứ/gốm) thổi 
vào bề mặt và dùng a-xít flohydric để xoi mòn phục hình trong vòng 1 phút hoặc theo hướng dẫn 
của nhà sản xuất. Không bắt buộc sử dụng keo dán hoặc keo lót silane trên bề mặt phục hình khi 
sử dụng Nexus Universal. 
Các phục hình có cốt là kim loại, Zirconia và nhôm: Dùng 50µm alumina (với áp suất khoảng 60 
psi (0,4 MPa) để thổi lên bề mặt. Không bắt buộc sử dụng keo dán hoặc keo lót kim loại trên bề mặt 
phục hình khi sử dụng Nexus Universal. 

III .   Hướng Dẫn Sử Dụng Chất Dính
OPTIBOND UNIVERSAL
Chuẩn Bị và Xoi Mòn Răng

1 .   Đảm bảo răng không có mảnh vụn từ bột hàn tạm thời. Dùng nước rửa sạch và làm khô bằng không 
khí một cách nhẹ nhàng. Không được sấy khô.

2 .   Trong khi chuẩn bị, tránh để đọng keo dán. Không bắt buộc thực hiện quang trùng hợp keo dán cho 
các keo dán hàng đầu hoặc sản phẩm OptiBond bất kỳ.** 

3 .   Khi hàn một trụ, hãy đảm bảo rằng keo dán được bôi vào không gian trụ răng đã chuẩn bị. Không 
bắt buộc thực hiện quang trùng hợp.

4 .   Đối với Kỹ thuật tự xoi mòn, bỏ qua các Bước 4-5 và tiến hành Bước 6.
Kỹ Thuật Xoi Mòn Men Răng Chọn Lọc
4. �A) Xoi mòn rìa men răng bằng gel xoi mòn axit phosphoric (ví dụ: Gel Xoi Mòn 37,5% của Kerr) trong 

15 giây, rồi rửa kỹ để đảm bảo loại bỏ hoàn toàn chất khắc ăn mòn. Tiếp tục Bước 5.
Kỹ Thuật Xoi Mòn Tổng Thể
4. �B) Xoi mòn bề mặt men răng và ngà răng bằng gel xoi mòn axit phosphoric(ví dụ: Gel Xoi Mòn 37,5% 

của Kerr) trong 15 giây, rồi rửa kỹ để đảm bảo loại bỏ hoàn toàn chất khắc ăn mòn. Tiếp tục Bước 5.
5 .   Để khô từ từ trong không khí trong 5 giây, cẩn thận không sấy ngà răng.
6 .   Lắc vài lần lọ keo dán OptiBond Universal.

Chú ý: Khi sử dụng lần đầu, lắc mạnh lọ keo dán OptiBond Vạn năng trong 10 giây.
Chuẩn Bị Keo Dán

7 .   Chứa trong lọ: Pha từ 2 đến 3 giọt keo dán OptiBond Universal vào một lọ 
trộn dùng một lần. Đậy lại nắp ngay sau khi pha. Nhúng ướt hoàn toàn đầu bôi.  
Dạng Unidose™: Mở thiết bị Unidose và lắp bàn chải bôi vào trong bình chứa và làm ướt đầu. Vứt bỏ 
thiết bị Unidose sau khi sử dụng.

Dùng Sản Phẩm
8 .   Sử dụng bàn chải bôi dùng một lần, bôi một lượng lớn keo dán OptiBond Vạn năng vào bề mặt men/

ngà răng. Cọ bề mặt bằng cách quệt bàn chải qua lại trong 20 giây. Bôi lớp thứ hai bôi keo dán 
OptiBond Universal bằng cách cọ bề mặt chải nhẹ qua lại trong 20 giây.

9 .   Làm khô keo bắt đầu bằng khí nhẹ trước và tăng đến mức khí trung bình trong tổng thời gian ít nhất 
5 giây. Chỉ sử dụng khí không có dầu.

10 .   Không bắt buộc dùng đèn tôi lớp keo. 
11 .   Tiếp tục bước IV bên dưới.

OPTIBOND SOLO PLUS
Chuẩn Bị và Xoi Mòn Răng

1 .   Chuẩn Bị Răng: Sử dụng miếng chặn cao su để mở tách khoang miệng (Kerr khuyến nghị sử dụng 
Kerr OptiDam™). Dùng đá bọt làm sạch cấu trúc răng chưa chuẩn bị bằng kem đánh răng không chứa 
florua; súc kỹ bằng nước xịt và để khô trong không khí.

2 .   Xoi Mòn: Đặt Gel Xoi Mòn Kerr (37,5% axit phosphoric) lên men và ngà răng trong 15 giây. Súc bằng 
nước trong khoảng 10 giây hoặc cho đến khi chất khắc ăn mòn được rửa trôi hoàn toàn. Để khô từ từ 
trong không khí trong 5 giây, cẩn thận không sấy ngà răng.

Chuẩn Bị Keo Dán
3 .   Chứa trong lọ: Lắc mạnh chai OptiBond Solo Plus (5 giây) trước khi pha. Pha một giọt keo dán vào lọ 

pha chế dùng một lần. Đậy lại nắp ngay sau khi pha. Nhúng ướt hoàn toàn đầu bôi.
4 .   Đựng trong Unidose: Xé chỗ có vết cắt ở màng bọc nhôm. Lấy OptiBond Solo Plus Unidose khỏi 

màng bọc nhôm; bỏ màng bọc nhôm. Lắc mạnh OptiBond Solo Plus Unidose (5 giây) trước khi mở. 
Nắm chặt hai cạnh của OptiBond Solo Plus Unidose. Xoay hai cạnh này theo chiều ngược nhau cho 
đến khi mối hàn đứt hoàn toàn. Đừng để ý đến cạnh của đoạn ống dài (đoạn nửa dài hơn). Nhúng bàn 
chải bôi vào chỗ trống của phần còn lại (đoạn ống ngắn hơn) để làm thấm phần đầu. Thải bỏ thiết bị 
Unidose và bàn chải bôi sau khi sử dụng.

Dùng Sản Phẩm
5 .   Sử dụng bàn chải bôi dùng một lần, bôi một lượng lớn keo dán OptiBond Solo Plus vào bề mặt men/

ngà răng. Cọ bề mặt bằng cách quệt nhẹ bàn chải qua lại trong 15 giây. 
6 .   Làm khô keo bắt đầu bằng khí nhẹ trước và tăng đến mức khí trung bình trong tổng thời gian ít nhất 

5 giây. Chỉ sử dụng khí không có dầu.
7 .   Không bắt buộc dùng đèn tôi lớp keo.
8 .   Tiếp tục bước IV bên dưới.

HƯỚNG DẪN CHO OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Keo Dán Vạn Năng Hai Thành Phần
Chuẩn Bị Răng

1 .   Đảm bảo rằng răng không có mảnh vụn từ bột hàn tạm thời. Dùng nước rửa sạch và làm khô bằng 
không khí một cách nhẹ nhàng. Không được sấy khô.

2 .   Đối với Kỹ thuật tự xoi mòn, Bỏ Qua Các Bước 2-3 và Tiến Hành Bước 4.
Kỹ Thuật Xoi Mòn Men Răng Chọn Lọc
2. �A) Xoi mòn rìa men răng bằng gel xoi mòn axit phosphoric (ví dụ: Gel Xoi Mòn 37,5% của Kerr) trong 

15 giây, rồi rửa kỹ để đảm bảo loại bỏ hoàn toàn chất khắc ăn mòn. Tiếp tục Bước 3.
Kỹ Thuật Xoi Mòn Tổng Thể
2. �B) Xoi mòn bề mặt men răng và ngà răng bằng gel xoi mòn axit phosphoric(ví dụ: Gel Xoi Mòn 37,5% 

của Kerr) trong 15 giây, rồi rửa kỹ để đảm bảo loại bỏ hoàn toàn chất khắc ăn mòn. Tiếp tục Bước 3.
3 .   Để khô từ từ trong không khí trong 5 giây, cẩn thận không sấy ngà răng.

Chuẩn Bị Keo Dán
4 .   Chứa trong lọ: Lắc vài lần lọ KEO DÁN OptiBond eXTRa Universal (5 giây) trước khi nhỏ. Nhỏ 1 – -2 

giọt KEO LÓT OptiBond eXTRa Universal và KEO DÁN OptiBond eXTRa Universal vào hai lọ trộn riêng 
biệt dùng một lần. Đậy lại nắp ngay sau khi pha. Nhúng ướt hoàn toàn đầu bôi.

5 .   Đựng trong Unidose: Lắc vài lần lọ KEO DÁN OptiBond eXTRa Universal Unidose (5 giây) trước 
khi nhỏ. Mở thiết bị Unidose và lắp bàn chải bôi vào trong bình chứa để làm ướt đầu. Vứt bỏ thiết 
bị Unidose sau khi sử dụng.

Dùng Sản Phẩm
6 .   Bôi KEO LÓT OptiBond eXTRa Universal lên bề mặt men răng/ngà răng bằng bàn chải bôi dùng một 

lần. Cọ bề mặt bằng cách quệt bàn chải qua lại trong 20 giây.
7 .   Xì phẳng bằng khí có áp suất khí trung bình trong 5 giây.
8 .   Bôi KEO DÁN OptiBond eXTRa Universal lên bề mặt men răng/ngà răng bằng cách quệt nhẹ bàn 

chải qua lại trong vòng 15 giây.
9 .   Làm khô keo bắt đầu bằng khí nhẹ trước và tăng đến mức khí trung bình trong tổng thời gian ít nhất 

5 giây. Chỉ sử dụng khí không có dầu.
10 .   Không bắt buộc dùng đèn tôi lớp keo.
11 .   Tiếp tục bước IV bên dưới.

OPTIBOND FL
Chuẩn Bị và Xoi Mòn Răng

1 .   Chuẩn Bị Răng: Sử dụng miếng chặn cao su để mở tách chuẩn bị răng (Kerr khuyến nghị sử dụng 
Kerr OptiDam™). Dùng đá bọt làm sạch cấu trúc răng chưa chuẩn bị bằng kem đánh răng không chứa 
florua; súc kỹ bằng nước xịt và để khô trong không khí.

2 .   Xoi Mòn: Đặt Gel Xoi Mòn Kerr (37,5% axit phosphoric) lên men và ngà răng trong 15 giây. Súc bằng 
nước trong khoảng 10 giây hoặc cho đến khi chất khắc ăn mòn được rửa trôi hoàn toàn. Để khô từ từ 
trong không khí trong 5 giây, cẩn thận không sấy ngà răng.

Chuẩn Bị Keo Dán
3 .   Chứa trong lọ: Lắc mạnh chai KEO LÓT OptiBond FL (5 giây) trước khi pha. Pha từ 1 đến 2 giọt KEO LÓT 

OptiBond FL vào một lọ trộn sạch. Đậy lại nắp ngay sau khi pha. Nhúng ướt hoàn toàn đầu bôi. CHÚ 
Ý: Không nên sử dụng KEO DÁN OptiBond FL với NEXUS Universal.

4 .   Đựng trong Unidose: Xé chỗ có vết cắt ở màng bọc nhôm. Lấy viên nang OptiBond FL Unidose màu 
vàng (KEO LÓT OptiBond FL) và bàn chải bôi ra khỏi màng bọc nhôm; bỏ màng bọc nhôm và KEO DÁN 
OptiBond FL. Lắc mạnh KEO LÓT OptiBond FL Unidose (5 giây) trước khi mở. Nắm chặt hai cạnh của 
viên Unidose màu vàng KEO LÓT OptiBond FL. Xoay hai cạnh này theo chiều ngược nhau cho đến khi 
mối hàn đứt hoàn toàn. Đừng để ý đến cạnh của đoạn ống dài (đoạn nửa dài hơn). Nhúng bàn chải bôi 
vào chỗ trống của phần còn lại (đoạn ống ngắn hơn) để làm thấm phần đầu. Vứt bỏ thiết bị Unidose 
sau khi sử dụng. CHÚ Ý: Không nên sử dụng KEO DÁN OptiBond FL với NEXUS Universal.

Dùng Sản Phẩm
5 .   Bôi KEO LÓT OptiBond FL lên bề mặt men răng/ngà răng bằng đầu bôi trong vòng 15 giây, sử dụng 

chuyển động bàn chải nhẹ nhàng. 
6 .   Để khô KEO LÓT FL bắt đầu với khí nhẹ trước và tăng lên mức khí trung bình trong tổng thời gian ít 

nhất 5 giây. Chỉ sử dụng khí không có dầu.
7 .   Không quang trùng hợp KEO LÓT.
8 .   Tiếp tục bước IV bên dưới.

*Bao gồm OptiBond S, OptiBond Versa, và OptiBond All-In-One. Tham khảo Hướng Dẫn Sử Dụng cho những sản phẩm 
này.
**Việc sử dụng các hệ keo dán thương hiệu khác là tùy theo quyết định và trách nhiệm hoàn toàn của chuyên 
viên nha khoa.

IV .   Đặt và Hàn Răng Phục Hình
A .   Miếng dán (cho 1–2 đơn vị tại một thời điểm do thời gian hoạt động bị hạn chế) - Bôi chất hàn Nexus 

Universal vào miếng dán; đặt miếng dán với lực trung bình.
B .   Mão răng/cầu răng - Bôi chất hàn Nexus Universal vào phục hình; đặt phục hình với lực trung bình.
C .   Vật trám/Vật chêm – Bôi bột hàn Nexus Universal trực tiếp vào vị trí đã chuẩn bị, trùm lên tất cả các 

bề mặt. Đặt phục hình với lực trung bình. 
D .   Trụ răng – Bôi keo dán vào trụ răng và vị trí đã chuẩn bị theo các hướng dẫn keo dán. Tránh để đọng 

keo dán. Bôi chất hàn Nexus Universal lên trục răng và vị trí đã chuẩn bị, đặt trục răng, và rung nhẹ 
trục răng để đẩy hết không khí ra ngoài.

E .   Tạo Lõi - Bôi keo dán lên vị trí đã chuẩn bị theo các hướng dẫn về keo dán. Sử dụng Nexus Universal 
làm vật liệu lõi khi cần.

Hướng Dẫn về Gỡ Bỏ Bột Hàn Thừa, Hoàn Thiện và Đánh Bóng:
1 .   Khi phục hình được đặt đúng vị trí, gỡ bỏ bột hàn thừa đồng thời duy trì áp lực lên phục hình. Tốt nhất 

là gỡ bỏ bột hàn thừa khi nó còn ở dạng nhão, bằng cách sử dụng dụng cụ thông dò.
2 .   Có thể đạt được trạng thái dạng keo bằng cách xử lý bột hàn thừa bằng đèn trám trong khoảng 2 đến 

3 giây. Có thể đạt được trạng thái dạng keo bằng cách để bột hàn tự trùng hợp trong khoảng 2–3 phút 
sau khi bôi hoặc cho đến khi bột hàn thừa cho cảm giác chắc.
•   Đối với Sắc Độ của Nexus Universal, bộ chỉ thị màu trạng thái dạng keo sẽ hiển thị trực quan thời 

gian tối ưu để gỡ bỏ bột hàn thừa. Bột hàn chuyển sang màu hồng khi được phân phối từ ống tiêm 
và màu hồng sẽ biến mất sau khi bột hàn đạt đến trạng thái dạng keo, cho thấy thời điểm lý tưởng 
để loại bỏ bột hàn thừa bằng dụng cụ đánh cặn hoặc dụng cụ thông dò.

•   Để Gỡ Bỏ Ngay: Gỡ bỏ tất cả bột hàn thừa chưa trùng hợp bằng cách sử dụng một miếng bọt 
biển hoặc bàn chải sợi nhỏ đồng thời duy trì áp lực lên phục hình. Phủ mép bằng gel glycerin mà 
quý vị chọn. Thực hiện quang trùng hợp ngay lập tức tất cả bề mặt bao gồm cả các mép bằng đèn 
trám Demi Plus trong 10 giây hoặc để bột hàn tự trùng hợp trong ít nhất 4 phút sau khi đặt phục 
hình. Rửa sạch gel glycerin với nước. 

3 .   Sau khi gỡ bỏ bột hàn thừa, hãy để khô bột hàn ít nhất 4 phút sau khi đặt phục hình. Để tùy chọn 
tăng tốc độ khô của bột hàn trên các phục hình độ trong mờ, hãy thực hiện trùng hợp tất cả các 
bề mặt bao gồm cả các mép bằng cách sử dụng đèn trám Demi Plus trong 10 giây. Tiếp tục hoàn 
thiện và đánh bóng. 

4 .   Dùng các đĩa, ống giác, hoặc các mũi Gloss PLUS để đánh bóng các mép. Sử dụng dụng cụ đánh 
bóng HiLuster PLUS để tạo độ bóng cao lần cuối cùng.

5 .   Kiểm tra độ bít.

Chú ý: Thời gian hoạt động tối thiểu của Nexus Universal là 1 phút 20 giây ở nhiệt độ phòng; Thời gian kết 
lại là dưới 4 phút ở nhiệt độ trong miệng. Thời gian có thể khác nhau tùy theo các điều kiện bảo quản, 
nhiệt độ, độ ẩm và tuổi của sản phẩm.

V .   LÀM SẠCH VÀ KHỬ TRÙNG
1 .   Để ngăn ngừa nhiễm bẩn chéo, hãy sử dụng găng tay sạch khi xử lý sản phẩm.
2 .   Dùng túi đựng/màng phủ dùng một lần với ống tiêm đa dụng trước khi sử dụng với mỗi bệnh nhân. 
3 .   Thải bỏ ống tiêm đa dụng bị nhiễm bẩn để tránh nguy cơ lây nhiễm chéo cho các bệnh nhân. 
4 .   Không tái xử lý ống tiêm bị nhiễm bẩn bằng cách sử dụng khăn lau hóa chất khử trùng.

VI .   ĐIỀU KIỆN BẢO QUẢN
Cần bảo quản bột hàn Nexus Universal ở 2º–25ºC (36º–77ºF). Không bảo quản tại nhiệt độ quá cao. Nếu bảo 
quản sản phẩm trong tủ lạnh, hãy để sản phẩm đạt đến nhiệt độ phòng trước khi sử dụng. 
OptiBond Universal cần được làm lạnh sau khi tiếp nhận, trong khoảng nhiệt độ 2°–8°C (36°–46°F). Đối với 
tất cả những sản phẩm OptiBond khác, vui lòng tham khảo Hướng Dẫn Sử Dụng để biết nhiệt độ bảo quản.

VII .   THỜI HẠN SỬ DỤNG VÀ THẢI BỎ
Xem vỏ sản phẩm để biết ngày hết hạn. Không sử dụng sau ngày hết hạn. Để xử lý đúng cách, hãy tuân 
thủ luật Liên Bang hoặc Tiểu Bang.

Thông Báo cho Bệnh Nhân và Người Dùng: Nếu xảy ra sự cố nghiêm trọng với thiết bị y tế này, hãy báo cáo sự cố 
đó cho nhà sản xuất và cơ quan y tế có thẩm quyền ở quốc gia của bệnh nhân/người dùng.

Bảo Hành Có Giới Hạn - Giới Hạn Trách Nhiệm của Kerr
Tư vấn kỹ thuật của Kerr, bằng lời hay văn bản, được đưa ra để hỗ trợ nha sỹ khi sử dụng sản phẩm của Kerr. Nha sỹ 
phải nhận tất cả những rủi ro và trách nhiệm đối với những thiệt hại phát sinh do việc sử dụng không đúng các sản 
phẩm của Kerr. Trong trường hợp có khiếm khuyết trong vật liệu hoặc tay nghề, trách nhiệm của Kerr chỉ giới hạn, theo 
quyền lựa chọn của Kerr, ở mức thay thế sản phẩm khiếm khuyết hoặc một phần của sản phẩm đó, hoặc hoàn trả lại 
chi phí thực của sản phẩm khiếm khuyết. Để tận dụng việc bảo hành giới hạn này, sản phẩm lỗi phải được trả lại cho 
Kerr. Trong mọi trường hợp, Kerr sẽ không chịu trách nhiệm cho bất cứ hư hại gián tiếp, ngẫu nhiên hay hệ quả nào.

NGOẠI TRỪ TRƯỜNG HỢP ĐƯỢC NÊU RÕ Ở TRÊN, KERR KHÔNG BẢO ĐẢM BẤT KỲ ĐIỀU GÌ, DÙ RÕ RÀNG HOẶC NGẦM 
HIỂU, BAO GỒM NHỮNG ĐẢM BẢO ĐỐI VỚI MÔ TẢ, CHẤT LƯỢNG, HAY SỰ PHÙ HỢP NHẰM MỤC ĐÍCH CỤ THỂ NÀO.

KavoKerr, Nexus, OptiBond, và Unidose là các thương hiệu thuộc sở hữu của Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond, và Unidose được đăng ký với PTO Hoa Kỳ và các quốc gia khác.

Nội dung:
1. Chai 2. Unidose 3. Các Lọ Pha Chế 4. Bàn Chải Bôi 5. Ống Tiêm (5 g) 6. Đầu Bịt Thường Xuyên 7. Đầu Mút Lau 8. Đầu 
Đưa Vào Trong Miệng 9. Đầu Ống Chân Răng

Aplikasi Produk
8 .   Dengan menggunakan kuas aplikator sekali pakai, berikan olesan tebal perekat OptiBond Universal ke permukaan enamel/

dentin gigi. Gosok permukaannya dengan gerakan menyikat selama 20 detik. Oleskan lapisan kedua perekat OptiBond 
Universal dengan menggosok permukaannya dalam gerakan menyikat selama 20 detik.

9 .   Keringkan perekat dengan tekanan udara rendah terlebih dulu kemudian tingkatkan ke tekanan udara sedang, total selama 
minimal 5 detik. Hanya gunakan udara bebas minyak.

10 .   Tidak wajib melakukan pengerasan dengan cahaya pada perekat. 
11 .   Lanjutkan ke langkah IV di bawah ini.

OPTIBOND SOLO PLUS
Persiapan dan Pengetsaan Gigi

1 .   Persiapan Gigi: Gunakan isolator karet (rubber dam) untuk mengisolasi kavitas mulut (Kerr merekomendasikan Kerr 
OptiDam™). Dengan pasta pembersih bebas fluorida, gunakan pumice untuk membersihkan susunan gigi yang tidak 
dipersiapkan; bilas secara menyeluruh dengan semprotan air dan keringkan dengan udara.

2 .   Pengetsaan: Tempatkan Etsa Gel Kerr (37,5% asam fosfat) pada enamel dan dentin selama 15 detik. Bilas dengan air selama 
kira-kira 10 detik atau sampai etsa sudah hilang sepenuhnya. Keringkan dengan tekanan udara rendah selama 5 detik, hati-
hati agar dentin tidak kering sepenuhnya.

Persiapan Perekat
3 .   Kemasan Botol: Kocok botol OptiBond Solo Plus sebentar (5 detik) sebelum dikeluarkan. Keluarkan satu tetes perekat 

ke dalam wadah pencampuran sekali pakai. Langsung tutup kembali kemasan botol. Basahi ujung aplikator sepenuhnya.
4 .   Pemberian Melalui Unidose: Robek foil pada bagian celah potongnya. Keluarkan OptiBond Solo Plus Unidose dari foil; 

buang foilnya. Kocok botol OptiBond Solo Plus Unidose sebentar (5 detik) sebelum dikeluarkan. Pegang bagian sayap Unidose 
OptiBond Solo Plus. Putar setiap sisi sayap dalam arah berlawanan sampai segel terbuka sepenuhnya. Buang sisi bertangkai 
panjang (separuh bagian yang lebih panjang). Masukkan kuas aplikator ke dalam bagian yang tersisa (separuh bagian yang 
lebih pendek) untuk membasahi ujungnya. Buang perangkat Unidose dan kuas aplikatornya setelah digunakan.

Aplikasi Produk
5 .   Dengan menggunakan kuas aplikator sekali pakai, berikan olesan tebal perekat OptiBond Solo Plus ke permukaan enamel/

dentin. Gosok permukaannya dengan gerakan menyikat yang ringan selama 15 detik. 
6 .   Keringkan perekat, mulailah dari tekanan udara rendah terlebih dulu kemudian tingkatkan ke tekanan udara sedang, total 

selama minimal 5 detik. Hanya gunakan udara bebas minyak.
7 .   Tidak wajib melakukan pengerasan dengan cahaya pada perekat.
8 .   Lanjutkan ke langkah IV di bawah ini.

PETUNJUK PENGGUNAAN OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
Perekat Universal Dua Komponen
Persiapan Gigi

1 .   Pastikan gigi bebas dari debris semen sementara. Bilas menyeluruh dengan air dan keringkan sedikit dengan udara. Jangan 
dikeringkan sepenuhnya.

2 .   Untuk Teknik Self-Etch, Abaikan Langkah 2-3 dan Lanjutkan ke Langkah 4.
Teknik Etsa Enamel Selektif
2. �A) Etsakan pinggiran enamel dengan etsa gel asam fosfat (misalnya Gel Etchant 37,5% dari Kerr) selama 15 detik, lalu bilas 

secara menyeluruh dan pastikan semua etsa telah dibersihkan. Lanjutkan ke Langkah 3.
Teknik Etsa Total
2. �A) Etsakan permukaan enamel dan permukaan dentin dengan etsa gel asam fosfat (misalnya Gel Etchant 37,5% dari 

Kerr) selama 15 detik, lalu bilas secara menyeluruh dan pastikan semua etsa telah dibersihkan. Lanjutkan ke Langkah 3.
3 .   Keringkan dengan tekanan udara rendah selama 5 detik, hati-hati agar dentin tidak ikut kering sepenuhnya.

Persiapan Perekat
4 .   Kemasan Botol: Kocok botol OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE sebentar (5 detik) sebelum mengeluarkan isinya. 

Keluarkan 1–2 tetes OptiBond eXTRa Universal PRIMER dan OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE ke dalam dua wadah 
pencampuran sekali pakai yang terpisah. Langsung tutup kembali kemasan botol. Basahi ujung aplikator sepenuhnya.

5 .   Kemasan Unidose: Kocok botol OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE Unidose sebentar (5 detik) sebelum mengeluarkan 
isinya. Buka perangkat Unidose dan masukkan kuas aplikator ke dalam wadah untuk membasahi ujungnya. Buang perangkat 
Unidose setelah digunakan.

Aplikasi Produk
6 .   Oleskan OptiBond eXTRa Universal PRIMER pada permukaan enamel/dentin dengan menggunakan kuas aplikator sekali 

pakai. Gosok permukaannya dengan gerakan menyikat selama 20 detik.
7 .   Tipiskan perekat dengan tekanan udara sedang selama 5 detik.
8 .   Oleskan OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE pada permukaan enamel/dentin dengan gerakan menyikat ringan selama 15 

detik.
9 .   Keringkan perekat, mulailah dari tekanan udara rendah terlebih dulu kemudian tingkatkan ke tekanan udara sedang, total 

selama minimal 5 detik. Hanya gunakan udara bebas minyak.
10 .   Tidak wajib melakukan pengerasan dengan cahaya pada perekat.
11 .   Lanjutkan ke langkah IV di bawah ini.

OPTIBOND FL
Persiapan dan Pengetsaan Gigi

1 .   Persiapan Gigi: Gunakan isolator karet (rubber dam) untuk mengisolasi persiapan gigi (Kerr merekomendasikan Kerr 
OptiDam™). Dengan pasta pembersih bebas fluorida, gunakan pumice untuk membersihkan susunan gigi yang tidak 
dipersiapkan; bilas secara menyeluruh dengan semprotan air dan keringkan dengan udara.

2 .   Pengetsaan: Tempatkan Etsa Gel Kerr (37,5% asam fosfat) pada enamel dan dentin selama 15 detik. Bilas dengan air selama 
kira-kira 10 detik atau sampai etsa sudah hilang sepenuhnya. Keringkan dengan udara secara lembut selama 5 detik, hati-hati 
agar dentin tidak ikut kering sepenuhnya.

Persiapan Perekat
3 .   Kemasan Botol: Kocok OptiBond FL PRIMER sebentar (5 detik) sebelum mengeluarkan isinya. Keluarkan 1-2 tetes OptiBond 

FL PRIMER ke dalam wadah pencampuran yang bersih. Langsung tutup kembali kemasan botol. Basahi ujung aplikator 
sepenuhnya. CATATAN: OptiBond FL ADHESIVE tidak boleh digunakan bersama NEXUS Universal.

4 .   Kemasan Unidose: Robek foil pada bagian celah potongnya. Keluarkan kapsul kuning OptiBond FL Unidose (OptiBond 
FL PRIMER) dan kuas aplikator dari foil; buang foil dan OptiBond FL ADHESIVE. Kocok botol OptiBond FL PRIMER Unidose 
sebentar (5 detik) sebelum dikeluarkan. Pegang bagian sayap Unidose kuning OptiBond FL PRIMER. Putar setiap sisi sayap 
dalam arah berlawanan sampai segelnya rusak sepenuhnya. Buang sisi bertangkai panjang (separuh bagian yang lebih 
panjang). Masukkan kuas aplikator ke dalam bagian yang tersisa (separuh bagian yang lebih pendek) untuk membasahi 
ujungnya. Buang perangkat Unidose setelah digunakan. CATATAN: OptiBond FL ADHESIVE tidak boleh digunakan 
bersama NEXUS Universal.

Aplikasi Produk
5 .   Oleskan OptiBond FL PRIMER pada permukaan enamel/dentin dengan ujung aplikator selama 15 detik dalam gerakan 

menyikat yang ringan. 
6 .   Keringkan FL PRIMER, mulailah dari tekanan udara rendah terlebih dulu kemudian tingkatkan ke tekanan udara sedang, total 

selama minimal 5 detik. Hanya gunakan udara bebas minyak.
7 .   Jangan lakukan light-cure pada PRIMER.
8 .   Lanjutkan ke langkah IV di bawah ini.

*Termasuk OptiBond S, OptiBond Versa, dan OptiBond All-In-One. Lihat Petunjuk Penggunaan untuk produk-produk ini.
** Penggunaan sistem perekat merek lain berdasarkan pertimbangan dan merupakan tanggung jawab penuh praktisi gigi.

IV .   Penempatan dan Penyemenan Restorasi
A .   Veneer (untuk 1–2 unit pada saat yang sama karena waktu kerja yang terbatas) - Aplikasikan semen Nexus Universal pada 

veneer; tempatkan veneer dengan tekanan sedang.
B .   Mahkota/jembatan gigi (crown/bridge)- Aplikasikan semen Nexus Universal ke dalam restorasi; tempatkan restorasi 

dengan tekanan sedang.
C .   Inlay/onlay – Berikan semen Nexus Universal pada seluruh permukaan penyemenan persiapan. Tempatkan restorasi dengan 

tekanan sedang. 
D .   Pasak – Oleskan perekat pada pasak dan persiapan menurut petunjuk perekat. Cegah terbentuknya genangan perekat. 

Oleskan semen Nexus Universal pada pasak dan persiapan, tempatkan pasak, kemudian getarkan pasak sedikit dengan 
menghindari kemungkinan udara terperangkap.

E .   Pengisi Inti (Core Build-up) – Oleskan perekat pada persiapan menurut petunjuk perekat. Gunakan Nexus Universal 
sebagai bahan inti (core) bila perlu.

Petunjuk tentang Membersihkan Kelebihan Semen, Penyelesaian dan Pemolesan:
1 .   Setelah restorasi ditempatkan dengan benar, bersihkan kelebihan semen selagi terus menekan restorasi. Kelebihan semen 

sebaiknya dibersihkan saat masih dalam kondisi gel dengan scaler atau explorer.
2 .   Kondisi gel dapat dicapai dengan melakukan tack-curing pada kelebihan semen dengan sinar pengeras (curing light) selama 

kira-kira 2-3 detik. Kondisi gel juga dapat dicapai dengan membiarkan semen self-cure selama sekitar 2-3 menit setelah 
aplikasi atau sampai kelebihan semen terasa seperti karet.
•   Untuk Nexus Universal Chroma, indikator warna kondisi gel secara visual akan menampilkan waktu optimal untuk 

membersihkan kelebihan semen. Warna semen berubah menjadi merah muda saat dikeluarkan dari syringe dan warna 
merah muda akan hilang setelah semen mencapai kondisi gel, yang menandakan waktu yang tepat untuk membersihkan 
kelebihan semen dengan scaler atau explorer.

•   Untuk Pembersihan Seketika: Bersihkan semua kelebihan semen yang tidak dikeraskan dengan menggunakan pelet 
spons atau microbrush sambil mempertahankan tekanan pada restorasi. Tutupi pinggirannya dengan gel gliserin pilihan 
Anda. Segera keraskan seluruh permukaan dengan cahaya, termasuk pinggirannya, dengan menggunakan sinar pengeras 
Demi Plus selama 10 detik atau biarkan semen mengeras sendiri minimal selama 4 menit setelah menempatkan restorasi. 
Bilas gel gliserin dengan air. 

3 .   Setelah membersihkan kelebihan semen, biarkan semen mengeras minimal selama 4 menit setelah menempatkan restorasi. 
Sebagai pilihan untuk mempercepat pengerasan semen pada restorasi tembus cahaya, keraskan seluruh permukaan termasuk 
pinggirannya dengan menggunakan sinar pengeras (curing light) Demi Plus selama 10 detik. Lanjutkan ke pemolesan dan 
penyelesaian. 

4 .   Poles pinggirannya dengan disk, cup, atau poin Gloss PLUS. Gunakan pemoles HiLuster PLUS untuk kilau akhir yang tinggi.
5 .   Verifikasi oklusinya.

Catatan: Waktu kerja minimum Nexus Universal adalah 1 menit 20 detik pada suhu kamar; Waktu pengerasan adalah 
kurang dari 4 menit pada suhu oral. Waktu kerja dan waktu pengerasan bisa berbeda berdasarkan kondisi penyimpanan, 
suhu, kelembapan dan usia produk.

V .   PEMBERSIHAN DAN DESINFEKSI
1 .   Untuk mencegah kontaminasi silang, gunakan sarung tangan bersih saat menangani produk.
2 .   Gunakan bungkus pelindung sekali pakai pada syringe serba guna sebelum digunakan pada setiap pasien. 
3 .   Buang syringe serba guna yang terkontaminasi untuk menghindari risiko kontaminasi silang pada pasien. 
4 .   Jangan memproses ulang syringe yang telah terkontaminasi dengan menggunakan tisu desinfektan.

VI .   SYARAT PENYIMPANAN
Semen Nexus Universal harus disimpan pada suhu 2º–25 ºC (36º–77 ºF). Hindari panas berlebih. Jika produk disimpan dalam 
kulkas, biarkan produk mencapai suhu kamar sebelum digunakan. 
OptiBond Universal harus didinginkan dalam kulkas setelah diterima, antara suhu 2 °C–8 °C (36 °F–46 °F). Untuk semua produk 
OptiBond, lihat Petunjuk Penggunaan mengenai suhu penyimpanan.

VII .   MASA SIMPAN DAN PEMBUANGAN
Lihat kemasan bagian luar untuk tanggal kedaluwarsa. Jangan gunakan setelah tanggal kedaluwarsa. Untuk pembuangan yang 
tepat, selalu patuhi peraturan Negara atau Daerah yang berlaku.

Pemberitahuan Kepada Pengguna dan Pasien: Jika terjadi insiden serius karena perangkat medis ini, laporkan ke produsen dan otoritas 
medis yang kompeten untuk negara pengguna/pasien.

Garansi Terbatas - Batasan Tanggung Jawab Kerr
Petunjuk teknis Kerr, baik lisan atau tertulis, dirancang untuk membantu dokter gigi dalam menggunakan produk Kerr. Dokter gigi menanggung 
segala risiko dan tanggung jawab atas kerusakan yang timbul sebagai akibat dari kesalahan dalam menggunakan produk Kerr. Bila terdapat 
cacat dari segi materi atau pengerjaan, tanggung jawab Kerr hanya dibatasi, atas pertimbangan Kerr semata, dalam hal penggantian produk 
yang cacat atau bagian daripadanya, atau pengembalian biaya seharga produk yang cacat tersebut. Untuk memanfaatkan garansi terbatas ini, 
produk yang cacat harus dikembalikan ke Kerr. Kerr tidak bertanggung jawab atas segala kerusakan yang bersifat tidak langsung, insidental, 
atau yang bersifat konsekuensial.

KECUALI SEBAGAIMANA DISEBUTKAN DI ATAS, TIDAK ADA GARANSI TERSURAT MAUPUN TERSIRAT DARI KERR, TERMASUK GARANSI YANG 
TERKAIT DENGAN DESKRIPSI, MUTU, ATAU KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU.

KavoKerr, Nexus, OptiBond, dan Unidose adalah merk dagang milik Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond, dan Unidose terdaftar di PTO A.S. dan negara-negara lainnya.

Isi:
1. Botol 2. Unidose 3. Wadah Pencampuran 4. Aplikator 5. Syringe (5 g) 6. Ujung pencampur Biasa 7. Ujung pencampur Lebar 8. Ujung Intra-oral 
9. Ujung Saluran Akar

th - ภาษาไทย
NEXUS™ Universal 
เรซนิซเีมนตย์ดึตดิเอนกประสงค์
เทคโนโลยกีารแข็งตวัดว้ยตวัเองโดยสมบรูณ์

รายละเอียดอุปกรณ์
Nexus Universal คอืระบบซเีมนตย์ดึถาวรประเภทเรซนิ ส�ำหรับการบรูณะฟันดว้ยชิน้งานทีผ่ลติขึน้
เป็นชิน้งานเสร็จเรยีบรอ้ยภายนอกชอ่งปาก ในทัง้ชนดิทีบ่ม่เองทัง้หมดและชนดิทีเ่กดิปฏกิริยิาดว้ยแสง 
และสามารถใชไ้ดก้บัระบบการยดึตดิทัง้แบบโททอลเอทชแ์ละเซลฟ์เอทช ์ Nexus Universal ยงัชว่ย
ลดความซบัซอ้นของการยดึตดิดว้ยซเีมนต ์ โดยลดขัน้ตอนในการท�ำปฏกิริยิาสารยดึตดิดว้ยแสง และ
ไมต่อ้งใชส้ารปรับสภาพกบัสารฟ้ืนฟ ู ซึง่ชว่ยลดปัญหาเกีย่วกบัความหนาและการวางตวัของฟิลม์ได ้ 
ระบบการใหบ้รกิารจะมกีระบอกฉีดแบบผสมอตัโนมตั ิ (เบส/ตวัเรง่ปฏกิริยิา) ซึง่สามารถใชไ้ดก้บัการ
บรูณะฟันจากชิน้งานทีผ่ลติขึน้เป็นชิน้งานเสร็จเรยีบรอ้ยภายนอกชอ่งปาก รวมถงึการเคลอืบฟันดว้ยวี
เนยีร ์ โดยไมต่อ้งใชต้วัท�ำปฏกิริยิากบัสารยดึตดิ Nexus Universal จะมตีวับง่ชีส้ที�ำความสะอาดแบบ
เจลส�ำหรับแสดงล�ำดบัชัน้ของสทีีแ่สดงใหเ้ห็น ชว่ยลดเวลาในการขจัดซเีมนตส์ว่นเกนิ การใชว้ธิผีา่น
ปฏกิริยิารดีอกซจ์ะชว่ยลดการเกดิการเปลีย่นสโีดยธรรมชาตขิองBPO/ระบบเอมนีตตยิภูมเิพือ่ความ
สวยงามในการบรูณะ Nexus Universal สามารถใชร้ว่มกบัผลติภณัฑ ์OptiBond™ ในทัง้ชนดิทีบ่ม่เอง
ทัง้หมดและชนดิทีเ่กดิปฏกิริยิาดว้ยแสง

ข้อบ่งใช้
Nexus Universal เป็นซเีมนตช์นดิเรซนิ ส�ำหรับใชใ้นการบรูณะฟันดว้ยชิน้งานทีข่ ึน้เป็นชิน้งานเสร็จ
เรยีบรอ้ยภายนอกชอ่งปากรวมถงึวเีนยีร ์ การใชว้สัดบุรูณะในตวัฟัน(อนิเลย)์ การใชว้สัดบุรูณะทัง้ในตวั
และผวินอกฟัน(ออนเลย)์ ครอบฟัน สะพานฟัน เดอืยฟัน และการใชซ้เีมนตเ์ป็นหลกัยดึในการรักษา
ครอบฟัน Nexus Universal สามารถใชไ้ดใ้นการยดึตดิดว้ยซเีมนตท์ัง้ในชนดิเซรามคิ พอรซ์เลน 
เรซนิ โลหะ เซอรโ์คเนยี และการใชว้สัดขุ ึน้รปูโดยใชค้อมพวิเตอร ์(CAD/CAM) Nexus Universal ยงั
สามารถใชย้ดึตดิวสัดบุรูณะฟันอมลักมั และใชเ้ป็นวสัดใุนการสรา้งแกนฟันไดอ้กีดว้ย 

ข้อห้ามใช้
ไมม่ี

คำ�เตือน
1 .   เรซนิเมทาคลเิลตทีย่ังไมแ่ข็งตัวอาจท�ำใหเ้กดิผืน่ผวิหนังอักเสบจากการสมัผัสและความเสยี

หายกบัเนือ้เยือ่ภายใน หลกีเลีย่งอยา่ใหส้มัผัสกบัผวิหนัง ตา และเนือ้เยือ่ออ่น ช�ำระลา้งดว้ย
น�้ำใหส้ะอาดภายหลงัจากการสมัผัส

2 .   หากมกีารสมัผัสกบัเนือ้เยือ่ในชอ่งปากเป็นเวลานาน ใหล้า้งออกดว้ยน�้ำปรมิาณมาก
3 .   การสัมผัสเมทาครเิลตเรซนิอาจกอ่ใหเ้กดิอาการแพส้�ำหรับคนไขซ้ ึง่มปีระวัตกิารแพเ้มทาคริ

เลตเรซนิ
4 .   อยา่ใหก้รดฟอสฟอรกิในเจลปรับสภาพผวิส�ำหรับกดัและกรดไฮโดรฟลอูอรกิ เขา้ตา ถกู

ผวิหนัง และเนือ้เยือ่ออ่น หากสมัผัสกบัผวิหนังหรอืเขา้ตา ใหล้า้งออกทนัทดีว้ยน�้ำปรมิาณ
มากๆ แนะน�ำใหใ้ชแ้ผน่ยางกนัน�้ำลายเมือ่ใชก้รดไฮโดรฟลอูอรกิ หา้มรับประทาน

5 .   หา้มใชส้�ำหรับการปิดแผลเนือ้เยือ่ภายในโดยตรง

ข้อควรระวัง
1 .   หา้มเปิดถงุฟอยลซ์เีมนตจ์นกวา่จะเริม่ใชง้าน ใชผ้ลติภณัฑใ์หห้มดภายใน 6 เดอืนหลงัจาก

ทีเ่ปิดซอง แตต่อ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจเสมอวา่ซเีมนตย์งัไมเ่ลยวนัหมดอายทุีพ่มิพไ์วบ้นฉลาก
กระบอกฉีด แกะกระบอกฉีดออกจากถงุฟอยล ์ บนัทกึวนัท่ที่แีกะกระบอกฉีดไว ้ท่ฉีลากบน
กระบอ กฉีด

2 .   ทิง้ใหซ้เีมนตแ์ข็งตวัอยา่งเต็มทีก่อ่นทีจ่ะท�ำการตกแตง่และขดัเงาหรอืปรับการบดเคีย้ว เพือ่
หลกีเลีย่งไมใ่หก้ารยดึตดิหลดุออก

3 .   อยา่กดลกูสบูกระบอกฉีดเพือ่หยดเจลปรับสภาพผวิดว้ยแรงทีม่ากเกนิไป เพราะอาจท�ำใหม้ี
การหยดเจลมากเกนิไป หากรูส้กึวา่มกีารตอ่ตา้น ใหเ้ปลีย่นปลายทีใ่ชอ้ยูด่ว้ยปลายชิน้ใหม่
และตรวจสอบการไหลนอกชอ่งปาก

4 .   หา้มใชก้รดฟอสฟอรกิหรอืกรดไฮโดรฟลอูอรกิ (HF) กบัหรอืท�ำความสะอาดฟันปลอมผสม
เซอรโ์คเนยีหรอืผสมโลหะ ซึง่อาจสง่ผลเสยีตอ่การยดึตดิ

5 .   หา้มใชไ้ฮโดรเจนเปอรอ์อกไซด ์(H2O2) บนฟันทีเ่ตรยีมไว ้เนือ่งจากสารตกคา้งอาจสง่ผลเสยี
ตอ่ปฏกิริยิาการแข็งตวัและการยดึตดิของซเีมนต ์Nexus Universal

6 .   หา้มใชซ้เีมนตช์ัว่คราวชนดิทีม่ยีจูนิอล เนือ่งจากวสัดดุงักลา่วอาจยบัยัง้การเกดิปฏกิริยิาพอลิ
เมอไรเซชนัของเรซนิซเีมนต ์ซึง่รวมถงึซเีมนต ์Nexus Universal

7 .   ใชแ้ผน่ยางกนัน�้ำลายเพือ่ใหก้ารเตรยีมฟันหรอืการบรูณะฟันปราศจากการปนเป้ือนในระหวา่ง
การยดึตดิ

8 .   หลงัจากทีใ่สฟั่นปลอม ใหก้ดไวด้ว้ยแรงกดปานกลางในขณะทีท่�ำความสะอาดซเีมนตส์ว่น
เกนิ

9 .   เวลาท�ำงานขึน้อยูก่บัวสัดทุีอ่ณุหภมู ิ 23ºC (73ºF) เวลาท�ำความสะอาดขึน้อยูก่บัวสัดทุี่
อณุหภมู ิ 37°C (98.6ºF) เวลาท�ำงานอาจแตกตา่งกนัออกไป ขึน้อยูก่บัสภาพการเกบ็รักษา 
อณุหภมู ิความชืน้สมัพัทธ ์และอายขุองวสัดุ

10 .   ส�ำหรับซเีมนตช์นดิบม่ตวัสองแบบ ใหล้อกตลบัออกกอ่นทีจ่ะตดิปลายผสม ใสแ่ละหมนุหลอด
ผสมตามเข็มนาฬกิาเพือ่ให ้มัน่ ใจวา่หลอดผสมระบบอ

11 .   ทิง้ปลายผสมทีใ่ชแ้ลว้ไวบ้นกระบอกฉีดแทนฝาปิด จนกวา่จะมกีารใชง้านครัง้ตอ่ไป
12 .   เมือ่ใช ้OptiBond™ eXTRa Universal ใหใ้ชแ้ปรงแอพพลเิคเตอรส์�ำหรับ OptiBond eXTRa 

Universal PRIMER หนึง่ช ิน้และใชแ้ปรงแอพพลเิคเตอรส์�ำหรับ OptiBond eXTRa Universal 
ADHESIVE อกีหนึง่ช ิน้แยกกนั

13 .   ควรปิดขวดสารยดึตดิ OptiBond ทัง้หมดใหแ้น่นทนัทหีลงัใช ้สารยดึตดิ OptiBond เป็นวสัดทุี่
ไวตอ่แสง ใชท้นัททีีใ่สว่สัดลุงในหลมุผสม

14 .   Kerr Unidose™ หลมุผสมแบบใชแ้ลว้ทิง้ ปลายจา่ยสารของเจลปรับสภาพผวิ ปลายผสม
อตัโนมตั ิ และ Kerr Applicator™ ออกแบบมาใหใ้ชเ้พยีงครัง้เดยีวเพือ่ป้องกนัการปนเป้ือน
ระหวา่งคนไข ้

15 .   OptiBond™ Solo Plus และ OptiBond eXTRa Universal มโีซเดยีมเฮกซะฟลอูอโรซลิเิกต
16 .   ทนัททีีไ่ดรั้บ OptiBond™ Universal ควรแชไ่วใ้นตูเ้ย็น ทีอ่ณุหภมูริะหวา่ง 2°–8°C (36°–

46°F) ส�ำหรับผลติภณัฑ ์OptiBond อืน่ๆ ทัง้หมด โปรดดอูณุหภมูกิารเกบ็รักษาในค�ำแนะน�ำ
การใชข้องผลติภณัฑนั์น้ๆ

ปฏิกิริยาไม่พึงประสงค์
ไมม่ี

คำ�แนะนำ�การใช้งานทีละขั้นตอน
I .   ค�ำแนะน�ำท ัว่ไป

ซเีมนต ์ Nexus Universal ใชไ้ดกับัสารยดึตดิของ OptiBond* ทกุชนดิในโหมดแข็งตวัดว้ย
ตวัเองโดยสมบรูณ ์ ซึง่รวมถงึแตไ่มจ่�ำกดัเพยีง OptiBond Universal, OptiBond eXTRa 
Universal, OptiBond Solo Plus, และ OptiBond FL (เฉพาะไพรเมอร)์ Kerr ขอแนะน�ำให ้
ใช ้OptiBond Universal เป็นตวัเลอืกแรก โปรดดขูัน้ตอนทีเ่หมาะสมส�ำหรับสารยดึตดิแตล่ะ
ชนดิในค�ำแนะน�ำการใชง้านทลีะขัน้ตอนดา้นลา่ง เมือ่ใชส้ารยดึตดิชัน้น�ำอืน่ๆ โปรดดขูัน้ตอนที่
เหมาะสมในค�ำแนะน�ำการใชข้องสารยดึตดินัน้**

II .   การลองฟนัปลอมและการเตรยีมผวิฟนั
1 .   ถอดฟันปลอมชัว่คราวออก แลว้ขดัฟันใหส้ะอาดดว้ยผงขดัฟันชนดิไมม่ฟีลอูอไรด ์ลา้งน้ํา

ใหส้ะอาดแลว้เป่าลมใหแ้หง้เล็กนอ้ย
2 .   ใสฟั่นปลอมเขา้ทีเ่พือ่ประเมนิวา่ใสไ่ดพ้อด ี ปรับใหเ้ขา้ทีต่ามความจ�ำเป็น ท�ำผวิส�ำหรับ

การยดึตดิของฟันปลอมใหส้ะอาดหลงัจากทีป่รับ
3 .   อาจท�ำความสะอาดผวิเซรามกิ (ยกเวน้เซอรโ์คเนยี) หรอืพอรซ์เลนเพิม่ไดด้ว้ยการใชก้รด

ฟอสฟอรกิกดั ตามดว้ยการลา้งน�้ำใหส้ะอาดแลว้ท�ำใหแ้หง้
4 .   เตรยีมผวิดา้นในของฟันปลอมตามค�ำแนะน�ำของผูผ้ลติ ค�ำแนะน�ำทัว่ไปบางประการระบุ

ไวด้า้นลา่ง:
ฟนัปลอมเซรามกิ/พอรซ์เลน/คอมโพสติ: ขดัผวิดว้ยทรายอลมูนิา 50µm (ใชแ้รงดนั
ประมาณ 15 psi (0.1 MPa) ส�ำหรับคอมโพสติ หรอืประมาณ 30 psi (0.2 MPa) ส�ำหรับ
พอรซ์เลน/เซรามกิ) แลว้ใชก้รดไฮโดรฟลอูอรคิกดั 1 นาท ี หรอืตามทีผู่ผ้ลติแนะน�ำ ไม่
จ�ำเป็นตอ้งใชไ้ซเลนไพรเมอรห์รอืสารยดึตดิบนผวิฟันปลอมเมือ่ใช ้Nexus Universal 
ฟนัปลอมผสมโลหะ ผสมเซอรโ์คเนยี ผสมอลมูนิา: ขดัผวิดา้นในดว้ยทรายอลมูนิา 
50µm ดว้ยแรงดนัประมาณ 60 psi (0.4 MPa) ไมจ่�ำเป็นตอ้งใชไ้พรเมอรโ์ลหะหรอืสาร
ยดึตดิบนผวิฟันปลอมเมือ่ใช ้Nexus Universal 

III .   ค�ำแนะน�ำการใชส้ารยดึตดิ
OPTIBOND UNIVERSAL
การเตรยีมและการปรบัสภาพฟนั
1 .   ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่เีศษของซเีมนตช์ัว่คราวอยูบ่นฟัน ลา้งน้ําใหส้ะอาดแลว้เป่าลม

ใหแ้หง้เล็กนอ้ย อยา่ท�ำใหแ้หง้เกนิไป
2 .   ในการเตรยีม ใหห้ลกีเลีย่งไมใ่หส้ารยดึตดิไหลรวมกนั ไมจ่�ำเป็นตอ้งท�ำการฉายแสงสาร

ยดึตดิกบัผลติภณัฑใ์ดๆ ของ OptiBond สารยดึตดิชัน้น�ำ** 
3 .   เมือ่ท�ำการยดึหลกัฟัน ใหต้รวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทาสารยดึตดิลงบนชอ่งวา่งของหลกัฟันที่

เตรยีมไว ้ไปจ�ำเป็นตอ้งท�ำการฉายแสง
4 .   ส�ำหรับการปรับสภาพผวิฟันดว้ยตวัเองโดยไมจ่�ำเป็นตอ้งใชก้รดแยก (Self-Etch 

Technique) ใหข้า้มขัน้ตอนที ่4 - 5 และด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่6
การปรบัสภาพผวิฟนัในต�ำแหนง่ทีเ่ลอืก (Selective Enamel Etch Technique)
4. �ก) กดัขอบของผวิฟันดว้ยกรดฟอสฟอรกิในเจลปรับสภาพผวิ (เชน่ เจลปรับสภาพ

ผวิ 37.5% ของ Kerr) เป็นเวลา 15 วนิาท ีจากนัน้ลา้งท�ำความสะอาดจนมัน่ใจวา่ได ้
ชะลา้งสารปรับสภาพผวิออกทัง้หมด ด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่5

เทคนคิ Total Etch
4. �ข) กดัพืน้ผวิของผวิฟันหรอืเนือ้ฟันดว้ยกรดฟอสฟอรกิในเจลปรับสภาพผวิ (เชน่ เจล

ปรับสภาพผวิ 37.5% ของ Kerr) เป็นเวลา 15 วนิาท ี จากนัน้ลา้งท�ำความสะอาดจน
มัน่ใจวา่ไดช้ะลา้งสารปรับสภาพผวิออกทัง้หมด ด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่5

5 .   ใชล้มเป่าเบาๆ ใหแ้หง้เป็นเวลา 5 วนิาท ีโดยระวงัอยา่ใหเ้นือ้ฟันแหง้เกนิ
6 .   เขยา่ขวดสารยดึตดิ OptiBond Universal เล็กนอ้ย
หมายเหต:ุ เมือ่ใชค้รัง้แรก ใหเ้ขยา่ขวดสารยดึตดิ OptiBond Universal แรงๆ เป็นเวลา 10 
วนิาที
การเตรยีมสารยดึตดิ
7 .   การจา่ยชนดิขวด: หยดสารยดึตดิ OptiBond Universal 2 - 3 หยดลงในหลมุผสม

แบบใชแ้ลว้ทิง้ ปิดฝาทนัทเีมือ่หยดเสร็จ จุม่ปลายแอพพลเิคเตอรใ์นสารใหเ้ปียกชุม่  
การจา่ยชนดิ Unidose™: เปิดอปุกรณ ์Unidose และจุม่ปลายแปรงแอพพลเิคเตอรล์ง
ในขวด และใหป้ลายแปรงชุม่น�้ำยา ทิง้อปุกรณ ์Unidose หลงัใช ้

การใชผ้ลติภณัฑ์
8 .   ใชแ้ปรงแอพพลเิคเตอรช์นดิใชแ้ลว้ทิง้ ทาสารยดึตดิ OptiBond Universal ลงบนผวิ

ฟันหรอืเนือ้ฟัน ขดัพืน้ผวิดว้ยการปัดไปมาเป็นเวลา 20 วนิาท ี ทาสารยดึตดิ OptiBond 
Universal สว่นทีส่องโดยการขดัพืน้ผวิดว้ยการปัดไปมาเป็นเวลาอกี 20 วนิาที

9 .   เป่าสารยดึตดิใหแ้หง้โดยเริม่จากการใชล้มเบาๆ กอ่นแลว้เพิม่เป็นปานกลางเป็นเวลา
อยา่งนอ้ย 5 วนิาท ีใชล้มแบบไรน้�้ำมนัเทา่นัน้

10 .   จะฉายแสงบม่สารยดึตดิหรอืไมก่็ได ้
11 .   ด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่IV ดา้นลา่ง

OPTIBOND SOLO PLUS
การเตรยีมและการปรบัสภาพฟนั
1 .   การเตรยีมฟนั: ใชแ้ผน่ยางกนัน�้ำลายเพือ่แยกโพรงชอ่งปาก (Kerr ขอแนะน�ำ Kerr 

OptiDam™) ขดัท�ำความสะอาดโครงสรา้งฟันทีย่งัไมไ่ดเ้ตรยีมดว้ยผงขดัฟันทีไ่มม่ฟีลู
ออไรด ์จากนัน้ลา้งใหส้ะอาดโดยใชน้�้ำพน่และเป่าใหแ้หง้

2 .   การปรบัสภาพฟนั: ทาเจลปรับสภาพผวิของ Kerr (กรดฟอสฟอรกิ 37.5%) บนผวิฟัน
และเนือ้ฟันเป็นเวลา 15 วนิาท ี ลา้งดว้ยน�้ำเป็นเวลาประมาณ 10 วนิาทหีรอืจนกวา่เจล
ปรับสภาพผวิจะออกหมด ใชล้มเป่าเบาๆ ใหแ้หง้เป็นเวลา 5 วนิาท ี โดยระวงัอยา่ใหเ้นือ้
ฟันแหง้เกนิ

การเตรยีมสารยดึตดิ
3 .   การจา่ยชนดิขวด: เขยา่ขวด OptiBond Solo Plus เล็กนอ้ย (5 วนิาท)ี กอ่นใชง้าน หยด

สารยดึตดิหนึง่หยดลงในหลมุผสมแบบใชแ้ลว้ทิง้ ปิดฝาทนัทเีมือ่หยดเสร็จ จุม่ปลายแอพ
พลเิคเตอรใ์นสารใหเ้ปียกชุม่

4 .   การจา่ยชนดิ Unidose: ฉีกหอ่ฟอยลต์รงรอยตดั ดงึ OptiBond Solo Plus Unidose 
ออกจากหอ่ฟอยล ์เอาหอ่ฟอยลท์ิง้ไป เขยา่ OptiBond Solo Plus Unidose เล็กนอ้ย (5 
วนิาท)ี กอ่นเปิดใชง้าน จับ OptiBond Solo Plus Unidose ตรงปีก บดิแตล่ะขา้งไปในทาง
ทศิทีต่รงขา้มกนั จนขาดออกจากกนั เอาดา้นทีม่กีา้นยาวทิง้ไป (ดา้นทีย่าวกวา่) สอดแป
รงแอพพลเิคเตอรเ์ขา้ไปในอกีสว่นหนึง่ (ดา้นทีส่ัน้กวา่) เพือ่ใหป้ลายแปรงชุม่น�้ำยา ทิง้
อปุกรณ ์Unidose และแปรงแอพพลเิคเตอรห์ลงัใช ้

การใชผ้ลติภณัฑ์
5 .   ใชแ้ปรงแอพพลเิคเตอรแ์บบใชแ้ลว้ทิง้ทาสารยดึตดิ OptiBond Solo Plus ลงบนผวิฟัน

หรอืเนือ้ฟัน ขดัพืน้ผวิดว้ยการปัดไปมาเบาๆ เป็นเวลา 15 วนิาท ี
6 .   เป่าสารยดึตดิใหแ้หง้โดยเริม่จากการใชล้มเบาๆ กอ่นแลว้เพิม่เป็นปานกลางเป็นเวลา

อยา่งนอ้ย 5 วนิาท ีใชล้มแบบไรน้�้ำมนัเทา่นัน้
7 .   จะฉายแสงบม่สารยดึตดิหรอืไมก่็ได ้
8 .   ด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่IV ดา้นลา่ง

ค�ำแนะน�ำส�ำหรบั OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL:
สารยดึตดิอเนกประสงคแ์บบสองสว่นประกอบ
การเตรยีมฟนั
1 .   ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่เีศษของซเีมนตช์ัว่คราวอยูบ่นฟัน ลา้งน้ําใหส้ะอาดแลว้เป่าลม

ใหแ้หง้เล็กนอ้ย อยา่ท�ำใหแ้หง้เกนิไป
2 .   ส�ำหรับการปรับสภาพผวิฟันดว้ยตวัเองโดยไมจ่�ำเป็นตอ้งใชก้รดแยก (Self-Etch 

Technique) ใหข้า้มขัน้ตอนที ่2 - 3 และด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่4
การปรบัสภาพผวิฟนัในต�ำแหนง่ทีเ่ลอืก (Selective Enamel Etch Technique)
2. �ก) กดัขอบของผวิฟันดว้ยกรดฟอสฟอรกิในเจลปรับสภาพผวิ (เชน่ เจลปรับสภาพ

ผวิ 37.5% ของ Kerr) เป็นเวลา 15 วนิาท ีจากนัน้ลา้งท�ำความสะอาดจนมัน่ใจวา่ได ้
ชะลา้งสารปรับสภาพผวิออกทัง้หมด ด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่3

เทคนคิ Total Etch
2. �ข) กดัพืน้ผวิของผวิฟันหรอืเนือ้ฟันดว้ยกรดฟอสฟอรกิในเจลปรับสภาพผวิ (เชน่ เจล

ปรับสภาพผวิ 37.5% ของ Kerr) เป็นเวลา 15 วนิาท ี จากนัน้ลา้งท�ำความสะอาดจน
มัน่ใจวา่ไดช้ะลา้งสารปรับสภาพผวิออกทัง้หมด ด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่3

3 .   ใชล้มเป่าเบาๆ ใหแ้หง้เป็นเวลา 5 วนิาท ีโดยระวงัอยา่ใหเ้นือ้ฟันแหง้เกนิ
การเตรยีมสารยดึตดิ
4 .   การจา่ยชนดิขวด: เขยา่ขวด OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE เล็กนอ้ย (5 

วนิาท)ี กอ่นใชง้าน หยด OptiBond eXTRa Universal PRIMER และ OptiBond eXTRa 
Universal ADHESIVE 1 - 2 หยดลงในหลมุผสมแบบใชแ้ลว้ทิง้สองหลมุแยกกนั ปิดฝา
ทนัทเีมือ่หยดเสร็จ จุม่ปลายแอพพลเิคเตอรใ์นสารใหเ้ปียกชุม่

5 .   การจา่ยชนดิ Unidose: เขยา่ OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE Unidose เล็ก
นอ้ย (5 วนิาท)ี กอ่นใชง้าน เปิดอปุกรณ ์Unidose และจุม่ปลายแปรงแอพพลเิคเตอรล์ง
ในขวดเพือ่ใหป้ลายแปรงชุม่น�้ำยา ทิง้อปุกรณ ์Unidose หลงัใช ้

การใชผ้ลติภณัฑ์
6 .   ทา OptiBond eXTRa Universal PRIMER บนผวิฟัน/เนือ้ฟันโดยใชแ้ปรงแบบใชแ้ลว้ทิง้ 

ขดัพืน้ผวิดว้ยการปัดไปมาเป็นเวลา 20 วนิาที
7 .   เป่าใหบ้างเป็นเวลา 5 วนิาทดีว้ยแรงดนัอากาศปานกลาง
8 .   ทา OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE บนผวิฟัน/เนือ้ฟันดว้ยการปัดไปมาเบาๆ 

เป็นเวลา 15 วนิาที
9 .   เป่าสารยดึตดิใหแ้หง้โดยเริม่จากการใชล้มเบาๆ กอ่นแลว้เพิม่เป็นปานกลางเป็นเวลา

อยา่งนอ้ย 5 วนิาท ีใชล้มแบบไรน้�้ำมนัเทา่นัน้
10 .   จะฉายแสงบม่สารยดึตดิหรอืไมก่็ได ้
11 .   ด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่IV ดา้นลา่ง

OPTIBOND FL
การเตรยีมและการปรบัสภาพฟนั
1 .   การเตรยีมฟนั: ใชแ้ผน่ยางกนัน�้ำลายเพือ่แยกการเตรยีมฟัน (Kerr ขอแนะน�ำ Kerr 

OptiDam™) ขดัท�ำความสะอาดโครงสรา้งฟันทีย่งัไมไ่ดเ้ตรยีมดว้ยผงขดัฟันทีไ่มม่ฟีลู
ออไรด ์จากนัน้ลา้งใหส้ะอาดโดยใชน้�้ำพน่และเป่าใหแ้หง้

2 .   การปรบัสภาพฟนั: ทาเจลปรับสภาพผวิของ Kerr (กรดฟอสฟอรกิ 37.5%) บนผวิฟัน
และเนือ้ฟันเป็นเวลา 15 วนิาท ี ลา้งดว้ยน�้ำเป็นเวลาประมาณ 10 วนิาทหีรอืจนกวา่เจล
ปรับสภาพผวิจะออกหมด ใชล้มเป่าเบาๆ ใหแ้หง้เป็นเวลา 5 วนิาท ี โดยระวงัอยา่ใหเ้นือ้
ฟันแหง้เกนิ

การเตรยีมสารยดึตดิ
3 .   การจา่ยชนดิขวด: เขยา่ OptiBond FL PRIMER เล็กนอ้ย (5 วนิาท)ี กอ่นใชง้าน 

หยด OptiBond FL PRIMER 1 - 2 หยดลงในหลมุผสมทีส่ะอาด ปิดฝาทนัทเีมือ่หยด
เสร็จ จุม่ปลายแอพพลเิคเตอรใ์นสารใหเ้ปียกชุม่ หมายเหต:ุ ไมค่วรใช ้OptiBond FL 
ADHESIVE กบั NEXUS Universal

4 .   การจา่ยชนดิ Unidose: ฉีกหอ่ฟอยลต์รงรอยตดั ดงึแคปซลู OptiBond FL Unidose 
สเีหลอืง (OptiBond FL PRIMER) และแปรงแอพพลเิคเตอรอ์อกจากหอ่ฟอยล ์ เอาหอ่
ฟอยลแ์ละ OptiBond FL ADHESIVE ทิง้ไป เขยา่ OptiBond FL PRIMER Unidose เล็ก
นอ้ย (5 วนิาท)ี กอ่นเปิดใชง้าน จับ OptiBond FL PRIMER Unidose สเีหลอืงตรงปีก 
บดิแตล่ะขา้งไปในทางทศิทีต่รงขา้มกนั จนขาดออกจากกนั เอาดา้นทีม่กีา้นยาวทิง้ไป 
(ดา้นทีย่าวกวา่) สอดแปรงแอพพลเิคเตอรเ์ขา้ไปในอกีสว่นหนึง่ (ดา้นทีส่ัน้กวา่) เพือ่ให ้
ปลายแปรงชุม่น�้ำยา ทิง้อปุกรณ ์ Unidose หลงัใช ้ หมายเหต:ุ ไมค่วรใช ้ OptiBond 
FL ADHESIVE กบั NEXUS Universal

การใชผ้ลติภณัฑ์
5 .   ใชแ้อบพลเิคเตอรท์า OptiBond FL PRIMER ทีผ่วิฟัน/เนือ้ฟันดว้ยการปัดไปมาเบาๆ เป็น

เวลา 15 วนิาท ี
6 .   เป่า FL PRIMER ใหแ้หง้โดยเริม่จากการใชล้มเบาๆ กอ่นแลว้เพิม่เป็นปานกลางเป็นเวลา

อยา่งนอ้ย 5 วนิาท ีใชล้มแบบไรน้�้ำมนัเทา่นัน้
7 .   อยา่ฉายแสง PRIMER
8 .   ด�ำเนนิการตอ่ในขัน้ตอนที ่IV ดา้นลา่ง

*รวมถงึ OptiBond S, OptiBond Versa และ OptiBond All-In-One โปรดดคู�ำแนะน�ำการใชส้�ำหรับ
ผลติภณัฑเ์หลา่นี้
**การใชร้ะบบการยดึตดิของแบรนดอ์ืน่ขึน้อยูก่ับดลุยพนิจิและความรับผดิชอบทัง้หมดของผูป้ระกอบ
การทางทนัตกรรม

IV .   การใสแ่ละการใชซ้เีมนตย์ดึฟนัปลอม
A .   วเีนยีร ์(ครัง้ละ 1–2 ยนูติ เนือ่งจากเวลาท�ำงานทีจ่�ำกดั) - ทาซเีมนต ์Nexus Universal 

ลงบนวเีนยีร ์ใสว่เีนยีรล์งไปดว้ยแรงกดปานกลาง
B .   ครอบฟนั/สะพานฟนั - ทาซเีมนต ์Nexus Universal ลงในฟันปลอม ใสฟั่นปลอมลง

ไปดว้ยแรงกดปานกลาง
C .   อนิเลย/์ออนเลย ์– ฉีดซเีมนต ์Nexus Universal เขา้ในฟันทีเ่ตรยีมไวใ้หท้ัว่ทกุพืน้ผวิ 

ใสฟั่นปลอมลงไปดว้ยแรงกดปานกลาง 
D .   หลกัฟนั – ทาสารยดึตดิบนหลกัฟันและฟันทีเ่ตรยีมไวต้ามวธิกีารใชส้ารยดึตดิ หลกีเลีย่ง

ไมใ่หส้ารยดึตดิไหลรวมกนั ใสซ่เีมนต ์ Nexus Universal บนหลกัฟันและฟันทีเ่ตรยีมไว ้
ใสห่ลกัฟันแลว้โยกเล็กนอ้ยเพือ่ไลฟ่องอากาศทีอ่าจถกูกกัอยูภ่ายใน

E .   การเสรมิแกน – ทาสารยดึตดิบนฟันทีเ่ตรยีมไวต้ามวธิกีารใชส้ารยดึตดิ ใช ้ Nexus 
Universal เป็นวสัดแุกนฟันตามทีจ่�ำเป็น

ค�ำแนะน�ำในการก�ำจดัซเีมนตส์ว่นเกนิ การตกแตง่ และการขดัเงา:
1 .   เมือ่ใสฟั่นปลอมไวอ้ยา่งดแีลว้ ใหก้�ำจัดซเีมนตส์ว่นเกนิออกในขณะทีรั่กษาแรงกดบนฟัน

ปลอมไว ้ วธิกี�ำจัดซเีมนตส์ว่นเกนิทีด่ทีีส่ดุคอื ใชเ้ครือ่งขดูหนิปนูหรอืเครือ่งมอืตรวจฟัน
ขดูออกขณะซเีมนตอ์ยูใ่นสภาวะเจล

2 .   สามารถท�ำใหม้สีภาวะเจลไดโ้ดยการเพิม่การแข็งตัวของซเีมนตส์่วนเกนิดว้ยการฉาย
แสงเป็นเวลาประมาณ 2 – 3 วนิาท ีนอกจากนีย้งัสามารถท�ำไดโ้ดยปลอ่ยใหซ้เีมนตแ์ข็ง
ตวัดว้ยตวัเองเป็นเวลาประมาณ 2 - 3 นาทหีลงัการทา หรอืจนกวา่ซเึมนตส์ว่นเกนิจะมี
ลกัษณะเหมอืนยาง

•   ส�ำหรับ Nexus Universal Chroma ตวับง่ชีส้ภาวะเจลดว้ยสจีะแสดงใหเ้ห็นเวลาที่
เหมาะสมในการก�ำจัดซเีมนตส์ว่นเกนิทิง้ ซเึมนตจ์ะเปลีย่นเป็นสชีมพเูมือ่บบีออกจาก
กระบอกฉีด และสชีมพจูะหายไปเมือ่ซเีมนตอ์ยูใ่นสภาวะเจล บง่ชีว้า่เป็นเวลาทีเ่หมาะ
สมส�ำหรับการใชเ้ครือ่งขดูหนิปนูหรอืเครือ่งมอืตรวจฟันขดูซเีมนตส์ว่นเกนิทิง้

•   ส�ำหรบัการขดูออกทนัท:ี ใชพ้าเลทฟองน�้ำหรอืไมโครบรัชก�ำจัดซเีมนตส์ว่นเกนิทีไ่ม่
แข็งตวัทัง้หมดออกในขณะทีรั่กษาแรงกดบนฟันปลอมไว ้คลมุขอบดว้ยเจลกลเีซอรนีที่
คณุเลอืก ฉายแสงพืน้ผวิทัง้หมดทนัท ีซึง่รวมถงึขอบดว้ย โดยใชแ้สง Demi Plus เป็น
เวลา 10 วนิาท ีหรอืปลอ่ยใหซ้เีมนตแ์ข็งตวัดว้ยตวัเองเป็นเวลาอยา่งนอ้ย 4 นาทหีลงั
จากทีใ่สฟั่นปลอม ลา้งเจลกลเีซอรนีออกดว้ยน�้ำ 

3 .   หลงัการก�ำจัดซเีมนตส์ว่นเกนิ ใหท้ิง้ซเีมนตไ์วใ้หแ้ข็งตวัเป็นเวลาอยา่งนอ้ย 4 นาท ี
หลงัจากทีใ่สฟั่นปลอม ส�ำหรับการเรง่ความเร็วในการแข็งตวัของซเีมนตบ์นฟันปลอม
โปรง่แสงทีจ่ะท�ำหรอืไมก่็ได ้ ใหฉ้ายแสงพืน้ผวิทัง้หมด รวมทัง้ขอบ โดยใชแ้สง Demi 
Plus เป็นเวลา 10 วนิาท ีด�ำเนนิการขดัเงาและตกแตง่ตอ่ไป 

4 .   ขดัขอบดว้ยแผน่ดสิค ์ หวัขดั หรอืหวัขดัปลายแหลมของ Gloss PLUS ใชเ้ครือ่งขดั 
HiLuster Plus ในการขดัขัน้สดุทา้ยเพือ่ใหไ้ดค้วามเงางามทีส่งูกวา่

5 .   ตรวจสอบการบดเคีย้ว

หมายเหต:ุ เวลาท�ำงานข ัน้ตํา่ของ Nexus Universal คอื 1 นาท ี20 วนิาทที ีอ่ณุหภมูหิอ้ง 
เวลาการแข็งตวันอ้ยกวา่ 4 นาททีีอ่ณุหภมูใินชอ่งปาก เวลาทีร่ะบนุีอ้าจแตกตา่งกนัออกไป 
ขึน้อยูก่บัสภาพการเก็บรกัษา อณุหภมู ิความชืน้สมัพทัธ ์และอายขุองวสัดุ

V .   การท�ำความสะอาดและฆา่เชือ้
1 .   ควรสวมถงุมอืสะอาดขณะทีถ่อืขวด เพือ่ป้องกนัการปนเป้ือนขา้ม
2 .   ใสป่ลอก/แผน่ปิดกัน้แบบใชแ้ลว้ทิง้บนกระบอกฉีดแบบใชซ้�้ำกอ่นทีจ่ะใชก้ับคนไขแ้ตล่ะ

ราย 
3 .   ทิง้กระบอกฉีดแบบใชซ้�้ำทีป่นเป้ือน เพือ่หลกีเลีย่งความเสีย่งในการปนเป้ือนขา้มไปยงั

คนไข ้
4 .   หา้มน�ำเข็มฉีดยาทีป่นเป้ือนกลบัมาใชใ้หม ่ โดยใชผ้า้เชด็ท�ำความสะอาดทีม่สีารเคมทีี่

เป็นสารฆา่เชือ้
VI .   สภาพการเก็บรกัษา

ควรเกบ็ซเีมนต ์Nexus Universal ไวท้ีอ่ณุหภมู ิ2º–25ºC (36º–77ºF) หลกีเลีย่งความรอ้น
เกนิ หากเกบ็ไวใ้นตูเ้ย็น รอใหผ้ลติภณัฑก์ลบัมาอยูท่ีอ่ณุหภมูหิอ้งกอ่นใชง้าน 
ทนัททีีไ่ดรั้บ OptiBond Universal ควรแชไ่วใ้นตูเ้ย็น ทีอ่ณุหภมูริะหวา่ง 2°–8°C (36°–46°F) 
ส�ำหรับผลติภณัฑ ์ OptiBond อืน่ๆ ทัง้หมด โปรดดอูณุหภมูกิารเกบ็รักษาในค�ำแนะน�ำการใช ้
ของผลติภณัฑนั์น้ๆ

VII .   อายกุารเก็บรกัษาและการก�ำจดั
ดวูนัหมดอายทุีข่า้งกลอ่งดา้นนอก หา้มใชห้ลงัจากวนัหมดอาย ุ ควรปฏบิตัติามกฎหมายของ
รัฐบาลกลางหรอืของรัฐส�ำหรับการก�ำจัดอยา่งถกูวธิี

ประกาศสำ�หรับผู้ใช้และคนไข้: หากเกิดเหตุร้ายแรงขึ้นกับอุปกรณ์ทางการแพทย์ชิ้นนี้ ให้รายงาน
ไปยังผู้ผลิต และหน่วยงานทางการแพทย์ที่มีอำ�นาจในประเทศของผู้ใช้/คนไข้

การรับประกันแบบจำ�กัด - ขีดจำ�กัดความรับผิดชอบของ Kerr
ค�ำแนะน�ำดา้นเทคนคิของ Kerr ไมว่า่จะโดยปากเปลา่หรอืเป็นลายลกัษณอ์กัษร ออกแบบมาเพือ่ชว่ย
เหลอืทนัตแพทยใ์นการใชผ้ลติภณัฑข์อง Kerr ทนัตแพทยย์อมรับความเสีย่งและความรับผดิชอบ
ทัง้หมดตอ่ความเสยีหายทีเ่กดิจากการใชผ้ลติภณัฑข์อง Kerr ไมถ่กูวธิ ี ในกรณีทีม่คีวามบกพรอ่งของ
วสัดหุรอืฝึมอืการผลติ ความรับผดิชอบของ Kerr จะจ�ำกดัอยูท่ีก่ารเปลีย่นผลติภณัฑห์รอืชิน้สว่นของ

粘接剂准备
3 .   瓶装给药：给药之前，稍微摇晃 OptiBond FL 处理剂（5 秒）。在洁净的混合臼中滴 

1 到 2 滴 OptiBond FL 处理剂。滴完后立即盖回瓶帽。将涂药器尖完全地浸湿。注
意：OptiBond FL 粘接剂不得与 NEXUS Universal 一起使用。

4 .   Unidose 给药：从切口处撕开铝箔。自铝箔袋取出 OptiBond FL Unidose 黄色
（OptiBond FL 处理剂）胶囊以及涂抹刷；丢弃铝箔和 OptiBond FL 粘接剂。打开
之前，稍微摇晃 OptiBond FL 处理剂 Unidose（5 秒）。紧握 OptiBond FL 处理剂
黄色 Unidose 的两翼。反向拧动每侧，直到密封完全断掉为止。丢弃具有长柄脚
的一侧（较长的一半）。将涂抹刷插入剩余的部分（较短的一半），浸透刷头。将用完
的 Unidose 装置丢弃。注意：OptiBond FL 粘接剂不得与 NEXUS Universal 一
起使用。

产品施用
5 .   用涂药器尖以轻轻的刷拭动作将 OptiBond FL 处理剂涂布到牙釉质/牙本质表

面，涂布时间为 15 秒钟。 
6 .   先用轻风、再用中风吹共计至少 5 秒钟，以干燥 FL 处理剂。只可使用无油空气进

行干燥。
7 .   不要对处理剂进行光固化。
8 .   进入下述步骤 4。

*包括 OptiBond S、OptiBond Versa 和 OptiBond All-In-One。请参阅这些产品的使用说明。
**是否使用其他品牌的粘接剂系统由相关牙科从业者自行决定，后果自担。

IV .   修复体的固定和粘固
A .   贴面（由于工作时间限制，一次 1-2 个单位）——在贴面上涂抹 Nexus Universal 粘

固剂；用中等压力固定贴面。
B .   牙冠/牙桥——将 Nexus Universal 粘固剂涂至修复体内；以中等压力固定修复

体。
C .   嵌体/冠盖体——直接将 Nexus Universal 粘固剂挤入预备体内，覆盖全部表面。

以中等压力固定修复体。
D .   管桩——根据粘接剂说明将粘接剂涂在管桩和预备体上。避免粘接剂的汇集。将 

Nexus Universal 粘固剂涂施到管桩和预备体上，使管桩就位，然后轻微振动该管
桩，避免滞集空气的可能性。

E .   桩核构建——根据粘接剂说明将粘接剂涂在预备体上。必要时将 Nexus Universal 
用作桩核材料。

清除多余粘固剂、精整和抛光说明：
1 .   当修复体被正确固定之时，清除多余的粘固剂，同时维持对修复体施加的压力。过

量的粘合剂最好以凝胶状态用洁牙器或牙探针进行清除。
2 .   对正在固化的过量粘接剂使用固化灯约 2-3 秒钟，可实现凝胶状态。通过让粘固

剂在涂施之后自固化大约 2-3 分钟，或者直至多余的粘固剂呈橡胶感，也可实现
凝胶状态。

•   对于 Nexus Universal Chroma，凝胶状态颜色指示器将直观显示清除多余粘
固剂的最佳时机。通过配剂器给药时，粘固剂变成粉色；一旦粘固剂达到凝胶状
态，这种粉色便会消失，表明已达到使用洁牙器或牙探针清除多余粘固剂的最
佳时机。

•   对于即时清除：使用海绵球或微型刷清除所有未固化的多余粘固剂，同时保持
对修复体所施加的压力。使用您所选的甘油凝胶覆盖边缘。在修复体固定后立即
使用 Demi Plus 固化灯对包括边缘在内的所有表面进行 10 秒钟的光固化，或者
让粘固剂自固化至少 4 分钟。用水将甘油凝胶冲洗干净。 

3 .   清除多余的粘固剂之后，在修复体固定之后让粘固剂凝固至少 4 分钟。如需加快粘
固剂在透明修复体上的凝固，可使用 Demi Plus 固化灯光固化所有表面 10 秒，包
括边缘。继续磨光和精整。 

4 .   用 Gloss Plus 磨片、杯或点磨光边缘。使用 HiLuster Plus 磨光片磨光，得到最终
的高光泽。

5 .   验证咬合。

注意：室温下，Nexus Universal 最短工作时间为 1 分 20 秒；口腔温度下的凝固时间短于 4 
分钟。这些时间可能随着贮存条件、温度、湿度以及产品年龄而有所不同。

V .   清洁和消毒
1 .   为防止交叉污染，在操作产品时须戴上干净的手套。
2 .   用于每名患者之前，将一次性的隔离套袖/包覆裹在多次使用型配剂器上。 
3 .   将被污染的多次使用型配剂器丢弃，以避免对患者造成交叉污染风险。 
4 .   不要使用含杀菌剂的化学擦拭巾对受污染的配剂器进行再次处理。

VI .   贮藏条件
Nexus Universal 粘固剂应在 2º–25ºC (36º–77ºF) 下进行贮藏。避免过热。如果产品保
存在冰箱之中，在使用之前，先使产品升到室温。 
OptiBond Universal 在收货后应立即在 2°–8°C (36°–46°F) 下冷藏。对于所有其他 
OptiBond 产品，请参考其使用说明以了解存储温度。

VII .   有效期和处置
失效日期见外包装。过期勿用。根据联邦或州法律进行适当的处置。

用户和患者须知：如果在使用此医疗器械期间发生严重事故，请报告给生产商以及该用户/患
者所在国的主管医疗当局。

有限保证——Kerr 公司责任限制
Kerr 公司的技术建议，无论是口头形式还是书面形式，都旨在帮助牙科医师使用 Kerr 公司的
产品。对于因不当使用 Kerr 公司产品而造成的损害，牙医师须承担全部风险和责任。如果有材
料或工艺出现缺陷，Kerr 公司的责任仅限于，替换缺陷产品或其部件，或者退还缺陷产品的实
际成本。为利用本有限保证，缺陷产品必须退回 Kerr 公司。在任何情况下，Kerr 都不应对任何
间接、偶发或继发损害担责。

除上述明确表述外，Kerr 没有明示或暗示地进行任何其他担保，包括有关描述、质量或特定用
途适用性的担保。

KavoKerr、Nexus、OptiBond 和 Unidose 是 Kerr Corporation 所拥有的商标。
KavoKerr、Nexus、OptiBond 和 Unidose 已在美国商标与专利局 (PTO) 以及其他国家注册。

内含物件：
1.瓶子 2.Unidose 3.混合臼 4.涂药器 5.配剂器 (5 g) 6.普通尖头 7.宽尖头 8.口腔内用尖头 9.根
管尖头

zh-t - 中文繁體版
NEXUS™ Universal 
通用黏著劑樹脂黏合劑
全自固化技術

說明
Nexus Universal 是永久性樹脂黏合系統，能以全自固化和光固化模式黏合間接修復，而且能
與全酸蝕和自酸蝕黏著劑搭配使用。在全自固化模式下，Nexus Universal 可減少光固化黏著
劑以及在修復體上使用介面劑的需求，減少膠膜厚度和放罝問題，大幅降低黏合步驟的複雜程
度。傳送系統包含自動混合雙注射筒(基座/催化劑)，可以用於包括貼片在內的間接修復，而無
需用於黏著劑的活化劑。Nexus Universal 的透明色調包含凝膠點顏色清除指示劑，可顯示淸
除多餘黏合劑的最佳時間。專利氧化還原起始劑幾乎可以去除 BPO/三級胺系統既有的變色問
題，達到美觀修復目的。Nexus Universal 能以全自固化或光固化模式搭配任何 OptiBond™ 產
品使用。

適用範圍
Nexus Universal 是黏著用的樹脂黏合劑，可黏合間接修復，包括貼片、嵌體、冠蓋體、牙冠、
牙橋、牙根柱，以及人工牙根支台齒的牙冠黏合。Nexus Universal適用於瓷、陶瓷、樹脂、金屬基
底、氧化鋯以及 CAD/CAM 材料的黏合。Nexus Universal 可黏接汞齊修復體，並可做為冠心建
構材料。 

禁忌症
無已知不良反應。

警告
1 .   未固化的丙烯酸脂可能會導致接觸性皮膚炎及損壞牙髓。避免接觸皮膚、眼睛與軟組

織。如不慎接觸，用水徹底沖洗。
2 .   如果長時間接觸口腔組織，請用大量水沖洗。
3 .   暴露於甲基丙烯酸樹脂可能導致對甲基丙烯酸樹脂有過敏反應病史的患者，出現過

敏反應。
4 .   使用磷酸凝膠酸蝕劑和氫氟酸，請避免接觸皮膚、眼睛和軟組織。如果接觸到皮膚或眼

睛，立即用水徹底沖洗。使用氫氟酸時建議使用橡膠障，以確保安全。不可內服。
5 .   請勿用於直接蓋髓程序。

注意事項
1 .   初次使用前請勿打開黏合劑鋁箔包裝。打開鋁箔包裝後，請於 6 個月內使用本產品，但

請隨時確認黏合劑未超過注射筒標籤上的到期日。 從金屬箔袋中取出注射器。 在注射
器標籤上記錄取出注射器的日期。

2 .   在修型和拋光或調整咬合之前，讓黏合劑完全固化，避免潛在脫離。
3 .   按壓注射筒柱塞擠出酸蝕劑時切勿施力過度，否則可能會擠出過多材料。若感覺到阻

力，請換用新針頭並於口腔外檢查流動情形。
4 .   不得使用磷酸或氫氟酸 (HF) 處理或清潔氧化鋯或金屬修復體，否則會對黏附產生負

面影響。
5 .   不得在準備體上使用過氧化氫 (H2O2)，因為其殘留物會對 Nexus Universal 黏合劑的

固化反應和黏附產生不良影響。
6 .   不得使用含有丁香酚的暫時黏合劑，因為這些材料會抑制樹脂黏合劑的聚合，包括 

Nexus Universal 黏合劑。
7 .   在黏合過程中使用橡膠障以保持準備體或修復體不受到任何污染。
8 .   修復體放置後，當清除多餘的黏合劑時，維持適度壓力。
9 .   工作時間基於 23ºC (73ºF) 的情況下的材料。清除時間基於 37°C (98.6ºF) 的情況下的

材料。工作時間可能基於儲存條件、溫度、濕度以及產品年齡而各異。
10 .   若是雙固化黏合劑，連接混合針頭前請先擠壓黏合劑材料管。 順時針旋轉尖嘴，將合適

的自動混合尖嘴固定在雙注射器注膠筒上。
11 .   將用過的混合針頭留在注射器上做為蓋子，直至下次使用。
12 .   使用 OptiBond™ eXTRa Universal 時，介面劑與黏著劑需使用不同的塗藥刷。
13 .   使用之後，應立即蓋緊所有 OptiBond 黏著劑瓶。OptiBond 黏著劑是光敏感材料。材

料一旦放入混合臼中，請立即使用。
14 .   Kerr Unidose™、可拋棄式混合臼、酸蝕劑針頭、自動混合針頭及 Kerr Applicator™ 僅供

一次性使用，以免患者之間發生交叉污染。
15 .   OptiBond™ Solo Plus 和 OptiBond eXTRa Universal 含有六氟矽酸鈉。
16 .   收到 OptiBond™ Universal 後應以 2°–8°C (36°–46°F) 冷藏。至於所有其他 OptiBond 

產品，請參閱各產品的使用說明以了解存放溫度。

不良反應
無已知不良反應。

逐步指示
I .   一般建議

Nexus Universal 黏著劑能在全自固化模式下搭配使用所有 OptiBond* 黏著劑，包括
但不限於 OptiBond Universal、OptiBond eXTRa Universal、OptiBond Solo Plus 及 
OptiBond FL（僅限介面劑）。Kerr 建議優先使用 OptiBond Universal。有關各黏著劑
的最佳程序，請參閱下方的逐步說明。使用其他黏著劑時，請參閱黏著劑使用說明以了
解最佳程序**。

II .   修復體試裝以及表面準備
1 .   去除臨時修復體，並用無氟預防打磨膏徹底清潔牙齒。用水徹底沖洗，並用空氣流

輕微乾燥。
2 .   放置修復體，評估是否合適。做出任何必需的調整。調整後徹底清洗修復體的黏接

面。
3 .   可以使用磷酸酸蝕劑、接著再沖洗和乾燥來對陶瓷（氧化鋯除外）或瓷表面進行額

外清除。
4 .   根據製造商的指示，準備修復體的內表面。以下提供一些一般建議：

陶瓷/瓷/複合樹脂複形體：用 50µm 氧化鋁對該表面進行噴砂處理（複合樹脂修
復體，施以約 15 psi(0.1 MPa) 的壓力；至於瓷/陶瓷修復體，施以約 30 psi(0.2 MPa) 
的壓力），並用氫氟酸酸蝕該修復體約 1 分鐘或根據製造商指示進行。使用 Nexus 
Universal 時，不需要在修復體表面上使用矽烷介面劑或黏著劑。
以金屬、氧化鋯、氧化鋁為基底的修復體：用 50µm 氧化鋁以大約 60 psi (0.4 MPa) 
的壓力對這個內表面進行噴砂處理。使用 Nexus Universal 時，不需要在修復體表
面上使用金屬介面劑或黏著劑。

III .   黏著劑說明
OPTIBOND UNIVERSAL
牙齒修復和酸蝕
1 .   確保牙齒沒有暫時黏著劑的殘屑。用水徹底清洗並稍微風乾。不要乾燥。
2 .   避免黏著劑在準備體上堆聚不勻。任何 OptiBond 產品或其他廠牌黏著劑都不需

要光固化黏著劑。** 
3 .   黏合牙根柱時，請務必將黏著劑塗在準備好的牙根柱位置。無須光固化。
4 .   使用自酸蝕技術時，請省略步驟 4 和 5，跳至步驟 6。

選擇性牙釉質酸蝕技術
4.�A) 使用磷酸酸蝕劑（例如 Kerr 的 37.5% 凝膠酸蝕劑）酸蝕牙釉質邊緣 15 秒，然

後徹底沖洗，以確保所有的酸蝕劑均已去除。跳至步驟 5。
全酸蝕技術
4.�B) 使用磷酸凝膠酸蝕劑（例如 Kerr 的 37.5% 凝膠酸蝕劑）酸蝕牙釉質和牙本質

表面 15 秒，然後徹底沖洗，以確保所有的酸蝕劑均已去除。跳至步驟 5。
5 .   溫和地風乾 5 秒鐘，小心不要使牙本質脫水乾燥。
6 .   稍微搖晃一下 OptiBond Universal 黏著劑瓶。
備註：第一次使用之前，請用力搖晃 OptiBond Universal 黏著劑瓶 10 秒鐘。
黏著劑準備
7 .   瓶裝給藥： 在一次性混合臼中滴入2 到 3 滴 OptiBond Universal 

黏 著 劑 。滴 完 後 請 立 即 蓋 回 瓶 蓋 。將 塗 藥 器 尖 端 全 部 浸 濕 。 
Unidose™ 給藥：打開 Unidose，將塗藥刷伸入容器並浸濕刷尖。用完後棄置 
Unidose。

產品使用
8 .   採用拋棄式塗藥刷，在牙釉質/牙本質表面塗上足量的 OptiBond Universal 黏

著劑。以刷塗動作刷擦表面 20 秒鐘。以刷塗動作刷塗表面塗敷第二層 OptiBond 
Universal 黏著劑 20 秒鐘。

9 .   先用柔風乾燥黏著劑，然後用中風乾燥至少 5 秒。只能使用無油的風。
10 .   黏著劑的光固化步驟為選擇性。 
11 .   跳至下方的步驟 IV。

OPTIBOND SOLO PLUS
牙齒準備和酸蝕
1 .   牙齒準備： 使用橡膠障隔離口腔（Kerr 建議使用 Kerr OptiDam™）。用無氟的清除

牙膏以浮石清潔未準備的牙齒結構；用噴水仔細沖洗並風乾。
2 .   酸蝕： 將含有 37.5% 磷酸的 Kerr 酸蝕劑塗於牙釉質和牙本質 15 秒鐘。用水沖洗

大約 10 秒，直到酸蝕劑已經完全被清除為止。溫和地風乾 5 秒鐘，小心不要使牙本
質脫水乾燥。

黏著劑預備
3 .   瓶裝給藥： 在取用之前，先稍微搖晃一下 OptiBond Solo Plus（5 秒）。在拋棄式混

合臼中倒入一滴黏著劑。滴完後請立即蓋回瓶蓋。將塗藥器尖端全部浸濕。
4 .   Unidose 給藥： 沿著切痕撕開鋁箔包裝。自鋁箔包裝中取出 OptiBond Solo Plus 

Unidose；丟棄鋁箔袋。打開之前，先搖晃 OptiBond Solo Plus Unidose（5 秒）。抓
住 OptiBond Solo Plus Unidose 的兩邊側翼。向相反方向扭轉兩邊側翼直至完全
開啟。丟棄帶長柄一邊（較長的半邊）。將塗藥刷插入剩餘的部分（較短的半邊），使
刷尖完全浸濕。Unidose和塗藥刷使用後請丟棄。

產品使用
5 .   採用拋棄式塗藥刷，在牙釉質/牙本質表面塗上足量的 OptiBond Solo Plus 黏著

劑。以輕輕刷塗動作刷擦表面 15 秒鐘。 
6 .   先用柔風乾燥黏著劑，然後用中風乾燥至少 5 秒。只能使用無油的風。
7 .   黏著劑的光固化步驟為選擇性。
8 .   跳至下方的步驟 IV。

OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL 說明：
雙成分通用黏著劑
牙齒準備
1 .   確保牙齒沒有暫時黏著劑的殘屑。用水徹底清洗並稍微風乾。不要乾燥。
2 .   使用自酸蝕技術時，請省略步驟 2 和 3，跳至步驟 4。

選擇性牙釉質酸蝕技術
2.�A) 使用磷酸凝膠酸蝕劑（例如 Kerr 的 37.5% 凝膠酸蝕劑）酸蝕牙釉質邊緣 15 

秒，然後徹底沖洗，以確保所有的酸蝕劑均已去除。跳至步驟 3。
全酸蝕技術
2.�B) 使用磷酸凝膠酸蝕劑（例如 Kerr 的 37.5% 凝膠酸蝕劑）酸蝕牙釉質和牙本質

表面 15 秒，然後徹底沖洗，以確保所有的酸蝕劑均已去除。跳至步驟 3。
3 .   溫和地風乾 5 秒鐘，小心不要使牙本質脫水乾燥。
黏著劑預備
4 .   瓶裝給藥：在取用之前，先稍微搖晃一下 OptiBond eXTRa Universal 黏著劑瓶（5 

秒）。取 1 – 2 滴 OptiBond eXTRa Universal 介面劑及 OptiBond eXTRa Universal 
黏著劑到兩個獨立的一次性混合臼中。滴完後請立即蓋回瓶蓋。將塗藥器尖端全
部浸濕。

5 .   Unidose 給藥：在取用之前，搖晃OptiBond eXTRa Universal 黏著劑 Unidose（5 
秒）。打開 Unidose，將塗藥刷伸入容器，浸濕刷尖。Unidose 使用完後請丟棄。

產品使用
6 .   用一次性塗藥刷將 OptiBond eXTRa Universal 介面劑塗到牙釉質/牙本質表面。

以刷塗動作刷擦表面 20 秒鐘。
7 .   用中等風壓吹薄 5 秒鐘。
8 .   輕輕刷動 15 秒鐘，將 OptiBond eXTRa Universal 黏著劑施加到牙釉質/牙本質

表面。
9 .   先用柔風乾燥黏著劑，然後用中風乾燥至少 5 秒。只能使用無油的風。

10 .   黏著劑的光固化是選擇性的。
11 .   跳至下方的步驟 IV。

OPTIBOND FL
牙齒準備和酸蝕
1 .   牙齒準備： 使用橡膠障隔離處理的牙齒（Kerr 建議使用 Kerr OptiDam™）。用無氟

清洗膏以浮石清潔未準備的牙齒結構；用噴水仔細沖洗並風乾。
2 .   酸蝕： 將含有 37.5% 磷酸的 Kerr 酸蝕劑塗於牙釉質和牙本質 15 秒鐘。用水沖洗

大約 10 秒，直到酸蝕劑已經完全被清除為止。溫和地風乾 5 秒鐘，小心不要使牙本
質脫水乾燥。

黏著劑預備
3 .   瓶裝給藥： 在取用之前，先稍微搖晃一下 OptiBond FL PRIMER（5 秒）。在潔淨的

混合臼中滴 1 到 2 滴 OptiBond FL 介面劑。擠出後請立即蓋回瓶蓋。將塗藥器尖端
全部浸濕。備註：OptiBond FL 黏著劑不應搭配 NEXUS Universal 使用。

4 .   Unidose 給藥： 沿著切痕撕下鋁箔包裝。自鋁箔包裝中取出 OptiBond FL 
Unidose 黃色（OptiBond FL 介面劑）膠囊與塗藥刷；丟棄鋁箔袋和 OptiBond 
FL 黏著劑。打開之前先稍微搖晃 OptiBond FL 介面劑 Unidose（5 秒）。抓住 
OptiBond FL 介面劑黃色 Unidose 的兩邊側翼。向相反方向扭轉兩邊側翼至密
封完全開啟。丟棄帶長柄一邊（較長的半邊）。將塗藥刷插入剩餘的部分（較短的半
邊），使刷尖飽和。Unidose使用完後丟棄。備註：OptiBond FL 黏著劑不應搭配 
NEXUS Universal 使用。

產品使用
5 .   用塗藥器尖以輕輕的刷拭動作將 OptiBond FL 介面劑塗布到牙釉質/牙本質表

面，塗布時間為 15 秒鐘。 
6 .   先用柔風乾燥 FL 介面劑，然後用中風乾燥至少 5 秒。只能使用無油的風。
7 .   不得光固化介面劑。
8 .   跳至下方的步驟 IV。

*包括 OptiBond S、OptiBond Versa 及 OptiBond All-In-One。請參閱這些產品的使用說明。
**使用其他品牌黏著劑系統，一切後果及責任完全由牙科執業醫師自行承擔。

IV .   修復體放置和黏合
A .   貼片（由於工作時間有限，一次 1 至 2 個單位）- 將 Nexus Universal 黏合劑塗到貼

片上；適度加壓讓貼片黏合。
B .   牙冠/牙橋 - 將 Nexus Universal 黏合劑塗到修復體上；適度加壓讓修復體放置。
C .   嵌體/冠蓋體 – 將 Nexus Universal 黏合劑直接擠到準備體，覆蓋全部表面。適度加

壓讓修復體放置。
D .   牙根柱 – 根據黏著劑說明書將黏著劑塗到牙根柱和準備體上。避免有黏著劑堆聚

不勻的情形。將 Nexus Universal 黏合劑塗施到牙根柱和準備體上、使牙根柱放
置、稍微振動一下該牙根柱，避免空氣滯留。

E .   冠心構建 – 根據黏著劑說明指示將黏著劑塗到準備體上。依需求將 Nexus 
Universal 當作冠心建構材料使用。

清除過量的黏合劑、修型和拋光說明：
1 .   當修復體被正確定位之時，清除過量的黏合劑時，持續施壓修復體。過量的黏合劑

最好以凝膠狀態用潔牙器或牙探針進行清除。
2 .   可對正在固化的過量黏合劑光固化約 2 到 3 秒鐘，以達到凝膠狀態。黏合劑的凝膠

狀態可在施加後自固化約 2 到 3 分鐘或多餘的黏合劑呈現橡膠狀時達到。
•   若是 Nexus Universal Chroma，凝膠狀顏色指示劑會顯示清除多餘黏合劑的

最佳時間。當從注射筒擠出時，黏合劑變成粉紅色，一旦黏合劑達到凝膠狀態時
粉紅色會消失，表示此時是使用潔牙器或牙探針去除過量黏合劑的最佳時機。

•   若要立即去除：使用海綿球或極細清除刷清除所有未固化的多餘黏合劑，同時
持續施壓修復體。將甘油凝膠塗滿邊緣。使用 Demi Plus 固化燈立即對所有表面
（含邊緣）進行光固化 10 秒鐘，或者在修復體放置後讓黏合劑自固化至少 4 分
鐘。使用清水沖洗甘油凝膠。 

3 .   去除多餘的黏合劑後，在修復體放置後讓黏合劑放置至少 4 分鐘。若要讓半透明修
復體上的黏合劑加速凝固，可使用 Demi Plus 固化燈對所有表面（含邊緣）進行光
固化 10 秒鐘。繼續拋光和精整。 

4 .   用 Gloss PLUS 磨片、杯或點磨光邊緣。使用 HiLuster PLUS 磨光片磨光，得到最終
的高光澤。

5 .   確認咬合。

備註：Nexus Universal在室溫下最短的工作時間為 1 分 20 秒；口腔溫度下的固化時間短於 
4 分鐘。這些時間可能基於儲存條件、溫度、濕度以及產品時長而各異。

V .   清潔和消毒
1 .   為了預防交叉污染，處理產品時請配戴乾淨的手套。
2 .   針對每位患者使用之前，在多用途注射筒套上一次性保護套/包材。 
3 .   丟棄受污染的多用途注射筒，避免對患者交叉污染的風險。 
4 .   不得使用沾有消毒液的化學濕巾重新處理污染的注射筒。

VI .   儲存條件
Nexus Universal 黏合劑應保存於 2º–25ºC (36º–77ºF) 的溫度下。避免過熱。若產品儲
存在冰箱之中，先讓產品回到室溫後再使用。 
收到 OptiBond Universal 後應以 2°–8°C (36°–46°F) 冷藏。至於所有其他 OptiBond 產
品，請參閱各產品的使用說明以了解存放溫度。

VII .   有效期限與棄置
效期請見外包裝。過期請勿使用。請一律依照聯邦或州法律適當棄置。

使用者和患者注意事項：如果此醫療設備發生嚴重事故，請向製造商和使用者/患者所在國家/
地區的主管醫療機構回報。

有限保固 ‐ Kerr 公司責任的限制
Kerr 公司的技術建議，無論是口頭的還是書面，都是旨在協助牙醫師使用 Kerr 公司產品。對於
因不適當地使用 Kerr 公司產品而造成的損害，牙醫師須承擔全部風險和責任。如果產品在材
料和製造工藝上有缺陷，Kerr 公司的責任僅限於根據 Kerr 的選擇對有缺陷的產品或零件予以
更換，或退還有缺陷產品的實際費用。為了利用這有限保固，必須將有缺陷的產品退回 Kerr 公
司。在任何情況下，Kerr 對任何間接、偶發或繼發損害概不擔責。

除上述明確表述外，Kerr 沒有明示或暗示地進行任何其他擔保，包括有關描述、品質或特定用
途適用性的擔保。

KavoKerr、Nexus、OptiBond 及 Unidose 均為 Kerr Corporation 持有之商標。
KavoKerr、Nexus、OptiBond 及 Unidose 已在美國 PTO 和其他國家/地區註冊。

目錄：
1.瓶裝 2.Unidose 3.混合臼 4.塗藥器 5.注射筒 (5 g) 6.一般針頭 7.寬針頭 8.口腔內用針頭 9.根
管針頭
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NEXUS™ Universal 
Semen Resin Perekat Universal
Teknologi Self-Cure Total

DESKRIPSI PERANGKAT
Nexus Universal adalah sistem semen resin permanen yang menyediakan penyemenan untuk restorasi tidak langsung dalam mode self-cure 
dan light-cure total serta kompatibel dengan perekat total-etch maupun perekat self-etch. Dalam mode self-cure total, Nexus Universal sangat 
mengurangi kompleksitas protokol penyemenan karena tidak perlu melakukan light-cure pada perekat atau tidak harus menggunakan primer 
pada substrat restoratif, sehingga mengurangi ketebalan film dan masalah penempatan. Sistem terdiri dari syringe ganda automix (basa/ katalis) yang 
dapat digunakan untuk aplikasi tidak langsung, termasuk veneer, tanpa perlu aktivator untuk perekat. Nexus Universal bagi warna transparant 
memiliki warna indikator titik gel yang secara visual mengindikasikan waktu optimal untuk membuang kelebihan semen. Sistem inisiator redoks 
yang telah dipatenkan, meniadakan perubahan warna yang biasanya terdapat pada sistem amina BPO/tersier untuk restorasi yang lebih estetik. 
Nexus Universal dapat digunakan dengan semua produk OptiBond™ dalam mode self-cure atau light-cure total.

INDIKASI PENGGUNAAN
Nexus Universal adalah semen resin berikat yang bisa digunakan untuk penyemenan restorasi tidak langsung termasuk veneer, inlay, onlay, 
mahkota gigi (crown), jembatan gigi (bridge), pasak, dan penyemenan restorasi mahkota gigi untuk penyangga implan. Nexus Universal dapat 
digunakan untuk penyemenan bahan blok keramik, porselen, resin, berbasis logam, zirkonia, dan CAD/CAM. Nexus Universal dapat digunakan 
sebagai zat pengikat restorasi amalgam dan sebagai bahan pengisi inti (core build-up). 

KONTRAINDIKASI
Tidak ada yang diketahui.

PERINGATAN
1 .   Resin metakrilat yang tidak mengeras dapat menyebabkan dermatitis kontak dan merusak pulpa. Jangan sampai terkena kulit, mata, 

dan jaringan lunak. Bilas dengan air daerah yang tersentuh.
2 .   Jika lama bersentuhan dengan jaringan mulut, bilas dengan air yang banyak.
3 .   Ekspos terhadap resin metakrilat dapat menyebabkan reaksi alergi untuk pasien yang memiliki riwayat reaksi alergi terhadap resin 

metakrilat.
4 .   Untuk etsa gel asam fosfat dan asam hidrofluorik, jangan sampai terkena kulit, mata, dan jaringan lunak. Bila sampai terkena kulit 

atau mata, langsung bilas dengan air secara menyeluruh. Sebaiknya gunakan isolator karet (rubber dam) demi keamanan saat 
menggunakan HF. Jangan ditelan.

5 .   Jangan digunakan untuk prosedur kaping pulpa langsung.

TINDAKAN PENCEGAHAN
1 .   Jangan membuka kemasan foil semen sampai digunakan untuk pertama kalinya. Gunakan produk ini dalam waktu 6 bulan sejak 

kemasan dibuka, tetapi selalu pastikan bahwa semen tidak melewati tanggal kedaluwarsa yang tercetak pada label syringe. 
Keluarkan jarum dari kantong foil dan catat tanggal pemakaian pertama pada label jarum.

2 .   Biarkan semen benar-benar mengeras sebelum menyelesaikan dan memoles atau menyesuaikan oklusi untuk menghindari 
kemungkinan ikatannya terlepas.

3 .   Jangan sekali-kali menggunakan kekuatan berlebihan pada plunger syringe untuk mengeluarkan etsa gel karena akibatnya dapat 
mengeluarkan bahannya secara berlebihan. Jika terasa resistensi, gantilah ujung yang ada dengan ujung baru kemudian periksa 
alirannya di luar mulut.

4 .   Jangan merawat atau membersihkan restorasi berbasis zirkonia atau berbasis logam dengan asam fosfat atau asam hidrofluorat (HF) 
yang dapat berdampak negatif pada pelekatan.

5 .   Jangan gunakan hidrogen peroksida (H2O2) pada persiapan karena residunya dapat mengganggu reaksi pengerasan dan pelekatan 
semen Nexus Universal.

6 .   Jangan menggunakan semen sementara yang mengandung eugenol karena bahan-bahan ini dapat menghambat polimerisasi 
semen resin, termasuk semen Nexus Universal.

7 .   Gunakan isolator karet (rubber dam) agar persiapan atau restorasi bebas kontaminasi selama penyemenan.
8 .   Setelah menempatkan restorasi, tahan dengan tekanan sedang sambil membersihkan kelebihan semen.
9 .   Waktu kerja berdasarkan bahan pada suhu 23 ºC (73 ºF). Waktu pembersihan berdasarkan bahan pada suhu 37 °C (98,6 ºF). Waktu 

kerja dapat berbeda-beda berdasarkan kondisi penyimpanan, suhu, kelembapan dan usia produk.
10 .   Untuk semen dual-cure, dispensikan bahan dari kartrid untuk menyamakan aliran bahan dari kedua bagian sebelum memasang 

ujung pencampur. Pastikan pemasangan ujung automix yang sesuai pada kartridge jarum dengan memutar ujung automix searah 
jarum jam.

11 .   Biarkan ujung pencampur bekas pada syringe sebagai penutup sampai aplikasi berikutnya.
12 .   Saat menggunakan OptiBond™ eXTRa Universal, gunakan satu kuas aplikator untuk OptiBond eXTRa Universal PRIMER dan satu kuas 

aplikator terpisah untuk OptiBond eXTRa Universal ADHESIVE.
13 .   Semua botol perekat OptiBond harus ditutup rapat segera setelah digunakan. Perekat OptiBond adalah bahan yang sensitif terhadap 

cahaya. Gunakan segera setelah bahan ditempatkan dalam wadah pencampuran.
14 .   Kerr Unidose™, Wadah Pencampuran Sekali Pakai, ujung Etsa Gel, ujung Automix, dan Kerr Applicator™ dirancang untuk sekali pakai 

saja guna mencegah kontaminasi silang antar pasien.
15 .   OptiBond™ Solo Plus dan OptiBond eXTRa Universal mengandung natrium heksafluorosilikat.
16 .   OptiBond™Universal harus didinginkan dalam kulkas setelah diterima, antara suhu 2 °C–8 °C (36 °F–46 °F). Untuk semua produk 

OptiBond, lihat Petunjuk Penggunaan mengenai suhu penyimpanan.

REAKSI YANG TIDAK DIINGINKAN
Tidak ada yang diketahui.

PETUNJUK LANGKAH DEMI LANGKAH

I .   Rekomendasi umum
Semen Nexus Universal kompatibel dengan semua perekat OptiBond* dalam mode self-cure total, termasuk namun tidak terbatas 
pada OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, OptiBond Solo Plus, dan OptiBond FL (Primer saja). Kerr merekomendasikan 
penggunaan OptiBond Universal sebagai pilihan pertama. Lihat petunjuk langkah demi langkah di bawah ini untuk prosedur yang 
optimal bagi setiap perekat. Bila menggunakan perekat terkemuka lainnya, lihat Petunjuk Penggunaan perekat tersebut untuk 
prosedur yang optimal**.

II .   Uji Coba dan Persiapan Permukaan Restorasi
1 .   Lepaskan restorasi sementara dan bersihkan gigi dengan prophy paste bebas fluorida. Bilas bersih dengan air dan keringkan 

sedikit dengan udara.
2 .   Tempatkan restorasi untuk mengevaluasi kecocokan yang tepat. Lakukan penyesuaian yang diperlukan. Setelah penyesuaian, 

bersihkan permukaan restorasi yang akan direkatkan secara menyeluruh.
3 .   Permukaan keramik (kecuali zirkonia) atau porselen juga dapat dibersihkan dengan etsa asam fosfat kemudian dibilas secara 

menyeluruh dan dikeringkan.
4 .   Siapkan permukaan internal restorasi sesuai dengan petunjuk produsen. Beberapa rekomendasi umum di bawah ini:

Restorasi Keramik/Porselen/Komposit: Gunakan sandblast untuk membersihkan permukaannya dengan alumina 
50μm (tekanan sekitar 15 psi (0,1 MPa) untuk restorasi komposit atau sekitar 30 psi (0,2 MPa) untuk restorasi porselen/
keramik) dan etsakan restorasi dengan asam hidrofluorik selama 1 menit atau menurut petunjuk produsen. Primer atau 
perekat silane tidak diperlukan pada permukaan restorasi saat menggunakan Nexus Universal. 
Restorasi berbahan Logam, berbahan Zirkonia, berbahan Alumina: Gunakan sandblast pada permukaan internal 
dengan alumina 50μm dan tekanan sekitar 60 psi (0,4 MPa). Primer atau perekat logam tidak diperlukan pada permukaan 
restorasi saat menggunakan Nexus Universal. 

III .   Petunjuk Mengenai Zat Pengikat
OPTIBOND UNIVERSAL
Persiapan dan Pengetsaan Gigi

1 .   Pastikan gigi bebas dari debris semen sementara. Bilas menyeluruh dengan air dan keringkan sedikit dengan udara. Jangan 
dikeringkan sepenuhnya.

2 .   Saat persiapan, cegah terbentuknya genangan perekat. Tidak perlu melakukan light-cure pada perekat untuk produk OptiBond 
atau perekat terkemuka.** 

3 .   Saat menyemen pasak, pastikan perekat diaplikasikan pada ruang pasak yang disiapkan. Tidak perlu melakukan light-cure.
4 .   Untuk Teknik Self-Etch, abaikan Langkah 4–5 dan lanjutkan ke Langkah 6.

Teknik Etsa Enamel Selektif
4. �A) Etsakan pinggiran enamel dengan etsa gel asam fosfat (misalnya Gel Etchant 37,5% dari Kerr) selama 15 detik, lalu bilas 

secara menyeluruh dan pastikan semua etsa telah dibersihkan. Lanjutkan ke Langkah 5.
Teknik Etsa Total
4. �A) Etsakan permukaan enamel dan permukaan dentin dengan etsa gel asam fosfat (misalnya Gel Etchant 37,5% dari 

Kerr) selama 15 detik, lalu bilas secara menyeluruh dan pastikan semua etsa telah dibersihkan. Lanjutkan ke Langkah 5.
5 .   Keringkan dengan udara secara lembut selama 5 detik, hati-hati agar dentin tidak ikut kering sepenuhnya.
6 .   Kocok botol perekat OptiBond Universal sebentar.

Catatan: Saat pertama kali digunakan, kocok botol perekat OptiBond Universal dengan kuat selama 10 detik.
Persiapan Perekat

7 .   Kemasan Botol: Keluarkan 2–3 tetes perekat OptiBond Universal ke dalam wadah pencampuran 
sekali pakai. Langsung tutup kembali kemasan botol. Basahi ujung aplikator sepenuhnya.  
Kemasan Unidose™: Buka perangkat Unidose dan masukkan kuas aplikator ke dalam wadah untuk membasahi ujungnya. 
Buang perangkat Unidose setelah digunakan.

금기 사항
알려진 바 없음.

경고
1 .   경화되지 않은 메타크릴산염 레진은 접촉성 피부염을 일으키고 치수에 손상을 줄 

수 있습니다. 피부, 눈, 연조직에 닿지 않도록 주의하십시오. 닿을 경우 물로 깨끗이 
씻어내십시오.

2 .   구강 조직에 오래 닿을 경우 많은 물로 씻어내십시오.
3 .   메타크릴산염 레진에 알레르기 반응을 일으킨 병력이 있는 환자의 경우 메타크릴산염 

레진으로 알레르기 반응이 발생할 수 있습니다.
4 .   인산 겔 에천트 및 불화 수소산의 경우 피부, 눈, 그리고 연조직에 닿지 않게 하십시오. 피부나 

눈에 닿은 경우 즉시 물로 깨끗이 씻어내십시오. 불화 수소산(HF)을 안전하게 사용하려면 
러버댐을 사용하는 것이 좋습니다. 복용하지 마십시오.

5 .   직접치수복조술에 사용하지 마십시오.

주의 사항
1 .   처음 사용할 때까지 시멘트 호일 패키지를 열지 마십시오. 파우치를 개봉한 지 6개월 내에 

제품을 사용하되 시멘트가 주사기 라벨에 인쇄된 유효기간을 넘지 않게 하십시오. 호일 
파우치에서 시린지를 꺼냅니다. 시린지를꺼낸 날짜를 시린지 라벨에 기록합니다. 

2 .   잠재적인 디본딩을 막기 위해 마감 후 연마하거나 교합을 조정하기 전에 시멘트를 완전히 
경화시키십시오.

3 .   과도하게 힘을 주면 재료가 과다하게 분배될 수 있기 때문에 절대로 겔 에칭을 분배하는 
주사기에 과도한 힘을 가하지 마십시오. 저항감이 느껴지면 사용 중인 팁을 새로운 팁으로 
바꾸고, 구강 밖에서 흐름이 원활한지 확인하십시오.

4 .   접착에 악영향을 미칠 수 있는 인산 또는 불화 수소산(HF)이 포함된 금속성 수복물이나 
지르코니아성 수복물을 처리 또는 세척하지 마십시오.

5 .   잔류물이 Nexus Universal 시멘트의 응고 반응 및 접착에 악영향을 미칠 수 있으므로 준비 
시 과산화수소(H2O2)를 사용하지 마십시오.

6 .   유지놀 함유 임시 시멘트는 Nexus Universal 시멘트를 비롯한 레진 시멘트의 중합을 억제할 
수 있으므로 사용하지 마십시오.

7 .   러버댐을 사용해 접합 중 준비 또는 수복 시 어떠한 오염 물질도 없게 하십시오.
8 .   수복물을 고정한 후 약간의 압력을 유지하면서 남은 시멘트를 제거하십시오.
9 .   작업 시간은 23°C(73°F)의 온도에서 재료에 따라 결정됩니다. 세척 시간은 37°C(98.6°F)의 

온도에서 재료에 따라 결정됩니다. 작업 시간은 보관 조건, 온도, 습도, 제품 연식에 따라 다를 
수 있습니다.

10 .   이중 경화 시멘트의 경우 믹싱팁을 부착하기 전에 카트리지를 짜십시오. 듀얼 시린지 
카트리지에 적합한 오토믹스 팁을 끼우고, 시계 방향으로 돌려서 고정합니다. 

11 .   다음 사용할 때까지 사용한 혼합 믹싱팁은 빼지말고 그대로 주사기에 두십시오.
12 .   OptiBond™ eXTRa Universal을 사용할 경우 OptiBond eXTRa Universal 프라이머 

도포용 브러시 하나, OptiBond eXTRa Universal 접착제에 별도의 도포용 브러시 하나를 
개별적으로 사용하십시오.

13 .   모든 OptiBond 접착제 병의 경우 사용 직후 반드시 마개를 꼭 닫아야 합니다. OptiBond 
접착제는 빛에 민감한 물질입니다. 재료가 믹싱 웰에 놓이는 즉시 사용하십시오.

14 .   환자 간 교차 오염을 방지하기 위해 Kerr Unidose™, 일회용 믹싱 웰, 겔 에천트 팁, 오토믹스 
팁(automix tip), Kerr Applicator™는 한 명에게만 사용하십시오.

15 .   OptiBond™ Solo Plus 및 OptiBond eXTRa Universal에 헥사플루오로규산나트륨이 
포함되어 있습니다.

16 .   OptiBond™ Universal은 수령 즉시 2°~8°C(36°~46°F)에 냉장 보관 해야 합니다. 다른 모든 
OptiBond 제품의 경우 보관 온도 사용 지침을 참조하십시오.

부작용
알려진 바 없음.

단계별 지침
I .   일반적인 권장 사항

Nexus Universal 시멘트는 OptiBond Universal, OptiBond eXTRa Universal, 
OptiBond Solo Plus, OptiBond Fl(프라이머 전용)을 포함하지만 이에 국한되지 않는 
토탈 자가 경화 모드의 모든 OptiBond* 접착제와 호환됩니다. Kerr는 첫 번째 선택으로 
OptiBond Universal 사용을 권장합니다. 각 접착제의 최적 절차와 관련해 아래 단계별 
지침을 참조하십시오. 다른 주요 접착제를 사용할 경우 최적 절차에 대한 접착제 사용 지침을 
참조하십시오**.

II .   시험용 수복물 및 표면 준비
1 .   임시 수복물을 떼어낸 다음, 플루오르화물이 없는 연마제로 치아를 깨끗이 닦습니다. 

물로 깨끗이 헹군 다음, 에어로 가볍게 건조시킵니다.
2 .   수복물을 고정시켜 잘 맞는지 평가하십시오. 필요한 조정을 하십시오. 조정 후 수복 

접착면을 완벽히 세척합니다.
3 .   세라믹(지르코니아 제외) 또는 포셀린 표면은 인산 에천트로 더 세척할 수도 있으며, 그 

다음에는 깨끗이 헹구고 건조시키십시오.
4 .   제조자의 지침에 따라 수복물의 안쪽 면을 준비하십시오. 일부 일반 권장 사항은 아래와 

같이 제공됩니다.
세라믹/포셀린/합성 수복물: 50µm 알루미나를 이용해 수복물 표면을 샌드블라스트
(sandblast)로 연마하고(합성 수복물의 경우 약 15psi(0.1MPa)의 압력으로, 포셀린/
세라믹 수복물의 경우 약 30psi(0.2MPa)의 압력으로) 1분간 불화수소산으로 수복물을 
에칭하거나 제조업체 지침에 따라 수복물을 에칭합니다. Nexus Universal을 사용할 때 
수복물 표면에 실란 프라이머 또는 접착제가 필요하지 않습니다. 
금속성, 지르코니아성, 알루미나성 수복물: 50µm 알루미나로 약 60psi(0.4MPa)의 
압력을 가해 수복물 안쪽 면을 샌드블라스트로 연마하십시오. Nexus Universal을 
사용할 때 수복물 표면에 금속 프라이머 또는 접착제가 필요하지 않습니다. 

III .   접착제 지침
OPTIBOND UNIVERSAL
치아 준비 및 에칭
1 .   임시 시멘트에서 비롯된 이물질이 치아에 없는지 확인하십시오. 물로 깨끗이 헹군 다음, 

에어로 가볍게 건조시킵니다. 너무 건조시키지 마십시오.
2 .   준비 시 접착제가 고이는 것을 피하십시오. 모든 OptiBond 제품 또는 주요 접착제에 

접착제 광경화가 필요하지 않습니다.** 
3 .   포스트를 시멘트 처리할 때 준비된 포스트 공간에 접착제가 도포되었는지 확인하십시오. 

광경화가 필요하지 않습니다.
4 .   자가 에칭 기술을 사용하는 경우 4~5단계를 생략하고 6단계를 진행하십시오.

선택적 법랑질 에칭 기술
4. �A) 인산 겔 에천트(예, Kerr의 37.5% 겔 에천트)로 15초 동안 법랑질 가장자리를 

에칭한 다음, 모든 에칭이 제거되도록 완전히 헹구십시오. 5단계를 진행하십시오.
토탈 에칭 기술
4. �B) 인산 겔 에천트(예, Kerr의 37.5% 겔 에천트)로 15초 동안 법랑질 및 상아질 표면을 

에칭한 다음, 모든 에칭이 제거되도록 완전히 헹구십시오. 5단계를 진행하십시오.
5 .   상아질이 바짝 마르지 않도록 주의하면서 5초 동안 약한 에어로 말리십시오.
6 .   OptiBond Universal 접착제가 담긴 용기를 잠시 흔들어 줍니다.
참고: 최초 도포 시 OptiBond Universal 접착제 용기를 10초간 힘차게 흔들어 주십시오.
접착제 준비
7 .   병 도포: OptiBond Universal 접착제 2~3 방울을 일회용 믹싱웰에 

떨어뜨립니다. 사용 후 즉시 캡을 교체하십시오. 도포용 솔을 완전히 적시십시오.  
Unidose™ 도포: Unidose 장치를 열고 도포용 브러시를 컨테이너에 넣어 팁을 적셔 
주십시오. 사용한 후에 Unidose 장치를 버리십시오.

제품 도포
8 .   일회용 도포용 브러시를 사용해 법랑질/상아질 표면에 넉넉한 양의 OptiBond 

Universal 접착제를 바르십시오. 20초간 솔질을 하면서 표면을 문질러 주십시오. 다시 
20초간 솔질을 하면서 표면을 문질러 OptiBond Universal 접착제를 한 번 더 바릅니다.

9 .   먼저 약한 에어로 접착제를 건조시키고 최소 5초 동안 중간 정도의 에어로 
건조시키십시오. 오일프리 에어만 사용하십시오.

10 .   접착제를 광경화하는 것은 선택적입니다. 
11 .   아래 IV 단계를 진행하십시오.

OPTIBOND SOLO PLUS
치아 준비 및 에칭
1 .   치아 준비: 러버댐을 사용하여 구강을 격리시키십시오(Kerr OptiDam™을 권장합니다). 

준비가 되지 않은 깨끗한 치아구조물을 플루오르화물이 없는 세척 페이스트 퍼미스로 
닦고 물 스프레이로 잘 헹군 다음 에어로 건조시키십시오.

2 .   에칭: Kerr 겔 에천트(37.5% 인산)를 법랑질과 상아질에 15초간 발라 두십시오. 약 10초 
동안, 또는 에천트가 완전히 씻길 때까지 물로 헹구십시오. 상아질이 바짝 마르지 않도록 
주의하면서 5초 동안 약한 에어로 말리십시오.

접착제 준비
3 .   병 도포: 도포하기 전에 OptiBond Solo Plus 병을 짧게(5초) 흔드십시오. 접착제 한 

방울을 일회용 믹싱웰에 떨어뜨립니다. 사용 후 즉시 캡을 교체하십시오. 도포용 솔을 
완전히 적시십시오.

4 .   Unidose 도포: 포일의 절단부를 뜯어내십시오. 포일에서 OptiBond Solo Plus 
Unidose를 꺼내고 포일을 폐기하십시오. 개봉하기 전에 OptiBond Solo Plus 
Unidose를 짧게(5초) 흔드십시오. OptiBond Solo Plus Unidose의 날개 부분을 
잡으십시오. 밀봉이 완전히 개봉될 때까지 양쪽을 서로 반대 방향으로 뒤트십시오. 대가 
긴 쪽(긴 쪽 부분)을 버리십시오. 도포용 브러시를 나머지 부분(짧은 부분)에 삽입하여 
팁을 충분히 적시십시오. 사용 후 Unidose 장치 및 도포용 브러시를 폐기하십시오.

제품 도포
5 .   일회용 도포용 브러시를 사용해 법랑질/상아질 표면에 넉넉한 양의 OptiBond Solo 

Plus 접착제를 바르십시오. 15초간 가볍게 솔질을 하면서 표면을 문질러 주십시오. 
6 .   먼저 약한 에어로 접착제를 건조시키고 최소 5초 동안 중간 정도의 에어로 

건조시키십시오. 오일프리 에어만 사용하십시오.
7 .   접착제를 광경화하는 것은 선택적입니다.
8 .   아래 IV 단계를 진행하십시오.

OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL 지침:
2컴포넌트 범용 접착제
치아 준비
1 .   임시 시멘트에서 비롯된 이물질이 치아에 없는지 확인하십시오. 물로 깨끗이 헹군 다음, 

에어로 가볍게 건조시킵니다. 너무 건조시키지 마십시오.
2 .   자가 에칭 기술을 사용하는 경우 2~3단계를 생략하고 4단계를 진행하십시오.

선택적 법랑질 에칭 기술
2. �A) 인산 겔 에천트(예, Kerr의 37.5% 겔 에천트)로 15초 동안 법랑질 가장자리를 

에칭한 다음, 모든 에천트가 제거되도록 완전히 헹구십시오. 3단계를 진행하십시오.
토탈 에칭 기술
2. �B) 인산 겔 에천트(예, Kerr의 37.5% 겔 에천트)로 15초 동안 법랑질 및 상아질 표면을 

에칭한 다음, 모든 에천트가 제거되도록 완전히 헹구십시오. 3단계를 진행하십시오.
3 .   상아질이 바짝 마르지 않도록 주의하면서 5초 동안 약한 에어로 말리십시오.
접착제 준비
4 .   병 도포: 도포하기 전에 OptiBond eXTRa Universal 접착제 병을 짧게(5초) 

흔드십시오. OptiBond eXTRa Universal 프라이머 및 OptiBond eXTRa Universal 
접착제를 두 개의 별도 일회용 믹싱웰로 1~2방울 떨어뜨립니다. 사용 후 즉시 캡을 
교체하십시오. 도포용 솔을 완전히 적시십시오.

5 .   Unidose 도포: 도포하기 전에 OptiBond eXTRa Universal 접착제 Unidose를 짧게
(5초) 흔드십시오. Unidose 장치를 열고 도포용 브러시를 컨테이너에 넣어 팁을 적셔 
주십시오. 사용한 후에 Unidose 장치를 폐기하십시오.

제품 도포
6 .   일회용 도포용 브러시로 법랑질/상아질 표면에 OptiBond eXTRa Universal 

프라이머를 바르십시오. 20초간 솔질을 하면서 표면을 문질러 주십시오.
7 .   중간 정도의 에어로로 5초 동안 건조시키십시오.
8 .   15초 동안 가벼운 솔질 동작으로 OptiBond eXTRa Universal 접착제를 상아질/법랑질 

표면에 바르십시오.
9 .   먼저 약한 에어로 접착제를 건조시키고 최소 5초 동안 중간 정도의 에어로 

건조시키십시오. 오일프리 에어만 사용하십시오.
10 .   접착제를 광경화하는 것은 선택적입니다.
11 .   아래 IV 단계를 진행하십시오.

OPTIBOND FL
치아 준비 및 에칭
1 .   치아 준비: 러버댐을 사용하여 치아 준비 부위를 격리시키십시오(Kerr에서는 Kerr 

OptiDam™을 권장합니다). 준비가 되지 않은 깨끗한 치아구조물을 플루오르화물이 
없는 세척 페이스트 퍼미스로 닦고 물 스프레이로 잘 헹군 다음 에어로 건조시키십시오.

2 .   에칭: Kerr 겔 에천트(37.5% 인산)를 법랑질과 상아질에 15초간 발라 두십시오. 약 10초 
동안, 또는 에천트가 완전히 씻길 때까지 물로 헹구십시오. 상아질이 바짝 마르지 않도록 
주의하면서 5초 동안 약한 에어로 말리십시오.

접착제 준비
3 .   병 도포: 도포하기 전에 OptiBond FL 프라이머를 짧게(5초) 흔드십시오. OptiBond FL 

프라이머 1~2 방울을 깨끗한 믹싱웰에 떨어뜨립니다. 사용 후 즉시 캡을 교체하십시오. 
도포용 솔을 완전히 적시십시오. 참고: OptiBond FL 접착제는 NEXUS Universal과 
사용해서는 안됩니다.

4 .   Unidose 도포: 포일의 절단부를 뜯어내십시오. 포일에서 노란 OptiBond FL 
Unidose(OptiBond FL 프라이머) 캡슐 및 도포용 브러시를 꺼내고 포일 및 OptiBond 
FL 접착제를 폐기하십시오. 개봉하기 전에 OptiBond FL 프라이머 Unidose를 짧게
(5초) 흔드십시오. 노란 OptiBond FL 프라이머 Unidose의 날개 부분을 잡으십시오. 
밀봉이 완전히 개봉될 때까지 양쪽을 서로 반대 방향으로 뒤트십시오. 대가 긴 쪽(긴 쪽 
부분)을 버리십시오. 도포용 브러시를 나머지 부분(짧은 부분)에 삽입하여 팁을 충분히 
적시십시오. 사용한 후에 Unidose 장치를 폐기하십시오. 참고: OptiBond FL 접착제는 
NEXUS Universal과 사용해서는 안됩니다.

제품 도포
5 .   가벼운 솔질 동작으로 15초 동안 도포용 솔로 OptiBond FL 프라이머를 법랑질/상아질 

표면에 바르십시오. 
6 .   먼저 약한 에어로 FL 프라이머를 건조시키고 최소 5초 동안 중간 정도의 에어로 

건조시키십시오. 오일프리 에어만 사용하십시오.
7 .   프라이머를 광경화시키지 마십시오.
8 .   아래 IV 단계를 진행하십시오.

*OptiBond S, OptiBond Versa, OptiBond All-In-One 포함. 이러한 제품의 사용 지침을 
참조하십시오.
**치과의는 재량에 따라 다른 브랜드 접착제 시스템을 사용할 수 있으며 이에 대한 전적인 책임을 
집니다.

IV .   수복물 고정 및 접합
A .   베니어(제한된 작업 시간으로 인해 한 번에 1~2개 유니트) – 베니어에 Nexus Universal 

시멘트를 바르고 적당한 힘을 주어 베니어를 고정하십시오.
B .   크라운/브리지 – Nexus Universal 시멘트를 수복물에 바르십시오. 적당한 힘을 주어 

수복물을 고정하십시오.
C .   인레이/온레이 – Nexus Universal 시멘트를 준비 부위에 직접 도포하여 모든 면을 덮게 

하십시오. 적당한 힘을 주어 수복물을 고정하십시오. 
D .   포스트 – 접착제 지침에 따라 접착제를 포스트 및 준비 부위에 바르십시오. 접착제가 

고이는 것을 피하십시오. 포스트 위 및 준비 부위에 Nexus Universal 시멘트를 바르고, 
포스트를 고정한 후 포스트를 살짝 흔들어서 에어가 갇히는 것을 방지하십시오.

E .   코어 보강재 – 접착제 지침에 따라 접착제를 준비 부위에 바르십시오. 필요에 따라 
Nexus Universal을 코어 재료로 사용하십시오.

남은 시멘트 제거, 마무리 및 연마 지침:
1 .   수복물을 적절하게 고정한 경우 남은 시멘트를 제거하면서 수복물상의 압력을 

유지하십시오. 남은 시멘트는 겔 상태일 때에 치석 제거기나 탐침으로 가장 잘 
제거됩니다.

2 .   약 2~3초간 광중합기로 남은 시멘트를 택 경화(tack-curing)하여 겔 상태를 달성할 
수 있습니다. 또한 남은 시멘트가 고무처럼 느껴질 때까지 또는 도포 후 약 2~3분간 
시멘트를 자가 경화함으로써 겔 상태를 달성할 수 있습니다.

•   Nexus Universal Chroma의 경우 겔 상태 색상 표시기가 남은 시멘트를 제거하기 
위한 최적의 시간을 시각적으로 표시하게 됩니다. 주사기에서 나올 때 시멘트는 
핑크색이 되고 시멘트가 겔 상태에 도달하면 핑크 색상은 사라지게 됩니다. 이는 치석 
제거기나 탐침으로 남은 시멘트를 제거할 수 있는 이상적인 시점을 표시합니다.

•   즉시 제거하려면: 수복물의 압력을 유지하면서 스폰지 펠릿 또는 마이크로브러시를 
사용해 모든 남은 미경화 시멘트를 제거하십시오. 선택한 글리세린 겔로 가장자리를 
덮으십시오. 10초간 Demi Plus 광중합기를 사용해 가장자리를 비롯한 모든 표면을 
즉시 광경화하거나 수복물 고정 후 최소 4분간 시멘트를 자가 경화하십시오. 물로 
글리세린 겔을 헹구십시오. 

3 .   남은 시멘트를 제거하고 수복물을 고정한 후 최소 4분간 시멘트를 응고하십시오. 투명한 
수복물에 대한 시멘트 응고 관련 선택적 가속화의 경우 10초간 Demi Plus 광중합기를 
사용해 가장자리를 비롯한 모든 표면을 경화하십시오. 연마 및 마무리를 진행하십시오. 

4 .   Gloss PLUS 디스크, 컵 또는 포인트로 가장자리를 연마하십시오. 최종 고광도를 
위해서는 HiLuster PLUS 광택제를 사용하십시오.

5 .   교합 여부를 확인하십시오.

참고: Nexus Universal 최소 작업 시간은 실온에서 1분 20초입니다. 구강 온도에서 응고 시간은 
4분 이내입니다. 이러한 시간은 보관 조건, 온도, 습도, 제품 연식에 따라 다를 수 있습니다.

V .   청소 및 소독
1 .   교차 오염을 방지하려면 제품을 취급할 때 깨끗한 장갑을 사용하십시오.
2 .   각각의 환자에게 사용하기 전에 다중 주사기 위에 일회용 보호 슬리브/랩을 씌우십시오. 
3 .   환자 교차 오염 위험을 피하기 위해 오염된 다중 주사기는 폐기하십시오. 
4 .   화학 소독 물수건을 사용하여 오염된 주사기를 재처리하지 마십시오.

VI .   보관 조건
Nexus Universal 시멘트는 2º~25ºC(36º~77ºF)에서 보관해야 합니다. 과열을 피하십시오. 
제품을 냉장고에 보관했을 경우 사용 전에 제품의 온도가 실내 온도에 도달하도록 하십시오. 
OptiBond Universal은 수령 즉시 2°~8°C(36°~46°F)에 냉장 보관해야 합니다. 다른 모든 
OptiBond 제품의 경우 보관 온도 사용 지침을 참조하십시오.

VII .   보관 수명 및 폐기
유효기간은 외부 포장을 참조하십시오. 유효기간이 지나면 사용하지 마십시오. 항상 연방 
또는 주 법에 따라 적절히 폐기하십시오.

사용자 및 환자 공지사항: 이 의료 장치를 사용하여 심각한 사고가 발생할 경우 이를 제조업체 및 
사용자/환자 국가의 관할 의료당국에 보고하십시오.

제한적 보증 - Kerr 책임의 한계
구두상이든 서면으로든 Kerr의 기술적 조언은 Kerr 제품을 사용하는 치과의를 돕기 위한 것입니다. 
Kerr 제품의 부적절한 사용으로부터 발생하는 손해에 대한 모든 위험과 책임은 치과의가 부담합니다. 
재료나 기술상에 결함이 있는 경우, Kerr의 책임은 Kerr의 선택에 따라 결함이 있는 제품이나 그 
부품의 교체, 또는 결함이 있는 제품의 실제 가격 보상으로 한정됩니다. 이러한 제한적 하자보증을 
이용하시려면, 결함이 있는 제품을 Kerr로 반품해야 합니다. Kerr는 어떠한 경우에도 간접적, 우발적 
또는 결과적 손해에 대하여 책임을 지지 않습니다.

위에 명시된 경우를 제외하고, 명시적이든 묵시적이든, Kerr는 특수한 목적에 대한 설명, 품질 또는 
적합성과 관련한 보장을 비롯하여 어떠한 보장도 하지 않습니다.

KavoKerr, Nexus, OptiBond, Unidose는 Kerr Corporation이 소유한 상표입니다.
KavoKerr, Nexus, OptiBond, Unidose는 U.S. PTO 및 기타 국가에 등록되어 있습니다.

내용물:
1. 병 2개. Unidose 3개. 믹싱웰 4개. 도포기 5개. 주사기(5g) 6개. 일반 팁 7개. 넓은 팁 8개. 구강 내 
팁 9개. 근관 팁

zh - 简体中文
NEXUS™ UNIVERSAL 
通用粘接剂树脂水门汀
全自固化技术

设备描述
Nexus Universal 是一种永久性树脂水门汀系统。为全自固化和光固化模式下的间接修复体提
供粘固，可与全蚀和自蚀粘接剂相容。在全自固化模式中，Nexus Universal 可消除粘接剂的光
固化需求以及在修复基底上使用处理剂的需要，从而大大降低粘固方案的复杂性，继而降低薄
膜厚度，减少固定问题。给药系统包括一个自混双管配剂器（基底/催化剂），可用于间接用途，
包括贴面，不需要一种用于粘接剂的活化剂。Nexus Universal 包含一个用于透明色调的凝胶
点颜色清洁指示器，可直观显示清除多余粘固的最佳时机。配备一个专利氧化还原引发剂系
统，几乎可以完全消除过氧化苯甲酰 (BPO)/叔氨系统的固有变色，实现更美观的修复。在全自
固化或光固化模式下，Nexus Universal 可与任何 OptiBond™ 产品结合使用。

适用范围
Nexus Universal 是一种粘合性树脂水门汀，适用于间接修复体的粘固，包括贴面、嵌体冠盖
体、牙冠、牙桥、管桩，以及种植基牙的牙冠修复粘固。Nexus Universal 可用于瓷、陶瓷、树脂、
金属基底、氧化锆以及计算机辅助设计/计算机辅助制造 (CAD/CAM) 块材料的粘固。Nexus 
Universal 可用于汞齐修复体的粘合，并可用作桩核构建材料。 

禁忌症
未知。

警告
1 .   未固化的甲基丙烯酸树脂可能导致接触性皮炎，并损害牙髓。避免接触皮肤、眼睛与软

组织。若不慎接触，用水彻底清洗。
2 .   如果长时间接触口腔组织，须用大量的水冲洗。
3 .   对于有甲基丙烯酸树脂过敏史的患者，暴露于甲基丙烯酸树脂可能会导致严重过敏

反应。
4 .   对于磷酸凝胶蚀刻剂和氢氟酸，避免接触皮肤、眼睛和软组织。如果接触到皮肤或眼

睛，立即用水彻底冲洗。在使用 HF 时，为了安全起见，建议使用橡胶障。不可内服。
5 .   不得用于直接盖髓术。

注意事项
1 .   初次使用前，不要打开粘固剂的铝箔包装。打开包装袋后在 6 个月内使用，但务必确保

粘固剂未超过配剂器标签上打印的失效日期。 从锡箔包装袋中拿出注射器。在注射器
标签上记下取出注射器的日期。

2 .   精整和抛光或者调整咬合之前，须让粘固剂充分固化，以避免潜在的脱粘。
3 .   挤出凝胶蚀刻剂时切勿对配剂器柱塞过度用力，因为这样做可能导致材料过量挤出。

如果遇到阻力，用新尖头替换当前尖头，并检查口腔外流量。
4 .   不要使用磷酸或氢氟酸 (HF) 处理或清洁氧化锆基或金属基修复体，这些物质可能对

粘固造成不利影响。
5 .   不要在预备体上使用过氧化氢 (H2O2)，因为残留的过氧化氢可能对 Nexus Universal 

粘固剂的凝固反应和粘合。
6 .   不要使用含丁香酚的临时粘固剂，因为这些材料可能抑制树脂水门汀（包括 Nexus 

Universal 粘固剂）的聚合。
7 .   粘固期间，使用橡皮障使预备体或修复体隔绝一切污染。
8 .   固定好修复体之后，以中等压力固定，同时清洁多余的粘固剂。
9 .   工作时间基于 23ºC (73ºF) 的情况下的材料。清理时间基于 37°C (98.6ºF) 的情况下的

材料。工作时间可能基于贮存条件、温度、湿度以及产品年龄而各异。
10 .   对于双固化粘接剂，在附接混合嘴之前给料筒排气。 沿顺时针方向转动双筒注射器管

壳上的自混输送头，确保输送头紧固。
11 .   将用过的混合嘴留在配剂器用作封帽直至下次施用。
12 .   使用 OptiBond™ eXTRa Universal 时，对 OptiBond eXTRa Universal 处理剂使用一个

涂抹刷，对 OptiBond eXTRa Universal 粘接剂使用一个单独的涂抹刷。
13 .   在使用之后，立即将所有 OptiBond 粘接剂瓶紧紧地密封。OptiBond 粘接剂为光敏感

材料。该材料一放进混合臼中，请立即使用。
14 .   Kerr Unidose™、一次性混合臼、蚀刻胶管尖、自混尖和 Kerr Applicators™ 仅供一次性

使用，以防患者间交叉污染。
15 .   OptiBond™ Solo Plus 和 OptiBond eXTRa Universal 含氟硅酸钠。
16 .   OptiBond™ Universal 在收货后应立即在 2°–8°C (36°–46°F) 下冷藏。对于所有其他 

OptiBond 产品，请参考其使用说明以了解存储温度。

不良反应
未知。

分步说明
I .   常规建议

在全自固化模式下，Nexus Universal 粘固剂与所有 OptiBond* 粘接剂均相容，包括
但不限于 OptiBond Universal、OptiBond eXTRa Universal、OptiBond Solo Plus 和 
OptiBond FL（仅限处理剂）。Kerr 建议首选 OptiBond Universal。参考下述分步说明以
了解各种粘接剂的最优操作程序。使用其他领先的粘接剂时，请参考该粘接剂的使用
说明以了解最优操作程序**。

II .   修复体的试装和表面准备
1 .   取出临时修复物，并用无氟预防打磨膏彻底清洁牙齿。用水彻底冲洗，并用空气流

轻微干燥。
2 .   固定该修复体，以评估其是否合适。做出任何必需的调整。调整之后，彻底清洗修

复体的粘接面。
3 .   可以使用磷酸蚀刻剂、接着再通过冲洗和干燥来对陶瓷（氧化锆除外）或瓷表面进

行额外清洁。
4 .   根据制造商的指示，准备修复体的内表面。以下是一些一般性建议：

陶瓷/瓷/合成树脂修复体：用 50µm 氧化铝对该表面进行喷砂处理（对于合成树
脂修复体，施以约 15 psi (0.1 MPa) 的压力；对于瓷/陶瓷修复体，施以约 30 psi (0.2 
MPa) 的压力），并用氢氟酸蚀刻该修复体约 1 分钟，或遵照生产商的说明。使用 
Nexus Universal 时，无需在修复体表面使用硅烷处理剂或粘接剂。
以金属、氧化锆、氧化铝为基础的修复体： 用 50µm 氧化铝以大约 60 psi (0.4 
MPa) 的压力对这个内表面进行喷砂处理。使用 Nexus Universal 时，无需在修复体
表面使用金属处理剂或粘接剂。

III .   粘接剂说明
OPTIBOND UNIVERSAL
牙齿准备和酸蚀
1 .   确保牙齿无残留的临时粘固剂。用水彻底清洗，稍稍风干。不要干透。
2 .   准备时，避免粘接剂粘集。任何 OptiBond 产品或领先的粘接剂均无需对粘接剂进

行光固化。** 
3 .   粘固管桩时，确保粘接剂涂在已准备好的管桩空间内。无需光固化。
4 .   对于自蚀技术，请忽略步骤 4-5，直接进入步骤 6。

选择性牙釉质酸蚀技术
4.�A) 使用磷酸凝胶蚀刻剂（例如，Kerr 的 37.5% 凝胶蚀刻剂）酸蚀牙釉质边缘，

酸蚀时间 15 秒，然后彻底冲洗，确保所有蚀刻剂均已冲洗干净。进入步骤 5。
全酸蚀技术
4.�B) 使用磷酸凝胶蚀刻剂（例如，Kerr 的 37.5% 凝胶蚀刻剂）酸蚀牙釉质和牙本

质表面，酸蚀时间 15 秒，然后彻底冲洗，确保所有蚀刻剂均已冲洗干净。进入步
骤 5。

5 .   稍稍风干 5 秒钟，注意不要干燥牙本质。
6 .   稍微摇晃 OptiBond Universal 粘接剂瓶。
注意：第一次使用时，请用力摇晃 OptiBond Universal 粘接剂瓶 10 秒钟。
粘接剂准备
7 .   瓶装给药：在一次性混合臼中滴 2 到 3 滴 OptiBond Universal 

粘 接 剂 。滴 完 后 立 即 盖 回 瓶 帽 。将 涂 药 器 尖 完 全 地 浸 湿 。 
Unidose™ 给药：打开 Unidose 装置，将涂抹刷伸入容器，浸透刷尖。将用完的 
Unidose 装置丢弃。

产品施用
8 .   采用一次性涂抹刷，在牙釉质/牙本质表面涂上充足的 OptiBond Universal 粘接

剂。以刷涂动作刷擦表面 20 秒钟。以刷涂动作再次刷擦表面 20 秒钟，以涂抹第二
层 OptiBond Universal 粘接剂。

9 .   先用轻风、再用中风吹共计至少 5 秒钟，以干燥粘接剂。只可使用无油空气进行干
燥。

10 .   粘接剂的光固化是可选的。 
11 .   进入下述步骤 4。

OPTIBOND SOLO PLUS
牙齿准备和酸蚀
1 .   牙齿准备：使用橡皮障隔离口腔（Kerr 建议使用 Kerr OptiDam™）。使用无氟清洁

膏对未加处理的牙齿结构进行浮石清洗；再用喷水彻底冲洗，并风干。
2 .   酸蚀：将 Kerr 凝胶蚀刻剂（含有 37.5% 磷酸）涂于牙釉质和牙本质 15 秒钟。用

水冲洗约 10 秒，或直到洗掉所有蚀刻剂为止。稍稍风干 5 秒钟，注意不要干燥牙
本质。

粘接剂准备
3 .   瓶装给药：给药之前，稍微摇晃 OptiBond Solo Plus 瓶（5 秒）。将一滴粘接剂挤入

混合臼中。滴完后立即盖回瓶帽。将涂药器尖完全地浸湿。
4 .   Unidose 给药：从切口处撕开铝箔。从铝箔中取出 OptiBond Solo Plus 

Unidose；丢弃铝箔。打开之前，稍微摇晃 OptiBond Solo Plus Unidose（5秒）。
紧握 OptiBond Solo Plus Unidose 的两翼。反向拧动每侧，直到密封完全断掉为
止。丢弃具有长柄脚的一侧（较长的一半）。将涂抹刷插入剩余的部分（较短的一
半），浸透刷头。使用后将 Unidose 装置和涂抹刷丢弃。

产品施用
5 .   采用一次性涂抹刷，在牙釉质/牙本质表面涂上充足的 OptiBond Solo Plus 粘接

剂。以轻缓刷涂动作刷擦表面 15 秒钟。 
6 .   先用轻风、再用中风吹共计至少 5 秒钟，以干燥粘接剂。只可使用无油空气进行干

燥。
7 .   粘接剂的光固化是可选的。
8 .   进入下述步骤 4。

OPTIBOND eXTRa UNIVERSAL 说明：
双组分通用粘接剂
牙齿准备
1 .   确保牙齿无残留的临时粘固剂。用水彻底清洗，稍稍风干。不要干透。
2 .   对于自蚀技术，请忽略步骤 2-3，直接进入步骤 4。

选择性牙釉质酸蚀技术
2.�A) 使用磷酸凝胶蚀刻剂（例如，Kerr 的 37.5% 凝胶蚀刻剂）酸蚀牙釉质边缘，

酸蚀时间 15 秒，然后彻底冲洗，确保所有蚀刻剂均已冲洗干净。进入步骤 3。
全酸蚀技术
2.�B) 使用磷酸凝胶蚀刻剂（例如，Kerr 的 37.5% 凝胶蚀刻剂）酸蚀牙釉质和牙本

质表面，酸蚀时间 15 秒，然后彻底冲洗，确保所有蚀刻剂均已冲洗干净。进入步
骤 3。

3 .   稍稍风干 5 秒钟，注意不要干燥牙本质。
粘接剂准备
4 .   瓶装给药： 给药之前，稍微摇晃 OptiBond eXTRa Universal 粘接剂瓶（5 秒钟）

。将 OptiBond eXTRa Universal 处理剂和 OptiBond eXTRa Universal 粘接剂向
两个单独的一次性混合臼中滴 1-2 滴。滴完后立即盖回瓶帽。将涂药器尖完全地
浸湿。

5 .   Unidose 给药：给药之前，稍微摇晃（5 秒）OptiBond eXTRa Universal 粘接剂 
Unidose。打开 Unidose 装置，将涂药刷伸入容器，浸湿刷尖。将用完的 Unidose 
装置丢弃。

产品施用
6 .   使用一次性涂抹刷，在牙釉质/牙本质表面涂抹 OptiBond eXTRa Universal 处理

剂。以刷涂动作刷擦表面 20 秒钟。
7 .   以中等风压鼓风吹 5 秒钟，使其变薄。
8 .   在牙釉质/牙本质表面涂抹 OptiBond eXTRa Universal 粘接剂，轻轻刷动 15 秒

钟。
9 .   先用轻风、再用中风吹共计至少 5 秒钟，以干燥粘接剂。只可使用无油空气进行干

燥。
10 .   粘接剂的光固化是可选的。
11 .   进入下述步骤 4。

OPTIBOND FL
牙齿准备和酸蚀
1 .   牙齿准备：使用橡皮障隔离牙齿预备体（Kerr 建议使用 Kerr OptiDam™）。使用

无氟清洁膏对未加处理的牙齿结构进行浮石清洗；再用喷水彻底冲洗，并风干。
2 .   酸蚀：将 Kerr 凝胶蚀刻剂（含有 37.5% 磷酸）涂于牙釉质和牙本质 15 秒钟。用

水冲洗约 10 秒，或直到洗掉所有蚀刻剂为止。稍稍风干 5 秒钟，注意不要干燥牙
本质。

10 .   Fotopolimerizacija adheziva je opcionalni korak.
11 .   Pređite na korak IV u nastavku.

OPTIBOND FL
Preparacija zuba i nagrizanje

1 .   Preparacija zuba: Gumenom pregradom izolujte preparaciju zuba (Kerr preporučuje Kerr OptiDam™). Očistite 
plovućcem nepripremljenu zubnu strukturu pastom za čišćenje bez fluorida; temeljno isperite mlazom vode 
i osušite vazduhom.

2 .   Nagrizanje: Nanesite sredstvo za nagrizanje u obliku gela Kerr (sa 37,5% fosforne kiseline) na gleđ i dentin 
da deluje 15 sekundi. Ispirajte vodom približno 10 sekundi ili dok potpuno ne uklonite sredstvo za nagrizanje. 
Lagano sušite vazduhom 5 sekundi vodeći računa o tome da ne presušite dentin.

Preparacija adheziva
3 .   Sipanje iz bočice: Pre istiskivanja protresite nakratko bočicu sa PRAJMEROM OptiBond FL (5 sekundi). 

Istisnite 1–2 kapi PRAJMERA OptiBond FL u čistu posudu za mešanje. Zatvorite bočicu odmah nakon 
istiskivanja. Potpuno nakvasite vrh aplikatora. NAPOMENA: Ne koristite ADHEZIV OptiBond FL zajedno 
sa cementom NEXUS Universal.

4 .   Nanošenje pomoću Unidose kapsula: Pocepajte foliju u zasečenom delu. Izvadite žutu Unidose kapsulu 
OptiBond FL (PRAJMER OptiBond FL) i četkicu za nanošenje iz folije; bacite foliju i ADHEZIV OptiBond FL. Pre 
otvaranje protresite nakratko Unidose kapsulu sa PRAJMEROM OptiBond FL (5 sekundi). Uhvatite žutu Unidose 
kapsulu sa PRAJMEROM OptiBond FL za krilca. Savijajte obe strane u suprotnom smeru dok se žig ne polomi. 
Bacite stranu sa dužim nastavkom (dužu polovinu). Stavite četkicu za nanošenje u preostali deo (u kraću 
polovinu) da biste natopili vrh. Bacite Unidose uređaj nakon upotrebe. NAPOMENA: Ne koristite ADHEZIV 
OptiBond FL zajedno sa cementom NEXUS Universal.

Nanošenje proizvoda
5 .   Nanosite PRAJMER OptiBond FL na površinu gleđi/dentina pomoću vrha aplikatora 15 sekundi laganim 

pokretima četkanja. 
6 .   Osušite PRAJMER FL najpre blagim mlazom vazduha, a zatim primenite mlaz vazduha srednje jačine u trajanju 

od najmanje 5 sekundi. Koristite samo vazduh bez ulja.
7 .   Ne obavljajte fotopolimerizaciju PRAJMERA.
8 .   Pređite na korak IV u nastavku.

* Uključujući OptiBond S, OptiBond Versa i OptiBond All-In-One. Za informacije o ovim proizvodima pogledajte njihovo Uputstvo 
za upotrebu.
**Za upotrebu adhezivnih sistema drugih proizvođača odgovoran je isključivo stomatolog.

IV .   Postavljanje i cementiranje restauracije
A .   Fasete (za 1–2 jedinice u isto vreme zbog ograničenog vremena rada) – Nanesite cement Nexus Universal na 

fasetu; postavite fasetu primenom pritiska srednje jačine.
B .   Krunice/mostovi – Nanesite cement Nexus Universal na restauraciju; postavite restauraciju primenom 

pritiska srednje jačine.
C .   Inleji/onleji – Istisnite cement Nexus Universal direktno u preparaciju pokrivajući sve površine. Postavite 

restauraciju primenom pritiska srednje jačine. 
D .   Kočić – Nanesite adheziv na kočić i preparaciju u skladu sa uputstvom za upotrebu adheziva. Izbegavajte 

nakupljanje adheziva. Nanesite cement Nexus Universal na kočić i preparaciju, postavite kočić i malo ga 
prodrmajte da ne bi došlo do stvaranja zarobljenog vazduha.

E .   Nadoknada zubnog tkiva – Nanesite adheziv na preparaciju u skladu sa uputstvom za upotrebu adheziva. 
Po potrebi koristite cement Nexus Universal kao zubno tkivo.

Uputstvo za skidanje viška cementa, završne radove i poliranje:
1 .   Kada pravilno postavite restauraciju, skinite suvišni cement primenjujući pritisak na restauraciju. Suvišni 

cement u obliku gela najbolje se uklanja meračem ili ispitivačem.
2 .   Oblik gela može da se postigne kratkotrajnom fotopolimerizacijom viška cementa u trajanju od oko 2–3 

sekunde. Oblik gela može da se postigne ostavljanjem cementa da se sam polimerizuje u trajanju od oko 2–3 
minuta nakon nanošenja ili dok suvišni cement ne postane gumenkast.
•   Kada je u pitanju Nexus Universal Chroma, indikator u boji u obliku gela ukazuje na optimalno vreme za 

uklanjanje viška cementa. Cement postaje ružičast kad ga istisnete iz šprica i ružičasta boja će nestati 
kad cement dostigne oblik gela, što ukazuje na idealno vreme za skidanje viška sementa meračem ili 
ispitivačem.

•   Za skidanje cementa bez odlaganja: Skinite sav višak nepolimerizovanog cementa sunđerom ili 
mikročetkicom primenjujući pritisak na restauraciju. Pokrijte ivice glicerinskim gelom po vašem izboru. 
Odmah fotopolimerizujte sve površine, uključujući i ivice, lampom za fotopolimerizaciju Demi Plus u trajanju 
od 10 sekundi ili ostavite da se cement sam polimerizuje najmanje 4 minuta nakon postavljanja restauracije. 
Isperite glicerinski gel vodom. 

3 .   Nakon skidanja viška cementa ostavite ga najmanje 4 minuta da se stvrdne nakon postavljanja restauracije. 
Polimerizujte sve površine, uključujući i ivice, lampom za fotopolimerizaciju Demi Plus u trajanju od 10 sekundi 
da biste opcionalno ubrzali stvrdnjavanje cementa na providnim restauracijama. Pređite na poliranje i završne 
radove. 

4 .   Ispolirajte ivice diskovima, kapicama ili štapićima Gloss PLUS. Koristite sredstva za poliranje HiLuster PLUS 
da biste postigli završni visoki sjaj.

5 .   Proverite okluziju.

Napomena: Minimalno vreme rada sa cementom Nexus Universal je 1 minut i 20 sekundi na sobnoj temperaturi. 
Vreme stvrdnjavanja je manje od 4 minuta na temperaturi u ustima. Ova vremena mogu da se razlikuju u 
zavisnosti od uslova čuvanja materijala, temperature, vlažnosti i starosti proizvoda.

V .   ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
1 .   Da biste sprečili unakrsnu kontaminaciju, nosite čiste rukavice kada radite sa proizvodima.
2 .   Navucite navlake za jednokratnu upotrebu preko šprica za višekratnu upotrebu pre upotrebe na pacijentu. 
3 .   Odložite kontaminiran špric za višekratnu upotrebu da biste sprečili rizik od unakrsne kontaminacije 

pacijenata. 
4 .   Ne prerađujte kontaminiran špric maramicama sa hemijskim sredstvima ili sredstvima za dezinfekciju.

VI .   USLOVI ČUVANJA
Cement Nexus Universal treba čuvati na temperaturi 2–25 ºC (36–77 ºF). Izbegavati preteranu toplotu. Ako proizvod 
čuvate u frižideru, ostavite ga da dostigne sobnu temperaturu pre upotrebe. 
Kad dobijete OptiBond Universal, čuvajte ga u frižideru na temperaturi 2–8 °C (36–46 °F). Za temperaturu čuvanja 
svih drugih proizvoda OptiBond pogledajte njihovo Uputstvo za upotrebu.

VII .   ROK TRAJANJA I ODLAGANJE U OTPAD
Rok trajanja potražite na spoljašnjem pakovanju. Ne koristite posle isteka roka trajanja. Za pravilno odlaganje u 
otpad uvek poštujte savezne ili državne zakone.

Obaveštenje koje se odnosi na korisnika i pacijenta: Ako dođe do ozbiljnog incidenta sa ovim medicinskim sredstvom, 
prijavite incident proizvođaču i nadležnom zdravstvenom organu u državi korisnika/pacijenta.

Ograničena garancija – ograničenje odgovornosti kompanije Kerr
Tehnički saveti kompanije Kerr, usmeni ili pismeni, namenjeni su kao pomoć stomatolozima pri korišćenju proizvoda 
kompanije Kerr. Stomatolog snosi sav rizik i odgovornost za štetu nastalu usled nepravilne upotrebe proizvoda kompanije 
Kerr. U slučaju neispravnosti materijala ili izrade, odgovornost kompanije Kerr je, po nahođenju kompanije Kerr, ograničena na 
zamenu neispravnog proizvoda ili njegovog dela ili na nadoknadu cene plaćene za neispravan proizvod. Da bi se iskoristila 
ova ograničena garancija, neispravan proizvod se mora vratiti kompaniji Kerr. Ni u kom slučaju kompanija Kerr neće snositi 
odgovornost za posredne, slučajne ili posledične štete.

OSIM GORE NAVEDENOG, KOMPANIJA KERR NE PRUŽA NIKAKVE GARANCIJE, IZRIČITE ILI PODRAZUMEVANE, UKLJUČUJUĆI I 
GARANCIJE U VEZI SA OPISOM, KVALITETOM ILI ADEKVATNOŠĆU ZA ODREĐENU UPOTREBU.

KavoKerr, Nexus, OptiBond i Unidose su žigovi u vlasništvu kompanije Kerr Corporation.
KavoKerr, Nexus, OptiBond i Unidose su žigovi registrovani u Zavodu za patente i žigove (PTO) u SAD i drugim zemljama.

Sadržaj:
1. Bočica 2. Unidose 3. Posude za mešanje 4. Aplikatori 5. Špric (5 g) 6. Standardni vrh 7. Široki vrh 8. Intraoralni vrh 9. Vrh za 
kanal korena

ja - 日本語
NEXUS™ Universal 
ユニバーサルアドヒーシブレジンセメント
トータル化学重合テクノロジ

機器の説明
Nexus Universalは、トータル化学重合および光硬化モードの間接修復法に対して接合を提供す
る永久的レジンセメントシステムで、トータルエッチングとセルフエッチングアドヒーシブの両方
に対応しています。トータル化学重合モードで、Nexus Universalはアドヒーシブへの光硬化の必
要性と、基質/修復材にプライマーを使用する要件の両方をなくすことにより、フィルムの厚さと
装着時の問題を減らすことで、大幅に接合の複雑性を低減します。使用形態には、アドヒーシブ
用の活性剤が不要なべニアなど間接的用途に使用できるオートミックス二重シリンジ（基材/触
媒）が含まれます。Nexus Universalには、余分なセメントを除去するための最適な時間を視覚的
に表示する、透明色用のジェルポイントカラー除去インジケータが含まれています。独自のレドッ
クス開始剤システムは、より美しく修復するためにBPO/三級アミン系に固有の変色を実質的に
なくします。Nexus Universalは、トータル化学重合または光硬化モードでどのOptiBond™製品
とも併用できます。

使用の適応
Nexus Universalは、べニア、インレー、アンレー、クラウン、ブリッジ、ポストなどを含む間接修復
法の接合、およびインプラント橋台に対するクラウン修復の接合に使われる接着レジンセメント
です。Nexus Universalは、セラミック、ポーセリン、レジン、金属ベース素材、ジルコニア、および
CAD/CAMブロック素材の接合にご使用いただけます。Nexus Universalは、アマルガム修復材の
接着、そしてコアビルドアップ材としてご使用になることができます。 

禁忌
既知の事象なし。

警告
1 .   未硬化のメタクリル酸レジンは、接触皮膚炎を引き起こしたり、歯髄に損傷を与える可

能性があります。皮膚、目、軟組織に接触しないよう注意してください。万一接触した場
合は、水で十分に洗浄してください。

2 .   口腔組織と長時間接触した場合、大量の水ですすぎます。
3 .   メタクリル酸レジンに曝露すると、メタクリル酸レジンに対して過敏症の既症歴を持つ

患者に過敏症状が現れる可能性があります。
4 .   リン酸ゲルエッチャントとフッ化水素酸は、皮膚、目、軟組織に接触しないよう注意して

下さい。皮膚や目に接触した場合は、直ちに水でよく洗い流してください。HFを使用する
際は、安全のためラバーダムの使用を推奨します。誤飲しないよう注意してください。

5 .   直接覆髄法を行う際には使用しないでください。

使用上の注意
1 .   初回使用時まで、セメントホイルパウチを開かないでください。パウチを開封してからの

使用期間は6ヶ月以内ですが、シリンジラベルに記載されたセメントの使用期限が過ぎ
ていないことを必ず確認してください。 ホイルポーチから注射器を取り外し、注射器の
ラベルに日付を記録します。

2 .   接着剥離を防ぐため、仕上げと研磨、あるいは咬合調整の前にセメントを完全に硬化さ
せてください。

3 .   シリンジプランジャーを強く押してゲルエッチャントが出過ぎないように気を付けてく
ださい。抵抗を感じたら、チップを新しいものに交換し、口腔外でゲルの出方を確認し
ます。

4 .   ジルコニアベースまたは金属ベースの修復にリン酸やフッ化水素酸 (HF) を使用しない
でください。接着に悪影響が出る可能性があります。

5 .   プレパレーションに過酸化水素 (H2O2) を使用しないでください。残留した場合、Nexus 
Universalセメントの凝結反応と接着に悪影響が出る可能性があります。

6 .   ユージノールを含む仮セメントは使用しないでください。Nexus Universalセメントを含
むレジンセメントの重合を阻害する恐れがあります。

7 .   接合中にプレパレーションや修復物が汚染しないようラバーダムを使用します。
8 .   修復物装着後、余分なセメントを除去している間、適度な圧力で抑えてください。
9 .   作業時間は、23℃（73ºF）のレジンを元にしています。除去時間は、37℃（98.6ºF）のレジ

ンを元にしています。作業時間は、保管場所の状態、温度、湿度、製品製造年月日によっ
て異なります。

10 .   デュアルキュアセメントの場合、混合チップに取り付ける前にカートリッジから少量の材
料を押し出します。 チップを時計回りに回して、デュアルシリンジカートリッジに適切な
オートミックスチップを固定します。

11 .   使用済みの混合チップは、次に使うまでキャップ代わりにシリンジに残しておきます。
12 .   OptiBond™ eXTRa Universalを使用する場合、OptiBond eXTRa Universalプライマー

とOptiBond eXTRa Universalアドヒーシブにはそれぞれ別のアプリケーターブラシを
使用してください。

13 .   Opt iBondアドヒーシブのボトルは、使用後すぐにしっかりふたを閉めてくださ
い。OptiBondアドヒーシブは光感受性の材料を使用しています。ミキシングウェルで材
料を混ぜたらすぐに使用してください。

14 .   複数の患者間の二次感染を防止するため、一度使用したKerr Unidose™、ディスポーザ
ブル用ミキシングウェル、ゲルエッチャントのチップ、オートミックスチップ、およびKerr 
Applicator™は再使用しないでください。

15 .   OptiBond™ Solo PlusおよびOptiBond eXTRa Universalには、ヘキサフルオロケイ酸ナ
トリウムが含まれています。

16 .   OptiBond™ Universalは受領後すぐに2°～8°C (36°～46°F) で冷蔵保管する必要があ
ります。その他すべてのOptiBond製品の保管温度については、使用説明書をお読みく
ださい。

有害反応
既知の事象なし。

取扱説明
I .   一般的推奨事項

Nexus Universalセメントはトータル化学重合モードのすべてのOptiBond*ア
ドヒーシブに対応しています。これにはOptiBond Universal、OptiBond eXTRa 
Universal、OptiBond Solo Plus、およびOptiBond FL（プライマーのみ）が含まれます
が、これらに限定されません。Kerrでは、OptiBond Universalを第一選択肢として推奨
しております。各アドヒーシブに最適な手順については、下記の取扱説明を参照してくだ
さい。他の大手アドヒーシブを使用する際の最適な手順については、各社の使用説明書
を参照してください**。

II .   修復試適および表面プレパレーション
1 .   仮の修復物を除去し、フッ化物が含まれていない歯周病予防ペーストでしっかり洗

浄してください。水でしっかりすすぎ、軽く空気乾燥させます。
2 .   修復物を入れてみて、正しく適合しているかどうか評価します。必要に応じて調整し

てください。調整後、修復物の接着面を徹底的にきれいにします。
3 .   表面がセラミック（ジルコニア以外）やポーセリンの場合は、さらにリン酸配合エッ

チャントで洗浄し、よくすすぎ乾かしてください。
4 .   製造元の使用法に従い、修復材の内部表面を用意してください。一般的な推奨事

項は次の通りです：
セラミック/ポーセリン/コンポジット修復材： （コンポジット修復材は約15ポンド・
平方インチ[=0.1メガパスカル]、陶材/セラミック修復材は約30ポンド・平方インチ
[=0.2メガパスカル]の圧力で)50µmアルミナを用い、表面をサンドブラスト装置で磨
いた後、修復材をフッ化水素酸で1分間、または製造元の使用説明書通りエッチン
グします。Nexus Universalの使用時に修復物表面にシランプライマーやアドヒーシ
ブは不要です。 
金属製修復材、ジルコニア製修復材、アルミナ製修復材： 50µmアルミナを使用
し、約60ポンド・平方インチ[=0.4メガパスカル]の圧力で内部表面をサンドブラスト
装置で磨きます。Nexus Universalの使用時に修復物表面に金属プライマーやアド
ヒーシブは不要です。 

III .   接着剤の使用方法
OPTIBOND UNIVERSAL
歯面プレパレーションおよびエッチング
1 .   歯に仮セメントが残っていないことを確認します。水でしっかりすすぎ、軽く空気乾燥

させます。完全には乾燥させないでください。
2 .   プレパレーションにアドヒーシブがたまらないようにしてください。OptiBond製品ま

たは主要なアドヒーシブ製品ではアドヒーシブを光硬化する必要はありません。** 
3 .   ポストを接合する際は、前処理済みのポスト腔にアドヒーシブを必ず塗布するよう

にしてください。光硬化は不要です。
4 .   セルフエッチング法の場合、ステップ4～5は省略してステップ6に進みます。

選択的エナメル質エッチング法
4.�A)リン酸ゲルエッチャント（Kerr社の37.5%ゲルエッチャントなど）を使ってエナメ

ル質を15秒間エッチングしてから、エッチャントが完全に落ちるまでよくすすぎま
す。ステップ5に進みます。

トータルエッチング法
4.�B)リン酸ゲルエッチャント（Kerr社の37.5%ゲルエッチャントなど）を使ってエナメ

ル質および象牙質の表面を15秒間エッチングしてから、エッチャントが完全に落
ちるまでよくすすぎます。ステップ5に進みます。

5 .   象牙質を乾燥させないように注意して、5秒間軽くエアーブローで乾燥させます。
6 .   OptiBond Universalアドヒーシブの入ったボトルを短時間振ります。
注記： 初回使用時には、OptiBond Universalアドヒーシブのボトルを10秒間強く振っ
て下さい。
アドヒーシブの準備
7 .   ボトルによる注入の場合： OptiBond Universalアドヒーシブを2

～ 3 滴 ディス ポ ー ザブル の ミキ シン グウェル に 注 出 します。注 出 後 、
直ちにキャップを締 めます。アプリケーターチップを完 全 に湿らせます。 
Unidose™による注入の場合： Unidoseデバイスを開封し、アプリケーターブラシ
を挿入して先端を飽和させます。Unidoseデバイスは使用後に廃棄します。

製品の塗布
8 .   使い捨てのアプリケーターブラシを使って、十分な量のOptiBond Universalアド

ヒーシブをエナメル質/象牙質表面に塗布します。軽くブラッシングするように表面
に20秒間塗布します。ブラシするような動作でもう20秒間表面をこすり、OptiBond 
Universalアドヒーシブを再び塗布します。

9 .   最初は微風から始めて次第に中程度で送風し、合計5秒間アドヒーシブを乾燥させ
ます。オイルフリー送風を使います。

10 .   光硬化アドヒーシブをお使いいただいても結構です。 
11 .   下のステップIVに進みます。

OPTIBOND SOLO PLUS
歯面プレパレーションおよびエッチング
1 .   歯面プレパレーション： ラバーダムを使って、窩洞を隔離します（Kerr OptiDam™

を推奨）。フッ化物を含有しないクリーニングペーストで未処理の歯を軽く清掃しま
す。次に、ウォータースプレーで隅々まで水洗し、エアーブローで乾燥します。

2 .   エッチング： Kerrのゲルエッチャント（37.5%リン酸）でエナメル質と象牙質を15
秒間処理します。約10秒間水洗するか、エッチャントが完全に除かれるまで水洗し
ます。象牙質を乾燥させないように注意して、5秒間軽くエアーブローで乾燥させま
す。

アドヒーシブの準備
3 .   ボトルによる注入の場合： 使用する前に、OptiBond Solo Plusのボトルを短時間

（5秒間）振ります。アドヒーシブを一滴だけディスポーザブル用ミキシングウェルへ
注出します。注出後、直ちにキャップを締めます。アプリケーターチップを完全に湿
らせます。

4 .   Unidoseによる注入の場合： 切り口からホイルを破ります。ホイルからOptiBond 
Solo Plus Unidoseを取り出します。ホイルは廃棄します。開封する前に、OptiBond 
Solo Plus Unidoseを短時間（5秒間）振ります。OptiBond Solo Plus Unidoseの翼
部を持ちます。シールが完全に外れるまで、両側を逆方向へねじります。長い心棒の
ある側（長い方の半分）を捨てます。先端が濡れるまでアプリケーターブラシを残っ
た部分（短い方）に挿入します。Unidoseデバイスとアプリケーターブラシは使用後
廃棄します。

製品の塗布
5 .   使い捨てのアプリケーターブラシを使って、十分な量のOptiBond Solo Plusアドヒ

ーシブをエナメル質/象牙質表面に塗布します。表面をブラッシングするように15秒
間塗布します。 

6 .   最初は微風から始めて次第に中程度で送風し、合計5秒間アドヒーシブを乾燥させ
ます。オイルフリー送風を使います。

7 .   光硬化アドヒーシブをお使いいただいても結構です。
8 .   下のステップIVに進みます。

OPTIBOND eXTRa UNIVERSALの使用方法：
2コンポーネント汎用アドヒーシブ
歯面プレパレーション
1 .   歯に仮セメントが残っていないことを確認します。水でしっかりすすぎ、軽く空気乾燥

させます。完全には乾燥させないでください。
2 .   セルフエッチング法の場合、ステップ2～3は省略してステップ4に進みます。

選択的エナメル質エッチング法
2.�A)リン酸ゲルエッチャント（Kerr社の37.5%ゲルエッチャントなど）を使ってエナメ

ル質を15秒間エッチングしてから、エッチャントが完全に落ちるまでよくすすぎま
す。ステップ3に進みます。

トータルエッチング法
2.�B)リン酸ゲルエッチャント（Kerr社の37.5%ゲルエッチャントなど）を使ってエナメ

ル質および象牙質の表面を15秒間エッチングしてから、エッチャントが完全に落
ちるまでよくすすぎます。ステップ3に進みます。

3 .   象牙質を乾燥させないように注意して、5秒間軽くエアーブローで乾燥させます。
アドヒーシブの準備
4 .   ボトルによる注入の場合： 使用する前に、OptiBond eXTRa Universalアドヒーシ

ブの入ったボトルを短時間（5秒間）振ります。OptiBond eXTRa Universalプライマ
ーとOptiBond eXTRa Universalアドヒーシブを、2つの使い捨てミキシングウェル
に1～2滴注出します。注出後、直ちにキャップを締めます。アプリケーターチップを
完全に湿らせます。

5 .   Unidoseによる注入の場合： 使用する前に、OptiBond eXTRa Universalアドヒー
シブUnidoseを短時間（5秒間）振ります。Unidoseデバイスを開封し、アプリケータ
ーブラシを挿入してチップを飽和させます。Unidoseデバイスは使用後に廃棄しま
す。

製品の塗布
6 .   アプリケーターブラシを使用して、エナメル質/象牙質表面にOptiBond eXTRa 

Universalプライマーを塗布します。軽くブラッシングするように表面に20秒間塗布
します。

7 .   中程度の空気圧で5秒間、エアブローで薄層化します。
8 .   軽くブラッシングするように、エナメル質/象牙質表面にOptiBond eXTRa Universal

アドヒーシブを15秒間塗布します。
9 .   最初は微風から始めて次第に中程度で送風し、合計5秒間アドヒーシブを乾燥させ

ます。オイルフリー送風を使います。
10 .   光硬化アドヒーシブをお使いいただいても結構です。
11 .   下のステップIVに進みます。

OPTIBOND FL
歯面プレパレーションおよびエッチング
1 .   歯面プレパレーション： ラバーダムを使って、歯面プレパレーションを隔離します

（Kerr OptiDam™を推奨）。フッ化物を含有しないクリーニングペーストで未処理
の歯を軽く清掃します。次に、ウォータースプレーで隅々まで水洗し、エアーブローで
乾燥します。

2 .   エッチング： Kerrのゲルエッチャント（37.5%リン酸）でエナメル質と象牙質を15
秒間処理します。約10秒間水洗するか、エッチャントが完全に除かれるまで水洗し
ます。象牙質を乾燥させないように注意して、5秒間軽くエアーブローで乾燥させま
す。

アドヒーシブの準備
3 .   ボトルによる注入の場合： 使用する前に、OptiBond FLプライマーを短時間（5秒

間）振ります。OptiBond FLプライマーを1～2滴清潔なミキシングウェルに注出しま
す。注出後、すぐにキャップを付けます。アプリケーターチップを完全に湿らせます。
注記：OptiBond FLアドヒーシブはNEXUS Universalと併用しないでください。

4 .   Unidoseによる注入の場合： 切り口からホイルを破ります。OptiBond FL Unidose
黄色（OptiBond FL プライマー）カプセルとアプリケーターブラシをホイルから取り
出し、ホイルとOptiBond FLアドヒーシブを廃棄します。開封する前に、OptiBond 
FLプライマーUnidoseを短時間（5秒間）振ります。OptiBond FL プライマー黄色
Unidoseの翼部を持ちます。シールが完全に外れるまで、両側を逆方向へねじりま
す。長い心棒のある側（長い方の半分）を捨てます。先端が濡れるまでアプリケータ
ーブラシを残った部分（短い方）に挿入します。Unidoseデバイスは使用後に廃棄
します。注記：OptiBond FLアドヒーシブはNEXUS Universalと併用しないでく
ださい。

製品の塗布
5 .   アプリケーターチップで軽くブラシするように動かして、OptiBond FLプライマーを

エナメル質/象牙質に15秒間塗布します。 
6 .   最初は微風から始めて次第に中程度で送風し、合計5秒間FLプライマーを乾燥さ

せます。オイルフリー送風を使います。
7 .   プライマーは光硬化しないでください。
8 .   下のステップIVに進みます。

*OptiBond S、OptiBond Versa、およびOptiBond All-In-Oneを含む。これらの製品については、
使用説明書をご覧ください。
** 他ブランドのアドヒーシブの使用は、歯科医自らの判断と責任で行ってください。

IV .   修復物の装着と接合
A .   べニア（作業時間が制限されているため一度に1～2単位）- Nexus Universalセメ

ントをべニアに塗布し、中程度の圧力でべニアを装着します。
B .   クラウン/ブリッジ - Nexus Universalセメントを修復物に塗布し、中程度の圧力で修

復物を装着します。
C .   インレー/アンレープレパレーションに直接Nexus Universalセメントを注出し、表面

全体を覆います。中程度の圧力で修復物を装着します。 
D .   ポスト – アドヒーシブの使用説明書に従って、ポストとプレパレーションにアドヒ

ーシブを塗布します。アドヒーシブがたまらないように注意してください。Nexus 
Universalセメントをポストとプレパレーションの上に塗布して、空気が内部に残ら
ないよう、ポストを置いたら少しだけ揺さぶります。

E .   コアビルドアップ – アドヒーシブの使用説明書に従って、プレパレーションにアドヒ
ーシブを塗布します。必要に応じ、コアビルドアップとしてNexus Universalを使用
します。

余分なセメントの除去、仕上げおよび研磨方法：
1 .   修復物が適切に装着されたら、修復物を圧迫しながら余分なセメントを除去しま

す。余分なセメントはゲル状態にして、スケーラーまたはエキスプローラーで除くの
が最適です。

2 .   ゲル状態にするには、硬化用ライトを約2～3秒間照射して余分なセメントにタック
光硬化を行います。また、塗布後セメントを2～3分間、あるいは余分なセメントがゴ
ム状になるまで化学重合させることによってもゲル状態になります。

•   Nexus Universal Chromaの場合、ゲル状態色インジケータにより余分なセメン
トを除去するための最適時間が視覚的に表示されます。シリンジから抽出され
るとセメントがピンクに変わり、セメントがゲル状態になるとピンク色が消え、
スケーラーやエキスプローラーで余分なセメントを除去するのに最適なタイミン
グが分かります。

•   直ちに除去する場合：修復物に圧力をかけた状態で、スポンジペレットやマイク
ロブラシを使って、未硬化の余分なセメントを除去します。マージンはお好きなグ
リセリンジェルで覆います。直ちにDemi Plus硬化ライトを使ってマージンを含む
全表面を10秒間光硬化するか、または修復物の装着後最短4分間セメントを化学
重合させます。グリセリンジェルを水ですすぎます。 

3 .   余分なセメントを除去したら、修復物を装着して最短4分間はセメントを硬化しま
す。透光性修復物上のセメント硬化を加速するには、Demi Plus硬化用ライトを10
秒間使ってマージンを含む全表面を硬化します。研磨と仕上げに進みます。 

4 .   Gloss PLUSディスク、カップ、ポイントを使ってマージンを磨きます。HiLuster PLUS
研磨剤を使用して、つや出しの最終仕上げをします。

5 .   咬合を確認します。

注記：Nexus Universalの最短有効時間は常温で1分20秒間です。硬化時間は口腔温で4分
以内です。上記の時間は、保存条件、気温、湿度、製品の製造日から起算した年数によって異
なります。

V .   クリーニングと滅菌
1 .   二次感染を防止するため、製品を取り扱う際には清潔な手袋を着用してください。
2 .   患者が変わるごとに、再使用可能シリンジの上に使い捨てのバリアスリーブ/ラップ

をかけます。 
3 .   患者への二次感染を防止するため、汚染された再使用可能シリンジは廃棄してく

ださい。 
4 .   滅菌剤ワイプを使って汚染されたシリンジを再処理しないでください。

VI .   保管条件
Nexus Universalセメントは2º～25ºC (36º～77ºF) で保管する必要があります。過度の
熱は避けて下さい。製品を冷蔵庫で保管した場合は、本製品が室温に達してから使用
してください。 
OptiBond Universalは受領後すぐに2°～8°C (36°～46°F) で冷蔵保管する必要があり
ます。その他すべてのOptiBond製品の保管温度については、使用説明書をお読みくだ
さい。

VII .   貯蔵寿命と廃棄
使用期限は、パッケージ外装に記載されています。使用期限の過ぎたものは使用しない
でください。適切な廃棄を行うため、必ず連邦または州の法規に従ってください。

ユーザーおよび患者向け注意事項：本医療機器により重大な事故が発生した場合、製造元およ
びユーザー/患者の居住国の医療機関に報告してください。

限定保証 - Kerr社の責任制限
Kerr社の技術的助言は、口頭ないし書面にかかわらず、歯科医師がKerr社製品を使用する際の
補助となるものです。Kerr社の製品の不正な使用に起因する損害については、そのすべてのリス
クと責任を歯科医師が負うものとします。素材または製造方法に瑕疵があった場合、Kerr社の責
任は、独自の判断により、瑕疵のあった製品ないしその部品の交換、あるいは瑕疵のあった製品
の実費を払い戻すというものに限定されます。本限定保証をご利用いただくためには、欠陥のあ
った製品をKerr社に返品していただく必要があります。いかなる場合においても、Kerr社は、あら
ゆる間接的、偶発的、あるいは結果として生じる損傷の責任を負わないものとします。

上記の保証以外は、明示的または黙示的にかかわらず、Kerr社は、説明、品質、または特定目的
への適合性に関する保証を含む、一切の保証を負わないものとします。

KavoKerr、Nexus、OptiBond、およびUnidoseはKerr Corporationの所有する商標です。
KavoKerr、Nexus、OptiBond、およびUnidoseは、米国特許庁とその他の国に登録されていま
す。

構成品：
1.ボトル 2.Unidose 3.ミキシングウェル 4.アプリケーター 5.シリンジ (5 g) 6.標準チップ 7.ワイド
チップ 8.口腔用チップ 9.根幹充填用チップ

ko - 한국어
NEXUS™ Universal 
범용 접착제 레진 시멘트
토탈 자가 경화 기술

장치 설명
Nexus Universal은 영구적인 레진 시멘트 시스템으로써 총 자가중합과 광중합 모드에서 간접적인 
수복을 위해 합착을 제공하고 전부식 및 자가부식 접착체와 상호 호환됩니다. 총 자가중합 모드에서 
Nexus Universal은 접착제를 광중합할 필요성과 수복 기질에 접착 강화제를 사용해야 하는 요건 
모두를 제거함으로써 합착 프로토콜의 복잡함을 상당히 감소시켜 필름 두께와 적합문제 유발을 
감소시킵니다. 전달 시스템에는 접착제에 대한 활성제를 필요로 하지 않는 비니어 등의 간접적인 
도포용으로 사용할 수 있는 오토믹스 듀얼 시린지(베이스/촉매)를 포함합니다. Nexus Universal은 
과도한 시멘트를 제거할 적정 시간을 시각적으로 표시하는 분명한 음영에 대한 겔화점 색조확인재를 
포함합니다. 특허받은 Redox 개시제 시스템은 실질적으로 보다 미적인 수복을 위해 BPO/3가 
아민계의 내재적인 변색을 제거합니다. Nexus Universal은 총 자가중합과 광중합 모드에서 그 어떤 
OptiBond™ 제품과도 함께 사용할 수도 있습니다.

용도
Nexus Universal은 비니어, 인레이, 아웃레이, 크라운, 브릿지, 포스트 그리고 교각치 삽입을 위한 
크라운 수복의 합착을 표시한 결합 레진 시멘트입니다. Nexus Universal은 세라믹, 포르세린, 레진, 
금속 기반, 지르코니아 및 CAD/CAM 블록 물질을 합착하는 데 사용될 수 있습니다. Nexus Universal
은 아말감 수복을 접착 결합하기 위해 그리고 코어용 축성 물질로 사용될 수 있습니다. 
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